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ostris  temporibus  cum  undique  viri  doctissimi  rerum  causas 
•ei  condiciones  nascendi  explorare  student,  minima  quaeque,  dummodo, 
quae  animos  hominum  olim  movebant,  nobis  illustrent,  interdum  niaioris 
esse  momenti  possunt.  Quodsi  de  voce  aidax;  nonnulla  disserere  mihi 
proposui,  me  in  terram  fertilem,  sed  quasi  alto  muro  circumsaeptam 
progredi  non  ignoro,  cum  cogitationes  nostrae  et  sensus,  si  in  lucem 
prodeunt,  verborum  et  sermonis  tegmine  indigeant;  ac  saepius  ne  in- 
venimus  quidem,  quomodo  id.  quod  sentimus,  exprimamus.  Accedit, 
quod  idem  verbum  aliis  temporibus,  cum  ab  aliis  hominibus  adhibetur, 
alio  tendit,  ut,  si  recte  significationem  intellegere  neque  nostras  cogitationes 
illis  temporibus  subicere  volumus,  summa  diligentia  opus  sit.  Cum 
adhuc  de  pudore,  qui  apud  Graecos  nominetur,  nondum  copiosius  actum 
sit,  meum  in(-eptuni  pluribus  verbis  excusare  supersedeo,  etiamsi  non 
raro  viri  docti  passim  sive  in  singulis  scriptoribus  et  locis  tractandis 
sive  in  longiore  rerum  moralium  dissertatione  ^)  aliquid  de  voce  aidcog 
dixerint.  Et  primum  quidem  meum  erit  quam  subtilissime  enodare, 
quae  vis  verbi  aidcog  genuina  sit  existimanda  et  quam  varie  in  diversas 
partes  versa  sit,  afferenda  quoque  nonnulla  erunt,  quae  ad  eandem 
quasi  regionem  sentiendi  pertineant.  Quibus  expositis  secundum  nostram 
definitionem  inter  verecundiam  et  pudorem,  quantum  fieri  potest,  dis- 
cernens  explicare  temptabo,  quid  singuli  scriptores  senserint  in  voce 
aldcbg  et  in  quibus  rebus  a  vulgari  notione  discrepent.  Quae  si  ex 
voluntate  mihi  contigerint,  in  voce  aidwg  ut  in  exeniplo  id  nos  visuros 
esse  spero  homines  paulatim  magis  magisque  discere  suos  ipsorum  sensus 
quamvis  subtiles  cognoscere  atque  verbis  exprimere.  Oiim  summa  sa- 
pientia  erat  diligenter  cavere,  ne  divorum  quis  vel  hominum  salutem 
et  honorem  posset  laedere.  Timor  primus  investigator  boni  erat;  tum 
postquam  philosophorum  disputationibus  mentes  exacutae  sunt,  quid 
bonum  aut  mahim  esset,  diligentissime  examinabatur  et.  quod  maiores 
facile  et  inconsiderate  crediderant,  nepotibus  saepe  rude  ft  corrigfndum 
videbatur.     Ita    factum    est.    ut    notio  virtutis    apud   veteres  vakie    aUa 


*)  Leop.  Schmidt,  Ethik  der  alten  Griechen,  BerHn  1882, 1  p.  168  sqq.;  K.  Lehrs. 
Populare  Aufs.  a.  d.  Altortum:  Zur  Eth.  u.  Relig.  d.  Griechen,  Lpz.  18ri6,  p.  .'>8sq.; 
Max  Wundt,  Gosch.  d.  griecli  Ethik.  I.  Entstehung  d.  gr.  E..  Lpz.  19«)8;  J.Burck- 
hardt,  Grioch.Kulturgosch.  ed.  .1.  Uori  189.S.  II.  —  Comparandum  puto.  quod  affor- 
tur  apud  lirimm.  Doutschos  Wortorbuch  VIII  col.  2107  sq  (s.v.Soliam)  ot  Sohnoide- 
win,  Dio  antike  Ilumanitat,  Borl.  1897  (p.  88  .sq.  ot  passim).  quo  in  lihro  v.  d. 
unius  viri  hbros  ot  opistulas  spect;ivit,  sed  eius,  cuius  vitam  ao  mores  anto 
omnes  non  sohim  Komanos  sed  etiam  Graecos  cognitos  haboraus. 
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existimaretur  atque  apud  recentiores  Graecos,  id  quod  Koch  diligenter 
et  dilucide  exposuit.^)  Idem  si  in  voce  aidwg  probare  possim,  operae 
pretium  sit,  quamquam  id  hic,  cum  aldcog  non  tam  in  cogitatione  quam 
in  sensu  insideat,  non  tam  manifeste  cognoscitur.  Id  certe  me  asse- 
cuturum  esse  spero,  ut  disseitatio  mea  sit  adiumentum  quamvis  exiguum 
illis  viris  doctis,  qui  olim  opus  ab  omnibus  philologis  desideratum 
suscipient,  thesaurum  linguae  Graecae. 


I 

Quamquam  ex  Homerica  aetate  nihil  fere  nisi  proelia  et  errores 
narrantur,  mores  horum  hominum  agriculturae  usu  exercitorum  valde 
differunt  a  cultu  barbarorum.  Hominis  voluntate  aliis  viribus  ^)  undique 
circumdata,  ut  omnem  insolentiam  coerceat,  imprimis  postulatur.  Qua  ex 
opinione  ad  vocem  aidwg  pervenimus.  Vita  Homerica  cogitari  non  potest 
sine  quibusdam  legibus,  quae  quamquam  in  tabulis  non  sunt  perscriptae, 
tamen  in  animis  hominum  infixae  haerent.  Si  qua  societas  initur  in 
familia  vel  in  difficiliore  rei  publicae  necessitudine,  singuli  coguntur 
aliorum  causa  aliquid  de  sua  libidine  omittere.  Haec  ratio  aliorum 
habita  voce  aidcog  exprimitur.  Multorum  saeculorum  disciplina  Graeci 
eo  pervenerant,  ut  certas  leges  intellegerent,  e  quibus  vera  a  falsis 
distinguere  discerent,  quae  leges  plerumque  sine  ulla  explicatione  afferuntur, 
ut  quasi  a  natura  datae  per  se  constare  videantur.  Reges  et  impera- 
tores  administrant  'dejuiOTag,  quibus  homines  perfunguntur  (/156  xai 
oi  vjio  ox^nrQQ)  lijraQag  reXeovoi  ^ejuiorag);  ov  '&ejuig  ioriv,  hac  deli- 
beratione  ad  rectam  viam  revocantur,  nisi  nefarie  omnia  destruere  stu- 
dent  ut  Mars,  og  oiniva  olde  ■&ejuiora  {E  761).  Sed  cum  lex  naturae 
per  se  nondum  intellegi  possit,  in  dis  ac  praecipue  in  summo  patre 
deorum  auctor  huius  legis  invenitur,  luppiter  ipse  regibus  et  sceptrum 
et  '&efiiora  dedit  et  curat,  ut  omnes,  dei  et  homines,  se  subiciant.  Pro 
lovem  et  Oejuiv,  rj  r  avbQOiv  ayoQag  ■i]}xev  X-vei  fjde  xa&il^ei  {^  69), 
Telemachus  procos  obtestatur,  ne  sceleribus  suis  deorum  iram  excitent, 

lam  ut  aidovg  quae  in  Homeri  carminibus^)  notio  sit  quaeramus,*) 
sensus  quidam  est  hominibus  insitus,  qui  vetat  illas  leges  ^)  laedere. 
Homo  sentit  se  aliis  quoque  aliquid  debere,   quorum  studio  educatus  vel 


*)  K.  Koch,  Quae  fuerit  ante  Socratem  vocabuli  aQsn}  notio.  diss.  Jeu.  1900. 

")  P.  Bohse,  Die  Moira  bei  Homer,  Berlin,  Progr.  des  K.  West-Gymn.  1893, 
docet  fioigav  qualis  in  Homeri  carminibus  cogitatione  informetur,  vetustiorem 
videri  quam  deorum  formas  Homericas;  Naegelsbach,  Homer.  Theologie  III  cap.  13. 

*)  Photius  s.  V.  alScog  (Reitzenstein,  Uer  Anfang  des  Lex.  des  Ph.  p.  48) : 
jiuq'  'OfiTJQCp  jioXXaxig,  ojiaviov  ds  naQa  roTg  aXXoig.  Illud  aTiaviov  8s  n.  x.  a.  non 
omnino  verum  esse  infra  videbimus. 

*)  Nescio  an  nonnulh  nos  vituperaturi  sint,  quod  iam  initio  nostrae  disser- 
tationis  locis  nondum  ulhitis  aibGy  definire  conamur,  et  timeant,  ne  opinione 
temere  praesumpta  munus  nostrum  aggrediamur.  Sed  id  solum  in  animo  habui 
notionem  m  Homeri  carminibus  inventam  brevissime  definire,  ut  hac  definitione 
praemissa  manifestius  videre  possimus,  quid  inter  varias  pudoris  notiones  intersit. 

'')  Cf.  Periclis  ayQa<fovg  vof^ovg. 
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•quorum  in  numerum  iuvenis  susceptus  est.  Qui  sensus  primum  quidem 
in  reverentia  et  verecundia  cernitur,  qua  parfntes  et  maiores  et 
principes  rei  publicae  respicit ;  et  cum  in  deis  totius  iuris  sit  funda- 
mentum,  omnia,  in  quibus  eoruni  numina  valent.  eadem  verecundia  ^) 
coluntur.  Quod  Et.  M.  vocem  aiddx;  explicat  verbis  tiju^,  qjo/io^;,  aioyvvrj, 
6vnf>og,  bono  iure  timor  hic  nominatur,  quamquam  mendicis  quoque  et 
supplicibus  verecundiam  praeberi  audimus ;  sed  huic  quoque  vert'cundiae 
timorem  admixtum  esse  infra  videbimus.  —  Sed  aidmq  non  solum  honor 
et  veneratio  est  maioribus  debita,  sed  etiam  impeUit  animos,  ut  sibi 
ipsi  quaedam  officia  praescribant,  quae  ad  virtutem  et  honestatem  strenui 
viri  videntur  pertinere.^)  Cum  singularem  suam  dignitatem  vel  animi 
quandam  affectionem  non  satis  intellegi  a  ceteris  putet,  in  se  ipsum 
se  recipere  tendit.  Haec  aidcog  pudicitiae  et  castitati  Romanorum 
respondet,  sed  non  sohim  ilhim  sensum  significat,  qui  virginem  ornat, 
cum  alteri  se  dedere  veretur.^)    Pudor  non  sinit  hominem  impium  esse 


1)  Cf.  W.  Wundt,  Etiiik,  Stuttg.  1892-  p.  264. 

")  Puto  enim  facihus  nos  ex  verocundiae  notione  ad  pudorem  et  pudicitiam 
pervenire  posse,  quam  si  e  contrario  a  pudoris  notione  proficiscamur.  —  Quis 
est,  qui  ignoret  clarissimi  proximae  aetatis  poetae  ihud  de  triplici  verecundia 
(erga  maiores,  inferiores,  aequales) :  Goethe.  Wilh.  Meisters  Wanderiahre  11,1. 
Bei  der  Ehrfurcht,  die  der  Mensch  in  sich  walten  hiDt,  kann  er,  indem  er  Ehre 
gibt,  seine  Ehre  behalten,  atque  infra:  sie  zu.sammen  l)nngen  eigenthch  die 
wahre  Rehgion  liervor;  aus  dieson  drei  Ehrfurchten  entspringt  die  oberste  Ehr- 
furcht,  die  Elirfurcht  vor  sich  selbst,  und  jene  entwickeln  sich  abermals  aus 
4ieser,  so  daI5  der  Mensch  /.um  Hochsten  gelaugt,  vvas  er  zu  erreichen  fahig 
ist  eqs.  —  cf.  W.  Wundt,  Ethik  p.  511  sqq. 

")  Etiam  propius  pudicitiae  notio  ad  verecundiae  notionera  accedere  videtur. 
si  originem  illius  sensus  perscrutannu'.  Qua  de  Ciiusa  homines  vestium  usura 
susceperint  atque  praecipue  quideni,  (juare  pudenda  vehiverint,  hoc  loco  quae- 
rendum  est.  Num  permoti  sunt  hoc  ipso  pudicitiae  sensu  verbo  aiScu^  expresso, 
qui  quodammodo  innatus  sit  naturae  humanae,  ita  ut  haec  sine  iilo  cogitari 
non  possit?  Quod  si  verum  esset,  statuendum  esset  uno  verbo  hunc  sensum 
significiiri  et  pudicitiae,  non  verecundiae  vim  genuinam  esse  in  voce  aidcog.  Sed 
a  pudicitia  aegre  ad  vereeundiae  notionem  perveniemus;  itaque  quaerendum 
nobis  est,  nonne  ahter  rem  exphcare  possiraus.  Sunt  qui  credant  studio  or- 
nandi  corporis  homines  impulsos  esse,  ut  corpus  et  pudenda  tegerent.  Cui 
sententiae  quamquam  muUura  momenti  inest,  tamen  torquiura  usu  nondum 
probatur,  quomodo  homines  ad  aha  vestimenta  processerint.  Gravius  quiddam 
ahi  afferunt,  qui  putant  vestes,  ut  corpus  a  Ciieh  iniquitate  tuerentur,  esse 
inventas.  Sed  ne  ita  (pudem  inteUegimus,  quoraodo  singularis  iile  pudicitiae 
sensus,  qui  cum  pudendis  aliquo  modo  cohaeret,  ortus  sit.  Postrerao  autem 
illorum  sententiani  afferre  voio,  (jui  vestium  usuni  ortum  esse  ex  timore  dicunt, 
ne  quis  iuiestus  et  invidus  raagica  oouiorura  vi  aiiquod  daranura  efficerot,  quam 
explicationera  optirae  cum  vocis  alciuK  notione  consentire  concodo.  Quantum 
cum  apud  alias  gontos  tum  apud  Graecos  iila  roiigio  invidondi  vol  fascinandi 
valuerit,  bene  0.  Jahn  oxposuit  (Uber  den  Aborglaubon  dos  boson  Hlicks  lioi  deu 
Aiten  in  Ber.  d.  Leipz.  Ges.  d.  W.,  philol.-hist.  Ki.  1855  p.  28  —  110).  Praoterea 
nmltis  ex  tostimoniis  scimus  opinionom  fuisse  singularera  quandam  vini  poni 
inosse,  qua  do  re  uborius  (bsputare  hoc  looo  longuni  est.  Bono  E.  Botiie.  Klu-in. 
Mus  (_')2  p.  -Kiasqq.  (cf.  K.  Dummier.  Pliiiol.  56  p.  1:5:  Xaturlich  ist  das  Entmannen 
ur.sprunglioh  koine  IhMusamkoit.  sondorn  oiu  aborgiaultischor  Braucli.  ^hm  will 
die  Soclo  des  (letototon  ganz  unscliadiicii  maclioii)  docot  secundum  vetorom 
Graecorura  opinioneni  animara  ot  virtuteni  inosse  iu  pudondis,  (pui  opinione  raulta 
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adversus  eas  leges,  quae  in  eius  mente  inscriptae  sunt,  quod  suan» 
dignitatem  minui  sentit,  nisi  obsequitur.  Cum  sensu  verecundiae  aliorum 
iura  laedere  prohibeatur,  pudor  ei  horaini  tribui  potest,  qui  certa  con- 
scientia  boni  et  mali  impellitur,  ut  aliud  faciat,  aliud  evitet.  Semper 
sua  cuiusque  res  agitur,  neque  tamen  homo  rudis  suo  sensui  soli  se 
committere  audet,  sed  communis  sociorum  opinio  quid  suadeat  et  probet 
summi  momenti  est. 

Quam  vocis  aidchg  notionem  cum  ita  explicavimus,  omnino  nolu- 
imus  ex  origine  verbi  notionem  repetere,  sed  solum,  quomodo  Homerus 
hac  voce  utatur,  respeximus.  De  stirpe  enim  verbi  aldd)g  magna  dis- 
sensio  est.  Si  Prellwitzio  ^)  credere  licet,  qui  Fickium  secutus  est, 
*aisdo  compositum  est  ex  ais  (honor,  apud  Germ.  era)  et  do  (didoj^ii), 
eodem  modo,  quo  aXdaivo)  ex  alo  et  do.  idate  (colit)  apud  Indos  et 
aistan  (vereri,  venerari)  apud  Gothones,  quae  verba  Prellwitz  affert,  ex 
eadem  principali  significatione  ducta  sunt,  ut  homines  ex  religione  quadam 
innata  sentiant  se  maioribus  viribus  esse  subiectos.  Verbum  idate  quidem 
cum  aiSEo/uai  componi  vetat  Brugmann,^)  qui  comparat  *aisditumare 
(aestimare).  Sin  autem  Pottii  definitionem  accipere  malumus,  qui  aiddyg 
in  a  privativum  et  FiS  (scire)  dissolvit,  summum  in  eo  est,  quod  incerto 
quodam  sensu  homines  ad  aliquid  faciendum  impelluntur,  id  quod  minus 
verisimile  —  ut  alias  huius  etymologiae  difficultates   omittam  —  mihi 


illustrantur.  Itaque  illa  imprimis  tutela  indigent  et  tegimtur,  ue  extera  ^i  lae- 
dantur  (cf.  E.  Pehrle,  Die  kultlsche  Keuschheit  im  Altertum  I,  diss.  Heidelb.  1908 
Rehgionsgeschichtliche  Versuche  und  Vorarbeiten  VI.  p.  36  sqq.).  Nunciam  re- 
cordabimui'  verecundiam  ex  timore  quodera  ortam  ac  timoris  paene  esse  partera. 
Eodem  ex  sensu  pudicitiam  esse  ortam  videmus.  Ita  si  rem  exphcamus,  in- 
tellegiraus,  qui  factura  sit,  ut  unum  verbum  duos  sensus  significet,  qui  valde 
dissimiles  obiter  inspicienti  videantur.  Ac  facile  est  excogitare,  quomodo  pudi- 
citia  a  genuino  illo  timoris  vel  rehgionis  sensu  processerit  ad  eara  vira,  quara 
in  Horaeri  carrainibus  invenimus.  Qui  morem  ab  omnibus  servatura  neglegere 
audet,  ludibrio  vel  conteraptui  est  ceteris.  Ita  fit,  ut  suae  quisque  dignitati 
debere  id  videatur,  quod  olim  tiraore  quodam  superstitioso  praecipiebatur.  Quod 
bomines  pudendis  nudatis  magicam  vim  creduntur  posse  exhibere  (cf.  Weinhold, 
Zur  Gesch.  des  heidn.  Ritus,  Abh.  d.  Berl.  Akad.  1896),  apertura  est  hanc  opini- 
onera  non  prius  ortam  esse  quam  omnes  pudeuda  velavissent  ac  veteres  illae 
cogitationes  paullum  obhtteratae  essent.  Tum  nuditas,  ut  erat  insolita,  ita  vim 
magnam  habere  \Tdebatur.  —  Ita  si  pudicitiae  originem  expUcamus,  verecun- 
diae  quoque  sensum  meUus  intellegere  possumus.  Principibus  maior  quaedara 
vis  inest,  cum  non  solum  corporis  viribus  praestent  ceteris,  sed  etiam  manes 
et  daeraones  compescant,  ut  sociis  et  iniraicis  comraoda  aut  darana  afferre 
possint.  Tales  cogitationes  in  verecundiae  notione  valuisse  infra,  ubi  de  advenis 
nonnulla  exponam,  iterum  videbimus. 

^)  Etyra.  Worterbuch  d.  griech.  Sprache,  Gott.  1892  p.  7.  —  A.  Walde,  Kuhns 
Zeitschr.  34  p.  522;  J.  Wackernagel,  Verm.  Beitr,  z  griech.  Sprachkunde.  Progr. 
Basel  1897  p.  39;  F.  Solmsen,  Idg.  Forsch.  13  p.  137;  Leo  Meyer,  Handbuch  der 
griech.  Etymologie,  Lpz.  1901,  II  p.  87  sq. ;  A.  Walde,  Latein.  etym.  Worterb., 
Heidelb.  1906,  s.  v.  aestimare  p.  13;  E.  Boisacq,  Dictionnaire  etym.  de  la  langue 
Grecque.  Heidelb.  s.  v.  aidof.mi. 

2)  Idg.  Forsch.  1  p.  171.  De  stirpibus  ««^oo-  aiatdea-  cf.  Brugmann,  K.Z.24 
p.  28. 
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■videtur,  cum  inde  non  tam  facile  significationem  nobis  traditam  intelle- 
gamus.*)     Sed  haec  hactenus.'*) 

Sequitur,  ut  de  nonnuUis  verbis  vocis  aidcog  similibus  agam,  quorum 
in  numero  vocem  aioyvvr)  primum  locum  obtinere  puto.  Substan- 
tivum  quidem  aioxvvr}  apud  Homerum  nondum  legitur,  sed  aioyvveoOai, 
aloxog,  aioxQog  identidem  invenimus.  Ut  aloxog  (opprobrium,  ignominia, 
dedecus)  et  aioxQog  (foedus,  turpis),  ita  aioyvvoj  quoque  vim  contumeliae 
habet.  Achilles  de  morte  Patrocli  certior  factus  utraque  manu  pulverem 
sumens  capiti  inspergit,  xaQiev  S^f^oyvve  tiqooojttov  (Z  24  cf.  27).  luno 
Achillem  hortatur:  ool  Xcofir],  ai  xev  ri  vexvg  fioyvju/xevog  el&j]  (^180 
X75),  i.  e.  corpus  laesum  et  discissum,  ubi  videmus  contumeliam  ei 
oriri,  qui  aloyog  a  se  et  suis  arcere  non  potest.  Sed  virtus  quoque  et 
dignitas  foedatur  (^511  fjoyvvag  juev  efir]v  aQerriv)  et  Glaucum  pater 
admonuit  (Z208):  aiev  aQioreveiv  xal  Imeiooyov  ejuiievai  a/Mov  /utide 
yevog  JiareQWv  aioyvvefxev.  Notionem  pudendi  verbuni  aioyvveolhn  postea 
demum  accepisse  videtur,  cum  in  IliadR  numquam  tale  quid  significet.  Sed  is 
pudor  ex  deliberatione  quadam  oritur,  quid  homines,  si  quid  fecerim,  iudica- 
turi  sint,^)  quam  notionem  dilucide  r]  305  cognoscimus,  ubi  Ulixes  una  cum 
Nausicaa  urbem  intrare  veretur,  quamquam  virgo  eum  sequi  iubet:  d//'  eytb 
ovx  e^&ekov^  deioag  aioyvvojJLevog  re,  //>;  nog  xal  ooi  dvuog  ejiioxvooairo 
idovxi  (ne  et  tu  scil.  Alcinous  hac  re  indignareris,  scil.  quamquam  te 
quidem  vulgi  rumoribus  et  sententiis  maiorem  esse  scio).  Neque  enim  per 
se  turpe  est  Ulixem  puellam  in  urbem  coniitari,  praesertim  <um  usque 
ad  portas  eum  ducere  non  dubitaverit  (C  261),  sed  ne  a  civibus  ipsa 
illudatur,  metuit,  quod  peregrinum  tam  pulchrum  sibi  deprehenderit 
(C  275  sqq.).  Eadem  de  causa  Eurymachus  minas  a  procis  in  mendicum 
lactatas  excusat  {rp  323):  se  vereri  (pdrLV  dvdQcbv  iide  yvvaixMv,  urj 
nore  rig  eijrtioi  xaxcoreQog  dk/.og " AyauTjv  '?;  noU'  yeiQoveg  dvbneg  .  .  .' 
to?  eQeovo',  rj/uTv  d'dv  eXeyyea  ravra  yevoiro.  Quantum  differt  hic 
pudor  ab  illa  Hectoris  verecundia  Troianorum  et  patriae  (A'  104)!  Haec 
aioyvvii  non  ex  sensu  probitatis  oritur  et  ne  conscientia  quidem  mali 
tenentur  animi,  quin  etiam  aioyvvy]  impellit  illos  ad  iniuriam  mendici 
illudendi,  cum  aidcog  id  ipsum  prohibere  studeat  iubeatque  potius  vereri 
supplices  et  infelices.  Quae  si  consideramus,  illud  Iri  quoque  intelle- 
gemus,  qui  Ulixi  mendico  miiiatur  (o  12):  ''Omnes  oculis  niihi  annuunt, 
ut  te  ex  atrio  traham;  eyw  d^nioyvrojuai  efinrig.  Agedum,  ne  nihilo 
minus  pugnis  te  concidam*.  Simulata  haec  ignavi  mendici  misericordia 
ab  Iro  in  risum  vertitur,  cum  ipso  verbo  aioyvveo&ai  indicet  se  non 
vera  religione  commotum  Ulixi  seni  parcere,  omnino  se  non  ipsum  sentire, 
quid  rectum  et  turpe  sit,  sed  ex  ceterorum  iudicio  pendere.  ^'erecundiae 


')  Aliter  K.  Troost,  Das  sittl.  BewuCtsein  des  hom.  Zeitalters.  Urogr. 
Frankenstein  1896  p.  10,  qui  vir  doctus  quomodo  Graeci  hane  vocem  usurpaverint, 
nuniquam  videtur  deliberasse. 

''■]  Cf.  infra  p.  23  adn.  (>. 

•)  Cf.  .Ihfring,  Zweck  im  Recht  II*  p.  385.  Ut  id,  quod  offensioni  est.  sao- 
pissimo  virtuti  quoque  repugnat,  crebro  vocum  aiaxvvt]  et  nldioc:  notionos  aegr© 
distinguere  possumus. 


enim  notio  aliquanto  post  verbo  aloyvvEO&ai  attribui  coepta  est  et  hoc 
loco  non  proci  mendico  pudorem  inicere  possunt,  cum  ipsi  eum  stimu- 
lent  vultibus,  sed  adversarii  senectus  verecundiae  esse  debet^)  Quae 
cum  ita  sint,  verbum  alox-  a  poeta  ideo  usurpatum  esse  concludo, 
quod  atdcog  altiorem  sensum  significare  videbatur,  quam  qui  mendici 
illius  nequissimi  esset,  et  verbum  atojivveod^ai  aptius  erat  vulgi  sermoni, 
cum  verbum  atdeiad^ai  semper  poetis  promptius  esset.  Animadvertendum 
est  Apollonium  Rhodium,  qui  praeter  omnes  epicorum  veterum  sermonem 
imitari  studuit,  vocabulum  atoxvvrj  plane  evitasse,  verbum  atoxvveiv 
semel  posuisse  (III  796  'foedavit').  Substantivum  atoxvvr),  ubi  apud 
posteros  occurrit,  usque  ad  saeculi  V.  exitum  aut  ignominiam  significat 
aut  pudorem  eundem  quem  atoxvveo&ai.  Sed  postquam  philosophi 
moralem  doctrinam  tractare  coeperunt,  atoxvv^  quoque  altiorem  vim 
assumpsit,   ut  interdum  non  ita  multum   a  voce  aldcog  differret. 

Tertium  verbum,  quod  cum  prioribus  componi  possit  et  in  epicorum 
carminibus  saepe  occurrit,  vejueoig  est  et  quae  eiusdem  stirpis  sunt: 
veuEodco,  vejueoiCo^ai.  Ut  atdcog  ita  vejueoig  quoque  in  duas  partes 
vertitur,  in  aliorum  vitam  et  in  suam  cuiusque.  Nijueoig  est  indignatio 
oriens,  si  quis  eos  fines  transiit,  qui  decentia  quasi  et  moribus  aetatis 
constituti  sunt.  Quod  Helena  meliorem  maritum  optat  (Z351),  og  fjdrj 
vEjueoiv  re  xal  aioxEa  Jiokk"  dvd^QcoJiayv,  vox  vejueoig  altius  quid  significat 
quam  illa  vulgi  opprobria.  Nejueoig  ex  ea  cogitatione  nascitur  omnibus 
hominibus  idem  esse  attributum,  ^)  omnes  idem  decere  nec  cuiquam 
licere  se  hoc  vinculo  liberare.  F  156,  celeberrimo  illo  loco,  senes 
Troianorum  Helenae  incensi  pulchritudine  censent:  ov  ve/ueoig  TQCoag 
xal  evxv.  'Axaiovg  roifjd'  djuq)l  yvvaixl  noXvv  XQ^'^^'^  dXyea  Tidoy^eiv. 
Cur  igitur  atrocia  illa  certamina  sunt  defendenda?  Ceteri  quoque  si 
Helenam  viderint,    idem  libenter    tulerint.     Dummodo    ne  supra  modum 


1)  L.  Schmidt,  Eth.  I  p.  170  quid  dicat,  non  intellego :  Iros,  wenn  er  den 
Hohn  scheut,  der  ihn  treffen  wiirde,  falls  es  ihm  nicht  gelange,  den  Od.  zum 
Weichen  zu  zwingen,  cum  Irus  nondum  se  inferiorem  esse  viribus  pronuntiet 
et  haec  deliberatio  minarum  vim  deleat. 

2)  G.  Curtius,  Grundz.  d.  griech.  Etym.  Lpz.  1879  p.313:  vsn-,  vsfism?  Unwille, 
Zorn  uber  ein  UbermaB.  Prellwitz  p.  210:  vs/nsaig  der  gerechte  Unwille,  sittl. 
Scheu  (eigentl.  das  Zurechnen).  Nsfxsaig  a  vsixsiv  ducitur,  quod  est  tribuere. 
Sed  quomodo  ab  'imputatione'  ad  indignationis  notionem,  quam  apud  Homerum 
invenimus,  perveniamus,  non  satis  intellego.  Frid.  Schroder,  Zur  griech.  Be- 
deutungslehre,  Progr.  Gebweiler  1893  p.  17sqq.  ab  altera  stirpe  vs(m-  'se  flec- 
tere,  venerari'  (cf.  nemus  al.)  proficiscitur.  Neque  tamen  quod  vsfisaSo&at  raro 
verendi  vim  habet,  concludere  licet  eam  vim  genuinam  esse.  .A.tque  aegre  a 
verendi  notione  ad  indignandi  et  ulciscendi  vim  procedemus.  Nescio  an  hoc 
modo  rem  explicare  possimus :  In  antiquissima  civitate  vel  pago  non  solum  certis 
intervallis  intermissis  dividuntur  (vsfiovTai)  agri  (vofiai),  sed  etiam  exaequandae 
sunt  sortes  (vsfisodv  ausgleichen;  haec  notionis  commutatio  quin  in  verbo,  non 
in  substantivo  facta  sit,  mihi  quidem  non  dubium),  ne  quis  superbia  elatus  nimiam 
sibi  assumat  partem  agrorum.  In  exaequando  autem  iudicandi  quaedam  vis  inest 
et  hoc  iudiciuni  maxime  pertinet  ad  id,  quod  modum  transit.  Tum  demum  si 
quis  nimis  se  extuht,  vsfisaig  ceterorum  apparet.  Pieri  non  potuit,  qum  certus 
quidam  sensus  huic  iudicio  admisceretur.  Hic  ipse  indignandi  sensus  postremo 
adeo  in  voce  vsfisois  praevaluit,  ut  etiam  ad  ulciscendi  notionem  perveuiret. 
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^cf.  o  69  vejueooQJjuai  de  xnl  akX(x>  dvdQi  ^eivodoxcp,  og  'x  e^oya  /xkv 
(piXerjoiv,  e^oya  d'  ey^aiQt]OiV  dfieiva>  <5'  aioifia  jidvTa)  et  ceteroruni 
consuetudinem  eat,  nemiiiem  vsjueoig  sequitur,  ut  omnes  decorum  facere 
studeant.  Nausicaa  etsi  persuasum  liabet  se  innocenter  cum  Ulixe  in 
urbem  ire  posse,  tamen  concedit  (^  286):  xai  d^  dXXr}  vejueodj,  fj  tic 
xoiavrd  ye  Qet,oi.  P  9 1  sqq.  Menelaus  albeod^ei<;  id  cavet,  quod  vifxeoK; 
hominum  vituperat.  Verba  vejueodojuai  et  vejueoiCeo&ai  quomodo  verendi 
vim  accipiant,  optime  P  254  videmus.  Patroclo  caeso  Menelaus  auxilium 
arcessit:  dXXd  rcg  avrdg  Iro),  vejueoiCeot^o)  d"  evl  i^vjuoj  JJdrooxXov 
TQiotjoi  xvolv  jueXjirji^Qa  yeveo&ai.  Neque  enim  evxXeeg  sit  (cf.  v.  414sqq.) 
corpus  amici  hostibus  prodere  (indignamini  illud  fieri  —  pudeat  vos  — 
vereraini).  Pisistratus  Telemachi  sihintium  apud  Menelaura  excusat 
((5  158):  dXXd  oa6(pQa>v  eori,  vejueoodrai  d'  evi  d^vjucp  cbd'  eXiJatv  to 
jiQOJTOv  ejieoftoXiag  dvacpaiveiv  dvra  oei^ev.  Quantum  is  pudor  differat 
ab  illa  vocis  atdcbg  vi  apparet.  ^)  Sed  diversitas  paene  tollitur,  cum 
vejueoig  verum  pudorem  significat,  etiamsi,  cura  vijueoig  ex  cogitatione 
oriri  videatur,  aida>  potius  sensum  anirai  significare  puto.  Qui  aliorum 
ve/ueoiv  iustam  putat,  evitare  studet  id  ipsum,  quod  vejueoig  improbat. 
Itaque  saepius  si  vercndi  vis  in  hoc  verbo  inest,  pronomen  avrog 
additur,  velut  Telemachus  procos  alloquitur  {/5  138)  v/uereQog  (5'  ei  juev 
'dvjuog  ve/xeoiCerai  avrc~)v,  e^ire  /lot  /leydQCov  ...  ei  d'  v/iiv  doxeei  rode 
XcoireQov  xal  d/ieivov  e/i/ievac,  drdQog  evog  fiiorov  vqnoivov  d?Jo&at, 
xeiQer'  eych  de  &eovg  em^cboo/xac  aikv  eovrag,  aX  xe  tio&c  Zevg  dcTjni 
naXivrcra  eQya  yeveo&ac.  Ut  hic  Telemachus  lovem  et  deos  implorat, 
postea  di  vneQ^aoiyjv  ulciscuntur,  -)  qua  de  causa  homines  ve/ieocv 
ut  invidiam  doorum  timent.^)  In  Homeri  tamen  carminibus  veueocg 
plerumque  inter  homines  solos  vigere  videtur,  sed  dei  et  ipsi  simili  legi 
subiecti  sunt,  et  ve/ieoiv  primum  quidem  inter  pares  valuisse  optirae 
intellegimus.  Mars  non  tam  Diomedera  quam  Minervam  apud  lovem 
accusat:  Zev  ndreQ,  ov  ve/ieoiC>]  oqcov  rcide  xaoreQd  eoya  (E  872). 
In  hac  voce,  cum  pudoris  vim  liabet,  semper  aliquid  timoris  inest,  ne 
ceteri  indignentur,  quod  aliquid  extra  modum  factuiu  sit,  sive  maius 
sive  exilius  est,  quam  ut  dei  illud,  hoc  horaines  praetereant  (cf.  P  254 
£J  53).  Eadera  ratione  illum  locum  explicabimus,  ubi  ve/ieocg  et  acdcbg 
simul  noniinantur.  Neptunus  Argivos  confirmare  vult  (A"116):  v/ietg 
d' ovxerc  xaXd  /le&iere  &ovQcdog  dXxijg.  Achillem  omittamus:  v/iTy  de 
ve/ieooc7)/iac  neoc  xijoc.  co  nenoveg,  rdxa  6)']  rc  xaxov  noitjoere  /ceJCoy 
rfjde  /iei}}]/ioovvi].  dXXJ"  iv  cpQeol  &eo^e  exaorog  aldcb  xal  ve/uocv  xrX. 
Haec  igitur  vepceocg  is  est  sensus,  qui  ex  aliorum  vituperatione  oritur 
—  cum    ipse    iustam    eam    putem  —  et  insolentiara  vetat,    cum  ai(\i>g 


')  Cf.  y  24  ai8(h^  5'  <iv  vFov  a.vfton  yegniTFoov  FiFOFFa&ai.  Hoc  loco  verecuudia 
Telemachus  impeditur,  illo  loco  consuotudine  quadam  et  usu  (ovSe  foixf),  sod 
verbis  i^iFo^.  dvaqyntveiy  iusolentia  quaedam  significatur. 

^)  Uus  Ulixi  venonum  non  dodit,  »iuo  sagittas  perfunderet,  quod  deos 
yeneaiCero  (a  263)  i.  e.  dooruin  vFfiFoiv  timebat. 

")  Cf.  Leiirs  p.  ;35sqq.  o.')sqq.,  K.  Hirzel,  Themis,  Diko  u.  Verwandtes.  ein 
Beitrag  z.  Gesch.  der  Uoohtsidee  boi  don  Griechen.     Lpz.  1907  p.  :J()6sq(i. 
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sua  sponte  homines  ad  virtutem  incitet.  Ita  factum  est,  ut  Hesiodus 
in  celebri  de  aetatibus  mundi  mytho  (0.  197)  postquam  omnia  iuris 
vincula  esse  discissa  narravit,  pergeret:  xal  roTe  drj  jiQog  "OXv/ujiov 
ajib  ydovog  evQvodeirjg  kevxoToiv  (paQeoot,  xaXvxpa/jLeva  XQoa  xakov 
d-&avdrcov  juerd  q)idov  irov  jiQoXinovr  dvi^QWJiovg  Aldwg  xal  Nejueoig' 
rd  de  Xeixperai  aXyea  XvyQd  dvrjroXg  dvd^QcbnoioC  xaxov  d'  ovx  eaaerac 
dlxtj  (cf.  Eur.  Med.  439  sq). 

Restat,  ut  de  duobus  verbis  aliquid  afferam,  quorum  notio  non 
tam  late  quam  priorum  patet:  dCojuac  et  oe^o/uai.^)  Quae  verba  etsi 
non  ab  eadem  origine  profecta  tamen  eodem  pervenerunt,  ut  sensum 
venerationis  et  pietatis  in  'deos  et  res  sacras'  exprimerent.  Fieri  non 
potuit,  quin  interdum  nihil  a  voce  aldcog  differrent,  sed  plerumque 
subtilis  quaedam  diversitas  cognosci  potest.  In  verbo  d'Qeo^ai,^) 
quod  in  carminibus  Homeri  crebro  legitur,  cernitur  ea  religio,  quae 
hominem  numinum  voluntatem  vereri  iubet  quaeque  eum  impellit,  ut  sua 
ipsius  comitate,  obsequio,  liberalitate  divorum  gratiam  sibi  pariat.  In 
factis  ipsis  haec  religio  cognoscitur.  Itaque  Juppiter  ipse  tali  sensu  non 
vacat,  cum  Somno,  qui  ad  Noctem,  Sju/jreiQav  d^ecbv  xal  dvdQcbv,  per- 
fugerat,  parcit  (£"261):  dCero  ydQ,  /ui]  Nvxrl  ^of]  djrod^vjuia  eQdoi.  Ne 
ingratum  quid  faciat  magnae  deae,  cuius  numini  ne  ipse  quidem  resistere 
potest,  2)  luppiter  insistit.  Eadem  de  causa  Hector  veretur  cruentis 
manibus  lovi  libare  (Z  266  %£^af  d'  dvinroioiv  AlI  ?iei^eiv  aWona  oivov 
uCojuai,  ovde  nt]  eoriv  .  .  .  nenaXayjuevov  evxsrdaod^ai)-^  si  castus  et 
sanctus  dona  sua  offerat,  forsitan  misereatur.  Eiusdem  religionis,  qua 
Maronem,  Apoilinis  sacerdotem,  erat  tutatus  {v  200),  fructum  Ulixes 
percepit.  Omnes  di  sibi  et  ministris  suis  hanc  venerationem  postulant 
(Apollo  ^  21  £"434;  Mars  si  furit,  veneratione  indignus  £"830),  quae 
in  Odyssea  matri  quoque  et  hospitibus  datur  {q  401  (  478).  Quod  si 
videmus,  non  mirabimur  in  hymno  in  Cer.  aideZo'&ai  et  dCeo&ai  sibi 
respondere  (64  Ceres:  'HeXi,  aideooai  jue  ■d'eag  vneQ,  ei  nore  d/]  oev  .  .  . 
&vfjibv  Tt]va  xrk.  —  76  Sol :  . .  <5r/  ydQ  /xeya  dCojuai  f]d'  eXeaiQco  d^vv- 
juevi]v  neQi  natdi).  —  Similiter  boni  mores  et  in  deos  et  in  homines 
adhibendi  in  voce  ooir]*)  postulantur.  ;t  412  ov^  boir]  xrajuevoioiv  en 
dvdQaoiv  evx^tdao&ai,   cf.  vejxeoiv,  ovx  eoixev.  ^)    Vel  Penelopa  hospites 


1)  Cf.  La  Roche,  Hom.  Studien.     Wien  1861  p.  191. 

3)  E.  Fehrle,  Die  kult.  Keuschheit  I.  Heidelb.  1908  p.  42sqq.  d>Wa.  Verbum 
aCofiai  praeter  Homeri  carmina  et  cantica  tragoediarum  perraro  occurrit. 

^)  Somnus  cum  diei  ac  lucis  regem  attingit,  in  periculo  est,  noctu  est 
immunis  lege  naturae,  cui  et  dei  subiecti  sunt. 

*)  Schmidt  1  p.  338  oatov,  das  Gute,  iusofern  es  auf  dem  Willen  der  Gotter 
beruht,  Sixaiov  insofern  es  auf  den  Existenzbedingungen  der  burgeriichen  Ge- 
sellschaft  beruht. 

*)  Quid  eoiHEv  vel  ovde  /xev  ov8s  soixev,  Homeri  principes  non  ignorant. 
Aurea  arma  ferre  deum,  non  hominem  decet  (K  440  vEfiEoig),  militem  pavere 
dedecet  {B  190),  Achilles  Aiacem  et  Idomeneum  monet,  ne  rixentur  LteI  ov8e 
toixE  [W 4^2),  Nestor  Agamemnonem  epulas  parare  iubet:  eoixe  loi,  ov  n  deixig 
(7  70). 
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respiciens  Antinoum  admonet  (71  423):  ovd"  oohj  xayA  odnxEiv  akkrjXoiOLv, 
Omnibus  his  locis  sensus  cognoscimus  in  vulgi  pia  superstitione  ortos, 

Verbum  oi^Eodai  vel  oe^aCeodai  denique  vim  recedendi^)  continet, 
qua  homo  ne  alium  trucidet  aut  hostem  caesum  armis  privet,  retinetur 
{oe^dooazo  yaQ  xo  ye  ■dvixu)  Z  167.  417).  Sensus,  qui  verbo  oefieodai 
exprimitur,  quasi  nascitur  ex  eo,  quod  Graeci  albib  vocant,  quamquam 
notiones  saepe  sunt  confusae,  ut  aibdiz,  veiJLeoig,  oefiag  aegre  distingui 
possint,  velut  in  Agamemnonis  adhortatione  {A  242):  'AQyeToi  io/hwqoi, 
eXeyxeegy  ov  vv  oe^eo&e;  xicp^'  ovrcog  k'ory]Te  Tedrjjioxeg  rjvxe  vefiQoi 
(cf.  N  95.  122.  0  561).  Purius  quam  oefieodai  substantivum  oe[ia<; 
genuinam  notionem  servavit,  quod  naturalem  illum  hominis  stuporem 
significat,  cum  subito  mirum  (juid  vel  quod  caeleste  videatur  aspicit. 
Ze^ag  ju  eiei  eigoQoojvxa  exclamat  Tllixes,  cum  Nausicaam,  quae  ei 
ut  Diana  apparet,  aspexit  (t  160).  Eodem  ex  sensu  Teleniachus 
ante  Menelai  regiam  stupet,  cum  deorum  domiciHum  se  videre  putet 
{6  74  sq.).  Cum  Ceres  domum  intrat.  Metanira  prae  numine  deae 
stupefit  (liymn.  Cer.  190):  xr]v  S' aldojg  xe  oefiag  re  iSe  yhoQov  deog 
ellev,  (juo  loco  bene,  quam  varie  regina  afficiatur,  cognoscimus.  Ex 
verecundia  oe^ag  oritur,  ille  recedendi  sensus,  qui  tum  ad  timorem 
augetur.  Simplicia  oejiag  et  oe(iaQeo^ai  apud  posteros  nisi  apud  poetas 
non  leguntur,  sed  euoe^eia ')  {doejieia)  ea  virtus  fit,  quae  pium  hominem 
et  sanctum  in  deos  ornat. 

Postquam  ita  pudoris  notioues  apud  Homerum  perhistravimus, 
cognitum  liabemus,  vinculis  quam  variis  uniuscuiusque  libido  arceatur. 
Nunciam  non  imparati  ad  id,  quod  nobis  proposuimus,   aicedemus. 


II 

Si  id,  quod  HomerilS  ^)  vocis  aidcbg  notionc  expressit,  enucleare 
volumus,  magnae  difficultates  obstant,  cum  in  duo  haec  carmina  com- 
plurium  saeculorum  poesis  et  cogitationes  confusae  sint.  Netjue  totam 
aetatem  in  carminibus  cognoscimus,  sed  vitam  dominorum  videmus  et 
militum,  qui  orbem  terrarum  armorum  strepitu  implent;  rusticus,  si 
quem  videmus,  nihil  antiquius  habet,  quam  ut  illis  suo  hibore  victum 
paret.  Fieri  non  potuit,  quin  hac  condicione  vitae  in  carminibus  de- 
scriptae  pudoris  notio  quodammodo  saepiretur;  qua  de  causa  raro 
genuinam  ilhvm  ac  paene  superstitiosam  vim  reperiemus.  Tamen  mirabiinur. 
quod  et  subtilissimos    animi  seusus  expressos    invenimus   et  aliis    locis 


*)  Prellwitz  p.  281.  Curtius  p.  481,  Brugmann  K.  Z.  25  p.  301  sq. 

-)  Th.  Ziegler,  Etliik  der  tiriechen  und  Rdmer.  Bonn  1881  p.  7;  G.  Welcker. 
Griech.  Gotterlehro  I  p.  31  sqq. 

*)  C.  K.  Naegelsbach(-Autenrieth),  Die  hom.  Theologie.  Nurnb.  1885  passim; 
E.  Ramdohr.  Zur  honuT.  Etliik  I.  Progr.  Luneburg  1S64  p.  9;  Troost  das  sittl. 
Bewulitsein  de.s  honier.  Zeitalters.  Progr.  Frankeiistein  1896  p.  12s(iq. ;  Jos. 
Schuchter.  Die  gegenseitige  Abhangigkeit  der  religiosen  und  etliischen  Vor- 
stellungen  in  den  Epen  H.s.  Progr.  Hrixen  1889;  E.  Buchholz.  Die  homer.  Realien. 
Leipz.  1871—85  II,  2  p.  14sqq.  et  pa.^sim. 
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ijuandam  immanitatem  sentiendi  ^)  videmus,  cum  non  senssu  ipso,  sed 
cogitationibus  quibusdam  quasi  sophistarum  modo  homines,  ut  aliquid 
faciant,   moveantur. 

Prima  vocis  acdojg  notio  est,  ut  supra  vidimus,  reverentia  aliis 
habita,  de  cuius  sensus  origine  et  natura  optime  illud  Agamemnonis 
nos  docebit,  cum  Diomedem,  ne  indignum  quendam  comitem  sibi  eligat, 
admonet  (K  237):  jurjde  ov  y  aldofievog  ofjoi  (pgeol  rbv  juev  dgeio) 
xaXXebiEiv,  ov  de  xeiqov  ojidooeai,  atdoi  eixo)v  eg  yeverjv  oqoojv,  /nrjd* 
ei  ^aodevzeQog  eoxtv.  Atdcbg  quasi  debita  videtur  regi,  jioijuevi  kdoov. 
qui  dioyevYjg  ex  stirpe  sua  dignitatem  ducit.  Neque  virtute  qui  gloriam 
sibi  peperit,  parem  honorem  vel  auctoritatem  vindicare  sibi  potest.  ^) 
Haec  vera  est  dignitas,  quae  homini  insita  est,  cum  rt/^^  i.  e.  aestimatio 
comparandi  vim  habeat  et  quendam  aequare  alium  aut  superare  indicet. ') 
Is  est  honor,  de  quo  Phoenix  Achillem  admonet  (/  603):  loov  ydg  oe 
i%cp  Tioovoiv  "AxaMV  et  de  x  azeQ  dd)QO0v  nolefxov  (pd^iorjvoQa  dvrjg, 
ovxe{F  ojucbg  zijufjg  eoeai,  jioXejuov  JieQ  dXalxd)v.  Sed  Achilles  superbia 
stirpis  regiae  elatus  senem  reicit  et  avitam  illam  dignitatam  monstrat, 
quam  nemo  sibi  adempturus  sit  (607):  0oivi^,  azza  yeQaie,  diozQecpeg, 
ov  zi  jue  zavzrjg  xQeoo  zijurjg'  cpQOveoo  de  zezijur~jo&ai  Aiog  alot].  Eadem 
ratione  inter  verba  aideio&ai  et  zieiv  discernere  possumus,  quorum  hoc 
aestimantis  (/  378  zio)  de  juiv  ev  xaQog  alor])  et  comparantis  {d^eov  oog 
zieiv)  est,  illud  homini  per  se  et  nobili  loco  nato  debetur.  Quamobrem 
rex  est  praeter  ceteros  atdoTog^)  {A  402),  quod  adiectivum  in  Etym.  M. 
explicatur:  atdovg  xal  zijufjg  d^iog.  Et  Penelopa  est  servis  atdoirj 
fiaoiXeia  (o  314).^)  Praecones,  cum  ad  regem  mittuntur,  pavent  (^4  331 
zoo  juev  zaQ^rjoavze  xal   aidojuevoo    ^aoiXrja  oz^zrjv,    ovde  zi  juiv  jiqoo- 


1)  Id  quod  M.  Schneidewin,  (Die  homer.  Naivetat.  Hameln  1878  passim) 
nominat:  Mangel  an  Empfindungstiefe.  Cf.  /  458,  ubi  Phoenix,  quare  patrem 
non  trucidaverit,  exponit:  t6v  /iikv  iycb  ^ovksvoa  xaraxzdfisr  o^sc  j(^aXxa).  dU.d  xig 
dda%'dxo3V  ^ravasv  x6?.ov,  6q  q  svl  &vfi(o  dtjfiov  ■drjxs  qpdziv  xal  Svsidsa  JtoXX'  dvd^QOOJicov, 
cog  fiij  naTQoq)6%'og  ftsz'  ' AxaioToiv  xaXsoifirjv. 

*)  Kvdog,  quod  a  deo  viris  tribuitur  vel  rebus  gestis  paritur,  numquam 
■cum  voce  aldcog  coniungitur. 

^)  Vocis  Tifitj  notio  potius  ad  possessionem  pertinet  (cf.  /  498)  atque  etiam 
^lividendi  facultatem  praebet  (Z  193) :  dcoxs  ds  oi  rifajg  ^aodtjidog  tjfuov  Jidotji, 
cf.  /616  Sjfuav  fisigso  Tififjg.  Rex  oxrfjirovxo?  non  ofioitjg  sfifioo".  rifiijg,  nam 
(psQrsgdg  sariv,  s:;isl  jiXsovsaaiv  dvdaosi  (A  281),  etsi  hoc  loco  Nestor  Achilli  con- 
cedit :  si  dk  av  xaQrsQog  sooi,  &sd  ds  as  ysivaro  fitjrtjQ  xr)..  Nihilo  minus  Aga- 
memno  ipse  censet  (/  160) :  xai  fioi  vjtoarrjrco,  oaoor  ^aaiXsvrsQog  stfii  tj8'  oaaov 
ysvsfi  jiQoysvsarsQog  svxoftat  sirai.    Cf.  G.  Fiusler,  Neue  Jahrb.  IX  (1906)  p.  401  sqq. 

■•)  Posteriorum  temporum  philosophi  quod  aliter  hanc  vocem  interpreta- 
bantur,  non  mirabimur,  velut  Plutarchus  reges,  quod  iustitiam  colant,  aiSoiovg 
vocari  iudicat.  Cf.  ad  princ.  iner.  781  C,  quo  loco  Alexandri  M.  iracundia  carpitur: 
Aixt]. . .  jraodsvog  iorl  xa&' 'HaioSov  ddcdcpoQog,  acSovg  xai  acocpQoavvtjg  xac  cocpsksiag 
avvocxog'  o&sv  acdoiovg  JTQogayoQsvovoc  rovg  ^aaclsTg  '  fidhara  yccQ  aiSsTodac  nQogtjxsc 
roTg  tjxcara  cpo/iovftsvocg '  cpo^sTa&ac  ds  SsT  rov  aQ/ovra  rov  jra&sTv  xaxcog  ftalXov 
To  jiotfjoac.  Secundura  Plutarchum  non  passivam,  sed  activam  vim  habet  verbum 
aldoTog  (cf.  Horat.  c.  IV  9,  23).  Pudor  et  timor  omnibus  fere  temporibus  compa- 
xantur. 

'>]  Cf.  P.  Cauer,  Grundfragen  der  Homerkritik.    Lpz.  1909 «  p.  408, 
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s(pc6veov),  quin  etiam  Diomedes,  cum  a  rege  et  imperatore  vituperetur, 
aequis  auribus  accipit  (A  402):  aiSeodelg  fiaoiXfjog  evmr]v  aiSoloio.  Hic 
autem  poeta  ipse  de  regis  iure  dubitasse  videtur,  cum  Meriones  acribus 
verbis  obloquatur  (rjjuelg  xoi  jiaTeQMv  /biey'  d/ueivoveg  evyoueiT  eJvai), 
sed  Diomedes  libenter  ignoscere  vult  Agamemnoni,  a  quo  gravissima 
repetatur  ratio  de  belli  exitu.  Censet  igitur  se  regi  esse  parem,  quam- 
quam  ille  maiorem  sibi  vindicat  dignitatem.  Videmus  non  iam  adeo 
probari  omnibus  auctoritatem  regibus  insitam.  Uiixes  mendicus  apud 
Eumaeum  fingit  se  expeditionibus  bellicis  gloriam  sibi  peperisse,  ut 
domum  suam  augeret.  Tum  demum,  inquit,  deivog  t'  aidoTog  ze  fiexa. 
KQrjxeooi  xexvyjuTjv  ^)  (^  234).  Minerva  suavitatem  Ulixi  offert,  magni- 
ficentiorem  reddit  eius  formam,  wg  xev  ^aitjxeooi  cpiXog  jidvxeooi  yevono 
beivog  t'  aidoTog  xe  ('&  21).  Quibus  ex  locis,  qui  in  Odyssea  reperiuntur, 
in  futurum  aliquid  quasi  praesagiri  videtur,  cum  tyrannorum  potentia 
subito  parta  veteres  potestates  evertit.  Nec  niirum,  quod  IJlixes  refertiore 
raanu  in  patriam  redire  cupit,  nam  aidoioxeQog  xal  q)iXxeQog  dvdQaoiv 
erit  (X  360),  si  donis  gratiam  et  potentiam  sibi  conciliaverit.  Cum 
veteres  reges  ^)  avita  quasi  dignitate  glorientur  eosque  despiciant,  qui 
non  aeque  ab  love  et  dis  originem  repetunt,  illi  homines  novi,  ut  ita 
dicam,  humilitatem  generis  compensant  gioria  rerum  bene  gestarum  et 
splendore  divitiarum,  quas  itineribus  pepererunt;  ^)  itaque  non  minorem 
habent  aido)  quam  reges,  etsi  a  vulgo  non  tam  superstitiosa  religione 
coluntur  quam  illi,  ut  vocis  aiSwg  vis  paululum  mutata  videatur. 
Denique  animadvertendum  est  saepius  adiectiva  aidoTog  xe  Seivog  xe 
(similiter  xaQ^tpavxe  xal  aidofievw,  aideojuai  y.al  deiSia  (q  188)  sed 
his  locis  causa  quoque  timendi  elucet)  coniungi,  cum  de  regibus  agitur,  *) 
nonnumquam  autem  adiectivum  cpiXog  adici,  quo  docetur  horum  regum 
dignitatem  aliam  factam  esse. 

Aidchg  a  ministris  quoque  del)etur  domino,  ([Uamquam  plerunKiue 
timor  praevalet:  xbv  /lev  eych  (^eidoiHci  xal  aiSeojua(  m(A  xfjoi  ovXertiv, 
pnfj  fioi  XI  xaxov  juexdjiio^e  yevtjxai  (O  435).  Et  Eumacus  quamvis 
magni  aestimetur  a  patronis,  suo  arbitrio  peregrinam  in  familiam  exci- 
pere  veretur  (q  188):  dXXd  xov  aiSeojuai  xal  deidta,  fit)  fioi  ojiiooco 
vetxeiij  '  yaXenal  de  t'  (ivdxxatv  eiolv  (tfioxXai.  Martem,  qui  lovis  missum 
contemnit,  Minerva  increpat:  voog  d^dnoXcoXe  xai  aidotg  (()  129),  cum 
adiectiva  cirotjxog  ct  dvatdtjg  quasi  circumscribat.  Quae  verba  aliis  locis 
non  coniunguntur  (cf.  Theogn.  291   aidcog  fxev  yciQ  oXatXe),    sed    carmen 


')  Cf.  X  38  (o  jidjToi,  (b^  o8e  crdai  (}i/.og  xui  riitioi  iaTiv  dvOQ(b.Tois  ■  ■  .  .^oXla 
ftev  Ex  TQolrjc:  ayEtai  xetfttjha  xala  hjidog.  Verbum  Ttftto;  cum  praeter  hunc 
versum  nisi  in  hymnis  non  leganuis.  rocentius  esse  apparet. 

'^)  Cf.  li.  Ilepp,  Uohtisclies  und  Soziales  a.  d.  ihas  u.  Odyssee  in  vi-r- 
gleichender  DarsteUung,    Trogr.  Kottwoil  1888  p.  13sqq.  51. 

•')  Iil  quod  illudit  Iloratius  serm.  II  5,  7,  ubi  Ulixes  queritur:  et  genus  ot 
virtus  nisi  eum  re  vilior  algast. 

•■)  Neptuuus  quoque,  ut  quam  gravissime  officia  sua  et  gratiam  praestet, 
Tlietidem  alloquitur  (2"y94):  >)  qo.  vv  ftot  deiv/f  re  xal  ai^ott)  ded;  erSnv.  Ahter 
-/649  ubi  Patroelus,  quaniquam  Nestor  eum  invitat,  considere  nonvult:  a»<Wos 
vefisatjToi,   o  fie   .TQoitixe  tvdiaOai,  i.  e.  veretur  Achillem  et   timet   eius   vifitaiv. 
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O  recentioris  esse  aetatis  nemo  non  statuit.  —  Intima  necessitudine, 
non  timore  solo,  fidelis  minister  cum  domino  est  coniunctus,  ut  eiusdem 
Eumaei  docent  verba  (|  144  sqq.):  d/.M  ju'Odvoofjog  Jio^og  aivvrai 
olxojuevoto.  xov  fiev  kycov,  oi  ^eTve,  xal  ov  naQEOvx  ovo/udCeiv  aldeojuai " 
TieQi  ydQ  jue  <pikei  y.al  xrjdexo  d^vjucp  "  dXXd  /uiv  ri'&eTov  xakeo)  xai  v6oq)iv 
iovra.  Quem  locum  Ameisium  non  recte  intellexisse  puto,  quod  dicit 
ad  V.  145:  ovo/udCeiv  beim  Namen  zu  nennen,  ohne  einen  innigen  Aus- 
druck  dankbarer  Verehrung  beizufiigen.  Considerandum  enim  est,  quae 
notio  in  carminibus  Homericis  nomini  'Odvooevg  detur,  quam  optime  ex 
T  407  cognoscimus,  ubi  Autolycum  avum  nomen  posuisse  narratur: 
TioXkoToiv  yaQ  eyoi  ye  odvoodjuevog  rod'  Ixdvco  dvdQdoiv  rjde  yvvai^iv 
.  .  .rq)  ^"'Odvoevg  ovoju  eorca  encbvvjuLov  (cf.  a  62,  £340,  fortasse  /571sq.). 
Desiderio  tenetur  subulcus  domini  Ulixis,  qui  iamdudum  decessit  scil. 
e  vita  (ad  inferos),  sed  dominum,  etsi  abest,  eo  amore  colit  Eumaeus, 
ut  suscensentem  ^Odvofia)  nominare  vereatur;  carum  autem  vocare  vult, 
etsi  abest,  praesertim  cum  brevi  ante  affirmaverit  se  numquam  tam 
rjTiiov  dominum  esse  habiturum.  In  amorem  igitur  et  venerationem  illa 
servorum  servitus  verti  potest,  quae  timore  solo  efficitur.^)  Neque  vero 
negandum  est  fieri  posse,  ut  alius  timor  ex  vulgi  superstitione  ductus 
quodammodo  intercurrat,  quamquam  obscurae  illae  cogitationes  paene 
sunt  oblitteratae  in  animo  Eumaei  vel  potius  poetae,  Cum  enim  nihil 
tam  suspectum  sit  hominibus  quam  mortis  regnum,  pavent,  ne  mor- 
tuorum  animae  saluti  hominum  noceant,  et  summa  diligentia  cavent, 
ne  nomine  mortui  pronuntiato  infaustum  quid  accidat.^)  Qua  de  causa 
nomen  infaustum  alio  nomine  faustiore  mutatur,  velut  Furiarum  nomen 
in  Venerandas  vertitur,  ne  iam  nomen  malo  omini  sit.  Quae  si  cogi- 
tamus,  hoc  loco  variis  sensibus  Eumaeum  commoveri  videmus,  etsi 
poetae  arte  reconditae  illae  vulgi  opiniones  quam  maxime  sunt  sublatae. 


1)  Quamquam  ita  hunc  locum  et  illud  rov  (j,ev  —  aXXa  facillime  explauari  credo 
tamen  quandam  difficultatem  in  verbis  xal  ov  Tiaqeovr  inesse  concedo.  Num 
Eumaeus  dominum  praesentem  quoque  'Odvaia  appellare  veretur?  Nec  tam 
acriter  deliberavit  poeta  et  duas  sententias  esse  mixtas  opinor:  'Eius  nomen 
ut  maU  ominis  proloqui  vereor  et  'Dominum  vereri  non  desinam.  etsi  abest* 
(id  quod  repetitur  v.  147  xai  voarpiv  sovTa).  —  Nescio  an  comparare  liceat  versus 
y^220sq.,  oivov  a(fvoa6i.ievog  x(^iia8i<;  x^£,  8ev6  Sk  yaTav,  y'vxi]v  xi.xX.r^oxwv  IlazQo- 
xXfjog  deiXoTo,  178  qn^Xov  x  6v6fi7]vev  eraTgov ;  et  V.  94  Achilles  umbram  alloquitur : 
^&en]  xeffaXr]  (cf.  quod  E.  Rohde,  Psyche  I  p.  65  sqq  exponit  de  t  65).  Quod 
si  verum  est,  Eumaeum  Ulixi  ut  mortuo  libare  et  hac  in  re  nomen  'Odvaevg 
proloqui  vereri  intellegemus,  praesertim  cum  v.  133  sqq.  dominum  iam  dudum 
esse  mortuum  suspicetur.  Sed  v.  140  sqq.  idem  se  etiam  magis  Ulixis  quam  pa- 
rentum  desiderio  teneri  affirmat,  quasi  eum  vivere  statuat.  Ita  fit,  ut  v.  145  sqq. 
duae  hae  seutentiae  paene  sint  confusae,  cum  verba  xai  voacpiv  eovra  ad  domi- 
num  etiam  tum  vivum  pertineant. 

-)  Tylor,  Anfange  der  Kultur  (transt.  Spengel  etPoske,  Lpz.  1873)  II  p.  128 
in  Tasmania  honiines  credere  narrat  manes  de  pronuntiatione  nominis  iratos 
ieciu-  improvidi  comedere ;  de  Graecis  cf  II  p  137  sqq.  Praesertim  si  de  im- 
proviso  calamitate  quadam  aut  fato  vitae  sunt  erepti,  insidiantur.  Cf.  E.Rohde., 
Psyche  U  p.  362  sq.,  I  p.  84  sqq.  et  C.  Michel  in  Philologie  et  Linguistique. 
Melanges  off.  a  L.  Havet,  Paris  190'J  p.  282  sqq. 
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Ut  apud  omnes  gentes  cognatas  ita  apud  Graecos  matrimonium  ^) 
summo  in  honore  fuit.  Apud  Homerum  uxores  aldoTai^)  (y.  11)  et  liberi 
carissima  sunt  bona,  quae  usque  ad  extremum  discrimen  homines  de- 
fendunt")  Multo  maior  libertas  mulieribus  illis  temporibus  concessa 
fuit  quam  postea,  ut  honestas  Penelopae  a  poetis  celebrari  possit :  O) 
yvvai  alboir\  AaeQxiddeo)  'OSvorjog  (g  152  t  165  et  saepius),  ita  proci 
alloquuntur  Ulixis  uxorem.  luno  quoque  lovis  est  aidoirj  jiaQdy.oizig 
(0  479,  hymn.  Ven.  44  aiSoirjv  dXoyov  jioajoaro  xedv"  eidvTav).  Nomine 
regii  mariti  apposito  indicatur  regiam  dignitatem  etiam  in  uxore  regis 
vigere.  Cum  his  locis  non  tam  mariti  verecundia  erga  uxorem,  quam 
populi,  ut  ita  dicam,  erga  reginam  intellegi  possit,  alio  loco  verecundia 
matrimonium  contineri  magis  perspicue  videmus.  Penelopa  dubitat, 
utrum  alterum  sequatur  an  do)/ua  xo/Lii^rj.i  evv/jv  t  aidojuevyj  Jiooiog 
drjfioio  re  (pfj/uiv  (ti  75).  Veretur  uxor  rnaritum,  sanctitatem  ipsius 
matrimonii,  cuius  signum  est  evvij,  denique  populi  famam,  quamquam 
ea  non  tam  verecundiam  iniciendi  vim  habet  et  verbum  aideTo^ai  ad 
priorem  versus  partem  quadrare  constat.  —  Mater  semel  aidoiy/  vocatur 
in  his  carminibus  (accedit  epigr.  42),  sed  animadvertendum  est  Aretam 
ita  appellari,  quae  singulari  apud  Phaeaces  auctoritate  utitur  (*?  420). 
Similis  veneratio  parenlibus  (et  socero  *)  et  socrui  F  172  A"  451)  a 
nuru  debetur.  ApoIIo  et  Minerva  Neptuno  obsistere  verentur,  non  tam 
quod  superioris  dei  potentiam  timent,  quam  quod  verecundia  patrui 
tenentur  (0  468,  C  329  aidero  ydQ  ga  jiarQoxaoiyvi^roio  fxiyrjnevai  ir 
TiaXd/urjoiv).'')  Quin  etiam  nutrices  aiboTai  vocantur,  quae  velut  Eurj^clea 
ex  servorum  grege  eminent  (oTxov  (Y  aidoirj  ra/nit]  jiaQe&r/xe  (peQOvoa 
a  139  d  55  et  crebro).  Itaque  iure  Euryclea  de  duodecim  illis  servis 
queritur,  quae  dvaideiy/g  ene^r/oav,  ovr  e/ue  ziovoai  oin  avrr/v  Ih/ve- 
Xojieiav  (x  424).  Nutrix,  quae  dominae  loco  servis  imperat,  pareni 
postulat  verecundiam.  —  Liberorum  praecipue  est  aideTodai.  Sed  si  moduni 
transit  verecundia,    timiditas  fit,   quam  ut  caveat,  Minerva  Telemachum 


')  Cf.  Hepp,  Polit.  u.  Soziales  p.  38  sqq.,  ubi  aUquot  dissertationes  afferuntur ; 
E.  Kammer.  Asthet.  Komm.  z  Uias  p.  55. 

'^)  Quaeri  potest,  cui  sint  aidoTat  uxores.  maritis  an  ahis.  Hoc  loco  (.to£>' 
aid.  dX.  EViiovo'  cf.  hymn.  Cur.  343,  Z  250)  maritum  potissimum  intelleLremus 
(aeque  0  460).  Ex  vcrbis  atdoiijv  aloxov  :ioti)oaTo  (hymn.  Von.  44)  conicLTe  possimus 
aidoir/v  aXoxov  opponi  jiakXaxiSi,  nisi  id  verbo  xovoid'to^  potius  exprimatur.  At 
certe  generaiiorem  esse  hoc  quidem  loco  notionem  apparet. 

^)  Verba  aiSoi)j^  odo/otoiv  ad  clausuiam  versus  poetae  adhibere  solent 
velut  0  460:  Tgcosi;  vjTEQtfialoi  .  .  .  avv  jrotot  pcal  aiSoin;  di.6xoiaiv.  Cf.  hymn. 
Ap.  148  avToTg  avv  jTaideaai  xal  ai8.  dX.  ^ldove^),  y  451.  381. 

■•)  Helena  cum  Priamum  socerum  suum  et  regem  senem  Troianorura  allo- 
quitur,  dicit  aiSoT6<;  tf  /loi  i^aat,  sed  addit  Setvo;  re.  Ceterum  animadvortL-ndum 
est  nurum  solam  parentibus  hanc  verecundiam  praeltere;  nu.-^iiuara  filii  erga 
patrcm  vel  parentes  verecundia  corainemoratur.  Quam  rem  quomodo  illustrera 
non  habeo,  nisi  casum  statuas.  Seil  seiraus,  quam  raro  Homerici  pootae  sensus 
in  raatrimonio  intor  coniuges,  in  faniilia  inter  parentes  ot  liberos  vigentes  com- 
meraoront  (Sclinoidewin  1.  I.  p.  88sqq..  130:-qq). 

•')  Cf.  »•  341  d).Xd  Toi  ovx  ei}t/.ijaa  nooFiSdtovt  /id/eaOat  .yaTnoxaaiyvt'ix(n. 
Animadvertendum  est  iis  locis,  quos  supra  attuli.  nomen  Neptuni  deesse. 
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monet  (y  14  TrjXefiax^  ov  }ih  oe  XQV  ^^  aldovq)  et  ut  potius  forti 
animo  terra  marique  patrem  investiget.  Aliis  quoque  officiis  repugnare 
potest  verecundia,  velut  Hecuba  omni  modo  filium,  ne  pugnae  intersit, 
retinere  conatur,  quin  etiam  mammas  nudans,  qua  re  gravius  incita- 
mentum  matri  non  est,  verecundum  eius  animum  obtestatur  {X  82) 
"ExTog,  TBXvov  Ijuov,  Tdds  T  aideo  xai  ju  elerjoov  avTTjV,  eX  noTe  toi 
Xa^&ixtjdea  /uaCov  eneoxov,^)  sed  filius  non  obsequitur,  ovd'  "Extoqi  &vju6v 
enei^&ov. 

Liberos  igitur  et  iuvenes  decet  venerabundos  se  praestare  erga 
parentes  et  omnes  maiores  natu.  Itaque  Telemachus  dubitat:  aldcbg 
d'av  veov  avdga  yeQaaeQov  eiegeeo&ai  {y  24)  [religio  est,  nefas  est 
alloqui].^)  lam  brevi  ante  Minerva  iuvenem  admonuerat,  ut  atdw, 
i.  e.  timiditatem,'')  deponeret,  nunc  Telemachus  dicit  iuveni  verecundiam 
erga  senem  consentaneam  esse.  Verecundia  senectutis  feri  mores 
compescuntur,  itaque  senis  preces  maioris  sunt  ponderis,  ut  haec  aiddog 
paene  misericordiae  vim  accipiat,  velut  Priamus  Achillem  deprecaturus 
est,  Tjv  na>g  rjhxirjv  aideooeTai  rjd'  eXerjorj  yfJQag  (X419,  cf.  Q  208). 
Cum  de  ipsius  patris  dolore  Achillem  commonefaciat  et  deos  vereri  iubeat, 
misericordiam  hominis  ferocis  excitat  {Q  503) :  dA^  aideio  ^eovg,  Ayjikev, 
avTov  TeXet]oov  juvijodjuevog  oov  naTQog  '  eytb  d" eXeeivoTBQog  neQ.  Om- 
nibus  his  locis  proprium  est  aidm  impellere  hominem,  ut  aliquid  faciat, 
cum  adhuc  retinendi  potius  vim  intellexerimus.  Verecundiae  et  misericordiae 
notiones  coniunctas  invenimus,*)  neque  casu  factum  esse  opinor,  ut 
verecundia  senibus  praebita  ex  misericordia  infirmitatis  orta  esse  videatur, 
cum  talis  verecundia  non  omnino  innata  sit  hominibus.'^)  Itaque  senes 
velut  supplices  quasi  patronis  egent.  Furiarum  timore  homines  ad 
verecundiam    impelluntur,    quem    sensum    ex    metu    et  veneratione  esse 


M  De  mira  simpHcitate  sensus,  quae  hoc  versu  elucet,  cf.  Schneidewin, 
Hom.  Naiv.  p.  27.  —  Wellhausen  narrat  (apud  F.  Dummler,  Der  Ursprung  der 
Elegie  Philol.  53  p.  205  =  Kl.  Schr.  II.  p.  409) :  Seinen  eignen  Leuten  gegeniiber 
pflegt  man  (Arabes)  der  Beschworung  dadurch  Nachdruck  zu  verleihen,  daB 
man  irgend  etwas  tut  oder  zu  tun  gelobt,  woruber  sie  sich  schamen  miissen, 
so  daB  sie  dann  aus  Scham  einem  zu  Willen  sind.  Eine  Mutter  z.  B.  entbloBt 
die  Brust  vor  ihrem  Sohne.  um  ihre  Bitte  eindringhch  zu  machen.  Quam 
expHcationem  in  hac  quidem  re  falsam  puto,  cum  nullam  matris  ignominiam 
videam,  quae  filii  pudorem  excitet.  Sed  ex  Homeri  versu  cognoscimus,  quid 
veUt  hic  usus.  Et  comparandae  sunt  precationes  deorum.  'Homines  enim  deos 
aut  admonent,  quod  victimas,  hostias,  Hbationes  acceperint,  aut  se  sacrificaturos 
pollicentur,  pro  quibus  dei  gratiam  referre  iubentur .  (H.  Schmidt,  Veteres 
philosophi  quom.  iud.  de  precibus  p.  1  sq.  Rehgionsgeschichtliche  Versuche  und 
Vorarb.  ed.  Dieterich  et  Wiinsch  IV.  1908).  Deos  quoque  homiuum  preces 
vereri  audimus.  Qui  alterius  dona  accepit,  hoc  ipso  se  obstrinxit.  Cet.  cf 
Kammer,  Asthet.  Komm.  p.  59. 

^)  Hunc  infinitivum  ex  inf.  epexegetico  ortum  esse  puto  (cf.  P  156  ov 
vifiEai?  Tg&ag  . . .  alyea  jrdoxsir,  H  178  oe^ai  8s  ae  ^'ftor  ixsa&oi  IlarQOHXov  TQcorjoi 
xvaiv  fUXjTrj^Qa  ytrea&ni  a  52  ov  Jicog  kaxi  vso>riQ(o  dvdQi  fiaxsadai  avSQa  ysQOVTa), 
qua  de  quaestione  cf.  Tudeer  de  inf.  sermonis  Hom.  ratione  synt.,  diss.  Helsing- 
iors  1876  p.  107  sqq. 

3)  Cf.  Nitzsch.  Erklar.  Anm.  z.  Od.  I.  p.  140. 

*)  Cf.  Kammer  p.  78  sq. 

B)  Cf.  Ed.  Meyer,  Gesch.  d.  Altert.  P.  1,  p.  80  sq. 
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mixtum  supra  vidimus.  Matris  diras  Furia  audit  ex  Orco,  d/neihyov 
^roQ  Exovoa  (/571).  Quamobrem  Telemachus  matreni  domo  eicero 
veretur  (v  343),  cum  consideret:  aXXa  de  daijxojv  dcooei,  enel  juijrrjo 
orvyeQag  dQ7]oer'  eQivvg,  olxov  djieQyofxevrj  (fi  135,  cf.  de  patre  I  454). 
Mater  si  sua  sponte  egredi  vult,  nulla  religio  obstat,  neque  vero  ipse, 
quod  impium  sit,  molietur :  aideo/uai  (Y  dexovoav  dnb  fxeyaQoio  bieoiiai 
fiv'&cp  dvayxaio)  '  /urj  rovro  ■i^eog  releoeiev.  Similiter  senectus  sanctitate 
quadam  est  praedita,  nam  diydvaroi  ri/uo)Oi  nalaioreQOvg  dvi^QOjnovg 
(?ir^788)  et  Iris,  cum  lovis  iussa  Neptuno  refert,  dicit:  olod'',  wg  nQeofiv- 
reQOioiv  eQivveg  alev  enovrac  (O  204).  Sunt  igitur  aidojg  et  eQivvg  ita 
inter  se  coniunctae,  ut  aldojg  nos  eum  vereri  cogat,  quem  laesum  furia 
ulciscitur,   etsi  raro  ea  vocabula  coniuncta  legimus. 

Ut  supra  misericordiam  vocis  aidojg  notioni  esse  propinquam 
vidimus,  nunc  in  eos  praecipue,  qui  inopes  sint  auxilii,  eandem  vere- 
cundiam  adhiberi  cognoscemus.  Numquam  magis  se  iniuriam  inferre 
homo  sentit,  quam  cum  inermis  est,  queni  iniuria  afficit,  numquam  magis 
se  aliorum  iura  respicere  debere  intellegit,  quam  si  ipsi  resistere  non 
possunt.  Atque  hoc  quidem  loco  verecundia  timoris  notionem  plane 
deponit,  Latona,  cui  filia  est  erepta,  Solem  omnia  videntem  im- 
plorat  (hymn.  Cer.  64  'HeXi,  aideooai  jue  '&eag  vneQ).  Quae  verecundia, 
cui  hoc  loco  gratia  est  admixta  (ei'  nore  xrX),  iam  mitiorum  est  moruni 
ac  raro  milites  ornat,  nam  dvaidi']g  est  tumultus,  quem  Bellona  secum 
fert  (E  593).^)  Itaque  Hector  Achillem  sibi  esse  temperaturum  desperat 
(X  124  6  de  fx  ovx  ekerjoei  ovde  ri  fialdeoerai,  xreveei  de  /ue  yvjuvov 
iovra),  —  Ut  ex  verecundia  misericordia  nascitur,  ita  vicissim  miseri- 
cordia  ad  verecundiam  adducit,  ut,  si  quis  rebus  adversis  in  luctum  in- 
ciderit,  praecipue  diligatur.  Quod  ut  neglegat  Nestor,  Telemachus  orat 
verura  comperire  cupiens :  ji4}]de  ri  /n'aid6]uevog  ftediooeo  /iu]d'  e/.eaiQOJv, 
dXk'  ev  fjLOi  xardXe^ov  (j^  96  =  6  326).^) 

^)  Cf.  avaidoi.iaxag  Bacchyl.  5,  105,  quod  adiectivum  poeta  ipse  finxit. 

^)  Nihil  apud  viros  doctos  me  expositum  invenisse  niiror,  quid  intorsit 
intcr  variu.s  misericordiae  notiones,  quibus  utitur  Homerus.  Bene  enim  cii.scerni 
posse  mihi  (juideni  videntur.  Verbum  f/.eFJr  in  uostrum  sermonem  vertamus: 
sich  erweichen  lassen.  Precibus  opu.f  est  vel  manus  sunt  tendendae  [ii  301), 
si  forte  deum  misereat  (ot"  x'  ih)'infj).  Vel  genua  amplectitur  supple.v,  ut  superbi 
hominis  niisericordiam  excitet  (0  74  Q  503).  Animadvertendum  enim  est  saepe 
in  hostis  misericordia  implorancia  vocem  FXeeTr  poni.  Supplicis  gestu  quasi 
obiigantur  illi.  Aliis  locis  preces  de.sunt,  sed  lovem  raiseret,  cum  miseriam 
videat  (lor  /<?»•  tdd)r  ekhjos  passim  vel  cf.  Z  484  A'  59).  iSemper  fere  hoc  verlium 
orientem  misericordiam  significat.  Non  numquam  voces  eheTv  et  aideTn&at 
coniunctas  invenimus.  —  Aiiter  verbum  e/.eai\>etr  intellegendum  est.  Artiore 
quadam  necessitudine  plerumque  coniuncti  sunt,  inter  quos  hic  sensus  oritur, 
velut  Apollinem  Hectoris  mortui  {D  19),  Ulixem  uxoris  {t  210),  Menelaum  Tele- 
maciii  (h  'S2Q),  lovem  Agamemnonis  miseret  (B  27).  Aliam  atipie  in  verbo  i/.eetv 
hanc  notionem  esse  vel  inde  cognoscimus,  quod  l)is  coniunguntur  x/jdeTui  t)6' 
ekeaiQei  (A' 27  ^1665).  (^uare  hanc  vocein  (jermanice  inteipretabimur :  Mit- 
gefidd  haben.  Circe  cum  Ulixis  et  eius  comitum  sibi  redditorum  videat  animos 
eonunotos,  ipsa  lacrimas  retinere  non  potest :  iha.  <^'  e/.eaige  y.ai  ai'r;/  {x  399 
cf.  a  19).  Mendicu.s  Ulixes  &vfio>  fdr  yoixooar  eljr  e/.eatge  yvraTxa  (r  210).  Plerunique 
haec  miserieordia  sine  precibus  sua  sponte  oritur.  —  Harius  dfniciui-  verbum 
oixTigetr  apud  Homerum  invininuis.  Ex  aspectu  hominis  infelicis  misericordiae 
Schullz.  2 
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Eadem  ex  origine  aliam  quoque  verecundiam  esse  ortam  opinor, 
quae  apud  omnes  fere  gentes  aeque  invenitur,  ut  supplices  et  advenae 
hospitio    excipiantur    et  patroni  tutela  utantur^).     Sed  cum  in  Odyssea 

sensus  oritur  (z6v  8e  IScjv  ^xxiqs  saepius)  atque  summum  in  eo  est,  ut  pronun- 
tictur  misericordia  (cf  oXhxo  6).o(pvQoi.ievovg  x  409,  otxxQoxdxrjv  8'  ijxovaa  oTia 
X  421).     Itaque  verbum  olxxioeiv  legimus  ante  verba  commiserantis 

^)  Naegelsbach  cap.  V.  §  o4sqq. ;  Th.  Sorgenfrey,  De  vestigiis  iuris  gentium 
Homerici  diss.  Lps.  1871  p  12  sq.;  Buchholz  11,2  p.  38sqq. ;  J.  Engel,  Zum  Rechte 
der  Schutzflehenden  bei  Hoiner,  Progr.  Passau  1899  p.  34sqq.  (etiam  plenius 
idem  Ethnographisches  z.  Homer,  Kriegs-  u  Schutzlingsrecht,  Progr.Passau  1904 
— 1906,  I.  aligem  Teil,  II.  Das  Haus  und  die  Schutzpflicht  im  Arabischen  sowie 
bei  Homer,  III.  Die  UnverletzHchkeit  des  homer.  Ixexy^g  in  Theorie  und  Praxis) 
vim  hospitii  inde  ducit,  quod  supplex  adversarium  aut  patronum,  quem  sit  de- 
precaturus,  precibus  quasi  opprimat,  ut  ille.  nisi  deorum  numeu  offendere  velit, 
obsequi  debeat.  Quod  si  vitare  cupiat,  eum  praevenire  supplicem  oportere,  quo 
effici,  ut  hic  non  hospitis,  sed  victi  et  captivi  locuna  obtineat  (cf.  schol.  0  75 
ixexi]v  yao  xvQio);  xalovfiev  xov  exovaiojg  xaxa(pvy6vxa).  Cui  e.Kplicationi  assentiri 
non  possum,  cum  ille  religionis  et  venerationis  sensus  in  hospites  non  tam  verbo 
obstringenti  et  lege  sacra  excitetur.  Achilles  ^  100  sqq  Lycaoni  dicit  se  ante 
Patrocli  mortem  alia  atque  clementiore  mente  fuisse  erga  suppUces  (cf.  ui 
ii  eXsrjar]  Q '6')%).  Tum  demum,  cum  quis  receptus  est  ut  supplHX,  sacra  lege 
qui  eum  recepit  iubetur  eum  tueri  (cf.  f  402sqq.  <?  32sq.  al.).  Eura,  qui  arma 
ferat,  multo  minus  clementiam  sibi  poscere  posse  apparet  quam  qui  a  fortuna 
vexatus  misericordiam  iinploret.  Neque  f  273sqq.  tanti  esse  momenti  piito 
quanti  Engel  p  1  sqq.  censet,  quo  locoUlixesse  narrat,  cum  navibus  ad  .\egyptum 
appulsis  oras  diripuisset,  ab  hostibus  oppressum  subito  Aegyptiorum  regem 
supplicum  ritu  implorasse  et  tutelam  impetravisse.  Neque  enim  liic  hospitii 
morem  Aegyptiorum  esse  propriuta  siguificari  credo,  quamquam  itinerum  spatia 
et  alia  quaedam  non  tam  videntur  abhorrere  a  vero.  Sed  Ulixes  cum,  quanta 
pericula  subierit,  fingat,  postquam  tot  hostes  incurrisse  narravit,  in  angustum 
venit,  quo  pacto  incredibilem  paene  eventum,  qui  statuendus  est,  illustret.  Tum 
regein  a  se  supphce  commotum  fingit  fMarchenmotiv'),  quod  subitum  ac  plane 
nusitatum  consiliuin  ita  probat,  ut  id  sibi  a  love  subiectum  dicat  (ceterum 
cf.  Cauer,  Berl.  Philol.  Wochenschrift  19(J0  col.  7).  Praeterea  Engel  non  .satis 
respexit  supplicum  et  hospitum  ius  non  idem  fuisse  per  totam  aetatem  Homericam, 
qua  in  re  comparandae  sunt  UUxis  prec^^s  paene  impudentes  apud  Cyclopem 
t  26'isqq  et  A  779.  In  lliade  semper  liospites  [^sivoi.]  et  supplices  advenaeque 
distinguuntur.  —  Ad  iilustrandam  hospitii  originem  nescio  an  id  afferre  liceat, 
quod  Tylor  I.  p.  122  dicit:  Die  Alagie  gehort  einer  niedrigeren  Kulturstufe  an. 
In  manclien  Fallen  mag  der  Ruf  einer  Klasse  als  Zauberer  darauf  beruhen,  dafi 
sie  sich  tatsachlich  iibernatiirliche  Krafte  anmaUen,  oder  auch  bloB  darauf,  daB 
sie  alleinstcliende  und  geheimni.svoUe  Leute  sind.  Fieri  potest,  ut  tales  opiniones 
quamvis  obscurae  in  Graecorum  quoque  animis  aliquid  valuerint,  ut  in  verecundia 
in  hospites  habita  paulum  timoris  reverentiae  ac  inisericordiae  misceatur.  Con- 
fcram  procorum  dubitationes  (o  483) :  'Avxivo' ,  ov  fisv  xaXa  pdXeg  Svaxtjvov  dX/jxtjv  ■ 
ovXofiev',  si  8>'i  jiov  rig  hiovQavcog  &s6g  saxiv.  xai  xs  d'sot  ^sivoiaiv  eoixoxeg  dkko^a- 
TZoTatv,  jiavxoTot  xsXe&ovxsg,  ijtiaxQuxpMai  jz6Xt]ag,  dv&QMJiojv  v^qiv  xs  xal  svvouitjv 
iqpoQcovTsg.  vel  »/  l9->  si  8s  xig  d&avdxwv  ys  xax'  ovQavov  sihj?.ov&sv,  a).ko  xi  8tj 
x68'  ejieixa  &sol  Jieotfir}xav6covxai.  alei  yciQ  x6  jiaQog  ye  &eol  cpaivoviai  svuQysTg  tjfiTv 
xxL  cf  v  63  Plat.  soph.  216  leg.  V.  730A.  Cf.  E.  Westermarck,  Urspruug  und 
Entwicklung  der  Moralbegriffe  itranst.  L.  Katscher)  I.  Lpz.  1907  p.  479 sqq.  et 
nuperO.  Seeck,  Ges -hichte  desUntergangs  der  antilienWelt  III,  Berl.  1909  p.27.  — 
Atqui'  statuendum  est  non  utique  advenas  et  supplices  coniungi  posse,  sed  ex 
verecundia  advenis  praebita  altera  illa  consuetudo  fluxit.  Qui  hospes  in  aliqua 
domo  excipi  cupiebat,  facere  nou  potuit,  quin  motibus  quibusdam  manuum  vel 
certo  habitu  indicaret  se  non  hostis  more  appropinquare  (cf  C.  Hentze,  Philol  61 
p.  33.'i).  Tum  his  motibus  magica  illa  vis  tribuebatur,  ita  ut  qui  eadem  ratione 
rnanus  tolleret  similem  sui  verecundiam  postularet. 
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isupplicibus  et  per  se  ac  deorum  iussu  verecundia  debeatur  —  Eumaeus 
Ulixis  fabulosas  narrationcs  repudiat,  cum  non  mendici  mendaciis,  sed 
religione  lovis  commotus  sciathospitom  esse  verendum  {^  388)  —  in  belli 
Troiani  carmine^)  signis  nonnullis  non  ex  deorum  cultu  desumptis  opus 
esse  videtur,  quibus  significetur  patronum  supplicis  patrocinium  sus- 
cepisse.  Lycaon,  Priami  filius,  ab  Achille  iterum  captus  orat  (0  74): 
yovvov/xai  d ,  " Ayilev,  ov  de  /x  aideo  xai  fi  tXh]Oov '  dvri  roi  eifi  iy.erao, 
diOTQe(peg,  aiSoioio '  naQ  yaQ  aol  TtQcorcp  7iaodjU7]v  /hj^LUjxeQog  dy.r/jv. 
Cum  in  pugna  in  Pelidam  inciderit,  non  hospitis,  etsi  prius  fuit,  sed 
hostis  iure  utitur.  Sed  Lycaon  ne  hospes  quidem  Achillis  neque  ly.ert^g, 
sed  captivus  fuerat  tum,  cum  apud  eum  cenaverat,  itaque  caute  dvxl 
inhao  dicit.^)  Eadem  de  causa  Liodes  dvooy.oog  (x  312  sqq.  yovvovjLiai 
ri',  'OSvoev,  ou  de  /i  aXdeo  xai  fi  eXerjoov),  quamquam  Ulixis  geiiua 
tangit,  veniam  non  impetrat,  quippe  qui  cum  inimicis  vixerit.  Simulac 
domum  intravit  advena,  a  nullo  laeditur.  Cum  Ulixes.  Phoenix,  Aiax 
adveiiiant,  gaudet  Achilles :  ol  yaQ  (piXraroi  dvdQeg  ejucp  vTieaoi  /ueXd&QOj 
(I  204),  sed  ex  eadem  ipsa  re  hospites  ius  ducunt  id  adipiscendi  quod 
cupiunt :  aideooai  dk  [leladQov,  vno)Q6cpi.oi  Se  roi  eljuei'  nhjOvog  ex 
Aavaoiv  (640).  Religio,  quae  hospitem  vereri  iubet,  in  ea  ipsa  quae 
dixi  signa  transfertur,  ut,  cum  altius  quiddam  significare  videantur, 
sanctitatem  quandam  accipiant. 

Consentaneum  est  supplices  ipsos  atque  eos  etiam  magis  vere- 
cundia  imbutos  esse,  ac  non  raro  regiam  ut  superius  quid  verentur  et 
pavent,  ut  Penelopa,  cum  Ulixes  cunctetur,  quaertTe  possit  (q  577):  /) 
Tivd  Tiov  dfioag  e^aioiov,  i]e  y.al  dXhog  aideirai  y.ard  doj/m ;  y.axog  6' 
atdoXog  dhjrijg.^)  Itaque  Telemachus  patrem  mendici  vestibus  indutum 
leviter  admonet:  aiScbg  ovx  dya&i]  xexQr]/J.evcp  dvdQi  JiaQelrai  (q  347 
cf.  352),  quare  ne  vereatur  apud  procos  mendicari.  Mendicandi  igitur 
muiius  mendicis  ipsis  pudori  erat,  qua  ex  re  videmus  nos  modo  verbum 
aiSoiog  recte  esse  interpretatos. 


^)  Si  quidem  ex  paucis  locis  aliquid  concluderti  Hcet.  Ex  Ody.ssea  cf.  qy  28 
(iQdjreCa). 

*)  Dihicide  hoc  loco,  quomodo  hospitis  ius  cum  advenae  confundatur, 
cognoscimus.  Qiiod  Lyciion  se  apud  Achiilem  priniura  Cereris  donum  edisse 
gloriatur,  advenae  est,  velut  Uhxe.';  C  170  (ef.  Engel  II.  p.  4)  se  Xausiciiam  primam 
adire  dicit.  Nihilo  minus  in  omne  teinpus  futurura  nerao  obhgatur  nisi  is,  qui 
dona  aci;epit  uqx>p'  ^eivoavvtjg  (9' 34),  id  quod  optimo  Z^lf^sqq.  videmus,  velut 
deiis  sacrificio  accepto  auxilium  debet.  Qui  huspitium  ineunt,  doiia  inter  se 
quasi  pcrinutant,  ut  aeque  uterque  oljhgetur. 

*)  Quod  Ameis  interpretatur:  Uer  achtungswerte  Irrfahrer.  non  as- 
sentior,  cuin  brevi  ante  verbuin  aideTo&ai  sensuin  tiiniditatis  expriraat  et  hoino 
Graeciis  in  duobus  verbis  ut  eandeni  stirpem  audiat  ita  eandera  notionera  scn- 
tiat,  quae  interpretatio  toto  horuin  versuuin  tenore  probatur  (itaque  Hentze: 
Ol)el  ist  ein  faliieiuier  Mann,  der  sieh  scheut,  d  i.  blode  ist;  cf.  Buchliolz  11,2 
p.  52).  Quao  cura  ita  suit,  adiectivura  aiSoioi  hoc  loco  activain  (juaiulaiu  vim 
habere  apparet,  cuiu  aliis  locis,  quibus  regilnis  al.  attribuitur,  passiv.im  notionem 
noininaro  possiinus.  Accipiunt  reges  verecuntiiain,  praebent  ineiitliei.  Sed  cf. 
r  243  aidoio)^  iV  arrf.Tf/<.-rov  FvaoeXuov  e.ti  yt)6;,  adverbiura  igitur  periude  activam 
notionoin  praebet. 

2» 
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Adiectivum  aidoTog  et  ^eivoig  et  ixhrjocv  iii  Odyssea  attribuitur 
{rj  165.  181  ?^  544  r  316  «  447),  ut  verecundiam  iis  ab  aliis  praebitam 
significet.  Eumaeus,  cum  dicit  aidoioioiv  edwxa  (o  373),  supplices  et 
advenas  intellegi  scit,  nisi  hoc  loco  eandem  modestiam  quam  q  578 
intellegere  volumus;  tamen  duas  illas  notiones  Graecos  hic  audivisse 
puto.  Atque  mendicos  Graecos  non  nimia  humilitate  animi  fuisse  Iri 
docet  exemplum,  cuius  impudentiae  respondet  Antinoi  superbia,  qui 
Ulixem  modeste  mendicantem  increpat:  wg  rig  d^aQoaleog  xal  dvaidijg 
eooi  TiQoiKTrjg  {q  449).  Animadvertendum  autem  est  numquam  verbo 
TiTOdyog  adiectivum  aibolog  attribui,  in  verbo  autem  dh]Tt]g  potius 
errantis  et  supplicis  notio  intellegitur  quam  foedi  mendici:  aidolog  nev 
T  eoTi  xal  d-davdroLOi  ^eoioiv,  dvdQ&v  6g  rig  ixi^rai  dXwjuevog  {e  447). 

Et  in  Iliade  et  in  recentiore  carmine  saepius  adiectiva  aidolog  et 
(pilog  coniuncta  invenimus,  praesertim  cum  dei  inter  se  salutant.  Thetis 
Vulcanum  adiens  a  Gratia  salutatur:  TiJiTe,  Ohi  TavvnenXe,  ixdveig 
fjjuheQov  dw,  aidoit]  Te  q)iXr]  Te  {2  386).  Isdem  fere  verbis  utitur 
Calypso,  cum  Mercurium  salutet  {e  88).^)  Vulcanum  autem,  ut  dilucide 
verecundiam  suam  significet,  deam  beivr]v  Te  xal  aiboir]v  (^  394)  vocare 
iam  supra  p.  13  adn.  3  diximus  (sed  cf.  425).  luno  si  Oceanum  cum  Tethye 
reconciliaverit,  se  apud  illos  benigne  exceptum  iri  sperat  (£"210):  ai- 
ei  xe  0(pt  cpih]  Te  xal  aiboir]  xahoijur]v  (cf.  hymn.  29,9).  Verecundia  et 
amicitia  miscentur  hac  in  allocutione,  id  quod  t  191  quoque  videmus: 
ieivov  yaQ  oi  ecpaoxe  cpikov  t  efxev  aiboTov  Te.  Et  pulcherrime  idem 
ex  Penelopae  verbis  cognoscimus,  quibus  mendicum  alloquitur,  post- 
quam  narrationis  suae  veritatem  aperte  probasse  videtur  (t  253) :  vvv 
juev  bij  juoi,  ^elve,  jcaQog  JieQ  ecov  eXeeivog,  ev  jueyaQoioiv  ijuoToi  cpikog 
T  eoi]  aiboTog  t£.^)  Verecundia  erga  hospitem  et  gratia  sunt  coniunctae 
in    voce    aibd)g.^)     Paulo    aliter   ^114   intellegemus :    dlXd    cpikov   neQ 


1)  C.  Hentze,  Philol.  41  p.  347  (cf.  Gemoll  Herm.  18  p.  76)  hos  versus 
tollere  vult:  Diese  Formen,  die  nur  bei  der  Hiketie  und  unter  besondern  Uin- 
standen  Veranderungen  erleiden,  werden  in  auifallender  Weise  vernachlassigt 
beim  Empfange  des  Hermes  durch  Kalypso  e  85  ff.  Diese  vveist  dem  in  die 
Grotte  eintretenden  Gotte,  ohne  ihm  entgegenzugehen  und  ohne  ihn  durch  ein 
auBeres  Zeichen  zu  begriiBen,  einen  Sessel  zum  Sitzen  und  richtet  dann  sofort 
an  ihn  die  Frage,  weshalb  er  gekommen  sei  und  was  er  wunsehe  .  .  ,  worauf 
sic,  ohne  seine  Antwort  abzuwarten,  ihn  bewirtet.  Etiamsi  poetam  ahos  locos 
imitari  non  nego,  apparet  versus  hoc  loco  desiderari  non  posse,  ne  nesciamus, 
quid  sibi  veht  ilhid :  sqesivs  KaXvxpco.  Equidem  iudico  poetam  optime  nymphae 
curiositatem  ac  pavorem  finxisse,  cum  Mercurium,  gravis  ahcuius  rei  nuntium, 
ex  improviso  intrare  videat.  Sed  statim  reminiscitur,  quid  deceat.  et  hospitem, 
ut  primum  quidem  cibum  sumat,  monet.  (Hanc  artem  non  ahenam  esse  ab 
Homcro  docet  P.  Cauer.  N.  Jahrb.  3  (1900)  p.  597sqq.)  —  Deest  quidem  v.  91 
in  optimis  codicibus,  quod  versui  86  ropugnat  (cf.  Hentze,  Anh.).  Sed  quam- 
quam  ita  veteres  viros  doctos  iudicasse  verisimile  est,  quaeremus,  nonne  praestet 
V.  86  delere. 

'•')  Uhxes,  priu.^squam  Phaeacum  urbem  intret,  ■Minervam  precatur  (C  327) : 
86g  fi  i;  ^airjxag  (ftXor  s?.i')siy  7'jS'  sXsfirov.  Se  venerandum  esse  futurum  uondum 
sperat  et  nescio  an  maiore  clementia  videatur  dignus  6  iXssivog  quam  6  aiSoiO';, 
quod  adiectivum  oranibus  advenis  attribuitur.  Eadem  fere  verba  in  precibus 
Priami  ^309, 

*)  Comparandi  sunt  versus  iam  a  doctis  Alexandrinis  condemnati  4  504  sq. 
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idvxa  xal  aldoTov  MeveXaov  veixeooj.  Non  ut  hospiti.  sed  ut  regi  et 
aniico  Nestor  Menelao  verecundiam  debet.  Quibus  locis  cum  passivam 
in  verbo  atdotog  vim  intellegamus,  eodem  modo  interpretor  versus,  quos 
luppiter  ad  Thetidem  dicit:  'Gloriam  Achilli  praesto,  aidd)  xal  qjiXoxrjxa 
rerjv  [leromo&e  (pvXdaao)v  {Q  111),  (|uamquam  Hentze  explicat:  Die 
Hochachtung  und  Freundschaft  deinerseits  (equidem :  gegen  dich), 
neque  incredibilem  puto  hanc  interpretationem,  cuni  luppiter  ipse  habeat, 
quod  vereatur  Thetidem,  cf.  A  397  sqq. 

Quae  humanitatis  leges,  quamquam  homines  necessitudine  incerta, 
quam  longa  vitae  consuetudo  excoluit,  impulsi  eas  servant,  non  sine 
magistratu,  ut  ita  dicam,  valere  possunt,  qui  caveat,  ne  iniuria  supplices 
impunite  afficiantur,  cum  praesertim  plerique  nisi  coacti  ad  recte  vivendi 
rationem  adduci  non  possint.  Deorum  igitur  mimen  adest,  ut  custodiat 
hominum  mores.  Pietas  suppli(dbus  debita  vetere  illa  superstitiosa 
religione  obscurata  quasi  ad  deos  refertur,  ut  hic  dilucide  videamus, 
■quomodo  augeatur  Olympiorum  deorum  potestas.  Cum  hanc  solam  in 
notione  aida')g  pietatem  Ilomerus  intellegat,  non  inepte  iam  post  vere- 
cundiam  suppllcibus  praebitam  de  his  locis  agemus,  Ovde  {^ecbv  omv 
fjdeoar'  ovde  rQciTieCav  ((p  28),  qui  hospitem  interfecit.  lovis  metus 
homines  ab  iniuria  retinet,  quamobrem  lovem  invocant,  qui  supplices 
ulciscatur.  Atque  Eumaeus  non  ob  fabulas,  quas  narravit,  Ulixem 
veretur :  ou  yaQ  rovvex'  eyd)  o  ait)eooo}.iai  oude  (piAt)o<o,  dXld  Aia  ^eviov 
deioag  avrov  r  eXeaiQwv  (|  388  cf.  alddiog  re  (piXoq  re),  quo  loco  deorum 
metum  et  sensum  in  pastoris  animo  valentem  coniunctos  videmus.^) 
Simili  ratione  Plioenix  senex  Achillem  hortatur,  ne  supra  humana  se 
efferat  [ddj.iaoov  'd^vfmv  fieyav:  T  496)  et  Preces  esse  narrat,  filias  summi 
lovis,  quas  liomines,  si  quis  superl)iae  modum  transeat,  preccntur.  Vae 
ilHs,  qui  preces  neglegentes  furoris  pocnas  luent.  8ed  og  fiev  r  aideoerai 
xovQag  Aiog  uooov  iovoag,  rbv  de  fiey'  cov)]oav  xai  r  exX.vov  evy^ofievoio 
(508  sq.).  Divorum  ultionem  homines  invocant,  si  ipsi  nihil  iam  auxilii 
vident,  velut  Ulixes  de  procis  queritur :  di  yuQ  Si],  'Evfiaie,  deoi  rioaiaro 
Xdy^Y^v,    )jv    oid^  v(iQit,ovreg    drdoOrtXa    fir]yav6(ovrai    ol'x(p    ev  dXXorQico, 

doiT)  xtv  Tig  x^oXvav  iri  OTaOftoToi  ovqoQ^ior,  afiqoiEQor,  q^t?.6Tt]Ti  y.al  aidoT  cptoTOi 
eijoc:.  Quisquis  hos  versus  interpolavit,  certo  illud  aiS.  ze  <f.  ts  imitari  in  auirao 
hal)uit,  quamquam  id  non  ita  apte  fecit,  addito  q^toTog  fijog.  Quod  IJrugmann, 
Ein  Prnbleni  der  lionier.  Textkritik  p.  58  sq.,  cum  arabiguitatem  statuat,  inter- 
pretatur:  Wcnn  ihr  wuDtot,  daB  ieli  euer  Herr  (h'jOs,  fo-ev;  u  stirpe  es.  era) 
bin,  80  wurdet  ihr  mir  aus  Liebc  und  Achtung  cinen  Maiitel  geben,  so  aber 
oqs.,  non  accodo,  cum  haec  anibiguitas  prorsus  alii.iia  sit  ab  Ulixis  condicione 
et  hac  fabula.  Sod  nc  cgo  (|ui(lein  ([uattuor  (5t)3  -50ti)  versus  tollere  volira, 
cura  V.  502  mondioi  fabida  malo  ooncludatur.  Sod  nescio  an  v.  504,  505  soli 
intoipolati  .sint.  7/1.57  ot  '/'643,  quos  vorsus  Honnings  Homors  Odysseo  p. -431 
ooinparat,  parum  idonci  sunt.  qui  oos  defendant;  Ulixos  aut  aperto  oinnibus 
ainbagibus  oraissis  Euinaouin  oraro  potuit  aut,  si  alror  illura  narrabat.  vere- 
cundiain  eius  tontaro  voluit,  qui  voluntati  hospitis  ultro  obsoquebatur.  Itaque 
V.  504  sq.  iiiro  tolli  posso  opiiior. 

')  Nautaruin  igitur  iinpriinis  hic  luppiter  (^h-io^,  ixeaiog)  est,  quos  poeti 
admonet  in  opigr.  8,  3  aideToih  Serioio  Jtd^  ae/ia^  lyifiedorTOi  ■  deirij  yag  /liio.T*^ 
^eviov  AuK,  og  x'  dXiTtjTat. 
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ovd'  atdovg  juoTQav  exovoiv  (v  169)/)  quo  loco  luce  clarius  cognoscimus, 
quam  varii  sensus  voce  aidmg  concludantur :  hominis  verecundia  erga 
deos,  hospitis,  qui  in  alienam  domum  exceptus  est,  reverentia  erga 
patronum  et  regem.  Eadem  ac  di  ipsi  sanctitate  sacerdos,  eorum  minister 
et  vicarius,  utitur  {A  23  =  377  e7ifjv(prjjur]oav  Axaiol  aldeiodai  d^leQija), 
quare  Graecos  eius  voluntati  obsequi  consentaneum  est,  nec  poeta,  e 
cuius  ore  deorum  ipsa  vox  auditur,  hac  verecundia  vacat,  ut  Ulixes 
poetarum  ordinem  praedicet  {d  479  sqq.)  Tiaoi  yaQ  dvd^Qcojioioiv  eTri- 
yj&ovioioiv  a.oidoi  rijufjg  e/ujuoQoi  eloi  xal  alSovg^  ovvex'  aQa  o(peag  oTjuag 
juovo'  ediSa^e,  (pihjoe  de  (pvXov  doidcbv  (cf.  Hes.  th.  92).  Poetis  quasi 
deorum  amicis  verecundia  debetur;  magni  aestiraantur  {tijut]),  cum 
carminibus  gloriam  gentium  propagent. 

Pulcherrima  verecundiae  vis  &  170 sqq.  exprimitur,  ubi  oratoris 
dignitas  eff ertur :  dXld  ■&edg  juoQ(pf]v  eneoi  oze^pei,  ol  de  t"  eg  avxov 
xeQTiojuevoi  Xevooovoiv  6  S' do(paXecog  dyoQevei  aiSoT  lueih^^h],  juerd 
Se  TiQejiei  dyQOjuevoioiv,  eQxojuevov  <3'  dvd  doTv  '&edv  ojg  eiooQocooiv.  ") 
Haec  humanitas,  qua  inductus  urbanus  orator  ceterorum  sensibus  parcit^) 
quamque  ex  animo  pii  et  sancti  viri  oriri  quasi  necesse  est,  *)  illorum 
quoque  favorem  conciliat,  concentum  conspirationemque  animorum  condit, 
gratiam  ei  affert  illam  et  venustatem,   quam  Graeci  verbo  ;^a^<?  {&  175)^) 

^)  Proci  dvaidsTg  /?  254. 

2)  Quod  G.  Hermunn  in  praefatione  ad  liymn.  Hom.  p.  XVI  Hes.  th.  02 
componit  et,  cum  apud  Hesiodum  aldw?  verecundiam  audientiiun  signtficet,  hoc 
loco  eandem  notionem  esse  statuendam  censet,  valde  aham  esse  verborum 
continuationem  apparet  neque  aiSoT  /nsdixc/j  ad  XEvaaovai  referri  potest,  ita  ut 
verba  6  S"  aatpaXscog  dyoQevsi  sint  interposita.  Ab  audientium  gaudio  transit 
poeta  ad  oratorem  ipsum  verbis  d  ds  et  pergit  /terot  dk  jzqejcsi,  quae  si  verbis 
nonnullis  interpositis  (ald.  /nsd.)  dividuntur,  non  sane  cohaerent  (versus,  quos 
Nitzsch  ad  h.  1.  affert  [C  78  >;  30  9  475  i  468],  parum  idonei  sunt,  qui  hunc 
usum  probent),  tum  participio  (eqxo/i)  anteposito  aham  constructionem  incipere 
indicatur.  Quod  Nitzsch  quaerit:  Die  feste  Rede  (daq)aXscog  dy),  welche  in 
straffer  Folge  immer  ihren  sicheren  Gang  geht,  sollte  sie  sich  mit  der  zur 
Sanftheit  gestimmten  vScheu  wohl  vertragen,  da  sie  doch  wohl  aus  einer  sehr 
entschiedenen  Gberzeugung  und  Stimmung  hervorgehen  muB,  nimis  artificiosas 
has  dubitationes  iudicabimus.  Bene  Hentze  ilhid  daq.mXsa>g  exphcat:  ohne  An- 
stoB,  sicher.  Proximis  ver.sibus  ahus  oratoris  habitus  describitur:  ov  oi  xaoig 
d/Li(pi  jisQtaTEq)szai  ijTEsaaiv,  quae  gratia  quodammodo  respondet  atdoT  /lediyh/ 
alterius  oratoris,  neque  tamen  quadrat  ad  Nitzschii  „feste  Rede".  Quod  poeta 
quidam  verbis  aldoT  /isdixi)i,  quae  apud  alterum  poetam  legit,  continuatione 
verborum  mutata  aliam  notionem  dedit,  non  mirum  est,  cum  baec  duplex  notio 
in  verbo  alScog  insit.  Hesiodum  autem  vel  quicumque  illud  maius  noooiftiov 
composuit  illum  versum  ex  Homeri  carminibus  hausisse  iam  inde  videmus, 
quod  adiectivum  /isiXixog  non  tam  ad  notionem  Hesiodeam  quadrat  quam  quae 
apud  Homerum  invenitur.  Cf.  Ph.  Mayer,  Studien  zu  Hom.  Soph.  Eur.  usw.  Gera 
1874  p.  59. 

**  Cf.  Nestoris  orationem:  sv  cjqovswv  dyoot/aazo  A  253  al.  Burckhardt 
I  p.  94  transfert:  mit  Sanftmut  und  Takt. 

'  Achilles,  qui  se  ab  Aganiemnone  deceptum  esse  putat.  regem  increpat : 
ci)  juoc,  dvai8sir]v  sjzisi/isvs,  xsQdaXeocpQov  (A  149  cf.  158  w  /isy'  dvaidsg,  /372 
sXjzerai  s^ajTazyasiv  alsv  dv.  sjt).  Verbum  xsQdaXeoq^Qcov  cum  legimus,  iam  Theo- 
gnidis  querimonias  audire  nobis  videmur. 

■'  Comparare  possumus  hynm.  Cer.  214  sjzi  zoi  jzqsjzsi  ofi/tiaaiv  al8d)g  xai 
xdQig  chofi  jtsq  te   ds/iiaTOjroXcov  ^aad/jcoy.      Cf.   0.  LoeW  XuQig,    diss.  Marp.  1908. 
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significant.  ^)  Haec  notio  quasi  media  inter  verecundiam  est  et  pudorem. 
lam  ad  alteram  vocis  aidojg  notionem  perveninms,  quae  apud 
posteros  maxime  exculta  et  altius  intellecta  est,  dico  pudorem  ^).  Ulixem 
se  nudum  virginibus  offerre  pudet  (^221)^)  et  Penelopa  dicit:  oit]  6' 
ovH  emKi/xi  jiiex'  dveQag'  aiSeojiiai  ydg  (al84).  *)  Qui  pudor  ut  ita 
dicam  naturalis  et  virum  et  feminam  tenet,  quamquam  iam  illa  aetate 
virorum  pudor  intcrdum  paulum  obtusus  erat.  Ita  in  illa  deorum 
comoedia,  quam  quidam  recentioris  memoriae  poeta  Odysseae  carminibus 
intexuit,  cum  Mars  et  Venus  in  cubili  sunt  oppressi,  divorum  accur- 
rentium  risus  ille  oritur  Homericus,  sed  drjXxneQai  Se  deal  [xivov  aidoT 
oYxoi  exdoxrj  (■&  324).  Eadem  de  causa  Nausicaa  apud  patrem  ({uaedam 
causatur,  ut  se  vestes  lavare  sinat,  aidero  yaQ  daAeQov  ydjuov  e^ovo- 
fi^vai  (C  66).  Etiam  pudenda  ipsa  aidcog  significare  potest,  velut  prisco 
illo  Iliadis  loco  (J^  75),  ubi  Priamus  flebiliter  queritur:  dXr  ore  drj 
noXiov  T£  xdQt]  noXiov  xe  yeveiov  aiSd)  t'  aioxvvwoi  xvveg  xra/uevoio 
yeQovrog  xrX. '')  Altero  loco,  quo  Ulixes  Thersitae  se  vestimenta,  rd 
t'  aido)  d/i(piHaXvjirei  (B  262),  derepturum  esse  minatur,  non  tam 
pudenda  definite  quam  nuditatem  significari  nemo  credet. ") — Deinde 
pudicitia  eam  vim  accipere  potest,  ut  quasi  sensum  sui  ipsius  exprimat. 
quo  impletus  homo  debilitatis  suae  conscius  omnia,  quae  circum  sunt. 
fugere  studet  et  in  se  se  recipit.    Ea  ratione  intellegendum  puto.   qua  de 


Schiller,  „t)ber  Anmut  und  Wurde " :  Anmut  ist  eine  Schonheit,  die  nicht  von 
der  Natur  gegeben,  sondern  von  dcm  Subjekte  selbst  hervorgel)racht  wird.  In 
einer  schonen  Seele  ist  es  also,  \vo  Sinnhehkuit  und  Vcriiunft,  rflicht  und 
Neigung  harnionieren,  und  Gr.izie  ist  ihr  Ausdruck  in  dur  Erseheinung.  Cf. 
W.  E.  Ghidstone,  Honier.  Stud.  (transt.  A.  Schustcr,  Lpz.  18G3)  p.  322. 

')  Ceterum  nescio  an  poeta  IHadis  versus  /"2i6s(|q.  spcctavcrit.  quam- 
quam  sentcntiam  paulo  aUter  expressit. 

«I  Cf.  Ph.  ^Uiyer,  Stud.  p.  55-02. 

')  De  quaestionibus  quibusdam,  quae  ex  hoc  versu  oriuntur,  po.st  hoc  caj)ut 
pauca  adnotavi. 

••)  Tamen  hoc  loco  non  sohun  ille  mulieris  scnsus  intcllegendus  est; 
Penclopa  scit  rcginani  dedeccre  alitcr  ae  (lual)us  vcl  tribus  niinistris  deductam 
quasi  in  publicuni  prodire.  Hic  seiisus  non  cst  cx  pectore  solo  ortus.  Quod 
Schneidewin  p.  113  inale  iiitclh'xisse  niihi  videtur,  cum  supcrvacancum  ac  minus 
simplex  putat,  (|Uod  Penelopa.  cuin  ininistias  vocat,  addit,  qua  de  causa  sola 
irc  nolit  (cudtopai  ydg). 

'"•)  Quos  versiis  quin  Tvrtaeus  vcl  quisquis  Tyrt.  8,  21  sqq.  finxit  irai- 
tatus  sit,  mihi  quidem  non  dubiuni,  cum  ad  clcgiae  rationcm  iniago  scnis  foe- 
dati  ex  Homero  petita  malc  (|ua(Irct;  focdiim  ciiiin  putat  poeta.  si  iuvencs  a 
senioril)us  (.ToAo/or/ooiv  dii'it)  iortitudinc  supercntur.  nc((uc  habct,  (|Uod  seniores 
pugna  occisos  iniseros  essc  iiuiicct.  Alitcr  (iisputat  Caucr  (iriindfragcn  p.  520sqq. 

")  Quod  jMidenda  aiiioTa  vociintur,  dubitari  potcst.  iitruin  ipsa  hiedi  vcre- 
antur  (cf.  p.  5  a(lii.3)  an  aiiis  tiinorcm  iniciant  magicarum  virium.  Quain(|\iam 
hcet  (luaererc,  noiine  Iku;  in  notione  genuinani  voeis  o/Wo,-  viiii  invt  neriinus, 
cum  alia  quoipie  veiba,  velut  qQfyec,  a  corporis  partc  paulatim  ad  animuin  vel 
animi  simile  translciantur.  AcctHlit.  quod  pudicitiae  vim  iii  substantivo  aiSo'};, 
unde  ad  hanc  notionem  pervenirc  possimus.  uiio  apud  Homcrum  ioco  eoque 
recentissimo  (i'>  324)  invcnimus.  Statucrc  possin.us  piimuin  quidcin  verbo 
<i/<^croi?o<  ficto  S(msuin  illum  tiinoris  significatum  csse.  (lciiidc  illam  notioncm 
ad  vocem  an^ioc  translatam.  Sed  cum  vocis  o/^<(»s  stirpcm  ignorcmus,  haec 
quo(iue  lis  sub  iudicc  manet.    Si  ro  vera  ex  ais-do  composita  est.  false  coniecimus. 
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causa  Ulixes,  cum  poetae  cannen  lacrimas  ei  moverit,  caput  velet: 
aidsTO  yoLQ  ^ah]xag,  vjt'  ocpQvoi  ddxQva  Xeifiojv  {&  86).  Accedit  lioc 
loco,  quod  turbare  non  vult  Phaeacum  laetitiam.  ^)  Et  Tlietis  ab  Iride 
invocata  invita  in  deorum  concilium  it,  dicit  enim  aideofxai  de  uioyeo&' 
d&avdTOioiv,  exco  d'  dxe"  dxQiTa  ■&vjucp  {Q  90).  Tristitia,  quam  aeque 
atque  ipsa  nemo  sentire  potest,  implet  mentem  deae,  ut  abhorreat 
a  ceterorum  negotiis.  In  veterrimis  Iliadis  partibus  cum  non  iniuria 
Schneidewin  (p.  74  sqq.)  duritiam  (juandam  in  dolore  tolerando  vituperet, 
in  recentioribus  carminibus  saepius  in  solitudine  vivere  hominem  dolenteni 
narratur.  '^) 

Denique  aiScog  eum  sensum  significat,  qui  curat,  ne  hominis  actio 
cum  ea  imagine  discrepet,  quae  de  viro  perfectissimo  in  uniuscuiusque 
animo  est  efficta.  '^)  Reverentia  sui  postulat,  ne  foedis  facinoribus  suam 
dignitatem  maculet.  Et  valde  differt  a  timore,  qui  extrinsecus  vi 
hominem  ad  aliquid  cogit,  cum  pudor  animo  sit  insitus  ibique  oriatur. 
Itaque  semper  hae  duae  notiones  discernuntur  velut  H  93,  ubi  Argivos 
ah  Hectore  ad  pugnam  provocatos  haesitare  refertur:  aideo&ev  juev 
dv}]vao&ai,  deioav  d'  vjioSex&o.i.  Quo  in  pudore  pro  temporum  simpli- 
citate  aliorum  iudicium  *)  plurimum  valet.  Argivi  non  perturbanturf 
loxe  yaQ  aldcog  xal  deog  (O  657).  Et  qua  de  causa  pudore  sunt 
affecti?  d^rj^eg  ydQ  ofioxXeov  dlXrjXoioiv.  Hic  tamen  pudor  militum 
virtutem  confirmat,  itaque  multum  differt  a  notione  verbi  aloxvveodai. 
Aldcog,  ch  Avxioi,  jzooe  (pevyexe  {11 422  cf.  P  336)  ita  Sarpedo  socios 
inclamat  et  aeque  Graecos  incitant  duces:  c5  cpiXoi,  dveQeg  eoxe  xai  atdcb 
deo&^  evl  &vjuw,  dXhjXovg  r  aideTod^e  xazd  xQaTeQag  vojuivag,  aidojuevcov 
dvdQcbv  JiXeoveg  oooi  fje  necpavTai '  cpevyovTcov  d'  out'  aQ  xXeog  OQvvrai 
ovre  Tig  dXxi]  (0  561,  661.  ^530;  ev  cpQeol  ^&eo&e  exaoTog  aiSco  xal 
ve/ueoiv  N  122).  Milites,  qui  pudorem  tenent,  fugere  non  possunt. 
Proximo  demum  versu  dicitur  alterum  alteri  esse  verendum.  Sed  primum 
quidem  admonentur,  ut  se  quisque  vel  potius  sociorum  iudicium  vereatur, 
ut  sit  vir  fortis  et  strenuus  (0  661  duae  sententiae  iu  unum  contractae 
sunt).  Quin  etiam  aiScog,  quae  sensum  eius,  quem  taedium  foedi  cepit, 
significat,  ignominiae  vim  adipisci  potest,  ut  E  787  (cf.  0  228)  docet, 
ubi  luno  Argivos  castigat:  Aidcog,  AQyeioi,  xdx'  eXeyxsa,  ut  notione 
sensus  amissa  vis  foedi  sola  retineatur,  quae  videtur  a  genuina  vi 
plane  discrepare.  ^)     Paulo  alitor  Aeneas   ab  Apolline    ipso    confirmatus 

1)  Cf.  Bucldiolz  III  2  p  349  sq. 

•2)  Cf.  M.  Wuudt,  Eth.  d.  Gr.  I  p.  20. 

'^)  Buchholtz  III  2  p.  179  sqq.,  cuius  disputationem  non  omnino  probare 
possura;  IM.  Breal,  Pour  mieux  connaitre  Homere.    Paris  1906  p.  29 sq. 

*)  Qua  cum  re  Nestoris  consiUum  est  comparandum  i?  862  sqq. 

•"•)  Non  aliter  hoc  loco  aidcog  positum  esse  videtur  ac  77422.  Sed  ibi 
ipsis  verbis  Sarpedonis  {m>as  tpevyETe  cf.  423  sqq.)  mihtes  ad  lortitudinem  inci- 
tantur  (cf.  0  94  sqq.  jtoT  (psvyeig .  .  .d?da  ^sv',  oq^Qa-),  cum  lioc  loco  luno  ignaviani 
Argivorum  increpet  ac  vituperatione  sola  eos  incitet.  Si  aidwg  pudor  est  lioc 
loco,  non  intellogimus  contumelias,  quae  sequuntur  (cet.  Hentze  illo  quoque 
loco  vertit  o  Schmach).  Contra  N  95  atque  raaxime  O  502  pudoris,  non  contu- 
meliae  vis  elucet.  Atque  illo  loco  (aldiog,  'Agy.,  xovqol  vsoi)  id  quoque  videmus, 
pudorem  ex  animo  ipso  oriri,  non  solum  aliorum  vituperatione  excitari;  pro  suae 
aetatis  vigore  pugnare  debent  milites. 
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socios  admonet  (P  336)  aldcog  juev  vvv  rjde  y',  aQtjKpilcDv  vn  'Axoliojv 
"IXiov  eigavafifjvai  dvalxeh]ai  da/uevjag  (cf.  ve/ueoiv),  quo  loco  perinde 
non  nominantur,  c{Uoruin  vituperationem  Troiani  vereri  possint.  Ipsi 
ignominiam  sentiunt,  cuin  alii  viri  virtute  sua  et  viribus  confidant  (329). 
In  pudore  quoque  quam  varii  sensus  vigeant,  ex  P  9 1  sqq.  optime 
cognoscitur,  quo  loco  Menelaus  Patroclo  mortuo  secum  deliberat,  num 
corpus  amici  defendat:  m  /xoi  eyojv'  ei  fiev  xe  kijia)  xara  revy^ea  xa)A 
TldrQoxXov  {F ,  og  xeirai  ijufjg  evex'  ev&dde  rijufjg,  /ujj  rig  juoi  Aavaojv 
vejueoijoerai,  og  xev  Idrjrai '  et  de  xev  "Exrogi  juovvog  ewv  xal  Toojol 
judxo)fiai  aldeodeig,  firj  ncog  fie  jieQiortjojo'  eva  nolXoi.  Pudor^)  euiii 
vetat  ingratum  se  praebere  in  euni,  qui  propter  ipsius  honorem  mortem 
subierit,  gratia  igitur  condit  pudorem  (cf.  Theogn.).  Sed  illud  quoque 
secum  considerat  socios  esse  indignaturos.  Nondum  ad  tantam  tenui- 
tatem  sensus  excultus  est,  ut,  quidquid  accidat,  ei  soli  homo  se  com- 
mittat,  ceterorum  iudicio  quasi  universi  populi  conscientia  boiii  et  mali 
exprimitur.  Neque  niirum,  quod  eorum.  iudicium  maxinie  respicitur, 
qui  auctoritate  senectutis  aut  gentis  praeter  ceteros  eininent,  praesertim 
si  etiam  gratiae  et  pietatis  sensus  admiscetur.  Ita  Hector,  cum  eius 
culpa  patria  pereat,  de  civibus  suis  cogitans  pudore  afficitur,  ne  deterior 
quis  sibi  id  exprobrare  possit  [X  104  vvv  d^  enei  coXeoa  Xaov  draoda» 
Xitjoiv  efiPjoiv,  aldeofiai  TQOjag  xrX.  Z  442).  Sed  hic  qutxiue  pudor. 
qui  impellit  haesitantem  ad  officium  explendum  et  ad  fortitudinem,  noii 
turpitudinis  sensus  est  animos  mordens  (cf.  aioxvvr}v),  sed  quasi  firmum 
coiKsilitini  id  exsolvendi.  quod  Hectoris  iudicio  patriae  et  sui  ipsius 
liouori   debetur. 

Quodam  Odysseae  loco  (/?  64)  oinnia  fere  coniuncta  videntur,  qua»; 
animos  ad  bonum  faciendum  et  ail  malum  evitanduni  permovere  possunt, 
<;um  Telemachus  procos,  iit  iniuriis  desistant,  obsecret:  Ov  yaQ  er* 
dvoxerd  eQya  reievyarai,  ovd' eri  xaXdJg  olxog  ifibg  di6?MXe'  vefieoat)- 
{h]re  xal  avroi,  dXXovg  r'  aideoih/re  neQixriovag  dvOQOJ.iovg,  o?  neQi- 
vaierdovoi .  d^ecbv  d' vnodeioare  fi)~]viy,  fi/j  n  fieraoroeyojotr  dyao- 
odfievoi  xaxd  eQya.  Naegelsbach  (V  23)  hic  triplicem  pudoris  originein 
agnoscit:  eignes  sittliches  Gefiihl,  Scheu  vor  den  andern  Menschen, 
Furcht  vor  dem  gottlichen  Zorn.  Equidem  verum  pudorem  verbo 
vefieooi']{^tjre  praecipue  significari  non  puto.  Telemachus  sic  censet:  ceteri 
omnes  scelesta  haec  facinora  putant,  itaque  et  ipsi  indignamini,  h.  e. 
ipsi  quasi  scelerum  suonim  iudices  producti  mihi  concediti^  vos  inodum 
hominibus     statutum     factis     transgressos    esse,     ut    liiigua    vernacula 

')  Omuibus  igitiir  his  loe-is  pudor  viros  ab  ignavia  retinet,  quanKjuain 
abis  locis  hoc  simisu  iion  inipediiintiir.  quoininus  se  timore  esse  affectos  eon- 
fiteantur.  Cf.  Sclnieidewin  1.  1.  58  sq.  Helbig.  Uas  hoiner.  Kpos  a.  d.  Deiikmal. 
erl.  p.  294s(i.  Atque  animadvertendum  quidem  est  Homerum  paliorem  tiinoris, 
X^oQny  <yoi  (cf.  /  529  orr'  ib/oi'jO(iyTa  /ooa)  bene  nosse,  cum  rubor  pudoris  in 
Euripidis  deinum  tragoediis  invoniatur.  nonquohic  sensus  alionus  sit  ab  Hoinericae 
aetatis  simplicitate  (ile  pudoris  rubore  cf.  L.  Darwin,  Ausdruck  der  Gemuts- 
bowegungeii  [Weike  transt.  Oarus  VII]  p.  283s(|(|.).  sed  (piia  tiinoris  sensus  ali- 
•quanto  plus  valet  iii  vita  liiimana  (iiiam  pudoris  itaque  in  illius  effectum  oculi 
magis  intenduntur. 
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utar:  Niclit  mehr  schon  ist  es,  wie  mein  Haus  dahinschwand.  Darum 
sagt  selbst,  ob  dies  nicht  zu  weit  geht  (cf.  p.  6  adn.  2)  und  schamt 
euch  .  .  .  hoc  demum  versu  Telemachus  procos,  ut  suam  ipsorum  vitam 
corrigant,  admonet. 

Quodsi  pudoris  notiones  quae  sunt  apud  Homerum  perscrutamur, 
notionem  verecundiae,  sive  in  superiores,  sive  in  inferiores,  sive  in 
aequales  vertitur,  multum  praevalere  apparet.  Quae  notio  cum  passiva 
plerumque  sit  intellegenda,  in  militum  potissimum  pudore  impellendi 
vim  invenimus.  Verecundia  autem  cum  erga  alios  verteretur,  fieri  non 
potuit,  quin  in  pudore  quoque  id  ipsum  plurimum  valeret,  quid  ceteri 
censerent. 


Adnotatio  ad  ^  321  (ad  p.  33). 

Fuerunt,  qui  mirarentur,  quod  hoc  loco  Ulixes  pudore  esset  affectus, 
cum  aliis  locis  audiamus  viros  a  virginibus  aut  servis  lavari  non  vereri.  Ita 
factum  est,  ut  nonnulli  hos  versus  interpolatori  cuidam  inepto  attribuerent  vehit 
Marx  Rhein.  Mus.  42  p.  251  sqq.  Sed  quae  argumenta  affert?  Die  Verse  stehen 
nicht  allein  mit  dem  Geist  des  Epos  iiberhaupt  in  Widerspruch.  Denn  die 
Schamhaftigkeit  geziemt  vor  allem  dem  Weibe  (p.  254).  Tamen  -d  86  Ulixes  ipse 
pulchrum  pudicitiae  exemplum  praebet.  In  his  ipsis  de  Phaeacibus  carminibus 
(cf.  Cauer,  N.  Jahrb.  3  [1900]  p.  599sq.)  haec  pudicitia  non  mira  est  neque 
Nausicaae  verbis  eam  repugnare  infra  videbimus.  Ramum  Uhxes  ad  suppHcis 
gestum  pertinere  nihil  nisi  coniectura  Marxii  est;  quod  Ulixes  sub  oliva  dormit, 
saepissime  ea  arbor  in  his  carminibus  commemoratur.  Libenter  quidem 
concedo  Ulixem  infehciorem  apparere  ac  magis  suppHcis  similem,  cum  ramum 
manu  teneat,  quam  si  nudus  ex  silva  prodeat  et  daemonis  speciem  praebeat; 
atque  timidas  virgines  adesse  audiverat.  Neque  vero  ea  de  causa  negare  pos- 
sumus  eum,  ut  pudenda  tegeret,  ramum  sunipsisse  (cf.  D.  Miilder,  Neue  Jahrb.  9 
(1906)  p.  30  sqq.,  quamquam  ei  Ulixis  nuditatem  hoc  loco  non  esse  genuinam 
numquam  concedam).  —  Schneidewin  1. 1.  p.  151  sq.  ilhim  difficultatem  tollere 
posse  sibi  videtur,  cum  dicit  illum  lavacri  usum  more  quasi  esse  sanctum;  Ulixem 
autem  eo  loco  nudum  apparuisse,  quo  nuditas  non  expectaretur  et  inusitata  esset, 
deshalb  steht  dort  die  Situation  von  vornherein  unter  der  Wirkung  des  Scham- 
geluhljj,  und  die  Entblofiung  des  Odysseus  durch  FaJlenlassen  des  Zweiges  in 
so  absonderlicher  Lage  wiirde  viel  briisker  sein  als  die  allmahliehe  Entldeiduug 
in  einer  der  Sitte  eutspreclienden  Situation.  Quae  explicatio,  quamquam 
non  ineptam  iudico,  tamen  minus  mihi  probatur  propterea,  quod  hanc  sensus 
simplicitatem  ascribere  non  possum  Odysseae  poetis;  quam  non  ita  multo  post 
interisse  apparet,  cum  poeta  quidam  Telemachum  cum  Nestoris  fiba  filium  ge- 
nuisse  fingeret  (Hes.  fr.  17  Rz.  cf.  y  465).  Tum  vero  illud  Thucydidis  reminiscor 
lones  nudos  certare  non  consuevisse.  Atque  praecipue  quidem  cum  in  Iliade 
hunc  usum  lavandi  nondum  inveniamus  (cf.^^^Oo),  Schneidewini  explicationem 
non  idoneam  puto,  nam  vetustum  esse  morem  nemo  affirmabit.  —  W.  A.Midler, 
Nacktheit  und  Entblobung  in  der  altoriental.  u.  alteren  griech.  Kunst,  diss. 
Lips.  1906  p.  75  sq.  homiuibus  Homericis  nuditatem  ignominiae  fuisse  concedit: 
Ausnahmen  finden  sich  zweinial  in  der  Telemacliie ...(;'  465.  8  2.".2).  Das  Baden 
liegt  sonst  ausschlieblich  den  Dienerinnen,  Sklavinnen  ob.  denen  gegeniiber  das 
Gefuhl  der  Seham  Aveit  geringer  war  als  gegenuber  freien  Frauen;  nur  einmal 
in  seiner  gedriickten  Stimmung  bei  der  Strandung  an  der  Phaiikeninsel  schamt 
sich  Od.  auch  vor  den  Magdcn  der  Nausikaa  und  will  sich  nicht  von  ihnen 
baden  lassen.  Neque  vero  Theoplirasto  teste  (char.  11)  de  Homeri  temporibus 
probare  quicquam  possumus,  quibus  nondum  tantum  inter  dominam  ac  servas 
interfuisse  constat  quantum  saeculo  III.  Duobus  illis  locis  minime  audimus  novi 
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quicquam  fieri.  —  Buchholz  11,2  p.  15:  Die  Sache  scheint  so  zu  liegen,  daB 
schlieClich  nichts  zu  der  auBersten  Koiizession  zwingt,  daB  die  dem  Badenden 
assistierende  WDihliche  Person  auch  dann  noch  in  dem  Baderaum  geblieben  sei, 
wenn  der  Badende  aus  dem  Wasser  stieg  und  sich  ankleidete  (?);  absolut 
notwendig  war  ihre  Ilandreichung  nur,  solange  derselbe  in  der  Wanne  sitzend 
den  Korper  salbte,  und  da  hatte  die  Anwesenheit  der  Bedienenden  durchaus 
nichts  Verfiingliche.';,  da  der  Badende  bis  zum  Kinn  im  Wasser  saB  (cum  se  un- 
gueljat?);  dann  aber  konnte  sie  sich  fuglicli  entferncn,  da  ihre  Gegenwart  vollig 
iiberflussig  war.  Virum  doctum  lavacri  usum  et  Ilomeri  verba  non  satis  deli- 
berasse  apparet.  —  Aliter  Bischoff  (Philol.  33  p.  687  sq  )  hunc  locum  explicat: 
Die  Schwierigkeit  ver.schwindet  durch  eiiie  andere  Auffassung  der  Wortc  des 
Od.,  zu  welcher  die  merkwurdige  Stelle  fuhrt  A''?!  — 75,  wo  Priamus  das  nach 
Hektors  Tod  ihm  drohende  Schicksal  beklagend  ausspricht,  daC  eine  EntbloDung 
des  Leibes  fur  den  Greis  das  schrecklichste  sei,  nicht  so  fur  den  noch  bliihen- 
den,  kraftigen  Mann.  Nun  ist  Odysseus  an  unserer  Stelle  vom  letzten  Aben- 
teuer  erschopft,  beschmutzt,  iiberhaupt  verunstaltet.  Sollte  nicht  sein  aideofmi 
hierin  begrundet  .sein?  Sed  illo  lliadis  loco  de  mortuis  tantum  agitur.  luvuni, 
si  uQr]cxiu/(fvog  iacet,  ignominiae  corpus  nudum  non  erit,  neque  tamen  audimus 
iuvenem  omnino  decere  corpus  nudare  atque  id  feniinis  praescntiijus.  Quin 
etiam  alio  vertere  possumus  hunc  locum.  Secundum  Priami  verl)a  senem  dedecet 
corpus  suum  fragile  oculis  hominum  ostendere.  (Intellegendum  ita  esse  iuvunis 
nudi  comparatione  docetur,  (luamquam  v.  74  .sq.  Priamus  potius  miseram  ima- 
ginem  senis  turpiter  foedati  fingit;  cf.  Tyrt.  8,  27  xal  /noa  yvufojOfrTa  ■  veoioi  de 
7tm'z  ETiEotxFv.  Cf.  supra  p.  23  adn  5).  Itaciue  cum  Laerten  non  pudeat  a  Siciliensi 
serva  lavari  (w  366),  coniciendum  est  eum  non  plane  corpus  nudasse,  lavacrum 
igitur  non  ad  totum  corpus  pertinere.  Hoc  enim  modo  Odysseae  locum  ex- 
plicuerim  et  exemplis  nonnullis  sententiam  meam,  quam  potius  ut  coniecturam 
proiero,  fulcire  teuiptabo. 

Omnibus  fcre  locis,  (piibus  iu  Odyssea  de  lavando  agitur,  lavacrum  non 
ad  corpus  purgandum  (ut  in  Iliade,  cf.  '/^41),  sed  excolendum  et  exornandum 
pertinet.  Lavantur  viri  atque  unguntur,  priusquam  ad  cenam  veniant.  Ulixes 
socios  post  procorum  caedem  admonet :  rrgcbTa  //f »•  an  /.ovoaoOs  y.al  d/iq>i£aaoOe 
Xiriovag  xtI.  (i/;  131),  quem  ad  versuin  Anieis  recte  adnotat:  indein  sie  si(  h  zum 
bevorstehenden  Tanze  putzen  soUoii:  die  Reinigung  vom  Morde  hatte  sclion 
X  478  stattgefunden.  Etiam  magis  perspicue  idem  r  317  videmus,  ubi  Penelopa 
cum  Ulixe  colloquitur:  akkd  uir,  df.iqlTio).oi,  u^ToriynTe,  y.dTOere  d' svrijv  .  .  .  t)(odev 
<^f  /iidX'  i]Qi  Xoeaoai  Te  -/QTaai  re,  (wc  ^'  erdor  craQu  Tijke/tdy/o  Seijzroio  fiedr/rui 
i'llxevog  ev  fieyuQfo  (cf.  0  427  sqq.).  Deiiique  miros  illos  Doloniae  versus  afferam 
(i<r  572  sqq.) :  uvtoI  (V  i8Qu>  ^Tokkov  usrevi^ovTO  Oukdaai]  eafidvTeg,  xv/jfiag  Te  ISe /.(>q~ov 
dfiqu  Te  fitjQOvg.  avTiXQ  enei  aqpir  xvfiu  OaXdaatjg  idoib  jtoXXov  viifev  d.-ro  /ocoTog 
xal  drey>v/Oev  qi).ov  t)tOQ,  eg  q'  daufiirOovg  fidvTeg  ev^eaTug  lovoavTo.  tio  de  ).oea- 
aafievco  xui  u).eiq>ufter(o  ).ijT'  e).ui(o  HeijTr^o  eq  iCnreTtjr  xt/..  Etsi  hoc  Uiadis  (^irnien 
admodum  recens  esse  constat  et  576  sq.  ex  Odyssea  sumptos  esse  verisimile 
est  (F.  llanke.  Homer.  Unters.  I  Die  Doloneia,  Progr.  Goslar  l8Sl  p.  36  sq^j.), 
tamen  concedeiidum  est  poetam  vel  interpolatorem  ita  versus  coniunxisse.  ut 
aptum  quendain  nexum  sententiaruin  intellegeie  sibi  videretur.  -  Ulieriiis  poeta 
X  358  de  lavaiidi  usu  agit:  //  de  Tfroor»/  i'd(on  eq  dnei  xai  nvo  dvixatev  nok/.in'  v:i6 
TQijiodi  fieyd).(i>,  laireTO  iVi^d^oQ  .  avzaQ  e.-Tei  Si/  ^eaaev  viiiou  evi  ijro.Ti  //Ux^o,  e;  q 
uadfuvOor  eauoa  ).u'  ex  TQi.ioi^oc  fieyd).oio,  OvfifjQeg  xeQ('iaaan,  xurii  xoaTog  Te  xui  (oikov, 
ilijpQU  fiot  ex  xiifiUTOr  Ovfioq  Odoor  ei7.eTO  yviior.  ai'T(\n  e.Tei  /.nvoir  Te  xui  e/otaev  /.i.-r'  y).ai(i>, 
nfi(pi  8e  fie  /kuTrur  xa).i/v  (id).ev  ))iSe  /irtTjrn  xt)..  Piimum  (luidem  animadvertendum  est 
Ulixem  in  labro  sedere  (eouna).  ne(iuetameii<«oa/<n'iVora(|uae  plenumfui.sseputiinduiu 
est  cuiii  Buchholzio,  cum  nonnumi|uam  primiim  quidem  viros  vestibus  esse  in- 
dutos,  tum  demum  labrum  reliquisse  narretur  (y  468  0  -)56  al.).  Tum  autem 
(|uid  est  kd'  ex  Toi.Tn^og  itey.  xuTti  xouTdg  re  xai  io/Kor?  Ameis  e.xplicat :  sie  goD 
uber  Haupt  uiid  Scliultern  herab  das  Badewasser,  das  sie  luit  einer  .-tod/oog 
oder  mit  den  Ihuuleii  aus  der  Wanne  schopfte.  Es  ist  eine  Art  Sturziuid 
(Hentze  contiaxit  hanc  adnotationem).  Quod  si  verum  esset,  poetam  id  uborius 
descripturum  fuisse  puto  (cf.  A' 572).     A6e,  id  est /of ro<l  e/ee;  cum  verbo  autem 
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Xfsiv  saepissime  poeta  coniungit  praepositionem  xaxa  c.  gen,  quibus  locis  xaza 
significat  aliquid  vergere  in  locum  vel  rem  infra  positam,  quam  notionem 
verbo  f  undendi  semper  inesse  necesse  est  ^iV  385  tcI)  ^«  jiveiovie  xax'  wfiwv  auv 
F.y'  yjvioyog,  E  69G  xaxu  S^d^pdaXncov  XEyin  ayj.vg,  W  765  xafi  d^aga  oi  xetpaXfjg 
Xe  avTfiEva  diog  'Od.,  yi  156  xax  xeqpakfjg  yevev  jioXv  xakXog  'A&rjvi])  Numquam 
eam  notionem,  quam  Ameis  vult,  invenimus.  Nunc  autem,  si  intellegimus  an- 
cillam  Uli.Yis  caput  et  humeros  lavasse  et  unxisse,  illos  quoque  locos,  quos 
supra  attuli,  facile  illustrare  possumus  neque  hoc  loco  in  verbo  xaxa  intellegendo 
usui  Homerico  repugnamus.  lam  non  miramur  Uli.Yem  et  Diomedem  primum 
quidem  in  mari  totum  corpus  lavare,  tum  ad  cenam  vocatos  caput  atque  capillos 
cahda  aqua  et  unguento  excolere.  Aeque  intellegendum  est,  quod  in  Ody.ssea 
ter,  postquam  lavacrum  illud  narratum  est,  serva  ^^«^vt^a  ministrat  (^52sqq. 
X  368  sqq.  q  91  sqq.).  Praeterea  cum  antea,  ut  Uias  docet,  mortuorum  tantum 
corpora  ungerentur  (cf.  2  350  Q  582),  credemus  primum  eam  potissimum  parteni 
unctam  esse,  quae  vestibus  non  tegeretur.  Et  Thucydides  quod  1  6  de  athletis 
dicit :  eyvfivdi&rjadv  re  nQOJtoi  xal  eg  t6  cpaveQov  ujiodvvreg  Xijia  /ueTa  zov  yv/LivdCeaOai 
r)Xeiii>avro,  coniecisse  videtur  antea  homines  non  totum  corpus  unxisse.  Quan- 
tum  autem  studium  epicorum  carminum  aetate  in  capillorum  cultum  collatum 
sit,  inter  omnes  constat.  Denique  ita  bene  intellegemus  C  227  heros:  ^rrdvTu 
Xoeoauro  xui  Xin    uXeiipev. 

Quod  quamquam  me  probasse  spero,  nondum  ad  id,  quod  volui,  perveni. 
Si  recte  coniecimus  nihil  nisi  caput  et  humeros  lavari,  statuendum  est  non 
omnia  vestimenta  ei,  qui  lavari  vellet,  deponenda  fuisse.  Sed  saepissime  audi- 
mus  viros  post  lavacrum  yircovi  et  yXuivi]  vel  (pdQei  vestiri.  Itaque  colhgendum 
nobis  est  viros  etiam  aliud  vestimentum  habuisse,  id  quod  ex  locis  nonnullis 
me  probare  posse  opinor.  Thucydides  1.  1.  narrat  athletas  prius  Siu^wfiara  sola 
habuisse,  quae  ad  hunc  usum  inventa  esse  non  credo.  Neque  tamen  hoc  ver- 
bum  in  Homeri  carminibus  legimus.  Quod  saepius  fw/ta  cpueivdv  commemoratur, 
ad  arma  quidem  pertinere  videtur  (sed  cf.  Alc.  fr.  56,6  Bergk),  quae  corpus  tegunt, 
sed  ex  vestimento  quodam  ortum  esse  verisimile  est  (cf.  W.  Amelung,  Die  Ge- 
wandung  der  alten  Griechen  und  Romer,  Lpz.  1903  p.  19).  Neque  vero  omnibus 
locis  CwA<a  in  armis  numerandum  est  [Ccbf.iu  pugilum  ^-^683),  sed  iure  contra 
Helbigium  Studniczka,  Beitr.  z.  Gesch.  der  altgriech.  Tracht  p.  58  sqq.  (Reichel, 
Homer.  Waffen  p.  74sq.,  89sqq.;  Robert,  Studien  z.  Ilias  p.  40sq.,  cf.  Pinsler, 
Herm.  41  p.  429)  primus  probavit  A  187.  216  al.  cinguhim  esseintellegendum,  quod 
tunicae  loco  gestabatur  et  fiirQri  illa  cingebatur.  De  cuius  cinguli  forma  cf. 
Aristarchi  schohon :  l^cofia  xu&fjxov  fieyQi  rutv  yovdrcov  ujto  tcov  Xuyovcov  (cf .  Lehrs 
Aristarch  p.  120 sq.). 

Sed  audiamus,  quomodo  Minerva  Uhxem  mendicum  vestiat  (v  434) :  uficpl 
de  fuv  Qdxog  ciXXo  xuxov  ^dXev  i)de  yircovu,  QcoyuXeu  QVjrdcovru,  xuxco  ftefiOQvyfieva 
xajTVip  •  cxficpl  Se  fiiv  fieyu  SeQfia  ruyeirjg  eaa'  eXdcpoio,  ynXdv  .  ' Pcixog  hoc  loco  non 
idem  significare  atque  SeQfia  apparet.  Hentze  interpretatur :  Qcixog  ein  Lumpeu 
als  Mantel,  vor  /«Tcova  gestellt,  wie  sonst  regelmaCig  yXuTvuv,  et  ad  436  Seofia 
ein  Pell,  die  zerfetzten  Lumpen  um  den  Korper  zu  bedecken.  Nimis  discissos 
Hentze  pannos  putat,  quibus  sohs  indutus  Uhxes  procorum  cenam  adit.  Tum 
autem  quaeremus,  si  Ulixes  hxcernam  habeat,  quid  sibi  velit  fieyu  SeQfca,  quod 
postea  nusquain  reperimus.  Itaque  ^dxog  non  lacernam,  sed  tw/*»  ilhid  puta- 
bimus.  Eodem  modo  interpretor  1  342,  ubi  Uhxes  apud  Eumaeum,  quomotlo 
Ithacam  venerit,  fingit:  xeqmXrj  (Ye  xutu  Qclxog  dfiquxaXvipng  ad  litus  navit  (3i9sq4.). 
Lacerna  maior  est  quam  cpiae  ita  alUgari  possit,  ut  non  liberi  motus  prolii- 
beantur.  Immo  cinguhun  solvit,  quod  femora  impedit  quoque  facile  colhim 
involvi  potest.  Quod  recte  nos  interpretatos  esse  v.  |  460  sqq.  docetur,  cum  Ulixes, 
si  lacernam  quamvis  exiguam  habuisset,  talem  fabulam  fingere  non  potuerit. 
Videmus  igitur  mendicum  Uhxem  vestimento  quodam  indutum  esse,  quod  ^cbfiari 
miUtiun  respondeat.  Praeterea  iinimadvertendum  est,  cum  saepissime  yXuTvdv  re 
Xircbvd  re  eifiuTu  coniungantur,  ut  vestimenta,  quae  suppHoibus  dantur,  signi- 
ficentur  (l^  320  o  348.  308  jti  79  al),  samper  etftara  dees.se  (;•  467  »5  50al.),  cum 
eum,  qui  hivit,  vestiri  narratur.  Contra  cum  Ulixem  Seheriae  pueUae  vestiant, 
JtaQ  d'aQa  ol  qmQog  re  yircbvd   re  eiftur'  hhjxav  (C  214),  Ulixes  enim  in  mari  f(~J,»'« 
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quoque  illud  amiserat.  Eifiaza  et  guy.ea  quamquam  totum  vestitum  significare 
possunt,  nihil  ol)stat,  quominus  praetcrea  certum  cjuoddam  vestimentum  signi- 
ficent  (etsi  de  appositionis  vi  in  formula  illa  yj.alvav  tc  /jtojvu  tf  euiaza  dubitari 
posse  concedo.  Hentzii  explicatio  ad  C  214  er/uuTa  zur  Bekleiduug,  eine  stehende 
pradikative  Apposition  similibus  exemplis  non  fulcitur;  equidem  dicam :  uber- 
haupt  die  Kleidung,  cf.  B  261  infra),  atque  id  ipsum,  quod  ex  vetustissimo  ho- 
minum  usu  sumptum  esse  verisimile  est  (o  67  l^dyaaTo  jAev  Quy.eaiv  nerjl  /u^deu, 
quo  cum  loco  si  '/^  683  comparamus,  cingulum  potissimum  inteUegemus ;  tunicam 
antea  exui  utroque  loco  non  commemoratur).  Idem  genus  ve.stimenti  intelle- 
gendum  videtur  5  261  ujio  /tev  ffO.u  eifiUTu  dvaoj,  y/.aivuv  t^  t)bk  yiTojva,  to.  t* 
ui8m  d/u(iHxa?.vjiTei.  Duhiuni  quidem  est,  num  intellegere  liceat:  und  was  .  .  . 
Hentze  explicat  rd  tf  was  irgend,  die  vorhergenannten  Gegenstande  zu.sammen- 
fassend  und  verallgemeinernd,  ut  rd  xe  non  tam  ad  yJ.aTvuv  t'  r).  y.  (piam  ad 
(piXa  ei/mTu  pertineat.  Comphiril)US  locis,  quibus  Hentze  illud  rct  Te  dergleichen, 
derlei  interpretatur  non  multum  interest,  num  und  was  dicanuis  (cf.  o  421  v  410.60, 
«  338  al.),  iioc  autem  loco  si  intellegimus:  'quaecumque-velant'  summum  pon- 
dus  priori  versus  parti  additur,  quaniquam  ultimis  verbis  summam  ignominiam 
significari  (cf.  A'  75)  Hentze  quoque  concedit.  Itaque  equidem  alteram  illam 
interpretationem  probo  (quod  Hagena,  Beitr.  z.  Krit.  u.  Erklar.  der  homer.  Ged., 
Philol.  8  p.  890  contra  disjjutat  Mir  scheint  aber  die  /iitq?)  nicht  ein  all- 
gemein  gebrauchliches  Stuck  des  Anzuges  oder  der  Rustung  gewesen  zu  sein  eqs. 
non  multum  valere  constat).  Id  quidem  omnino  hoc  loco  elucet  Graecis  igno- 
miniae  fuisse  pudenda  nudare,  qua  re  non  minime  confirmatur  no.stra  coniectura. 
—  Praeterca  de  Homanoruin  illis  vetu.stis  vestimentis,  cincto  et  campestri.  ad- 
monere  licet  (cf.  Marquardt-Mau,  Rom.  Privataltert.  p.  550  S(i..  Kiessling  ad  Hor. 
op.  ad  Pis.  50),  quorum  usus  paulatim.  postquani  tunica  vulgahatur,  in  obli- 
vionem  venit.  Nonne  verisimile  est  Graecos  simile  suum  vestimentuin,  quod, 
cum  aliud  nomeii  nesciam,  C''',"«  voco,  non  statim  deposuisse,  sed  ali^iuamdiu 
et  Cio/iuTi  huieo  et  ynwvi  linteo  indutos  fuisse,  praesertiin  cum  brevis  fuisse 
haec  tunica  putanda  sitV 

Nescio  an  ideni  coliigere  liceat  ex  versibus  f  478  sqq.,  ubi  Uhxes  fabula 
ficta  Euniaeum,  ut  laccrnain  sibi  det,  commovere  studet.  Narrat  enim  se,  cum 
aliquando  ante  Troiae  portas  in  statione  esset,  alsisse,  quod  sine  yj-alvf)  exisset. 
Eum  hoc  vestimento  caruisse  ex  compluribus  versibus  elucet  (478):  evd' a).'/.oc 
mvieg  yj.alvag  eyov  tj8e  ynoJvU';  .  .  .  uvtuq  eyoj  y?.aivav  /lev  wjv  eTUooiaiv  e/.et.-rov 
et  (488)  ov  yag  eyco  yXatvav  '  jtuqu  /i^ijjTacfe  dui/icov  oioyiTCov'  e/ievai.  Versu  482 
autem  legimus:  c\Xk' ejro/afv  aaxog  olov  eycov  y.ai  Loj/ta  (fmeivov.  Quaerendum  igitur 
est,  num  C^j/tu  idem  vestiinentum  sit  atque  ytTcov.  Sed  cum  v.  482  arma  sola 
nominari  verisimile  sit  —  ipso  attributo  (fueivov  adiecto  docetur  hoe  ^co/ia  aere 
fuisse  ornatum  -  -  non  dubium  est.  (|uin  yiTc'>v  aliud  vestimentuin  hoc  loco  sig- 
nificet;  v.  489  auy.og  ai  'Coj/tu.  (|uae  arina  non  soluiii  corpori  fovendo  conducunt, 
non  coinmemorari  non  mirum.  IIoc  igitur  loco  milites  certe  et  ^co/iuTt  et  yiTonu 
indutos  fuisse  constat.  Idein  Robert  1.  1.  p.  41  dicit:  Es  ist  selir  inoglieh.  dalJ 
Helbig  und  Reichel  recht  habeii,  wenn  sie  annehmen,  dali  auch  unter  dem 
Chiton  in  myken.  '/eit  in  der  Regel  noch  /iirntj  uiul  C"J,««  gotragen  worden 
seien,  und  wenn  die  Troer  7/419  d/tiTQoyiTcoveg  heiDun,  so  soll  (Jaduirh  vielkicht 
in  der  Tat  eine  Anderung  in  der  liisiier  fibliclieii  Kriegstracht  angedeutet  werdeu. 
Qua  in  re  aniinadverteiulum  est  /iiTQrfv  rfine  ^co/inTi  inveniri  non  videri.  cum 
iiiTQif  hoc  contineat,  quae  sententia  non  refutatur,  si  minnullis  locis,  ubi  /itTot] 
affertur,  de  ^d>/iaTi  tacetur;  neque  vero  coniciendum  est  homines  Homericos 
mitra  suhlata  Cro/m  quoiiuc  posuisse.  Quod  A.  GemoU.  Horaer.  Blatter.  Progr. 
Striegau  IR85  p.  6  sq(|.,  demonstrare  vult  ^cTj/ia  et /«Vo»/r  («.  =  metallener  Belag), 
unum  vcstimentum.  tunicam  (yiTcova)  continere  (cf.  ^cooTrfQa),  illonnn  vv.  dd. 
(lisputationibus  satis  reiectum  est.  Quae  cum  ita  sint,  habemus.  (juod  conici- 
amus  pace  (iuo(]ue  homines  yiTcovt  et  eo  vestimento,  quod  ^co/tuTi  militari  re- 
spondet,  iiuiutos  fuisse  vel  certe  hunc  usum  non  omuino  incredibilein  esse 
(velut  /ihotfr  et  Oiontfxn  aliquamdiu  una  gestas  esse  constat).  Praeterea  Thucy- 
dides  1. 1.  docet  lones  iminodico  vestitu  usos  esse  (cf.  M.  Muller.  Quaest.  vestiar. 
diss.  Gotting.  1890  p.  48:    'Illud  autein  iieTQic/  Fodifjt  eodem  (.sc.  ad  vestium  cu- 
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mulationem]  spectare  puto,  non  ad  materiem  vestium  minutam,  sed  ad  nume- 
rum',  sed  cf.  Xenophunis  fr.  3  Bergk).  Neque  ex  5  42  al.  concludemus  ho- 
mines  Homeri  nudos  dormivisse;  animadvertendus  estJT^l  (cf.  131)  kvdvvejtsoi 
arij&eaai  ^ijtrdJm  (Menelausne  tunicum  non  induerit  (29),  incertum  est).  Vul- 
canus  2"  414  primum  quidem  cingulo  solo  indutus  esse  videtur,  tum  tunicam 
induit. 

Quod  tam  raro  de  hoc  cingulo  in  carminibus  audimus,  cogitandum  est 
poetas  (luibusdam  legibus  impeditos  fuisse  (cf.  de  Wilamowitz,  Homer.  Unters.  in 
Philol.  Unt.  VII  p.  91  adn.  8:  Auch  die  Sitte  dieser  Menschen  ist  in  dieselben 
Bande  geschlagen  wie  ihre  Kleidung,  ihr  Hausrat,  ihr  Schmuck.  Wir  mussen 
sie  doch  gekleidet  und  uberhaupt  stilisiert  denken,  wie  die  altesten  Vasen 
sie  zeigen  oder  noch  besser  ihre  Graber.  .  .  .  Aber  tief  in  die  Kultur  der  Jahr- 
hunderte  8,  7,  6  hat  dieses  Stilisieren  der  freien  Menschlichkeit  doch  sich  ein- 
gefressen;  cf.  0.  Immisch,  Die  innere  Entwickl.  d.  griech.  Epos,  Lpz.  19Q4  p.  11 
et  imprimis  Breal ,  Pour  mieux  connaitre  Homere  p.  5  sqq.),  neque  simplices 
fuisse  homines,  quorum  aures  poetae  cantu  delectare  voluerunt.  Eadem  de 
causa  illum  lavandi  morem  incredibilem  puto ;  cf.  0.  Seeck,  Quellen  der  Odyssee 
p.  157:  der  Dichter  der  Telemachie  konnte  die  Tochter  des  Nestor  uncl  den 
Sohn  des  Odysseus  niemals  in  einer  Situation  vorfiihren,  die  nach  den  Sitten 
seiner  Zuhorer  ein  bedenkliches  Licht  auf  die  Keuschheit  der  Jungfrau  und  die 
Bescheidenheit  des  JiingUngs  geworfen  hatte;  wenn  jene  die  Badedienerm  des 
Telemachos  spielt,  muB  er  dies  nicht  nur  in  historischem  Sinne  fQr  schicklich 
gehalten  liabcn.  Nostra  autem  coniectura  si  probatur,  lavacrum  illud  non  iam 
mirae  est  simplicitatis,  sed  elegantiae  cuiusdam  ac  leporis,  quae  bene  quadrant 
ad  recentius  Odysseae  carmen.  (De  medii  aevi  cultu  cf.  A.  Schultz,  Das  hofische 
Leben  z.  Zeit  der  Minnesinger  1  p.  169  sqq.). 

Tum  eo  quoque  loco,  unde  proficiscebamur,  Ulixem  pudore  esse  affectum 
non  iam  mirum  est.  0.  Seeck  1.  1.  p.  156  triphcem  pudorem  hic  cognoscere  posse 
sibi  videtur,  ita  ut  puellarum  sensus  acrior  sit  quam  Nausii-aae,  Ulixis  acrior 
quam  puellarum  (sie  scheinen  trotzdem  zusehen  zu  woUen !  ?).  Sed  ipse  concedit: 
DaB  es  nicht  die  Absicht  des  Dichters  sein  konnte,  den  Magden  ein  feineres 
Gefiihl  fiir  Schicidichkeit  beizulegen  als  der  Konigstochter,  und  dem  Odysseus 
wieder  ein  feineres  als  den  Magden,  ist  klar  genug,  und  doch  laBt  sich  weder 
etwas  tilgen  noch  auf  eine  andere  Quelle  zuriickfiihren.  . . .  Eine  Losung  gibt 
es  fiir  diese  Widerspruche  nicht,  wohl  aber  eine  Erklarung.  Im  alten  Speer- 
kampfe  galt  es  noch  nicht  als  unschickUch,  wenn  ein  Mann  sich  nackt  vor 
Frauen  sehen  lieU ;  hier  wurde  das  Gebot  der  Herrin  ohne  weiteres  von  den 
Magden  ausgefiihrt.  Der  Dichter  der  Verwandlung  aber  ging  von  anderen  An- 
schauungen  aus;  er  korrigierte  uie  Uniinstandigkeit  seiner  Quelle,  nur  nicht 
voUstandig  genug.  (cf.  K.  Koch,  Zur  Stellung  der  Frau  bei  Homer,  Progr. 
Eisenach  1909  p.  14  sqq).  Certaminis  exemplo  illum  lavacri  usum  explicari 
posse  nemo  credet,  neque  vir  doctus  commemoravit,  quo  ex  ioco  hanc  senten- 
tiam  coilegerit.  Ceterum  recentior  poeta,  si  corrigere  voluit,  multo  simplicius 
id  potuit  versu  210  sublato  (et  qua  de  causa  y  465  non  commutaverit,  quae- 
rendum  est).  Melius  v.  d.  rem  explicaverit,  si  artificium  poetae  dixerit :  ideo 
Ulixem  pudore  esse  affectum  et  solum  lavari,  ut  Minerva  facilius  intercedere 
possit.  Sed  ego  quoque  versus  illustrare  possim:  Nausicaa,  cum  dicit  kovaaze, 
iUud  capitis  et  humerorum  lavacrum  dicit.  (Quod  addit  ir  jrora^w,  id  est  ad 
flumen,  cf.  2*5^1.  Itaque  quod  Marx  dicit:  Warum  der  Dicliter  den  Odysseus 
die  Hilfe  der  Magde  beim  Baden  abweisen  laCt,  scheint  klar,  sie  konnen  doch 
nicht  mit  ihm  in  den  FluB  hineinsteigen,  non  probo.  AnciUae  si  Ulixem  la- 
vissent,  aquam  jiQoxofo  e  flumine  hausissent.  Eadem  de  causa  Biumnero 
[Wochenschr.  f.  klass.  PhU.  1909  col.  491' sq.]  non  assentior,  qui  putat  puellas 
Ulixem  m  fluvio  stantem  aqua  perfundere  potuisse).  Ulixes  autem  lavatur,  ut  se 
non  solum  ornet  sed  etiam  purget  (224  vi'Csto  aX/ntjv),  quamquam  ipse  humeros 
solos  nominat.  Quod  »/  29(i  Ulixes,  ubi  Nausicaae  erga  se  comitatem  quam 
maxime  apud  parentes  praedicat,  xai  kova'  iv  jioTa/uo  dicit,  non  inde  conicimus 
ut  Hentze:  losco  in  faktiver  Bedeutung:  jemanden  sich  l)aden  lassen.  —  W.  Chr. 
de  Esveldii  dissertationem  De  balneis  iavationibusque  Graecorum  (Utrecht  1908) 
inspicere  non  potui. 
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III 

Homeri  carmina  quantum  valuerint  apud  Graeco.s,  optime  ex 
Hesiodi  ^)  exemplo  discimus.  Idem  poeta,  qui  in  carmine,  quod  Opera 
et  Dies  inscribitur,  rcges  doiQocpdyovQ  accusat,  in  theogonia  80  et  434  -) 
Homerum  secutus  aidoiovg  reges  vocat,  cum  regibus  hoc  e7ii§Exov  apud 
epicos  poetas  attribui  soleret.  Neque  tamen  cum  Homerico  poeta  con- 
sentit,  qui  innatam  regi  esse  dignitatem  iudicaverat;  tum  demum  cum 
Musae  rorem  suum  regis  linguae  instillaverunt,  suadam  illam  gratam 
tenet,  egxojuevov  (5'  dv'  dywva  deov  ok  'ddaxovrai  aldoi  juediyn]  (th.  91), 
quibus  verbis  Homerus  {&  170  sqq.)  utitur,  ut  venustam  oratoris  vere- 
cundiam  significet.  Populus  tum  regem  veneratur,  si  vere  regis  munere 
fungitur  et  ius  ac  iustitiam  colit,'*)  non  propter  avitam  aliquam  dignitatem.*) 

Oecbv  yevog  (th.  44)  etiam  Hesiodo  venerandum  est,  sed  proprium 
est,  quod  deabus  impriniis  singularis  haec  dignitas  tribuitur  velut  Themidi 
(th.  1(3),  lustitiae  (0.  256  y  de  te  Jiagdevog  eori  Jixr],  Aiog  exyeyavTa, 
xv()Qrj  x'  al^oh]  xe  ■&eoTg,  o'i  "Olv i.i7iov  eyrovoiv),  Cereri  (0.  301),  Eadem 
verecundia,  quae  sanctis  iuris  aeterni  custodibus  debetur,  pius  pastor 
afficitur  erga  frugum  deam,  quae  hominis  navi  et  industrii  horreum 
donis  suis  replet.  Sed  quod  in  hymnis  quoque  Homericis  omnibus  fere 
deabus  cognomen  aldoirj  datur,^)  paulo  acutiorem  factuin  esse  poetarum 
sensum  animadvcrtimus,  qui  virginis  et  mulieris  pudicitiam  ut  singularem 
cognovit.     Homerus    enim    aldoiovg   vocat    et   viros  (reges,    hospites)  et 


*)  Rzachii  editioiiera  scqiiar. 

•)  Cf.  Plat.  rep.  III  300  E  8u>Qa  deovg  .-lei&ei,  ^cSg'  aiSoiovi  liaaUijag ;  Hes. 
catal.  fr.  (Berl.  Klassikertexte  V,  1  p.  45.14)  aiSoiov  ^aadijoi. 

9)  Cf.  Ed.  Mcyer,  Gesch.  d.  Altertuins  II  p.  :-i56. 

*)  Ut  Hormunniis  apud  Horacnnn  versuum  ordineni  coramutabat,  ita  idem 
hoc  loco  facit  D.  A.  Lemicp  (Aiiimadv.  ad  Coluth.  I.  10  p.  122  ed.  Schaefer  1825). 
Transponit  enini  versuiu  92  piist  v.  Sr».  Sed  difficultatera  nimis  facile  ille 
removisse  sibi  videtur.  Nam  si  plaiie  Hesiodum  Homerum  esse  secutura  statuimus, 
alter  quoque  versus  (i)l)  traiisponeiulus  est,  praesertim  cum  non  intellegamus, 
cur  dle  unus  versiculus  transpositus  sit  a  poeta.  Tuin  autera  alia  difficultas 
oritur,  quod  v.  85  idem  fere  .significat  ac  v  91.  Praeterea  in  tradito  ordine 
verba  aa<f^aU(og  dyoQei'(or  optirae  quadrant  ad  proximum  versum,  et  senteiitiarum 
conexus  non  ineptus  esse  videtur.  Itaque  ordinein  nobis  traditum  servaliiinus, 
cum  vocein  aiHio^  duplicem  illara  viin  verecundiae  et  pudoris  lialiere  sciaraus, 
etsi  concedeiulura  est  adiectivuin  iifiXixog  non  tara  ad  huius  loei  notionein  quam 
Homeri  quaiirare.  Neque  eniin  populus  regis,  sed  rex  populi  auimiim  teiitat. 
Ceterum  duos  hos  versus  postea  iii  Ilesiodi  c^irraina  esse  interiectos  mihi  verisi- 
milliraum  est,  cuin  siinilem  sententiam  iain  v.  84  sq.  {ofT  fiei/.ixa  . . .  .Tarrf»  f?  avruv 
OQMat)  inveniaraus  et  v  93  <>£•/)  Soaig  potius  ad  v.  9<)  perlineat. 

*)  Hymn  Cer.  374  .-rag'  aiSoin  Jtj/itjreQi  486  (Ceres  et  Proserpina)  aeuvai 
T  aiSoiai  tf,  hymn.  Merc.  5  MaTa.  yvuq^tj  iv.^Xoxauoi,  Jiog  ev  <fi/.6T>}Ti  fityetaa, 
at^oiV/ (=  hymn  18,5),  hymn.  6,1  aiHoiiir  xQvaoareqaror  xa/.t/r 'A()QodiTtir,hymu.21,2 
"AQxeiiiv  .  .  .  .laQOFror  aiSoitjv,  hynm.  Ven  21  ovSf  ftFv  aidoin  xovqu  adFv  fq/  Aqgo- 
Sirtjg,  'laTt/j,  i]r  jiQcoTtjv  .  .  .  jroTvtav,  cf.  liymn.  29,9  ai-r  aiSoin  tf  (fHki)  re  'EaTt)j. 
(Tales  locos  inepte  imitatus  est  qui  B  514  finxit,  quem  versum  cum  ;diis 
spurium  puto;  cf.  Hentze,  Anliang  ad  h  I.).  Praeter  hos  loeos  in  hyiniiis  Hora. 
adiectivum  aiHoToi  uxoribus  tantum  attribuitur  (hvinn  Ven.  44  Cer.  3-13  Ap,  148 
cf.  Hes.  th.  953).  —  AiSoia  XdQi^  Pind.  01.  6,76,  cf.  Kaibel  epigr.  Cr.  13.2. 
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feminas,  sed  eas  quidem,  quae  singularem  in  familia  locum  obtineant 
velut  uxorem,  socrum,  veterem  nutricem.^)  AidoTai  igitur  vocantur  non 
quod  feminae  sunt,  sed  quia  ceteris  excellunt,  Postea  autem  cum  om- 
nibus  fere  deabus  iisque  solis  id  attribui  cognomen  videamus,  apparet 
deas,  ut  essent  femina(i,  hoc  cognomine  dignas  visas  esse.  Quae  cum 
ita  sint,  quaerendum  est,  quomodo  poeta  id  adiectivum  intellexerit, 
utrum  activam  vim  (ziichtig)  an  passivam  (hehr)  ei  attribuerit.  Illud 
quidem  credere  non  possum,  cum  uno  loco  excepto  {q  578)  semper 
passivam  vim  apud  Homerum  usurpari  invenerimus.  Nam  hymn.  Ven.  21 
etsi  activam  viui  intellegere  possumus,  tamen  altera  illa  notio  hoc 
quoque  loco  incredibilis  non  est,  cum  comphiribus  locis  velut  Hes. 
0.  255  hymn.  Cer.  486  hymn.  6,1  nihil  nisi  passivam  notionera  statuere 
possimus.  Praeterea  posteris  temporibus  adiectivum  atdrjfxoiv  fictuni 
est,  quod,  nisi  aldoioq  passivam  potissimum  vim  habuisset,  super- 
vacaneum  fuisset.  Quod  Plato  (leg.  XII  943  E)  Aixrj,  Jiag-devog  atdoh] 
explicat,  quasi  lustitia  vereatur  falsum  quid  admittere,  inde  nihil  temere 
coniciendum  est,  cum  philosophus  secundum  moralem  suam  doctrinam 
locum  explicet,  ut  iam  supra  vidimus  Plutarchum  illud  aldoToi  ^aoth~]eg 
similiter  intellexisse.  Sed  Empedocles  quoque  semel  (fr.  112  Diels) 
videtur  activam  illam  vim  usurpare,  ita  vero,  ut  genetivum  obiectivum, 
quem  dicimus,  adiciat.  Postremo  mihi  liceat  versum  quendam  ex 
ApoUonii  Rhodii  Argonauticis  afferre,  qui  subtilissime  epicorum  poetarum 
usum  intellexit:  III  123  ztjw^eooa  yvvai^l  xal  avdQaotv  aidoirj  re  eoaeai.^) 
Aeque  ego  quoque  apud  Hesiodum  verecundiam  mulieribus  a  viris  prae- 
bitam  intellego.^) 

Hesiodus  in  aetate  sua  non  multa  invenit,  quae  laudari  possint. 
Quod  patribus  sanctum  et  venerandum  videbatur,  liberis  ludibrio  est; 
itaque  queritur  (0.  192):  dixf]  d'  ev  xeQot  xai  aldcbg  ovx  eoxaf  ^kdyjei 
d'  6  xaxog  xov  aQeiova  cpwra,  periit  iuris  iurandi  sanctitas,  ut  deae 
ipsae  Aiddig  et  Nejueotg^)    a   talibus  sceleribus  abhorrentes  in  divorum 


^)  Cf.  caput  alterum  p.  15sqq. 

^)  Etsi  et  ytivai^i  xal  dvdQaaiv  et  rifitjeaaa  aldouj  ts  coniuncta  esse  videmus, 
tamen  si  qui  locus  singulis  verbis  in  versu  attributus  sit  et  caesuram  respicimus, 
aidoirj  potius  ad  dvdQaaiv  pertinere  concedemus. 

*)  Supra  dubitavimus,  quomodo  illud  alSoh)  aloxog  esset  interpretandum. 
Nunciam  statuimus  initio  cjuidem  alSohjv  jiaQaxoitiv  vocatam  esse  matrem  famihas. 
Tum  autem  hic  non  tam  illa  verecundia  principibus  omnino  praebita  intellegebatur 
quam  ea,  qua  vir  feminam  respicit.  Et  quamquara  subtiliorem  esse  hanc  vere- 
cundiae  vim  apparet,  aham  ac  deteriorem  uxorum  condicionem  factam  esse 
elucet.  Neque  enim  probo,  quod  exponit  L.  Bloch  (Neue  Jahrb.  4  (1901)  p.  23sqq.) 
ex  Ihadis  aetate  paulatim  crevisse  feminarum  houorem.  Non  satis  discernit 
V.  d.  inter  ^nagdxoinv  et  jiaXXaxida,  quae  bello  parta  est.  Qui  honor  m  lonieis 
Odysseae  carminibus  uxoribus  debetur  (cf.  Aretam,  Penelopam,  Helenam),  eum 
numquam  postea  acceperunt. 

•*)  Apud  aUos  quoque  Hesiodeae  quam  dicimus  scholae  poetas  haec  voca- 
bula  reperimus:  Berl.  Klassikertexte  VI  p.  33,43  (Helenae  proci)  6V  ^c'//*»' ar^ew»' 
avTog  eXoixo  (ii/]  vefieaiv  r'  {S'  coniciunt  editores)  djio&sTjo  xal  aiSib.  (Ad  illud 
djio&Euo  cf.  iv  ffQsal  Osads  aiSco  xal  rsfisaiv  N  122).  Pudicitiam  quandam  hoc 
loco   vel  verecundiam  feminis  debitam  intellegemus,   cum  vsfieoig  potius  ad  op- 
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sedes  se  receperint,*)  Verecundia  igitur  hominem  prohibere  debebat 
meliorem  virum  laedere ;  ^)  et  etiamsi  aliquamdiu  hominum  sensus 
hebetatur,  tamen  alienam  virtutem  iis  verecundiani  inicere  necesse  est. 
Et  cum  hac  verecundia  aut  viget  aut  perit  vejueoig,  ex  qua  sibi  conscius 
est  homo  alios  sive  deos  sive  homines  rationem  esse  repetituros  de 
singulis  factis  suis.  Salutem  non  affert  iniuria,  '/g/jjuaTa  6'  ov/  aonaxxd, 
'f^eoqdora  noXXov  djueivco  (0.  320),  dei  celeriter  superhiam  detrahent, 
quamvis  muita  avidae  manus  converrerint,  em'  av  drj  xegdog  voov 
i^ajiarrjOf]  avd^QCOTiwv,  aidco  de  r  uvaideb]  xaroJidCr].^)  Pudorem  in 
animo  hominum  habitantem  impudentia  opprimit.  Donis  quidem  gaudet 
homo,  og  de  xev  avrog  eXr^rai  uvaideir](pi  mdr]oag,  xai  re  o/xtxgov  iov, 
ro  y  indivoioev  cpiXov  r]roQ  (359  sq.).  Sive  vilissima  sive  ma.xima  est 
rapina,  par  est  iniuria.  Aviditas  taedio  est  Hesiodo,  labor  et  industria 
prosperam  reddunt  vitam,  nXovro)  d'  uQeri]  xal  xvdog  dnr]deT  (313). 
Contra  foeda  est  inopis  condicio,  ut  inlustribus  illis  versibus  dicitur, 
qui  etiam  in  recentiorem  Iliadis  partem  {Q  45)  invaserunt  et  posteris 
bene  noti  sunt: 

Op.  317  aldojg  d'ovx  dyadr]  xe/Qr]fievov  uvdoa  xo/xi^ei, 

318  atdojg,  rj  r'  uvdQug  /leya  oiverat   /)(5'  dvivr]oiv. 

319  aldojg  roi  nQog  dvoXfii}],  ddQOog  de  nQog  oX^co.*) 


probrium  violentiao  pertineat.  Cf.  Cypriorum  fr.  6,24  (Kinkel,  Epic.  Gr.  fr.  p.  24); 
Nomesis  loveni  fugit:  EzeiQezo  yag  (pQSvag  aiSoi  xal  veftfaei,  ubi  verbo  zeigeaOai 
satis  mire  indicatur  nympliae  dubitationem  pudicitia  commotam  paene  morbum 
aequare. 

^)  Eandem  sententiam  paulo  ahis  verbis  Theodectes  PhaseHta,  tragicus 
poeta,  eloquitur  (fr.  12  N-.) :  ujiavz'  iv  dv{)g(ojioiai  ytjgdaxeiv  e<fv  :i).ijv  cog  eotxe  zfjg 
avai8eiag  fiovrjg  '  avzt]  8',  oaco  jzsq  av^erai  dvTjzcbv  yevog,  zoaa)8e  /nei^o)v  yiyvexai 
xad'  fjfieQav. 

")  De  verbi  uQeioiv  notione  cf.  M.  Hecht,  Die  griech.  Bedeutungslehre 
Lpz.  1888  p.  154sqq. 

")  Quis  est,  quin  ista  legens  recordetur  sententias  a  philosophis  et  rerum 
scriptoribus  po.stea  prolatas,  qui  eam  optimam  rei  pul)Hcae  condiciononi  puta- 
bant,  cum  omnos  pari  sorte  contenti  neque  uUa  possidendi  cupiilitato  oorrupti 
vixerunt.  Cf.  H.  Pohhnann,  Gesch.  d.  antilven  Kommunismu.s  uud  Soziali.suius  I 
p.  114  sqq.,  131,  II  p.  127  sqq.  Ita  profecto,  si  de  his  loois  iudioanuis,  albiog  nsi 
is  sensus,  qui  hoiniuom,  ut  huno  vitae  ordinem  quasi  naturalem  obtineat,  im- 
pellit,  vel,  ut  sermone  vernaoulo  utar,  die  soziale  Gerechtigkeit,  (piao  notio 
optime  quadrat  ad  v.  192,  ubi  al8wq  in  tota  hominum  societate  vigens  signi- 
ficatur.  Cet.  cf.  Buchsenschutz,  Besitz  und  Erworb  im  grioch.  Alt.,  Halle  1869 
p.  7sq. 

')  Quam  ob  rem  R.  Peppmuller  (Philol.  41  p.  4),  quem  sequitiu-  Rzacu, 
transposuerit  hos  vorsus  (317,  319,  318),  non  satis  intellego.  Peppmullor  quidem 
eos  in  nostrum  sormonem  ita  convertit:  Xicht  taugt  falsolie  Vorschamtheit  den 
durftigen  Maun  zu  beroiohorn :  Donnoch  gesollt  sioh  Verschamthoit  zur  Armut 
und  Frecldieit  zum  Roichtum :  Ja,  dio  Vorsohamthoit  ist"s,  die  dou  .Monschen 
schadet  und  nutzet.  Primum  quidom  non  hal)ebat,  quod  xofdCei,  ut  tratlitum 
est,  secundum  similem  Hoineri  looum  in  xoui^eiv  cum  G.  Hermanno  mutaret, 
cum  Hos.  U.  50()  xoui^ei  in  oadoin  vorhorum  oontinuatioue  legatur.  Poeta  si 
Hoinoruin  oinnino  imitari  voluisset,  illud  jraoehai  porinde  servavissot.  Deinde 
xofii^en-  non  looupletaiuii  vim  habot.  Primus  igitur  vorsus  boc  foro  signific;it: 
Ahilus  est  pudor,  qui  pauporoin  rogit,  ijui  iinhuit  oius  aninuiin  dos|H'rationo  de 
condiciono  misera,  quao  iaoultatom  oi  domit  viotus  pariomii,  oum  molioris  for- 
Schultz.  3 
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Duplex  pudor  a  poeta  statuitur:  Falsus  pudor  paupertate  plerumque 
oritur,  sed  pauperem  prioris  dignitatis  memorem  impedit,  ne  id  faciat, 
quod  foedum  sibi  esse  putet,  quamvis  sit  necessarium  saluti,  velut 
Ulixes  mendicus  vereri  videtur  apud  procos  mendicare  (cf.  Eur.  Bell. 
fr.  285,  14);^)  alter  est  verus  pudor,  qui,  quoniam  pia  verecundia 
deorum  favor  et  hominum  studium  paritur,  hominem  auget,  quo  sensu 
saepius  quam  divites  imbuuntur  pauperes,  qui  noverunt  suam  debili- 
tatem. 


tunae  socios  labore  vacare  videat.  Quodsi  statim  tertius  versus  sequitur,  nemo 
intelleget  hic  aHura  pudorem  significari  atque  in  priore  versu  et  v.  318  plane 
supervacaneus  videbitur.  Neque  enim  v.  319  iteram  nimium  pudorem  egentis 
carpit  poeta,  sed  ut  superbiam  divitis  vituperat,  ita  praedicat  illum  verain  et 
modicum  pudorem  (cf.  324).  Peppm.  quidem  hanc  coniecturae  suae  difficultatem 
in  nostro  sermone  evitavit,  cum  primum  quidem  transtuht :  falsche  Verschamt- 
heit,  deinde  Verschamtheit.  An  hoc  quoque  versu  nimium  pudorem  intellegi 
vult  vir  doctus,  id  quod  ex  verbis  und  Prechh.  coniciam?  Sed.  apud  Hesiodum 
legimus  non  aldwg  xoi  jigog  dvol^irj  §6.^00?  zs  Tigog  ol^o),  sed  particula  8e  op- 
ponitur  superbiae  divitum  modestia  pauperum.  (Versus  679  sqq.  comparari  non 
possunt,  cum  ibi  Am-oram  omnia  continere  narretur,  nil  discernatur  vel  op- 
ponatur.)  Sed  iam  totam  continuationem  versuum  spectemus.  Antea  Hesiodus 
fratrem  admonuit,  ut  ipse  labore  sibi  victum  pareret  [sQyov  6'  ovdh  oveidog).  Ita 
propria  quadam  notione  positum  videtur  alScog  ovx  dya&rj,  quoniam  Perses  laborem 
ut  ioedum  quid  despicere  videtur,  id  quod  bene  intellegemus,  cum  Perses  ad 
mehorem  vitae  cultum  natus  esse  sibi  videatur  (cf.  Uhxem  mendicum).  Sed 
quid  est:  aldcog  rot  Jigog  dvol^uj,  si  eodem  modo  id  exphcamus?  Cum  generaliter 
ad  omues  pauperes,  non  ad  Persen  solum,  haec  aldcog  pertineat  (jtoog  dvol^ir)), 
pigritia  quaedam  sit  inteUegenda  vel  potius  humilitas  egeni  hominis.  Quod  si 
verum  est,  cur  poeta  dicit  v.  318  tjd'  SvivTjai?  Et  haec  humihtas  prorsus  ahena 
est  a  Persae  condicione.  Quanto  facihus  hunc  versum  ihustrare  possumus,  si 
cum  proximis  versibus  coniungimus.  Postquam  nimium  fratris  pudorera  vitu- 
pera^it  poeta,  coramemorat  in  bomim  et  in  malam  partem  verti  posse  pudorem 
(v.  318).  Tum  nova  quaedam  sententia  incipit  v.  319;  divitum  superbia  carpitur, 
pietas  vel  honestas  commendatur,  quae  apud  divites  raro,  multo  saepius  apud 
homines  divitiis  carentes  invenitur.  Animadvertendum  est  non  vocem  jteviri 
(ovXo/uevr]  th.  .593,  xax/j  0.  638,  ov^Mfievrj  ■d-v/.ioq^&OQog  717)  usurpari,  sed  dvok^irjv 
opponi  ol^(o.  Cum  ita  ordinera  nobis  traditura  servare  atque  satis  expiicare 
possimus,  uon  habemus,  quod  illam  difficilem  atque  obscuram  cociiecturam 
accipiamus.  —  Nimis  severe  de  his  versibus  iudicare  videtur  A.  Kirchhoff, 
Hesiodos'  Mahnheder  an  Perses  p.  66:  Auch  die  Verse  314,  315  (=  3l8sq.  Rzach), 
welche  an  dieser  Stelle  gar  nicht  passen,  sind  eine  junge  Interpolation  . . . . ;  es 
sind  spruchw6rtlicheRede\veisen(vgl.  314  und  Ilias  .Q  44.  45),  die  der  im  vorher- 
gehenden  Verse  zur  Anwendung  gekomraenen  (vgl.Odyssee  g  347)  ohne  andere 
Riieksicht,  als  die  auf  das  allen  geraeinsame  Stichwort  [aldcog),  angeflickt 
worden  sind.  Illos  versus  non  male  quadrare  ad  reliquos  iara  ostendiraus.  An  vir 
doctus  putavit  versum  314  (=318  Rz.)  haustum  esse  ex  Iliade,  ubi  eum  inter- 
polatum  esse  apparet,  cum  non  quadret  ad  Achillis  misericordiam  ?  Sed  unde 
ille  fluere  potuit  nisi  ex  Hesiodi  loco,  qui  alio  vetustiore  Homerico  versu  usus 
addidit  nonnulla,  ne  pudoris  notionem  omnino  vituperare  videretur.  Kirchhoff 
quod  singula  carmina  distinguere  studet,  carminis  septimi  finem  non  versu  313 
(309  Kirchh.)  inveuio,  sed  potiu-;  v.  318  (314  K).  Tum  v.  319  deuuo  orditur 
poeta  vel  quisquis  hos  versus  inter  Hesiodi  carmina  interpolavit,  cum  sententiam 
V.  315  significatam  plenius  expouat. 

^j  In  tragici  cuiusdam  fragmento  (ade.«p.  556  N.-)  cum  ignavia  comparatur 
haec  mala  aidcog : 

aldcog  djicokea'  avrov,  sQQetco,  xaxrj  • 
noXkrjv  yaQ  avrrjv  deiXog  cov  exxrjaaxo.    . 
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Pauca  lyrici  vetustissimi  ^)  praebent  exempla  eaque  omnia  ad 
vitam  militarem  aut  civilem  pertinentia.  Ita  Callinus  iuvenes  ad 
patriam  defendendam  vocat  Homericis  verbis  (/?  65):  oi'*3'  aideToiT  d/ucpi- 
TiEQixTiovaq  wde  Xiriv  [W&ievxeg  (fr.  1,2).  Cum  pudorem  (Elirgefiihl)  excitat, 
studio  pugnandi  animos  imbuit.  Fruendam  esse  vitam  Archilochus 
docet  (fr.  59):  o\)xig  aidoTog  juet^  aajcbv  (ovde)  JiEQi(pt]fiog  ^avcbv  yiyvenav 
XnQiv  Se  fiaXXov  xov  Coov  diMxofiEv  (oi)  Cooi.  Rebus  gestis  fortis  vir 
fit  praeclarus  et  venerundus  inter  cives;  haec  aidcog  lionorem  solum 
significat  ab  aliis  tributum,  nisi  forte  indignatio  quaedam  poetae  verbis 
inest,  quod  verecundia  mortuis  debita  est  laesa  (cf.  fr.  60  ov  ydo  eOT^Xd 
xax^&avovoi  xeqxo/ueTv  eti  dvbQaoiv^  Soph.  Ai.  1266  sq.).  —  Omnibus  viris, 
ut  Tyrtaeus  canit,  pro  patria  et  gente  est  pugnandum,  nam  qui  patriam 
deseruit,  fius  ovhefu  mqy]  yiyvexai,  ovt"  aldojg  ovx'  omg  ovx'  eXeog 
(fr.  8,12).  N(!nio  infelicem  colet,  nemo  verebitur,  sive  hoc  loco  miseri- 
cordiae  vim  intellegimus,  sive  illum  ut  supra  honorem,  nam  exulem 
sequitur  drifxirj  xal  xaxorrjg.  AiSwg  quasi  totam  verecundiae  vim  con- 
tinet,  ad  quam  et  deorum  iussa  (6mg)  et  suus  quemque  animus  (eXeog) 
impellit.-) 

Tota  rerum  condicio   valde    mutata  videtur,    si  Theognideorum'') 


*)  Numeros  adieci  anthologiae  Bergkianae  a  Crusio  emendatae. 

")  F.  Dummler,  Uur  Ursprung  der  Elegie  (Philol.  53  p.  201  sqq.  =  Kl. 
Schr.  II  p.  405sqq.)  hac  in  quaestione  coniparat  id,  quod  de  nudis  ferainis 
memoriae  proditur,  quae  ita  ad  fortitudinem  viros  incitabant.  Simili  in  furore 
Sibyllae  canunt,  Theocles,  Solo  al.  carmina  fingunt,  quorura  vis  in  eo  est,  ut 
pudorera  excitent.  p.  209:  An  Stelle  der  ieierlichen  Beschworung  der  Truppen 
ist  bei  Homer  der  gedrangte  Malmruf  der  Fuhrer  getreten ;  aber  aldco^,  'AgyeToi, 
ist  nach  wie  vor  das  moralische,  oder,  wenn  man  will,  pramoralische  Band  zwischen 
Fiihrer  und  Mannen.  Bt  aho  loco  (Sittengeschichtl.  Parallelen  Philol.  56  p.  11 
=  Kl.  Schr.  II  p.  218):  Obwohl  in  dem  uus  Erhaltenen  die  Niit/.Uchkeitsgesichts- 
punkte  (y.aXdv-d)()?Khfiov)  einen  breiteren  Raum  einnehmen,  so  wird  der  Appell 
an  die  aiSwg  doch  wohl  einer  alteren  Schicht  der  grieehischen  Elegie  angehoren. 
Zu  den  stehendcn  aa^ros-Motiven  gehort  auch  die  Ausfuhrung,  welch  schirapf- 
lichen  Anblick  ein  gifallener  Greis  biete.  Equidem  puto  pudoreui  cura  elegiae 
priuiordiis  rainirae  cohaerere.  Illi  nudorum  horaineni  ritus  (ef.  Weinhold,  Abh. 
der  Berl.  Ak.  ISUB;  .lahn,  Vora  boseu  Blick,  Ber.  d.  sachs.  Ges.  d.  \^'iss.  1855 
p.  1)8;  W.  A.  Mfdler,  Nacktheit  und  EntbloBung  p.  77sqq.)  valde  di.ssiraili  ex 
origine  orti  esse  possuut,  sive  magiea  vi  cogunt  ali«iuera  (raaxirae  hostes).  sive 
fugientem  confirraant,  cura  ignomiuiara  illi  ortara  deraonstrant  (vel  potius  ut 
indignationera  nioveant,  se  ipsi  dedecorant),  sive  dolentera  rusticis  facetiis  ex- 
hilarant  (velut  Baubo  Cererem).  Accedit,  quod  perrarae  sunt  tales  narrationes 
apud  (iraecos  potissinumi  ae,  nuni  Solonis  alioruraque  furoreni  v.  d.  iure  com- 
paret,  dubiura.  Quod  in  nonnullis  elegiis  pudor  eiviuni  vel  niilitum  excitatur, 
inde  nihil  de  primordiis  coniciendura  videtur,  eura  optinie  ille  pudor  {.-TFgiy.Tiovcov 
Call.)  respondeat  notioni  Ilouierieae.  Virum  doctuni,  cuni  e  pliilosophorura  usu 
proficisceretur,  ita  voceni  aido>  intellexisso  puto,  cum  idera  iudii;iret  de  advenis 
(1.  1.  p.  20G  Der  Anbliek  des  Unglucks.  der  Erniedrigung  ist  fur  den  Hellenen 
eine  schraerzliehe  Sehain,  die  er  so  sehnell  als  raoglieh  fortschafft,  er  hillt  aus 
Sehara,  und  aueh  der  Bettler  ist  ihm  aidoTo.;)  et  de  verecundia  regis  (Das  hollen. 
Konigtura,  Kl.  Sehr.  II  p.  ;i55). 

'')  Cf.  H.  Bernhardt  Theognis  quid  de  rebus  divinis  et  ethicis  senserit,  diss. 
Vrat.  1875.  .M.  Sehul/.e,  Der  ethisehe  Gedankengehalt  der  grieeh  Elegiker 
und  laniliographen,  Progr.  Freiberg  1809  p.  G:  Pohlraann  1.  I.  II  p.  138; 
F.  Wendorff,  Die  aristokrat.  Sprecher  der  Theognissararal.     Gottingen  1909. 

3* 
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corpusculum  perlegimus.  Veterum  morum  propugnatores  acerbe  queruntur 
novae  aetatis  homines  veteris  verecundiae  et  veteris  virtutis  oblitos  esse. 
Aviditas,  quae  homines  in  longinquas  regiones  ducit,  videtur  omnium 
malorum  esse  causa.  Perpauci  sunt,  oloiv  em  yXdjooj^  te  xal  ocp^&aX- 
fioloiv  meoTLv  aldcog,  ovd'  aioxQOV  XQVI^^'  ^'^*  xEgdog  ayet  (v.  85).  Pudor 
non  iam  linguam  coercet,  quae  sanctissima  instituta  carpere  non  veretur, 
neque  oculos,  in  quibus  omnium  temporum  acumen  modestum  animum 
cognovit.  Omnium  animi  sunt  depravati:  aida)g  juev  ydg  oXoiXev  dvai- 
deit}  de  xal  v^Qig  vixrjoaoa  dixr]v  yfjv  xaTd  jidoav  eyiei  (291  sq.,  647  sq.)^), 
ubi  duobus  vocabuUs  idem  fere  significat  poeta.  Quem  perdere  volunt 
divi,  ei  superbiam  mittunt  et  furorem  atque  ipse  scelerum  poenam  luet. 
Itaque  nihil  meUus  poeta  parentibus  suadere  potest,  quam  ut  hunc 
pudorem  liberis  tradant  (409) :  ovdeva  '&r}oavQ6v  jiaiolv  xaTa-dijot] 
d/xeivo)  aldovg,  fjr^  dyad^olg  dvdQaoi,  Kvqv",  enexai.'^)  Nam  dvdQaoi  ToXg 
dya&oTg  enexai  yvcojUf]  te  xal  aidchg  (635),  quamquam  sunt  pauci  (636). 
Quibus  locis,  qui  prioris  Theognideorum  partis  sunt  omnes,  pudor  eam 
fere  vim  habet,  ut  iuvenes  dignitatem  ordinis  patricii  obtineant  neve 
velut  populares  illi  opibus  florentes  novarum  rerum  cupidos  se  praebeant. 
Talis  vir,  dummodo  venustas  et  virtus  ei  insit,  ab  omnibus  civibus  pari 
verecundia  respicitur:  yrjQaoxoiv  doToXoi  fxexanQenei,  ovbe  Tig  avrbv 
pXdnreiv  om  aldovg  ome  dixr]g  e^eXei  (937  sq.),  seni  praecipue  haec  vere- 
cundia  praeberi  videtur.  Quae  verba  apud  Tyrtaeum  quoque  reperiuntur 
(fr.  10,39),^)  ut  fortis  militis  gratiam  ostendant.*)  Duas  igitur  notiones 
in  Theognideis  verbo  aidmg  inesse  videmus,  verecundiae  et  honoris. 
Neque  tamen  affirmem  activa  notione  sola  Theognidem  ipsum  esse  usum, 
quamquam  alter  versus,  in  quo  passiva  notio  invenitur,  gravem  suspicionem 
praebet  (1067  ti  fioi  nXovxog  Te  xal  aidwg).  Similiter  Solo  boni  et 
sapientis  civis  virtutes  praedicat,  qui  nQog  dndvroiv  dv&Qcbnojv  aiel 
So^av  exeiv  dya^&iqv  cupit  et  deos  precatur:  ehai  de  yXvxvv  d)de  (piXoio', 
ex^&QoXoi  de  nixQov,  toXoi  [xev  aldoXov,  roXoi  de  deivov  iSeXv  (fr.  12,6).'^ 

^)  Cf .  677  ;^g/JjWaTa  8'  aQjrd^ovoi  ^hj,  x6o[xog  6'  ajtolo^ls,  sed  hos  versus  a 
Theognide  esse  fictos  non  verisimile,  cum  verbum  xoo/wg,  quamquam  translatum 
aldoi  iUi  (291)  respondere  videtur,  proprie  remigii  ordinem  significet  itaque 
imitationis  speciem  versus  praebeat.  Hes.  0.  320sq.,  324  et  Theognidis  versum 
poeta  quodammodo  contaminavit.  Koa/iog  in  hoc  uno  versu  Theognideorum 
occurrit. 

"^)  Cf.  Democr.  208  TraxQOQ  ao}q>Qoavvij  /LieyiaTor  xexvoig  JiaQayyeXfia.  Phit. 
leg.  729B  cf.  Euthyd.  282 A. 

»)  lure  PeppmuUer  (Buchholz,  Anth.  a.  d.  Lyr.  p.  170)  hos  versus  toUere 
noluit.     Cf.  J.  Heinemann,  Herm.  34  p.  596  sq. 

*)  Animadvertendum  est  ceteris  locis  (Hes.,  Eur.,  Plat.),  ubi  aidcog  xai  dixtj 
coniuncta  invenimus,  activam  vim  inteUegendam  esse.  Hoc  loco  non  tam  pudor 
quam  dignitas  significatur. 

'>)  De  Solonis  fr.  28  certi  nihil  affirmare  possum :  ei  de  ytjg  icpeiodfitjv 
jtaxQidog,  TVQavvidog  de  xal  ^ttjg  d/iedixov  ov  >cad)jy>d/it]v  /udvag  xai  xaraiaxvvag 
xXeog,  ovSev  al8sv/iai '  jtIsov  yaQ  o)8s  vixijaeiv  8oxs(o  ndvTag  dv^Qcojrovg.  de  Wila- 
mowitz,  Aristoteles  und  Athen,  Berl.  1893  II  p.  309  haec  sic  transfert:  Mag  ich 
auf  meinen  Ruf  als  Weiser  einen  Schandfleck  damit  gebracht  haben,  daC  ich 
die  Tyrannis  verschniahte :  ich  schame  mich  dessen  nicht,  glaube  vielmehr  .  .  . 
Haec   verbi   aideiadai  notio  apud  iUius  aetatis  scriptores  nova  videtur.     Nescio- 
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Apud  Homerum  aldoiog  re  deivog  re  identidem  coniuncta  legimus,  Solo 
has  notiones  discernit,  timorem  vult  arcere  inimicum,  verecundiam  amicos 
connectere.^)  Aldeioikxi  de  (piXovg,  hoc  ut  cogitent,  Theognis  (399) 
quoque  homines  monet,  ac  praesertim  si  beneficiis  animus  est  obligatus. 
gratiam  ut  referat  postulatur.  "Eyo)  de  ae  jioXXdxig  ijdrj  ei'  eQdwv  ai- 
dovg  ovdejuii]g  hvxov  (1265),  ita  queritur  poeta  libri  alterius  elegiarum, 
sed  quamvis  pulchra  sit  sententia,  non  obliviscendum  pueri  amorem 
cupere,  qui  ita  monet,  quam  notionem  etiam  manifestius  intellegimus 
alio  loco  (1331)  oideo  fi,  co  Jiai  (xaXe),  didovg  yaQiv,  ei  TxoTe  xzX. 
Gloriam  poeta,  quam  carmiiiibus  illis  peperit,  ot  beneficia  effert  ac 
lamontatur:  avxaQ  eychv  oXiyrjg  jiaQO.  oev  ov  rvyxdvco  aidovg,  dXX'  (ooTieo 
juiHQOv  TiaTda  Xoyoig  fi  ajiaxag  (253  sq.),  quo  loco  Germanice  'Achtung, 
Riicksicht,  Dankbarkeit'  dicere  possumus,  quo  sensu  puerum  impediri 
iustum  est,  ne  patronum  suum  falhit.  Quos  versus  Theognidi  abiudicare 
non  audeo,  etsi  niniis  similes  sunt  illis  posterioris  partis  versibus. 
Ebrietatem  acribus  verbis  vituperat,  albeXxai  b"  eQboiv  ovbev,  oxav  fxe^v\] 
(482),  nulla  verecundia  compescitur.  Sed  totum  in  eo  est,  ut  deos 
verearis :  KvQve,  &eovg  albev  y.al  beibi}%  '  xovxo  yaQ  avbQa  eiQyei  //?;d' 
eQbeiv  jurjte  Xeyeiv  doefirj  (1179sq.).  Verum  ne  ignoremus,  e  cuius  ore 
haec  pia  adhortatio  fhiat,  statim  circumscribit  sententiam:  bij/iocpdyov 
de  xvQavvov,  oncog  ed-eX.eig,  HarayJJvai  ov  vejueoig  7TQ()g  &e(~)v  yiyvexai 
ovbejuia.  Non  ex  intimo  animi  impulsu  bene  agendi  oritur  hic  pudor, 
sed  ex  subtili  deliberatione,  quae  dis  ipsis  praescribere  audet,  quid 
puniant  quidve  concedant. 

Propius  ad  pudoris  notionem  accedimus,  si  Sapphus  venustos 
illos  versus  legimus,  qui  a  veteribus  num  iure  Lesbiacarum  poetarum 
dialogus^)  putentur  dubitari  potest.  Aristoteles  quidem  (Rhet.  I  9) 
tradidit  Alcaeum  incipere:  f}eXo)  xi  FeiJirjv.,  dXXd  /ne  xcoXvei  atbcog 
(fr.  19),^)  iilam  respondere  (fr.  23):  ai  b' rj/eg  enXwv  YfieQOv  fj  y.dXwv. 
xa\  firj  XI  Feijitjv  yXdjoo'  exvxa  xdxov,  a('b(og  xe  o'  ov  x^ax^riyev  osxrrax', 
dXX'  eXeyeg  JteQi  x(~)  bixaio).  Naturalis  feminae  sensus  in  paucis  his 
verbis    patet,    quae    in    sui    animi  voce  certani  regulam  agendi  invenit. 


an  ov  V.  3  ad  ^tiavag  xtX.  quoqiie  pertineat  et  ovSsv  ali^friiai  (vel  potius  ordir' 
ald.  sed  cf.  Theogn.  482)  coiistantiain  poetae  significet  (nerainom  timoo  nec 
malediccntem  noc  ininantoiu).     Cf.  fr.  30,4  scj. 

*)  Cf.  N.  Hiody,  Solonis  elocutio  quatonus  pendeat  ab  exemplo  Homeri 
Progr.  Munchon  1903  p.  31  sq. 

-)  Cf.  G.  Welokor,  Sapplio  (Kl.  Schrifton  I  p.  111  adn.  2),  Crusius  anthol. 
adnot.  p.  LII.sq.  Aristotoloni,  quom  carmonSapphus  intogrum  k»gisso  puto.  orransso 
mihi  ([uidi-ui  nun  vorisimilo.  Quud  Crusius  orrorom  quoiidam  intorjirotuin  Horati 
comparat,  indo  potius  disciuuis  nou  vorisimilo  osso  taloin  i^oi-tarum  dialogum 
fingi  potuisso,  nisi  oxtitisset.  De  aliis  quoquo  poetis  siniilia  moiuoriaL'  prodita 
sunt  atque  otiam  Alcaoi  vorsus  oxtat,  quo  Sappho  aHoquitur  (fr.  34).  Tum  quo 
metro  Sapphus  versus  facti  sint,  animadvertendum  est,  cum  perraro  Alcaei  pedc 
vidoatur  usa. 

•'')  Alcaoi  fr.  9  Mif.ayxQo^  ahWo.:  aiio;  ft>  .■toXir  uon  satis  oxpUcaro  possum 
(cf.  Wolokor,  Kl.  Sohrifton  1  p.  129 sq.),  cum  Molanohruni  iuimicitias  cum  Alcaei 
gente  suseopisso  audiamus,  sod  ox  fragmonti  ipsius  vorbis  honoris  vol  vorooundiao 
notio    intollogonda    csso    vidoatur.      Cf.  M.  Dunoker.    Gesch.   dos   Altorturas  VI 
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Oculi  demissi  certissimum  sunt  pudoris  testimonium,  qui  non  sinit  rectura 
hominis  sensum  neglegi.  Paulo  alius  tamen  est  Alcaei  pudor  (erga 
feminam  versus)  atque  is,  quem  Sapplio  in  animo  habet.  Qui  omnino, 
quid  bonum  et  honestum  sit,  indicat,  ut  alio  iudice  extra  se  carere 
homo  possit. 

Apud  Pmdarum,  ultimum  et  summum  veterum  Graecorum  prae- 
conem,  perspicue  diversas  vocis  aldcag  notiones  simul  videmus.  Vere- 
cundia  regi  debita  iam  apud  Homerum  quasi  innata  ei  videbatur  itaque 
dignitatem  ipsam  regis  significabat.  Haec  notio,  quae  paulatim  ^)  ani- 
plificabatur,  apud  Pindarum  quasi  ad  incrementi  finem  pervenit.  Theba- 
nus  enim  poeta  id  unum  in  ea  intellexit  insignem  esse  illum,  cui  talis 
dignitas  attribueretur.  Ita  factum  est,  ut  aidoiog  insignis  et  praeclari 
vim  acciperet  velut  0.  3,42  ei  d'  aQioxevei  juev  vda)Q^  xxedvwv  de  XQVoog 
atdoieotarog,  quo  loco  venerandi  vis  plane  est  sublata.  Atque  A. 
Boeckh  P.  5,  15sqq.  ro  fiev  oxi  (iaoilevg  eool  fieyaXav  noXia>v,  exet 
avyyevfjg  dcpd^aX/xbg  aldoioxarov  yeQag,  req  rovro  jniyvvjuevov  (pQevi  sic 
latine  reddit^):    'Habet    congenitus    splendor  pretiosissimum  hoc  munus 


p.  276:  Im  Vergleich  zu  dem  neuen  Herrn  (Myrsilum  dicit)  nennt  Alk.  den  M. 
einen  „der  Achtung  wiirdigen  Mann".  Id  quod  v.  d.  convertit,  iniuria  Crusius 
videtur  improbare  (Pauly-Wiss.  I  p.  1501),  de  interpretatione  dubitare  licet 
(fortasse  dixit  poeta  Melanchrum  dignum  honore  non  videri  nisi  forte  malis 
civibus).  Neque  vero  de  Melanchro  tyranno  quicquam  ex  hoc  loco  discimus 
(ut  Crusius). 

^)  Cf.  Theogn.  937  piajirsiv  ov8'   alSovg  ov8b  Slxrjg  (p.  36). 

^)  Locum  optimo  iure  obscurum  vocat  Schroder.  Neque  quod  Boeckh 
explicandi  causa  profert,  comprobare  possum.  'Ocpl^aXixov  enim  metaphorice 
splendorem  significare  multis  exemplis  ad  0.  2, 10  illustrat.  At  eam  vim  tum 
habet,  cum  nobis  rem  quandam  universam  spectantibus  aliqua  pars  eminere 
videtur,  ut  eam  praestare  dicamus  in  illa  non  aliter  atque  oculum  in  humano 
corpore  (plurimum  Soph.  0.  R.  987  ausus  est,  si  quidem  codicibus  et  scholiis 
fidem  habere  possumus,  cf.  Bruhn  ad  h.  1.).  Aut  si  alterum  quempiam  carissi- 
mum  esse  animo  nostro  dicere  volumus,  eum  cum  oculo  comparamus,  quod 
membrum  pretiosissimum  putatur  hominis.  Neque  vero  si  tuum  oculum  dico, 
tuum  splendorem  sentio,  ut  idem  verbum  primum  quidem  corporis  membrum 
et  partem  significet,  deinde  etiam  sine  comparandi  facultate  ad  universum 
corpus  pertineat.  Eadem  de  causa  Mezgeri  explicationem  (Pindars  Siegeslieder 
Lpz.  1880  p.  226),  reicio:  eine  durch  Geburt  zuteil  gewordene  glanzende  Stellung  (o 
ovyysvrjg  ocp&aXfiog  =  6  ovyysvijg  TtoT/nog)  hat  mehr  als  anderes  eine  ehrfurchtgebietende 
Wiirde  an  sicli.  —  In  scholiis  aliter  locus  explicatur :  f'x£i  oov  6  avyysvtjg  6(p- 
daXfiog  yigag  ai8oi6raTov,  tovtsotiv  6  i'8i6g  aov  6(p&aXfi6g  ^Xijrst  tisqI  as  ov  t6  yigag 
ifjg  ^aodsiag  aidoioraTov  xrX.  Quod  si  verum  est,  Homeri  illam  regiam  dignitatem 
denuo  invenimus,  et  idem  fere  statuit  Christ:  Rex  vultu  prae  se  fert  aldw, 
gravitatem  et  maiestatem  regiae  dignitatis.  Sed  quid  est  oculus  innatus? 
(Neque  enim  avyy.  6(fd.  nihil  est  nisi  oculus  tuus,  ut  Schroeder  vult,  qui  prorsus 
aberrare  a  vero  mihi  videtur,  cum  vertit:  'Ac  primum  quidem,  quod  rex  es 
potentissinuis,  omni  tempore  sponte  refert  ocuhis  tuus  venerabilem  hauc  digui- 
tatem  —  quasi  legaraus :  al8co  —  in  animo  tuo  penitus  infixam',  neque  fuyv.  (pQsri 
illud  recte  intellexisse.)  Id  quod  congenituni  homini  est,  (juasi  a  deo  quodam 
demissum  est  in  animum  nasceiitis  aut  coniunctum  eum  eius  vita.  Non  corpus 
et  eius  membra  homini  sunt  innata,  sed  mores  [fjOog  avyy.  0.  13,13),  fortima 
(svdo^la  3,38,  jTOTfwg  5,40)  aha  ut  facultas  futura  providendi  N.  1,28).  Itaque 
Christ  cum  ahis  ovyysvi^g  in  avyysrig  muta\at  et  ad  ysgag  rettulit  (Gravitatem, 
quam  innatam  et  a  maioribus  aceeptam  habebat).    Sed  (juomodo  oculus  tantam 
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tua  temperatum  mente'  (quo  loco  verbum  aldoiorarov  quidem  recte 
interpretatur  v.  d.).  Idem  in  verbo  aideio&at  cognoscimus  P.  4,  173 
[aideo^evreg  akxciv  magni  aestimantes  audaciam,  cf.  Homeri  illud  fivrjoaoOat 
d.XxYjq),  ubi  propria  venerandi  vis  desideratur.^)  —  Aliis  locis  plus  ex 
pristina  notione  servatur.  ApoUo  assumit  cpaidijuav  dvdooq  aidoiav 
Tigdgoyjiv  (P.  4,  29),  ut  dignitas  eius  vultus  et  verecundiam  et  fiduciam 
inicere  possit.  Sed  honoris  potius  notionem  aidcog  habet  quam  vere- 
cundiae.  Quo  honore  utebatur  Xenocrates  apud  cives  suos:  aidoTog 
nev  rjv  aoroig  ofxdeTv  (I.  2,  37).-)  Idem  poeta,  cum  victores  quosdam 
dis  commendet,  precatur :  Zev  TtdreQ  . . .  diSoi  re  ol  aldoiav  xdQiv  xai  jior 
d.otcdv  xal  norl  ^eivoiv  (0.  7,  89)  vel  Zev  reXei  aidco  didoi  xal  rvyav 
reQnvcbv  yXvxeTav  (0.  13,  115),  ubi  aiScog  quid  sit,  alter  ille  locus  docet. 
Honor  cum  ex  divitiis  et  vitae  bonis  maximc  pariatur,  a  dis  ut  donum 
petitur.  Quibus  locis  quaniquam  verecundia  paulum  gravitatis  anii.sisse 
videtur,  tamen  Pindarus  veterem  illam  et  genuinam  vim  non  sustulit, 
ex  qua  intimus  sensus  nos,  ut  alios  vereamur,  irapellit.  Supplicibus 
incantationibus  lasoni  opus  est,  quibus  Medeae  verecundiam  eximat 
(P.  4,  218  dcpQa  Mrjdeiag  roxecov  dcpeloir'  aidcb).  qua  filiam  parentes 
colere  oportet.  Quo  loco  primo  verecundiam  parentibus  a  liberis  prae- 
bitam  cognoscimus.  —  Tum  implicat  Pindarus  vocis  aifbojg  notione 
sensum  quendam,  qui  proprius  est  pii  animi  poetae :  Semper  se  mor- 
talem  esse  cogitet  homo  neve  superbia  inflatus  sibi  omnia  licere  credat, 
cum    iusta    deorum    ultio    nocentem    assequatur.     Etiam    proloqui    talia 


dignitatem  prae  se  fert?  Nisi  forte  ocuhmi  pio  toto  vultu  poni  credciniis. 
Praeterea  ea  quae  prius  dicel)antur  to  fih'  oti  xtX.,  postquam  a  Christio  parti- 
cu]a  t'  post  avyyEvii;  interiecta  separata  sunt,  plane  obscura  remaneut.  —  For- 
tasse  alio  tenclit  avyyevt'i?,  ut  non  innatum  quiddam,  sed  cognatuin  significet 
velut  P.  4,1B3,  N.  G,8,  P.  10,12,  ac  avyyevijg  d(pdahi(k  e.st  frater  aut  quilibet  ex 
cognatis,  (jui  Arcesilam  ex  eadem  gente  prognatuni  tauta  potentia  uti  videiit. 
Id,  quod  rex  es  magnarum  urbium,  id  ipsum  teniperatum  tua  mente.  summum 
decus  habent  cognati',  i.  e.  cognati  gaudent,  (|Uod  in  regia  potentia  moderuta 
monte  utitur  Arcesilas.  ^vyy.  otfOalito^;  f)(Ei  dicit  satis  audacter  poeta,  cuin  in 
ocuhs  ipsis  insideat  invidia,  quae  noccre  possit  opibus.  Tovto  fnyv.  refertur  ad 
To  fiiv.  Idem  fere  poeta  extremis  carminis  versibus  dicit  unius  Arcesihie  laudem 
toti  genti  decus  afferre :  EV)[ofiai  viv  'O/.vfijTm  tovto  SofiEv  yEoa;  e.-ti  BaTTov  yEVEt. 
Quae  sententia  probatur  etiam  comparato  carmine  P.  4.  (juod  in  eiusdein  Arcesilae 
honorem  fictum  non  ita  niulto  ante  Cvrenam  mi.ssum  erat ;  cuius  in  exitu 
(263 sqq.)  poeta,  ut  Dainophik).  cognato  cuidam  legis  (cf.  2SU),  reditus  in  patriam 
perniitteietur,  oiaverat.  Quam  rem  iam  spectavit  Pindarus.  cum  v.  Hosq.  finxit 
et  coUoquiuni  illud  regis  et  hisonis  satis  sedatum.  Nec  Damopiiihim,  quod 
seditioui  interfuisset,  in  exihum  eieetum  esse  puto  cum  schohasta ;  ininio  in 
!jijtoTQoq>t'a  eum  carpsissc  regis  foitunam  verisimile  (cf.  281,  283).  Quud  nisi 
verum  esset,  Piiuiarus  faluilam  iliain  iiv.  Pelia  et  lasone  narrare  nou  potuisset. 
Victoria  currus  parta  iaeilliine  poeta  adiutore  veniani  exul  iinpetrare  potuit. 
Quid  autem,  si  eundem  Damupliilum  Pindarus  significat  P.  5,  10?  Hegem 
precibus  obsecutum  esse  etiain  v.  43sq(j.  testantur. 

•)  Neque  enim  Cluistiu  asseiitior  ('(jui  furtitudinem  tauKiuam  deam  revere- 
bantur').     Plures  inteipietationes  eongessit  Dissen. 

-)  Nisi  Arcli.  fr.  59  Sol.  fr.  12,  G  Pind.  0.  7,  89  hanc  interpretationem  pro- 
hent,  activam  potius  vim  intohegamus,  ut  cives  vereatur  X.  (ef.  P.  6,  53).  Sed 
dubitari  potest. 
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scelera  veretur  poeta,  ne  aut  se  ipsum  polluat  aut  aliis  id  malo  sit 
omini.  N.  5,  14  aldeojuai  [xeya  eiJieiv  ev  dixa  xe  jurj  xexivdvvev fxevov 
(id  quod  Boeckh  vertit:  vereor  rem  magnam  proloqui  ac  non  iuste 
perpetratam).  ^)  Cavendum  est,  ne  quid  incaute  contra  deorum  volun- 
tatem  committamus.  'Ev  (3'  aQeTav  e^akev  xal  ;fd^/iaT'  dv&Qconoioi 
TiQojitd&eog  aidcog  (0.  7,  44;  providi  hominis  verecundia  et  obsequium, 
i.  e.  maiorum  ver.,  cf.  N.  11,45).  Unius  hominis  meritum  totis  gentibus 
gaudium  condit.  Quae  verba  quamquam  ad  Rhodios  quadrant  nori 
minore  verecundia  quam  providentia  obsecutos  Soli  patri,  qui  iis,  ut 
Minervae  favorem  sacris  sibi  conciliare  studerent,  suaserat,  tamen 
generaliter,   quomodo  homines  de  rebus  divinis  cogitare  debeant,   docent.^j 


1)  Cf .  de  Wilamowitz,  Berl.  Sitzungsber.  1909  p.  813. 

^)  De  hoc  loco,  quamquam  non  tam  prope  ad  nostrum  propositum  per- 
tinet,  cum  nondum  recte  intellegi  videatur,  nonnulla  disserere  nobis  liceat. 
Pindarus  postquam  Solem  liberis  sacra  mandavisse  narravit  et  verecundiae 
praemium  praedicavit,  sic  pergit  (v.  45)  im  fiav  ^aivEi  xc  xal  Xa&ag  dr^xfiaora 
v6(pog  xal  jraQilxEi  Jigayfidzcov  OQ&dv  o86v  e^(o  q)gsvcov,  xai  rol  ydg  ai§oiaag  Ej^ovrsg 
ojiegfc  dv£/]av  (pXoydg  ov  '  Tsv^av  (V  dnvgoig  lEQoTg  dXaog  ev  dxgoyioksi  .  xslvoig  6  fisv 
^avDdv  dyaycov  vscpsXav  ttoXvv  vas  xgvaov  •  avrd  ds  acpiaiv  wjiaas  rixvav  .  .  .  Sunt, 
qui  V.  44  Ilgofid&sog  legere  voluerint,  quos  etiam  Christ  sequitur,  sed  qoid 
lapetionides  Prometheus  hoc  loco  sibi  vult,  qui  numquam  postea  commemoratur? 
(Cf.  P'ritzsche,  Beitr.  z.  Kritik  u.  Erklar.  des  Pindar,  Progr.  Gustrow  188U  p.  24.) 
Animadvertendum  est  veterem  schoUastam  falsam  hanc  interpretationem  non- 
dum  nosse;  sed  cum  v.  48  ignis  identidem  nominetur,  fieri  non  potuit,  quin 
V.  44  pro  inusitato  adiectivo  nomen  proprium  celebris  Titanis  intellegeretur 
(velut  in  recentioribus  scholiis),  etsi  verecundiae  laus  non  ita  erat  apta  ad  reli- 
quam  eius  vitam;  eademque  de  causa  Dissenii  interpretationem  Boeckhium 
secuti  (Tromethei  nomen  dictum  interdum  pro  prudentia',  cf.  Schroder  ad  h.  I.) 
reicio.  Neque  Jebb  quod  'Shame,  daughter  of  Forethought'  interpretatur 
(Journ.  of  Hell.  Stud.  III  p  155)  et  P.  5,  27  comparat.  assentior,  cum  Pindarus 
aut  articulum  aut  voces  ■&vyart)g  vel  yovog  vel  simile  addere  soleat  neque,  cur 
Al8(og  filia  Promethei  dicatur,  comparato  illo  versu  intellegatur.  —  In  proximis 
versibus  illustrandis  Boeckh  cum  plerisque  interpretibus  scholia  sequitur,  cum 
ita  eos  vertat:  'Supervenit  tamen  quaedam  etiam  oblivionis  ex  improviso  nubes 
et  subducit  rerum  agendarura  rectam  viam  mentibus.  Et  hi  namque  non 
habentes  ardentis  semen  ascenderunt  flammae,  condideruntque  igne  destitutis 
sacris  lucum  in  arce'.  Illis  luppiter  pkiit  aurum,  Minerva  dedit  perfectis.simam 
artem.  Quae  si  recte  reddidit  Boeckh,  quomodo  intellegemus  ?  Rhodiine  qui 
gravi  oblivionis  poena  digni  videntur,  ultro  summis  deorum  beneficiis  obruuntur"? 
Neque  cum  Pritzschio  (cf.  Hartung)  sic  ai-gumentari  licet:  Wohl  waren  die 
Rhodier  klug  und  weise,  aber  auch  dem  Weisesten  begegnet  es,  da6  er  etwas 
vergiBt.  Hanc  enim  sententiam  viri  d.  temcre  Pindaro  subiciunt  neque  explicare 
possunt.  quomodo  Jigofiddsog  aidchg  ex  Rhodiorum  neglegentia  eluceat.  —  Omnes 
difficultates  facile  levantur,  si  ea,  quae  Zenonem  secutus  Diodorus  V  56  de 
fabuUs  Rhodiorum  tradit,  deliberamus.  Cum  in  insula  Miuervae  sacra  quidem 
sollerania,  sed  ea  singularia  igne  neglecto  fierent  et  praeterea  deam  nou  Rhodi, 
sed  Athenis,  in  sui  nominis  urbe,  sedem  suam  habere  inter  omnes  constaret, 
facile  fieri  potuit,  ut  hae  res  inter  se  iungerentur.  Sol  liberis  promisisse  tra- 
ditur  —  ita  Diodorus  narrat  —  eos  Minervam  apud  se  excepturos  esse,  qui 
primi  deae  sacrificarent.  Tum  Rhodii,  qui  ceteros  praevenire  studebaut,  prae 
festinatione  ignem  omiserunt,  ut  dea  non  Rhodum  domicilium  suum  faceret. 
A.  Becker,  De  Rhodiorum  primordiis  diss.  len.  1882  p.  114  sq.  recte  iudicavit 
'primordia  cultus  deae  Lindiae  cum  Atheniensium  religione  Miuervae  collata 
esse,  inter   utramque   gentem    tamquam    certamine   ficto,   quo,   utra  deam  sibi 
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Pio  animo  qiii  ita  futiira  providet,  non  carebit  deorum  donis,  virtute 
et  victoriis,  id  quod  in  paeane  quoque  nuper  reperto  legimus  (Oxyrh. 
pap.  V  1908  num.  841,  paean  2,  50).*  t6  6'  ev^ov/Ja  ze  xni  a[ld\oT 
eyHeif.ievo[v\  alel  d^d?det  juaXaxaTg  e[v]diai[g].  Superiori  nos  nuinini  cedere 
oportet;  sed  homines  omnia  se  posse  credunt:  dedezat  /ap  dvaidei 
eXnidt  yvTa  "  Jigojuadeiag  S'  dnoxetvTat  Qoai  (N  1 1 ,  45).  —  Nonnum- 
quam  easdem  fere  atque  apud  Theognidem  sententias  invenimus,  cum 
ambo  novum  genus  veteris  dissimile  crescere  sentiant.  Pindarus  post- 
quam  Aetnaeos  equoruni  esse  studiosos  et  animo  divitiis  maiore  nar- 
ravit,  ipse  haesitat:  incredibile  dixi,  aiSujg  ydg  vtio  xQvcpa  xegdei  xXe- 
TTTgrat/)  fi  (peQet  do^av  (N.  9,  33).  Auri  sacra  fames  Thebano  quoque 
poetae  odio  est,  quamquam  divitias  hereditarias  patricii  viri,  sine 
quibus  etiam  virtus  esset  obscura,  non  vituperat,  sed  novorum  hominum 
aviditatem,  qui  veteres  ordines  (;vertunt.  Ac  proprium  quidem  eius  est, 
quod  censet  gloriam  sequi  verecundiam,  ut  suspicemur  hanc  verecundiam 
nihil  aliud  significare  nisi  veterum  institutorum  respectum  et  veterum 
morum  vitam.  Neque  enim  vulgi  studium  spectat  poeta,  sed  nobilium 
et  bonorum  assensionem.  Quo  pudore  qui  imbutus  est,  non  soluiu 
certaminibus,  sed  etiam  bello  laudem  pariet  (v.  36).  Nam  quod  do^ar 
poeta  commemorat,  suum  (;armen  nos  ev  imovoia  intellegerc  vult;  scit 
enim,  quid  ipse  principibus  praebeat.')  Haec  vocis  atdcog  notio  bene 
congruit    illi  Pindari    virtuti,    quae    omnia  continet,   quae  nobilem  illius 


yindicet,  decernatur,  nimirum  ad  id  expediendum.  qua  de  causa  dea  maxime 
sit  Athcniensium'.  Nec  vero  mihi  quidem  ille  comprolKivit,  quod  conchidit 
Pindaniin  illud  certivmen  noiidum  coinmcniorare  nec  cognitum  habere.  Xaiu 
tum  ([iiid  significant  Pindari  verba  /.uOag  rec/og,  quae,  utcumqae  explieantiir, 
aliqiio  niodo  certamen  ilhui  et  Uhodioruin  cladem  spectant?  Non  diibium,  quin 
iam  Pindari  temporil)us  liaec  fabula  narrata  sit.  Ac  poeta,  qui  gloriosam  iu- 
suhie  originem  proiunitiaturiis  est,  praeterirc  non  potest  cultum  .Minervae,  cuius 
temphim  in  arce  est.  Itaque  secunduin  vulgarein  fabulam  Sohs  inaiiilatum  filiis 
i.  e.  Pliodiis  datiim  refert,  neque  taiuen  reHqua  narrare  vult,  quae  Rhodiorum 
gloriam  et  ambitioneiu  non  miniine  offeiidebant.  Vana  suut  omnia  illa:  0I>- 
livionis  nubes  ex  (hoiuinum)  mentibus  rectam  rerum  gestarum  viam  subdueit 
(quo  loco  attendeiuhuu,  quod  poeta  praesenti  tempore  utitur).  Non  obliti 
sunt  Rhodii  ignem,  sed  quod  nondum  habebant  iguis  seinen.  igneiu  omi- 
serunt.  Itaque  dea  non  carae  suae  insulae  suscensiiit  et  Atheiiis  habitare 
mahiit,  sed  multis  l)eneficiis  et  Iup])iter  et  Minerva  favoreiu  suum  praestiteniiit. 
Piiuhinis  (juomodo  fabulas  a  vetustioril)us  poetis  traditas  corrigat  vel  cornimpat 
de  AVilamowit/,  docet  Philol.  Unters.  IX  p.  58sqq. 

')   Cf.  P.  3,  54  uXAa  xiodei  xnl  ootpia  Sideiai. 

-)  Angustius  vocem  aid(og  iuterpretatur  E.  Herkenrath  Herm.  30  p. -514 
adn.  B:  AiSwi  in  v.  83  ist  di*:  Gottin,  von  der  hernacli  als  xFiya  /Ifo^  (he  Reiic 
ist.  Es  ist  eine  jener  Mischungen  von  Persou  und  Begriff,  wie  sie  Wihimowit/. 
Isyll.  lOG,  If)  besprieht.  .  .  Ilier  wird  eine  bestimmte  Seite  der  Ai8(o^  als  Kiuzel- 
wesen  differenziert,  die.  welche  Riihni  briugt.  Damit  ist.  wie  v.  36  zeigt,  das 
kriegerisehe  Elugefuhl  gemeiut.  DemgemaB  ist  auch  y.io<io;  hier  uieht  der 
Ciewinn  der  gemeinen  Ilabsiieht,  sondern  ein  ganz  augenblicklieher  Vorteil,  der. 
daC  Chromios  aiu  Lebeu  l)Ieil)t  (sie).  Das  sieht  deuu  freilieh  etwas  unsoldatisch 
aus,  und  darum  wird  der  alte  Geueral  iiu  folgeiuleu  gleich  benihigt :  bei  soviel 
Heldeutaten  denkt  uieiuand,  daO  er  Aiigst  habe.  Aido')^  uon  sohim  piulor  luilitis 
in    pugua    est,    sed    etiam   e^piitiun   ac   principum   et   pertinet    ad   totam  vitam 
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aetatis    virura    oniant,    velut    honestatem.    certaminura  victorias,   pedum 
celeritatem  reliqua.^) 

Pulchre  Pindarus  pudicitiae  quoque  vim  expressit.  Venus  Apollini 
et  virgini  Cyrenae  em  ykvneQoig  evvaig  eQarav  fidXev  aidcb  .  .  .  a.Qju6- 
'QoLoa  ydjuov  (P.  9,  12).  Pudoris  sanctitatem,  ^)  quae  matrimonium  condit, 
canit  poeta.  KQVJixal  xXatdeg  ivrl  oocpdg  Uei^&ovg  leQdv  (piXordxoiv , 
0oT^e,  xal  ev  re  ■&eoTg  rovro  xavd^QConoig  Ojucbg  aldeovr',  djucpadov 
(xdeiag  rv^elv  ro  TiQcbrov  evvdg  (P.  9,41).  Miro  quodam  modo  poeta 
sentire  videtur  has  pudoris  leges  ^)  non  unius  aetatis  consuetudine  esse 


agendam.  Paene  transferamus :  Standesgefuhl.  Ceterimi  vir  doctus  versum  33^ 
satis  neglegenter  legisse  videtur. 

^)  Cf.  Koch  in  dissertatione  supra  p.  4  citata. 

^)  Hoc  loco  non  venustatem  quandam  (cf.  igaTav)  intellegendam  esse 
versibus  proxime  citatis  probatur. 

^)  Cf.  quae  Apollonius  Rhodius  de  gente  quadam  narrat  II,  1019  oaaa  /lev 
a/Kpadirjv  QeCsiv  &ifAig  i)  ivl  drj/ucp  tj  dyogff,  rdds  ndvra  dofxoig  evi  /xrj/avocorTai, 
oaaa  d'  ivl  /leydQoig  jiEJiov)]/iE'&a,  xelva  ■&iiQaCE  mpEyiwg  /liaaijaiv  ivl  Qi^ovaiv  dyvtai;. 
(>v8  '  evvfjg  ai8(og  ljiidi)/uog ,  dXldavet&g  ■  ■  ■  /ilayovTai  %a/idbig  ^vvfj  (piXoTr/Ti  yvvaixtdr. 
Discrepare  igitur  videtur  et  Pindarus  et  Apollonius  ab  Homeri  carminum  mori- 
bus  (cf.  E  120,  C  288),  sed  non  eodem  ab  utroque  modo  d/iq>adit}v  intellegitur  ('legi- 
time'Hom., 'pubUce'Pind.). —  Mire  et  inusitate  Pindarus  hoc  loco  verba  compo- 
suit,  ut  non  facile  de  vocis  aldiovrai  notione  iudicari  possit.  Nonne  interrogamus, 
quid  veUt  al8(bg  in  hac  fabula  ?  Multi  viri  docti  (Boeckh,  Hermann,  Welcker)  conie- 
cerunt  poetam,  quod  Telesicrates  ipse  amore  cuiusdam  puellae  Thebanae  in- 
census  tuisset,  ut  ad  acotpooavvrjv  eum  vocaret,  in  carmine  illum  celebranti  taha 
finxisse.  Neque  vero  certi  quicquam  nos  hac  de  re  affirraare  posse  constat, 
neque  satis  scio,  quid  iuvenis  victor  ex  Apollinis  exemplo  discat.  Heimsoeth 
(Rhein.  Mus.  5  p.  1 — 10)  poetam  rudiorem  ac  vetustiorem  fabulam  ita  correxis^e 
putat,  ut  legitimum  dei  conubium  fingeret;  non  vi  Apolhnera  puellam  rapuisse, 
sed  persuadendo  sibi  concihasse  (IIei&oT).  Simihter  fere  Mezger  (Pindars  Sieges- 
heder  p.  232)  hunc  locum  interpretatur :  rvxeiv  tojtqcotov  :  Der  LiebesgenuB  darf 
nicht  erzwimgen.  er  rauB  durch  sanfte  Uberredung  herbeigefuhrt  werden;  und 
dies  darf  nicht  offen  {d/iq>a86v)  geschehen;  tojtqwtov  sagt  nicht,  daC  es  beim 
zweiten  Mal  anders  ware,  es  ist  vielmehr  rait  Tvxelv  zu  einera  Begriff  zusararaen- 
zufassen  (id  quod  Liibbert  Ind.  schol.  Bonn.  1S83  probat,  cum  de  tempore 
opportuno,  xaiQib,  longius  disputet).  Quae  persuadendi  vis  mihi  non  probatur, 
cum  iara  antea  audiveriraus  ra»'  dQjrao',  sveixi  re  xQvoico  jraQdivov  dyQoriQav  8icpQ(o 
(6).  Quomodo  haec  inter  se  congruunt,  si  Chiro  deura  adraonuit,  ut  vira  anio- 
veret?  Omnino  Siitis  ridicula  talia  Chironis  praecepta  videntur.  Sed  ilhid 
Jlsi&ovg  nirais  ilh  viri  docti  pressisse  videntur;  equidera  suramum  in  xQVjrxai 
inesse  puto,  id  quod  optime  quadrat  ad  aidiovrai  d/t(pa86r  y.rX.  Sed  qua  de 
causa  hanc  fabuhim  flnxit  poeta?  Id  quoque  meUus  explanari  posse  opinor. 
Pindarus  explicare  voluit,  cur  ApoUo  Cyrenam,  Graecara  virginera,  in  Africara 
quasi  deportasset.  Itaque  narrat  deura  veritum  esse  in  Graecia,  quasi  in  con- 
spectu  hominum  atque  deorum  (in  Pelio  raonte,  qui  non  ita  procul  abest 
ab  Olyrapo,  deus  nympliam  oppresserat),  pueUam  in  coniugiura  petere.  Non 
incredibilera  hanc  puto  interpretationem,  praesertim  si  £"3308^^.  comparamus. 
Quod  Chiro  appeUatur,  poeta  ahquera  inducere  voluit.  qui  faciUime,  quae  regio 
huic  coniugio  destinata  esset,  profiteri  posset,  ne  casu  deus  Libyara  petivisse 
videretur.  Equidera  inde,  quod  Cliiron  Pindaricus  Apollinis  verba  quodammodo 
iUudit,  rainime  conchulere  possura  (ut  Studniczka,  Kyrene  p.  41  coUigit)  Pin- 
darum  Chironis  personam  ex  vetustiorura  poetarura  carrainibus,  videlicet  ex 
Eoea  quadam  Hesiodea,  liausisse,  cum  ex  Pindari  ipsius  poesi  ac  consiUo  solo 
explanare  possiraus,  qua  de  causa  poeta  id  addiderit.  Poetara  eas  personas, 
quae,  etsi  traditae  fabuUs  et  carrainibus  erant,  eius  sensui  non  placerent,  plane 
toUere  non  veritura  esse  constat. 
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institutas,  sed  a  natura  datas  ut  firmissimum  vinculum  usus,  qui  inter 
duos  sexus  intercedit.  Et  quo  mngis  harum  legum  afternitas  eluceat, 
fingit  poeta  ne  divos  quidem  hoc  sensu  vacare,  praesertim  cum  pio 
eius  animo  procaces  priorum  narrationes  minime  placeant.  Sed  nihilo 
minus  concedemus  altiora  hoc  loco  poetae  verba  videri,  quam  quae 
ad  fabulam  ab  eo  fictam  quadrent.  —  Pudor  hominum  mores  custodit 
neque  sinit  lias  leges  neglegi.  MoTgni  6'  CKpioTavr",  el'  rig  l''/doa  ntXec 
ojuoyovoig,  Aido)  y.aXvxpai  (P.  4,  145).  Parcae,  ut  Pudorem  velent, 
decedunt,  si  qua  simultas  est  cognatis.^)  Quis  est,  qui  non  Hesiodi 
mythum  recordetur,  qui  fingit  Pudorem  et  Nemesin,  XevxoTot  (puQeoot 
xaXvyafzevag,  hominum  iniurias  indignatas  gentem  humanam  deserere. 
Non  minore  pietate  quam  Pindarus  Aeschylus^)  est,  eius  aequalis.  Cum 
Pindarus  novum  genus  bellis  Persicis  corroboratum  alium  vitae  cultuin  iii- 
stituere  videat  et  iterum  atque  saepius  ad  pudurem  et  modestiam  homines 
vocet,  nisi  deorum  ira  se  prosterni  velint,  Aeschylus,  qui  victoriae  Grae- 
corum  interfuit,  laete  dis  confidit,  qui  Graecos  servire  non  sunt  passi.  Sed 
recentem  aetatis  impietatem  indignatur  cum  Thebano  poeta  nec  segnius 
deos  vereri  iubet.  Argivorum  chorus  canlat  (Ag.  3(J2):  Jia  roi  ^hiov 
fieyav  aldovfxai,  rbv  rdde  JiQa^avr  en  'AXe^dvdQO)  xrX.  Quod  lovis 
sunt  in  tutela,  cuius  ira  omnibus  verenda  est  (Suppl.  478  cf.  616;  362 
TiorirQOTiaiov  aido/nevog;  vipiorog  yaQ  ev  ^QoroTg  cpo^og),  reverentia  suppli- 
cibus  praebetur  (Suppl.  641  aidovvrai  d'  ixhag  Aiog,  Eum.  475  ajj.oi.ifi  ov 
bvra  a'  atdovfxai  [aiQovjnai  cod.]  TToXei).  Nihilo  secius  videbimus  poetam, 
si  pudorem,  non  verecundiam  commemorat,  minime  timoris  notioncm 
coniungere.  Graves  poenas  solvunt  Persae,  qui  ov  dewv  fioexi]  i)dovv- 
ro  ovXdv  ovde  mjUTiQdvai  vewg  (Pers.  809).  Deorum  enim  signa  et  arae 
verecundiam  iniciunt  hominibus,  qui  in  umbroso  nemore  deorum  munina 
habitare  vidt^nt  (Suppl.  344  aldov  ov  TTQvjiivav  JToXeog).  Similiter  lunini 
taDtum    sensus    afficiuntur,    qui    patris    sepulcrum    ut    aram    pio  aiiinio 


')  Hic  (|uoque  valde  dissentiunt  viri  doctissimi.  Plerique  >ca).mpai  et  jiikei 
coniungero  connntur.  Secundum  Boeckhium  ad  cognatos  id  (|uadrat :  siniultas, 
pudorcm  ut  po.suorint.  Christ  potiiis  tantas  ininiicitias  dici  putat,  ut  pudorL-m 
abiciant.  0.  Schr(")di.T  a(hiotat:  Pudor  occultatur  prao  inimicitii.s.  Aniplius  iam 
conatur  Leop.  Schmidt,  riiulars  Leben  und  Diehtuiiii:,  I?oiin  1SG2  p.  801  adii., 
qui  priora  verba  secernit  et  atcVw  cum  Sclineidewiiio  nominativi  viin  habero 
censet,  nam  Gerinanice  reddit:  Doch  die  Schicksalsg(")ttinnen  treten  zuruck. 
Wenn  ein  Zwist .  .  .  ist,  ist  es  gebotene  Rucksicht,  ilin  init  Schweigeii  zu  be- 
decken.  Sed  quanKiuam  alias  huius  interpretationis  difficiiltates  non  ignoro, 
id  praetermitto.  Nam  (pia  de  causa  Pindarus  Parcas  decedere  finxerit  —  ([ua 
in  re  consentiunt  illi  interpretes  —  nescio.  Aliis  locis  narrat  poeta  Panam 
gignentihus  hominibus  ad.stare  (0.  6,42)  aut  certaminibus  institutis,  unde  efficitur 
Parcas  tum  demum  deeedere,  ciiin  homo  mortis  sortem  expleverit.  Parciis 
homines  scelestos  aut  parricidas  non  fugere  0.  2, 40sqq.  docet,  (juo  loco  Pin- 
darus  narrat  Parcain  Laio  interfecto  non  decedere  sed  res  adversas  genti 
statuere.  Quare  hoc  (|uoque  loco  vorba  MoTgai  d'  d<piaTariai  ex  ceteris  (piasi 
essc  soliita  non  probo.  sed  alia  ratione  opus  esse  puto.  Parcae  decedunt,  iion 
ut  noxiuin  reliiKiuant,  sed  ut  Piidorem  velent.  Quam  ad  rem  conferas  fr.  30, 
quo  Parcae  Iiistitiam  ad  Olynipi  sedem  duxisse  dicuntur.  (luod  muiius  noii 
tantum  abborret  al)  huius  loei  seiitentia. 

')  Nuineri  sunt  editionis  A\'eilianae. 
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^olunt  (Cho.  106  sqq.).  Pietas  parentibus  debita  nullo  pacto  tolli  potest, 
quamvis  indignos  illi  se  praebeant.  Clytaemestra  filium  obsecrat 
(Cho.  896):  imox^Q,  u>  nai,  zovds  d'ai'deoai,  rexvov,  fxaoxov  xxX. 
(Cf.  p.  16  sq.).  Orestes  haesitans  amicum  interrogat:  UvXddi],  ri  dQaooj; 
/urjreQ'  aideod^d}  xraveTv;  Non  casu  factum  esse  puto,  quod  verecundia 
erga  regem  apud  Persas  solos^)  commemoratur,  qui  Darei  simulacrum 
ex  inferis  prodiens  aspicere  verentur  (Pers.  699  eme  xal  Jiegaive  ndvra, 
rrjv  ejiirjv  aidcb  /ue^eig  cf.  694  et  703  deog  jiaXaiov),  contra  Graeci 
ovrivog  dovXoi  xexXrjvrai  q)0)rdg  ovS"  vjtrjxooi  (242).  Ex  sanctis  religionis 
officiis  nascitur  ille  sensus,  qui  hominem  iubet  malum  quidvis  vitare, 
id  quod  poeta  claris  versibus  chori  expressit  (Eum.  538  sqq.) :  eg  ro 
jiav  de  001  Xeyo),  ^aifxbv  aldeoai  dixag'  jut/de  viv  xegdog  idcbv  d^eco 
jiodl  Ad|  ariorjg'  noivd  ydQ  eneorai.  xvQiov  fievei  reXog.  nQog  rdbe 
rig  roxecov  oefiag'^)  ev  nQoricov  xal  ievorijuovg  dojucjov  emorQOcpdg 
aldojuevog  rig  eorco.  ex  rcJbvd'  dvdyxag  dreQ  dixaiog  ojv  ovx  dvoX^og 
eorai  xrX.  Qui  iustitiam  proterit,  eius  pes  impius  est,  non  tenet 
veram  pietatem  et  poena  eum  manet.  Neque  tamen  vere  iustus  et 
verecundus  nominari  potest,  qui  vi  coactus  recte  agit,  sed  qui  sui 
animi  coactu  ad  bonum  se  vertit,  eum  deorum  gratia  non  decipiet.-^) 
Breviter  poeta  omnia  conclusit,  quae  ad  hominis  virtutem  pertinere 
putabat:  verecundiam  iuris,  parentum,  supplicum.  Quare  hoc  loco  verbo 
aidelo^ai  vim  vere  moralem  attribuere  licet,  cum  praesertim  hanc  vere- 
cundiam  ex  animo  ipso  oriri  oporteat.  Eadem  ratione  Apollo  Atticos 
senes  monet  (Eum.  680  cf.  710):  ev  de  xoQdiq  ipfjcpov  cpeQovreg  oqxov 
aideTo^e,  ^evoi  (cf.  Eum.  483  cpdvoiv  Sixaardg  OQxicov  aidovjuevovg  [sic 
Weil  incerta  coniectura:  aiQovjuevovg  cod.]  ^eojuov).  Non  timor  divinae 
ultionis,  sed  sui  animi  sensus  quidam  homines  inducit,  ut  pie  agant. 
In  homine  ipso  omnia  posita  sunt,  nam  (fr.  394  N^).  ovx  dvdQog  oqxoi 
niorig,  (}XX'   oqxcjov  dvt]Q.     Sed  quomodo  verecundiae  et  pudoris  vocem 


^)  Nisi  illum  ex  antiquissima  tragoedia  versum  afferas  (Suppl.  455),  ubi 
chorus  supplex  venerandis  verbis  Argivorum  regem  alloquitur.  Cf.  491  aldoTov 
jiQo^evov  (4l9  evas^ijg  jiQo^evog).  Cet.  animadvertendum  est  nos  saepe  aegre  distin- 
guere  posse,  utrum  activa  an  passiva  vis  in  verbo  atdoTog  intellegenda  sit,  velut 
Suppl.  194  aidoTa  xal  yoedva  xal  ^axQeV  enrj  ^evovg  duei^eo^',  et  duobus  versibus 
ante:  dydXfiax'  aldoiov  Aiog,  ubi  aid.  parera  atque  ixeoiog  vim  liabere  videtur 
(cf.  V.  39  Zevg  .  .  .  (ie^aiz'  ixezrjv  .  .  .  aidoup  jivevfiazi  ycoQag).  Illa  chori  verba 
atdoTa  sunt  (455),  non  quod  regem  alloquitur  chorus,  sed  quia  supplicum  ritu 
precatur.  Quod  Atlieniensium  ^ov/.evz/jQtov  aldoTov  vocatur  (Eum.  705),  duplex 
videatur  vis,  sed  Ag.  600  (aldoTov  jidaiv)  passivam  vim  statui  oportet. 

^)  Cf.  schol.  Cho.  53  exovaiov  aeiiag  z6  /.u)  ex  (pdjSov,  d?.?.d  i^  aidovg  avzoTg 
yiyfd/Aevov. 

')  Non  accurate  Udalricum  de  Wilaraowitz  puto  transtulisse  ultimos 
versus  in  nostrum  sermonem,  quod  dicit:  Wer  also  lebt,  so  weit  nicht  Zwang 
den  WilLn  hemmt,  dem  Rechte  treu,  wird  Segen  nicht  entbehren.  —  Cf.  Ov. 
fast.  I  251  proqiie  metu  popidum  sine  vi  pudor  ipse  regebat.  —  Quod  Wieseler 
et  nuper  Weil  exuiv  6'  legunt  pro  ex  zu>v()',  non  accedo,  cum  iam  verba  dvdyxag 
azeQ  idem  velint  et  significaturus  sit  poeta  ex  sensibus  ipsis  modo  allatis  hone- 
statem  illam  oriri  ut  vere  liberam  ita  ahenam  ab  omni  licentia.  Neque  illam 
coniecturam  Simon  fr.  3,15  (Plat.  Prot.  345  D)  probare  potest,  quamquam  hoc 
carmen  quin  spectaverit  in  hoc  cautico  poeta  et  quodammodo  refutaverit,  mihi 
non  dubium:  navoils&Qog  (b'y  ovtxoz'  dv  yivoczo. 
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percipio?  Prius  vicinorum  iudicium,  in  quo  quasi  totius  gentis  sententia 
audiebatur,  paeno  obscuraverat  proprium  sensuiii;  apud  Aeschylum 
Clytaemestra  maritum  castigat(Ag.  937):  //^  vvv  rov  dvdQcojieiov  aldEodfj^; 
i^idyov.  Quae  haec  verba  loquitur,  eandem  esse  facile  credimus,  quae 
id,  quod  iustum  et  rectum  existimat,  utique  est  peractura  nec  satis 
(liligenter  quaerit,  num  alia  atque  graviora  quaedam  officia  obstent.  Ubi 
primum  igitur  homo  suae  nienti  ac  rationi  se  conimittere  audft,  iiicidit 
in  graves  perturbationes  et  errores,  nisi  libertatem  animi  ferre  didicit. 
Nescio  an  consulto  poeta  huic  feminae  novi  moris  Agamemnonem 
opposuerit  ut  regem,  in  quo  vetus  verecundiae  vis  vigeret.  Qui  uxori 
respondet,  cum  locum  communem  affcrat,  famam  vulgarem  multum  vakre, 
et  quoniam  magnifica  illius  verlia  refutare  non  potest,  id  facit,  quod 
plerique  in  simili  condicione:  illam  dedecere  ait  rixam  quaerere.  Quae  cuin 
ita  sint,  nemo  dubitabit,  utrius  partibus  poeta  ipse,  qui  regi  tam  levia 
argumenta  attribuerit,  hoc  quidem  loco  se  ascripserit.  Itaque  Agamemnonis 
verba,  quae  sequuntur,  ex  sui  animi  sententia  poetam  locutum  esse 
non  credo.  Rex  enim  splendidis  stragulis  pedem  iniponere  veretur,  jiit]  ng 
7iQ6oo){}ev  dfijuaTog  (idXoi  (pOovog  (947).  tioVJj  yoQ  aidwg  d/naioqpdooFTv 
Tiooiv  xtX.  Qui  locus  spirat  antiquam  religionein  ex  timore  et  veneratione 
ortam,  quae  nonduin  erat  incognita  illis  temporibus,  quibus  tot  hominum 
et  populorum  casibus  illorum  sententia  probari  videbatur  divos  nimiam 
hominum  fortunam  non  pati. —  Benignos  Aeschylus  deos  putat  et  iustos, 
({ui  aequo  pondere  bonani  et  mahim  fortunam  pendant,  velut  Orestes 
in  patriam  est  restitutus  Apollinis  et  Minervae  voluntate  et  xov  mhna 
KQaivovToq  TQirov  oonrJQog,  og  naxQMOv  aideo&eig  jlioqov  ocpCei  fie 
(Eum.  759)^).  Di  igitur  ipsi  ut  homines  debent  supplices  vereri  et  in- 
felicium  misereri  (cf.  fr.  395  N.^).  Miserendi  notionem  solam  fere  hoc 
loco  intelleginius.  IUa  verecundia,  quae  malas  res  et  iniquas  sua  sponte 
repudiat,  in  facie  quoque  cognoscitur,  cui  dignitatis  pulchritudinem  et 
quietem  praebet,  ita  ut  in  hymno  in  Cererem  214  Metanira,  quae  deae 
maiestatem  admiratur,  dicat:  ^ni  xoi  uQmei  6/u/jaoiv  aida)g  xal  x^Q^^ 
ihoei  .Tfo  Te  &ejuioTOJi6Xcov  fiaotX)']cov.  Similiter  Aeschyli  illud  esse 
intellegeiuiuni  puto,  cum  Oceani  virgines  strepitum  ingentem  penetravisse 
antrum  narrant:  ex  6'  ejrh/^e  juov  tov  'OefieQcbjnv  aidco  (Prom.  134), 
quo  loco  verecundiae  maiestas  ad  quietem  et  animi  tranquillitatem 
et  aequabilitatem  aucta  est,  quae  subito  ululatu  Promethei  pertur- 
batur,  aeque  atque  lapide  subito  iuiecto  aequor  perturbatur  undaeque 
in  diversas  partes  diffluunt.  —  Feminae  quoque  pudorem  Aeschylus 
bene  novit.  Cassanilra  enim  choro  interroganti  vatis  furore  excitata 
ApoUinis  amorem  confitetur:  ttqotov  jttev  atc)iog  )jv  eftol  /Jyetr  nifk 
(Ag.  1203),  quem  sensuin  Pindarus  quoque  significabat,  cum  illud 
y.QVTTxai  pcXaideg  fingebat.  Eiusdem  pudoris  sensu  duo  seNUS  discernuntur 
vel    eorum    societas    sustinetur,    et    femina    imprimis    religione    quadam 

')  Quibus  cum  locis  coniungendum  ost  fr.  135  N.^  in  quo  de  puerorum 
(PatrocH)  anioro  AchilH  exprohratur:  aefiag  (Vf  iitjoiov  ayvov  ovx  e.TfjSeaa),  a> 
(k'f;(;u(;<oTf  TtD»'  i^rvxvibr  9  /A//,(/«rco»'.  Sed  cuiu  iiesciainus,  quid  respondeatur,  de 
his  versibus  aegre  iudiciui  potest. 
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respicitur,  ut  tenuiorem  feminae  naturam  asperioribus  rebus  laedere  vir 
vereatur.  Itaque  Orestes  simulare  potest  velle  se  cum  viro  potius 
coUoqui  (Cho.  665)  aldcbg  ydQ  iv  Xeoxaioiv  ovg  ejiaQyejuovg  koyovg 
Ti&rjoiv,  elne  -daQorjoag  dvf]Q  JiQog  dvdQa^).  —  Mira  lus  aidd)g  interpre- 
tibus  videbatur,  quae  postquam  ad  finem  miseriarum  pervenit,  daxQvcov 
d'djioordCei  nev^i/uov  alSa)  (Suppl.  577).  Quem  locum  nisi  illo  Odysseae 
versu  explicari  non  posse  puto,  quo  Ulixes  priores  miserias  recordatus 
lacrimas  ostendere  veretur.  Nostro  quidem  sermone  vix  Aeschyli  artem 
imitari  possumus;  id  certe  significare  voluit,  lo  tandem  solam  sibi 
deditam  libere  lacrimas  fundere.'^) 

Sophocles,  quid  de  hominum  pietate  senserit,  chorus  Oed.  R. 
883  sqq.  claris  versibus  exprimit,  atque  proprium  quidem  est  huius 
poetae,  quod  praecipue  in  vetando  deorum  auctoritas  conspicitur  (t6 
VTieQOTirov,  doejirov,  d^ixrov);  timenda  est  homini  lustitia;  deum  qui 
veretur,  facit  rectum.  Itaque  Electra  queritur  (249) :  eQQOi  r  dv  aldojg 
^jidvrcov  r  evoe^eia  &vara)v:  si  dei  eius  mortem  non  ulciscantur,  ^) 
quidlibet  committere  homines  non  vereantur.  Pudor  {aidcog)  et  pietas 
{evoe^eia)  in  unum  confluunt^).  Oedipus  ut  ius  iurandum,  quod  per 
deos  iuravit  Creon,  vereatur,  monet  locaste)  0.  R.  647  cf.  654),  cum  di 
ipsi  quasi  testes  sint  veritatis  (cf.  supra  ad  Aesch.).  Deorum  atque 
praecipue    Solis     sanctitas    detestatur    iniuriam,     ut    Oedipus    vereatur 


1)  Cf.  Jhering,  Zweck  im  Recht  II  ^  p.  465. 

'■^)  G.  Hermann  ad  v.  562:  Ilevdif^iog  aidcog  danQvcov  est  pudor  ciim  dolore 
et  laciimis  coniunctus,  quod  forma  humana  privata  erat  lo.  Unde  in  Prometheo 
v.  64'S  xahoi  y.al  Xsyovo'  aloxvvofiai  ■&s6aavrov  yBiixwva  xal  dtaqy&ooav  /iioQcpiig, 
o&Ev  f.iot  ojzxUcj.  TiQogszizaxo' .  Sed  vir  doctus  notiones  al8.  et  ala\.  non  satis 
distinxit  neque,   quomodo  tahs  pudor  huic  lus  condicioni  respondeat,  intellego. 

^)  Cf.  v.  B07  sv  ovv  rotovroig  ovrs  acocpQOvsTv,  cpiXat,  ovr  svos^sTv  jiaQsartv. 
Iterum  evas^star  invenimus,  sed  pro  voce  aiScog  acocpQoavvri  ponitur  a  poeta, 
quae  notio  tam  saepe  coniungitur  cum  pudore.  Neque  vero  pietatem,  ut  Kaibel 
(comm.  p.  109,  sed  cf.  p.  117.)  iudicat,  erga  parentem  sed  erga  deos  intellegendam 
esse  puto.  Ineptum  enim  est  dicere  Electrae  erga  patrem  pietatem  calami- 
tatibus  interisse  (v.  308),  sed  de  dis  desperare  coepit  ac  de  deorum  iustitia  (idem 
docet  v.  246  sq.).  Nihilo  minus  non  acriter  et  aperte  haec  distingui  concedo  (cf. 
V.  461,  968,  1096,  1:383).  Voces  aldcbg  et  aoicpQoavvt]  optime  Kaibel  distinxit: 
ai8.  und  acocpQ.  sind  eng  verwandte  Begriffe,  nur  daB  die  erstere  notwendig  ein 
Objekt  voraussetzt.  Sed  apud  Platonem  ne  ita  quidem  semper  has  voces 
distinguere  possumus. 

*)  Easdem  notiones  coniunctas  videmus  Phil.  83 :  vvv  b'  slg  dvatSsg  /jfiioag 
fisQog  pQaxi'  86g  fiot  asai'r6v,  xqra  rov  kotjxov  /qovov  xExXrjao  ::tavxcov  svas^saxaxog 
^Qoxcov.  Quibus  verbis  Ulixes  Neoptolemum,  ne  vereatur  fraudem  facere,  admonet. 
Bene  expiicat  de  Wilamowitz  (ad  h.  1.  ed.  Radermacher)  sig  dratbsg,  sig  xt  oTov 
notsTv  ai8ovfis&a.  Sed  inusitate  dictum  esse  et  ipse  concedet  neque  similes  locos 
afferre  possum  Quem  enim  locum  Radermacher  in  commentario  addit  (Eur.  Iph. 
A.  379),  is  parum  similitudinis  habet.  Et  verbum  dvat8sg  gravius  mihi  videtur, 
quam  ut  ad  Ulixis  consilium  persuadendi  quadret.  Praeterea  his  versibus  duae 
locutiones  mixtae  sunt:  86g  fiot  asavxov  et  86g  asavrov  slg  dratSsg  (rt\),  quae 
locutio  apud  recentioris  aetatis  scriptores  solos  inveniri  videtur.  Denique  animad- 
vertendum  est  his  verbis  eandem  sententiam  exhiberi,  quae  iara  v.  82  erat 
expressa.  Cum  hoc  loco  comparare  possumus  Trach.  1117  et  Phil.  1050  sq. 
Quae  cum  ita  sint,  despero  me  certi  ahquid  de  tribus  his  versibus  affirmare  posse 
ac  dubitationes  quasdam  attuhsse  satis  habeo. 
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loidvd'  ayoq  axdkvnrov  ovxo)  decxvvvai  (0.  R.  1425).  —  Reverentiam 
er^a  parentes  poeta  iclentidem  spectat,  velut  Tecmessa  Aiacem  admonet 
(506):  dkX'  aideoai  juev  nareQa  rbv  oov  ev  XvyQO)  yrjQa  7iQoXeiJio)v, 
aideoai  de  /ii7]reQa  noXXmv  hihv  xXijQovyov,  quo  loco  senectus  quoque 
et  egestas  parentum  ad  pietatem  impellunt.  Electra  quamvis  matrem 
oderit,  se  dvacdeiag  nXeav  nominari  posse  concedit  (El.  607  cf.  0.  C.  515), 
et  re  vera  mater  gravia  obicit  ei  opprobria,  rjrit;  roiavra  rrjv  rexovoav 
vfiQcoev,  xai  ravra  rrjXtxovroq  (Ei.  613).^)  Et  profecto  senectus  alterum 
est,  quod  hominum  reverentiam  flagitat,  praesertim  si  res  adversae 
senem  maiore  respectu  dignum  reddunt.  Qua  de  causa  Oedipus  queritur 
se  a  propinquis  neglectum  et  offensum,  et  Autigona  eius  filia  aequum 
putat  rbv  a&Xcov  atdovg  xvQoac  a  Coloneis  (0.  C.  247).  Atd6q)oovag, 
pio  animo  praeditos,  poeta  vocat  eos,  qui  supplices  debita  verecundia 
colant  (237).  Id  ipsum  efficit,  ut  Ulixes  corpus  mortui  inimici  vereatur, 
nam  dicit:  vcxq  yaQ  aQert)  jue  rfjg  e^^Qog  noXv  (Ai.  1356  sq.).  Non 
in  fortitudinis  solum  officiis,  sed  etiam  pietatis  vera  virtus  elucet. 
Quanti  misericordiae  notionem  in  voce  acdcbg  poeta  aestimaverit,  inde 
cognoscimus,  quod  hanc  Acdd)  etiam  lovi  Olynipio  adiungit  (0.  C.  1267): 
dXX'  eon  yaQ  xac  Zrjvl  ovvdaxog  Oq6vo)v  Acdwg  en  eoyocg  ndoc,  xal 
nQog  ool,  ndreQ,  naQaora&tjro),  quibus  verbis  Polynices  patris  atrocem 
et  iratum  animum  lenire  conatur,  cum  tantum  ab  omnibus  sit  peccatum, 
ut  minui,  non  iam  augeri  possint  mala.  Quae  pulcherrima  poetae 
sententia  de  lovis  clementia^)  convenit  illi  summae  pietati,  quae  dis 
omnia  committit  ab  eorumque  favore  sperat  oninia. 


^)  Pergit  mater:  agd  aoi  doxeT  x^'^Q^^'^'  "•'  ^'V  ^d.v  EQyov  aioyvvt^g  axEQ;  sed 
Electra:  ev  vw  ijiiazco  rcbvSs  /i' aiayvfjjv  fx^'^'>  ^^*-  /"')  8oxo)  aoi  (cf.  608  xoJvdF 
xoiv  egyojv  idgig),  sed  matris  factis  lam  impie  agero  qiiasi  vi  coacta  est.  Electra, 
quae  dvatSeia?  opprol)rium  non  reicit,  tameii  ala/vvtjv  sil)i  vindicat.  qui  sensus, 
ut  turpe  fugiat,  iioininum  iiK-itat  et  in  l'jlectia  matris  sceleribus  (|uasi  infirmatus 
est,  non  deletus.  Quae  I']lectrae  defeiisio  matri  nirairum  displicet,  cum  non 
tam  eius  intersit  aliquid  pudoris  aut  sensus  culpae  vel  foedi  in  filia  haesisse, 
quain  videt,  quid  ipsi  deberet,  esse  oblitam,  nec  mirura  quod  pergit:  o> 
4()ifi/ii' draiSh.  G.  Kaibel  (coniin.  p.  169)  iudicat:  Uagegen  protestiert  Elektra, 
dali  sie  das  Scharaen  verlcrnt,  habe,  aber  nicht  dagegen.  von  Klyt.  fur  dyauWj^ 
gehalten  zu  werden,  das  ist  ihr  gleichgultig  (yei  /u)  8oy.o>  aoi).  Kaibei  quoque 
notiones  aiayvvt)?  et  aiSov?  non  videtur  satis  inter  se  distinxisse.  Electra  non 
neglegit  matris  iudiciuin  (valde  aliter  atque  Ant.  469  sq.).  sed  scit  si".  facere  non 
posse,  qiiin  vereeundiaiu  niatri  debitain  laedat.  Non  reete  illum  v.  d.  voci  aoi  ac- 
centuin  addidisse  opinor,  cura  Electra  inatri  potissiinura  probare  velit  se  non  oinni 
pudore  vacare  {ev  vvv  tWarw),  etianisi  illa  vix  ei  fidein  habebit  (Soxo>);  net[ue 
alius  quisquain  Clytaemestrae  opponitur  velut  0.  K.  435  sq. — Verliuni  aia/vvtjv 
pudorein  queiulain  ex  turpitudiiie  facti  et  infainia  orienteni  hoc  loco  significare 
puto,  velut  Ismene  sororem  alloquitur  (Ant.  6)0):  dX/.' ev  xay.oT^  toT;  aoTaiv  ovx 
aia/vvoiiai,  ^vii.-tXovv  euavTljv  tov  .T(u7o(v  .Toioviieytj.  Vel  cf.  Pbil.  1342:  P.  xai 
ravTa  Afi«s  ov  xaTaiayvvei  &eoV'; ;  —  N.  -tw?  ydo  ti^;  aiayvvoiT'  dv  (btpe/.oviievoi. 
Non  verecundiara,  sed  eulpae  queudam  sensuiu  intellegimus.  —  Ad  illud  y.ai  ravra 
TtjhxovTOi;  ef.  Ant.  726 

')  Neque  eniiu  crediderira  hoc  quoque  loco  nihil  uisi  eum  pudoiem 
significari,  qui  modum  tenere  iubet  (MaBigung),  quamquam  versus  qui  sequuntur 
(twv  yiio  ijiiaoTij/nyfov  dxtj  iiey  eoTi,  .T(>o;(pood  iVovx  eoT'  tTi)  iiulioare  Vldentur 
quandain    sollicitudinem,    ne   Oedipus   vetere   ira   effervesceus   novum   quiddam 
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Praeter  hanc  pietatis  et  verecundiae  notionem  Sophocles  eam 
quoque  vim,  quam  Homerus,  in  voce  aidcog  ponit,  ut  Menelaus  dicere 
possit  (Ai.  1075):  om'  av  orQarog  ye  ooicpQovoiq  aQyod  eti,  /nrjdev  cpoftov 
jiQofi^rjjua  jLiijr  aldovg  eywv^)  Sunt  qui  credant  Sophoclem  in  hac 
Menelai  oratione  Lacedaenioniorum  mores  spectasse,  qui  Athenieusibus 
non  ita  probati  erant,  neque  dubium,  quin  timor  et  verecundia  hoc  loco 
coniuncta  optime  respondeant  eis,  quae  Xenophon  in  libello  de  rep.  Lac. 
exposuit.  Quater  in  paucis  versibus  Menelaus  timorem  affert;  v.  1079 
legimus:  deog  yaQ  w  jiQooeoriv  aioyvvr)  t'  oijlov,  oa>rr]Qiav  eyovra  rovd' 
emoraoo.  Non  idem  atoyvvrj  atque  antea  aldojg  significat,  sed  est 
pudor  ceterorum  milituni,  nam  qui  aliorum  iudicium  contemnit,  incidit 
in  periculum.  V.  1075  eos  sensus  nominat  Menelaus,  quos  militem 
erga  imperatorem  praebere  consentaneum  est.  Hoc  uno  loco  cp6(iov 
legimus,  cum  deog  altius  quid  significet  (cf.  1073  legum  timor).'^)  — 
Dignitas,  quae  duci  inest,  quodainmodo  in  pudorem  vertitur,  cum  nihil 
de  auctoritate  sua  omittere  studeat.  Itaque  chorus  nautarum  Aiaci  suo 
aspectu  pudorem  iniectum  iri  sperat  (Ai.  345  rdy  av  riv'  aidcb  xdji'  ijuol 
^Xexj}ag  M^oi),  quo  loco  aldojg  proprium  quendam  pudorem  significat, 
qui  in  domino  ex  sensu  suae  dignitatis  servandae^)  oritur.  Is  quoque 
pudor,  quem  Creou  ab  Antigona  postulat  (v.  510  ov  d'  ovx  enaideX,  rojvde 
yojQig  el  cpQoveTg;) ,  non  tam  abhorret  ab  Homeri  usu,  qui  ceterorum 
iudicium  vereri  iubet.  Neque  Antigona  se  populi  sententiam  contemnere 
concedit,  sed  tantum  illorum  iudicium  timore  esse  expressum  censet, 
ovdev  yaQ  aloyQov  rovg  ojxoonXdyyvovg  oejieiv.  —■  Novam,  si  Sophoclis 
usum  complectimur,  notionem  invenire  videmur  in  fr.  quodam  (842  N-.), 
siquidem  iure  Stobaeus  id  attribuit  huic  Sophocli:  aldojg  yaQ  ev 
xaxoToiv  ovdev  (hqpekei'  fj  yaQ  oioJJii]  rqj  Xalovvri  ovju/uayog.*)  Haec 
igitur  aldojg,  ut  taceat,  hominem  impellit;  sed  in  bonorum  societate 
sola  hoc  pudore  uti  decet,  ubi  omnes  eodem  sensu  impleti  sunt.  Na- 
turalem  pudicitiam  significasse  aut  eius  imagine  usus  esse  videtur  poeta 
alio  versu,   ex  quo  duo  verba  exstant:  dvaideiag  (pdQog  (fr.  269). 


moliatur.  lovi  cur  hunc  ipsum  pudorem  Polynices  attribuerit,  ex  hac  inter- 
pretatione  non  apparet.  Sed  ille  deus,  qui  advenas  et  supplices  tuetur,  Miseri- 
cordiam  sociam  habet.  In  hoc  uiio  (12G6)  tota  Polynicis  spes  posita  est.  Contra 
Oedipus  diras  fdio  imprecatur,  ^eIjisq  eajiv  t)  JiaXaicpaxog  Aiy.ri  Svvsdgog  Zyjvog 
dgxaioig  vdfioig  (v.  1381  sq.). 

^)  Eadem  verecundia  chor\»«  affectus  est,  cum  Deianirae  desperationem 
vituperet  (Trach.  122):  wv  Fjrifisu<pojiisva  a'  ai8oTa  fisv,  avxia  6'ol'aco.  adsla  codices 
praebent  neque  inopportuue  Musgrave  aidoca  coniecisse  videtur  (cf.  Jebb  ad  113). 

2)  Mire  Nauck  ad  v.  1076  adnotat:  jiQo^^Tj/na  g>6^ov  xai  aiSovg,  ein  durch 
qio^og  und  alScog  gewahrter  Schutz,  vgl.  159  jivQyov  gvfia.  —  IlQo^hjfia  est  id, 
quod  sibi  aliquis  jiQo^dXXsi,  sive  tutelae  ei  est  sive  exemplo  vel  fini,  quem  quis 
imitari  et  sectari  vult  aut  velle  se  simulat.  Ita  hoc  loco  nostro  sermone  jiQo^Xtjua 
transferre  possumus:  Begriff,  Vorstellung,  Uberzeugung,  ut  hoc  sensu,  ne  dis- 
ciplinam  militarem  diffringat,  impediatur. 

2)  Cf.  Eur.  Reminiscimur  viros  Homericos  id  maxime  timuisse,  ne  quid 
sibi  xaxcoTEQog  aXXog  obicere  posset. 

*)  Conferendum  est  fragm.  adesp.  528  xaxov  yaQ  aldwg,  sv&a  xdvaideg  xQarsT. 
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Si  secundum  temporis  rationera  aut  artis  genera  poetas  afferre 
vellem,  proximum  esset,  ut  ad  Euripidis  usum  accederem.  Sed  cum 
huius  poetae  sententiae  non  tain  in  prioribus  poetis  quam  in  suae 
aetatis  philosophis  positae  sint,  hanc  disputationem  paulum  differre 
malumus  ac  potius  illius  inimicum  tractamus,  qui  cogitationibus  suis 
vetustiora  tempora  repetivit;  quamquara  satis  raro  hunc  pudoris  sensum 
attingit,  propterea  quod  vulgari  sermone  utitur  et  aidwg  viri  est  gravis 
et  integri,  non  eorum,  qui  in  Aristophailis  comoedia  agunt.  Vox 
aioxvvrj,  quae  respectum  vituperationis  aliorum  significat.  Homeri  nidcTj 
paene  superasse  videtur,  cura  dis  rainus  respectis  hominura  tantum 
invidia  timeatur.  Sed  proprium  illud  est,  quod  dvatdTJg  et  dvaideia 
saepissime  in  comoediis  leguntur,  quam  rera  inde  explicabimus,  quod 
ea  vocabula,  id  quod  iam  apud  superiores  videraus,  raagis  generalem 
vira  habent.  lAvaidijg  norainatur  is,  qui  se  compescere  non  potest, 
non  solum  homo,  sed  etiam  inanima  quaedara,  velut  saxura  quod 
maiori  potentiae  flurainis  frustra  obsistit  (J  521  iV  139)  aut  quod  railitis 
ossa  et  nervos  perfringit  {E  521)  aut  quod  semper  delabens  Sisy- 
phum  fatigat  {X  598)  itaque  quasi  naturae  repugnat.  Sirailiter  Fatum 
(Pind.  0.  10,  106)  et  niors  (Theogn.  207),  quae  neraini  parcit,  fhrnd^g 
vocatur.')  Ita  in  coraoedia  conturaeliae  causa  alius  ahi  irapudentiam 
obicit,  quae  non  tara  irapietatem  (luam  nequitiam  et  pravitatem  significat, 
quae  ne  foedissimara  quidem  rem  repudiat  (cf.  Pac.  48  xeTvog  dvaidexjog 
rtjv  oTiaTiXrjv  eoMei,  de  feminis  Lys.  1015).  Irapudentia,  qua  contio- 
natores  vulgi  favorera  sectantur,  in  Equitibus  carpitur  (322.  275.  638). 
Impudenter  Euripidis  propinquus  apud  feminas  loquitur  (Thesra.  525), 
quippe  qui  turpissimum  quidque  in  mediura  proferre  non  vereatur. 
Propius  ad  illara  genuinara  vira  accedit  Strepsiadae  irapudentia,  qui 
promissum  pretium  abiurare  conatur  (Nub.  1236).  Paucis  adraodura 
locis  genuinara  vira  inveniraus.  Nal  vai,  y.axaideoO^ii  ^iaTQoiov  J/a, 
ita  Strepsiades  fihum  raonet  (Nub.  1468),  sed  ille  statira  respondet: 
idov  ye,  Aia  jrarQojov  cbg  aQxnlog  el.  Vesp.  447  poeta  gratiam  et 
verecundiani  perstringit,  quae  ex  beneficiis  oritur  (dXld  rovioig  y'  ovx 
evi  ovd'  ev  dcp&aXfioToiv  alddig  rcbv  Jiakaiwv  iju^ddcov),  sed  cum 
vilitatera  beneficiorum  illudit,  totara  sententiam  in  risura  vertit  fortasse 
Euripidera  iraitatus  (cf.  Cresph.  fr.  458).  AHo  loco  ^iustus  sernio'  iuvenes 
admonet,  ut  surgant  senioribus  advenientibus  y.cd  jm)  .-reQi  rovg  oavrov 
yoveag  oxaiovQyeTr,  dXlo  re  fHjder  aioxQoy  noieTv,  dri  rF/g  Aidovg  fte/.Xei 
rdyaXfi  dvajiX/joeiv  (Nub.  994) ;  reverentiam  igitur  potissiraum  erga  pa- 
rentes  et  senes  iubet  illa  Aid(x)g,  quam  Athenienses  ara  venerabantur 
(cf.  Thesm.  1018),  qua  de  re  in  capite  VII  nonnulhi  exponam.  Novas 
sententias  apud  Aristophanem  non  reperimus;  sed  interim  philosophorum 
disputationibus  vocis  aidcog  notio  subtilius  erat  exculta. 


*)  Magis  proprie  usurpatur  dvaid/jc:  in  amphora  quadam.  ubi  Europae  in 
tauro  sedenti  adscriptum  est:  Ermo.^leia  T\a{v)ooi:  aco»?/}^,  qiiod  ox  aviadtj;  essc 
rostituendum  optime  coniocit  nuperriuie  Jacobsthal  (Herin.  45  p.  159). 
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IV 

Cum  poetae  Hesiodum  secuti  iu  voce  aldojg  adliibenda  plerumque 
a  pietatis  notione  proficiscerentur  et  pudorem  quasi  dis  debitum  sen- 
tirent,  philosophi  paene  a  principio  libertatem  sibi  vindicantes  iustitiam 
a  deorum  arbitrio  seiunxerunt.  Di  enim  ipsi  totius  mundi  ordini 
subiciuntur  (cf.  Heraclit.  fr.  30  D.).  Atque  ut  antea  verecundiae,  ita  iam 
pudoris  notionem  praevalere  videbimus.  Sed  vetustiores  poetae  philo- 
sophi  de  origine  mundi  multa,  perpauca  disputaverunt  de  moribus. 
Empedocles  Agrigentinos,  qui  se  benigne  exceperint,  sic  salutat:  ^eivo)v 
mdotoi  Xijusveg  xax6rt]xog  ajieiQoi  (fr.  112).  Cives  velut  portus  tuentur 
ac  verentur  advenas.^) 

Paulo  accuratius  Demoeriti  doctrinam  novimus,  cuius  sententiae 
aliquot  servatae  sunt  florilegiis.  Is  identidem  de  pudoris  sensu  ita 
loquitur,  ut  vulgarem  notionem  reiciat,  qua  nihil  continetur  nisi  aliorum 
Tespectus  fr.  264:  jui]dev  ri  fxalXov  rovg  av&Qcbjiovg  al6eTo&at  eojvrov 
jur]de  rt  jLidXXov  eieQydCeo&at  xaxov,  et  fielXei  jurjSeig  eidyoetv  i]  et  oi 
vidvreg  av&QOJTiof  aXK  ecovrov  judhora  aidelod^at,  xai  rovrov  vojuov  rfj 
W^Xfl  >fa^fOTdra(,  coors  jurjdev  jioteiv  dvemrtjSeiov.''^)  Ostendit  Demo- 
«ritus  verum  pudorem,  qui  non  externa  vi  aut  vicinorum  infamia  in- 
citatur,  sed  in  animo  hominis  latens  iubet  et  vetat,  priusquam  ahquid 
ille  aggrediatur  {ei  /ie?dei).  Cui  sensui  nescio  an  siniile  sit  daijuovtor 
illud  Socratis.  Alteram  quoque  pudoris  vim  novit  philosophus,  ut  in 
•facinore  committendo  sensus  turpitudinis  hominem  offendat  (fr.  84): 
ecovrov  JiQcbrov  aloivveodai  ;f^£a)v  rov  ato/Qa  e.Qbovra  (cf.  fr.  244), 
■sed  is  pudor,  quamquam  aeque  ex  hominis  ipsius  sensu  oritur,  tamen 
valde  ab  illo  differt:  ille  obligandi.  hic  accusandi  vim  habet.^)  Eadem 
ratione  illud  fragmentum  (179)  esse  intellegendum  puto,  in  quo  de 
pueris    educandis    agitur:    e^co   ri  xcog  t)  noveTv    jialSeg    dvievzeg    ovre 


^)  Talem  enim  vim  esse  intellegendam  puto,  cum  hic  quoque  aeque  ac 
verbis  Hax6zi]Tog  ajieiooi  virtutem  ac  meritum  Agrigeutinorum  praedicare  velit 
pbilosophus.  Quod  ipso  verborum  ordine  (non  aidoToi  ^u/tsrKg  ie/ronj  probari 
videtur.  Et  verba  aldoToi  hfdvsg  ut  sunt  inusitata,  ita  secus  intellegi  possunt 
ac  trita  illa:  aldoToi  l^aodsTg,  aidonj  jraQaxoizig  etc.  Neque  tamen  negaverint 
Dielsii  interpretationem  (elirwurdiger  Hort  der  Fremdlinge  sonder  falsch.  equi- 
■dem  dicam:  der  Fremden  gastfreundliche  Heimstatte  ohne  Falschheit)  non 
omnino  reici  posse. 

'■^)  P.  Natorp,  Die  Bthika  des  Demokritos  p.  102:  Man  kann  lange  suchen, 
bis  man  bei  den  Alten  wieder  oder  bei  einem  der  Neueren  vor  Kant  einen  so 
klaren  Ausdruck  der  „Autonomie"  des  Sittlichen  findet.  Diesem  selbstgegebenen 
Gesetz  steht  gegenuber  das  iiuBere  Gesetz,  welches  reine  Sittlichkeit  nicht  be- 
griindet,  denn  es  erzwingt  vielleicht  die  auBere  Handlung,  uber  bindet  nicht 
die  Gesinnung. 

")  Paene  confusae  esse  hae  duae  notiones  videntur  fr.  244  (favlor,  xav 
fiorog  f]g,  fit'iTS  ^.s^ijg  fujz'  sQyao}]  ■  /id&s  Ss  noXv  fidXXor  rior  alXwr  asavzor  aia/vre- 
odai.  Nimirum  cuni  philosophus  censeat  non  hominum  vituperatione,  sed  suo 
ipsius  sensu  verum  pudorem  excitari,  verba  aidsTa&ai  et  aiaxvvsa&ai  non  iam 
discerni  possunt,  etsi  vis  principalis  non  eadera  est.  —  Hos  locos  spectans 
Theophrastus  notiones  acriter  distinguit  Aristotelem  secutus:  Aldov  aavzov  xal 
aXlov  ovx  aiaxvv&yo)]  (ed.  \\'immer  III  p.  207  Ir.  155). 
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yQdfifiar  av  judi%iev  ovre  jLiovaiyJjv  ovre  uyoyvujv  ovd^  ojieo  /udhora 
rrjv  o.Qexi]v  ovveyei,  ro  albelox^ai'  fidla  ydo  ex  rovrov  rji?.ei  yiyveodai 
■fj  aidojg.  Diels  liaec  sic  transfert^  Wenn  die  Knaben  sich  gelien  lassen, 
so  clali  sie  anders  als  mit  Miilie  irgendwie  etwas  betreiben,  werden  sie 
weder  Lesen  noch  Musik,  noch  Sport,  noch,  was  vor  allen  Dingen  die 
Tiichtigkeit  bedingt,  Respekt  lernen.  Denn  gerade  aus  Jenem  Bemiihen 
pflegt  der  Respckt  zu  erwachsen.^)  Vocem  aiSojg  hoc  loco  non  Respekt, 
sed  pudorem  (Ehrgefiihl)  significare  fragmento  264  doceri  puto.-)  Quo 
concesso  etiam  ex  rovro)v  aUter  intellegemus.  Nam  si  rccte  trans- 
tulit  H.  Diels:  aus  jenem  Bemiihen,  nescio  cur  philosophus  non  dixe- 
rit :  eic  rovrov  sc.  ex  rov  novelv.  Quam  difficultatem  vir  doctus 
vitavit  in  priore  editione,  cum  interpretaretur:  aus  .jenen  Ordnungs- 
iibungen.  Quomodu  si  interpretamur,  non  intellegimus  talem  pudorem 
oriri  ex  litterarum  aut  aliarum  rerum  tractatione  (qua  de  causa  Mciiieki' 
scripsit  ij  dQer>'i).  Neque  talia  dicit  philosoplius,  nam  id  solum  audimus 
et  quasdam  artes  et  pudorem  non  pari  nisi  labore:  hic  igitur  seusus 
non  ex  illarum  usu  oritur,  sed  ex  labore  ipso  (.Tomj').  Nos  quidem 
illam  vocem  hoc  modo  explicamus.  Multum  Democritus  videtur  de 
educatione  cogitasse."')  Non  iubendo  et  cogendo.  sed  admonendo  et 
persuadendo  iuvenes  ad  virtutem  ducere  vult,  quam  non  praestantiam 
fortitudinis  putat,  sed  morum  integritatem  (fr.  181).  Haec  virtus  posita 
est  (ovveyerat)  in  pudore,  qui  sensus  nullo  cogente  iubet  recte  facere. 
Ac  pudor  in  puerorum  animis  {ex  rovra)v)  inchoatur^)  consuetudine 
lahoris  (cf.  fr.  242  7iXeove<;  e^  dox/joiog  dyaOoi  yivovrai  Tj  dno  cpvoio:;); 
a  prima  aetate  pueri  sensus  adeo  est  exacuendus,  ut  peccare  vereatur; 
nam  eari  nov  vecov  ^vveoig  xal  yeQOvrojv  d^vveoh]  •  ;^od)'Os  ydQ  ov  hi- 
Sdoxei  qjQOveiv,  dkX'  coQairj  rQ0(pi)  xal  (pvoig  (fr.  183).  'Ex  rovrov 
philosophus  dicit,  non  iv  rovroig,  neque  enim  perficitur  pudor  in  puero- 
Yxun  animis,  sed  eius  fundamentum  ponitur  (cf.  Plat.  Prot.  325  C).  Diels 
si  recte  interpretatus  esset.  nescio  an  e$  exeiraiv  exspectaremus.  Illud 
fidXa  yaQ  quoque  facile  intellegemus,  cum  explicandum  sit,  qua  de 
causa  pudor  coniungatur  cum  artibus  illis;  et  elucet  ex  his  verbis. 
quanti  aestimet  philosophus  pudorem.  Restat,  ut  de  pudoris  origine 
ex  labore  ducta  agamus.  Id  quoque  cum  reliquis  philosophi  sententiis  lon- 
gruere  opinor;  comparemus  eiiim  fr.  243  rijg  fjovyirjg  nurreg  oi  noroi 
^dioveg,  orav  chv  eivexev  noreovoi  rvyydrcooir  i)  eidecooi  xvooorreg  xr/.. 
Si  non  proficimus,  taedio  est  labor.    Opus  igitur  est  labore,  ut  gaudium 


')  SiniilitorW.Ncstk',  DicVorsukr..  Jena  li)08  p.  175  (fr.  lOOl :  . .  .  Acbtuug 
voi-  andern,  denn  gerade  aus  solciier  Gewohnung  pflegt  die  Aciituug  hervor- 
zugehen. 

-)  Etiam  manifestius  haec  vis  statuenda  esset.  si  recte  Wachsnuith  (Stol). 
eel.  1131,57)  conieeisset  de  initio  huius  fragmenti:  Z))).oiTiy.w^  ouij  {f-(otix(7>.: 
fiij  cod.)  JToyeiy  :iau^es  xt/..  (ex  tovtov),  ut  iii  certaiulo  posita  sit  suiiuua  edii- 
cationis. 

=')  Cf.  Burekhardt  II  p.  8G4.  IV  p.  260;  E.  Jacobv.  Uc  Antiphontis  t.  <:„. 
libro  diss.  Ber.  1908  p.  42  sq.;  M.  Wuiult  1  p.  214. 

*)  Cf .  infra  de  Euripide  p.  57  sq. 

A* 
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(pioddam  et  studium  iniciatur  hominibus.  Inde  facile  perveniemus  ad 
pudorem,   qui  incitat  homines,  ut  virtute  utantur. 

Herodotus,  parens  historiae,  nihii  fere  in  hac  re  e  philosophorum 
doctrina  hausit,  ac  potius  poetarum  sermonem  audire  nobis  videmur,  Aia 
'EkXrjViOV  veriti  Athenienses  Graeciam  prodere  nolunt  (IX  7,  2),  sed  deum 
quoque  supplicibus  auxiliari  aequum  putant  (VII  141):  'Qva^,  ygrjaov 
YjiMv  ajueivov  rt  jibqI  rfjg  JiajQidog,  aideo&Elg  xdg  ixertjQiag  xdode.  Miro 
modo  Herodotus  pudicitiae  vim  intellexit,  quae  in  hoc  ipso  cognoscitur, 
quod  sua  ipsius  castitas  summa  diligentia  servatur  ab  aliorum  oculis. 
Quae  castitas  perfecta  et  pulcherrima  nobis  apparebit  in  femina,  ut 
Gyges  Candaulem  regem  moneat:  di.ia  Sk  xi&mvi  exdvojuevcp  ovvex- 
dverai  xal  t7]v  aiSu)  yvvrj  (1 8).^)  Nam  hoc  loco  honorem  vel  digni- 
tatem  esse  intellegendam  credere  non  possum;  pudicitia  velut  vestis 
castitatem  tegit  ac  tuetur. 

Thucydides  non  tam  longe  abest  a  philosophorum  disputationibus ; 
orationes  praecipue  eius  ostendunt  disciplinam  et  rationem  illorum, 
praesertim  cum  sophistae,  qui  omnes  notiones  in  duas  partes  vertere 
studebant,  multum  conferrent  ad  notiones  melius  definiendas.  Quoruni 
studia  cum  minime  neglegeret  Thucydides,  summa  diligentia  verba  elegit. 
et  animadvertendum  est  quid  dicat,  etsi  uno  loco  de  pudore  loquitur: 
I  84,  3  jioXejutxoi  re  xal  evfiovloi  did  lo  evxoojuov  yiyvojueT&a,  rd  /uev 
OTi  alddig  oaxpQoovvrjg  nXeioTOv  lAerceiei,  aloxvvrjg  Se  evxpviia,  ev(iovXoi 
be  xtX.  Leop.  Schmidt  (Ethik  I  p.  174.  385  Leben  Pindars  p.  301  adn.) 
haec  sic  explicat :  aldcdg  Respekt  vor  den  Oberen,  aioxvvt]  gewissenhafte 
Scheu,  Unrecht  zu  tun.  Sed  quomodo  is  quem  dicit  '"Respekt'  cohaeret 
cum  oa)(pQoovv7],  quae  est  mens  (cf.  III  37, 3)  aut  deliberatio  recta 
(132,4)^).  Bene  quidem  quadrare  videtur  haec  vis  ad  illam  vocis 
evxoojuia  notionem  (^Disziplin'  cf.  Thuk.  VI  42),  sed  quid  probare  vult 
scriptor  hoc  loco?  Explicaturus  est,  quomodo  ab  evxoojuia  ad  evxpvjiiav 
perveniamus.  Qua  de  causa  pro  illa  notione  vocem  oaxpQoovvr^v  ponit  ^) 
et  vocibus  aldcbg  et  aloivvr]  usus  notionum  coniunctionem  probare 
studet.  neque  tamen  hae  notiones  quomodo  inter  se  cohaereant,  explicat. 
Si  notio  Respekt  in  voce  aidcog  intellegenda  sit,  nihilo  propius  acce- 
damus  ad  evywxiav.  Evxiwxia  discernitur  a  scientia  militari,  quae 
tranquillam  quasi  fortitudinem  condit  neque  tamen  sine  illa  constare 
potest  (II  87,  4  ijTioTijjur]  ...  dv d Qeiav  /ukv  exovoa  xal  juv}]jui]v  e^ei  ev 
Tcb  detvw  emxeXelv  d  ejuad^ev,  dvev  dk  eviiw^iag  ovdejuia  Teyvrj  TZQog  Tovg 


^)  Cf.  Plut.  coniug.  praec.  139  C  ovx  ogdcog  'HgoSozo;  eljigv  ozi  t)  yvrij 
lifia  rcp  ;|feT(uvt  Ey.bveTai  xai  zijv  atdib '  Tovvavriov  yag  t)  auxpQOiv  dvTEvdveTai  Ttjv 
aldw,  xai  tov  fidhoza  cpikeTv  tco  fidhoTa  atdeio&ai  ovfi^oXco  ygcbvTai  jiQog  dl).))Xovg. 
Apparet  Plutarchum  vocis  alaxvvtf  sensum  spectare  et  concedendum  est  Hero- 
dotum  reote  iudicasse,  cum  pudorem  cum  sensu  castitatis  couiunxit,  quo  sensu 
non  solum  virgo  (cf.  Cat.  62,  45  sqq),  sed  etiam  uxor  imbuitur. 

*)  Brevi  ante  Archidamus  hanc  virtutem  vindicaverat  Spartiatis,  qui 
liberam  ac  celeberrimam  urbem  incolentes  nec  precibus  nec  minis,  ut  temere 
quidquam  auderent,  incitarentur. 

^)  Cf.  Aesch.  in  Tim.  22  d:i6  acocpQoavvtfg  jiqcotov  tjg^aTO,  cbg,  ottov 
jiXsiazrf  evxoofiia  ioTi,  tavTtjv  aQtaza  Ttjv  Jtohv  olxtjoofievtjv. 
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xtvdvvovg  loyvEi.  cpofiog  yaQ  /j.v^jut}v  IxtiXyjoou),  est  id,  quod  nos  'Elan' 
vocamus,  qui  sensus  periclitantem  inflammat,  ut  orania  pericula  con- 
temnat.  Atque  praecipue  quidem  cum  liac  verecundia  aio-/vvr)y  conferri 
parum  verisimile.  Aioyvvr],  quae  ignominiam  significat  aut  respectum 
aliorum  (V  104.  I  5,  1),  est  'Korpsgeist',  quo  ex  sensu  audacia  illa 
oritur.^)  Itaque  vocem  aldojq  hoc  loco  -)  pudorem  (Ehrgefiihl)  signi- 
fi(;are  puto,  qui  virum,  ut  virtutem  et  fortitudinem  (avdQEiav)  praestet, 
obligat,  nisi  hic  sensus  est  debilitatus  aut  corruptus.  Si  pudorem  in- 
tellegimus,  hunc  singulorum  pudorem  bene  respondere  illi  sensui  ex 
societate,  ut  ita  dicam,  exorto  apparet.  Aioyvvrjg  vis  tota  in  eo  est, 
iit  omnes  consentiant  de  aliqua  re  (II  37,  3  v6juo)v . . .  oooi  ayQacpot  ovreg 
ahyvvrjv  6/uo/.oyovfi£Vijv  (feoovotr).  Uno  loco  paene  verura  illum  pu- 
durem  cognoscimus,  cuni  Thucydidcs  narret  aniicos  adisse  eos.  qui 
pt-stilentia  erant  tentati,  aioyvv)]  ya.Q  rj(peidovv  o(f>on'  avxon'  (1151.5). 
lUustrat  autem  hanc  ingenuitatem,  cum  dicat:  xai  judhora  ot  doerii^ 
Tt  juerajiotovjuevot,  i.  e.  illi  aliis  conspicientibus  suos  deserere  verebantur. 
ne  impii  et  ingrati  putarentur. 

Accuratius  iam  cogitationes  illius  aetatis,  quae  sophistarura  dis- 
putationibus  erat  quasi  inaugurata,  ex  Euripidis  tragoediis  ^)  cognosci- 
nuis,  de  quo  poeta  adhuc  surama  dissensio  est.  Multum  de  se  et  sua 
aetate  cogitavit  Euripides  et  omnia  fere,  quae  a  prioribus  scripta  co- 
gnitione  digna  ei  videbantur,  mente  comprehendit.  Si  a  ceterorum  traci- 
C(jrura  usu  proficiscimur,  mirum  nobis  fortasse  videbitur,  quara  raru 
verecundiam  dis  debitam  Euiipides  (onuiiemoret.  Tuni  denuun  cuni 
magnis  cahimitatibus  dei  potentiani  suam  ostendissent,  Theseus  vere- 
oundiam  illam  repperit  (Hipp.  1258,  quo  loco  verecundiae  erga  deos 
miscetur  verecundia  erga  filium,  sed  ea,  quae  patri  paene  invito  sive 
lege  naturae  sive  consuetudine  quaedam  officia  iniponat),  et  Dionysus 
ipse  praesenti  numine  horaines  munet,  ut  deos  vereantur  (Bacch.  263. 
441).  Vel  de  illa  verecundia  (juid  iudicabimus,  qua  adducta  {()a(uoy(i 
ojvyvdv  xaxatdeo{^eToa  Hipp.  772)  Phaedra  suspendio  vitara  finivit, 
quaniquam  scimus,  quam  iniuste  dea  Venus  horum  hominum  animos 
perturbaverit.  Periit  veterum  verecundia,  quae  omnia  dis  conunenda- 
verat  et  eoruni  nutuni  quaesiverat.  Orestes  apud  Euripidem  queritur. 
(|Uod  oraoulis  ApoHinis  deceptus  sit  (Iph.  T.  713  /y,««s  •  •  •  o)s  rroooo)- 
ToiT  'ElXddog  d7r)]Xao'  atdol  t(~)v  TxdQog  uavTevudzcov :  deus  ipse  pudore 
et  culpae  sensu  affectus  est),  Electra  horrescit  Furias  fratrera  agitantes. 


')  Cf.  Xen.  E.\p.  C.  III  1.10  (V  (tiayvrtjv  y.ai  a).).i]}.(ov  y.di  Kioov  ovrtjy.o/.ov- 
Oijaav. 

-)  Cf.  (]uae  Dion.  Hal.  ant.  II 23  narrat  de  Lycurgo.  qui  dyMytjv  .iFoi  rn 
(fidiTia  instituit,  t-v  jTo).fftfo  d'  fiV  aiSto  y.ai  .loovotav  y.ajaojijaag  exaoTOv  tov  ui/ 
y(tT(t).t.-TFTv  Tov  .Tapaorar/;»',  (o  y.ai  avvFO.-TFtoF  y.ai  avveOvoF  y.ai  xotvtov  ifo(7>v  iiFTFayFv. 
l^)iiae  aidiog  et  i^TQovota  respondent  potiiis  illi  dvdoFirt  y.ai  fty>'i/i!i  quam  Fvif-vyia. 
((iiae  in  siimmo  pen(.'ulo  praebetur.  Non  quod  sncii  fugientem  reprehendent. 
iortein  so  piaestat.  sed  (|uia  diiitmna  consMetudo  et  usus  singidos  colligavit  et 
(uocreavit  eum  sensuin.  qui  ut  alter  alterum  iuvet  imperat. 

^)  Cf.  \V.  Nestle.  Euripides,  der  Dichter  der  griech.  Aufklanuu?.  Stiitti^. 
lyOl  p.  210  sq. 
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ut  nomeii  proloqui  vereatur  (Or.  37).  Supplices  in  deorum  tutela  sunt 
{eixdg  '&E(bv  IxTYjQaq  ald£io&ai)  eosque  laedere  veretur  Graecus  homo, 
quia,  ut  ait  Homerus,  luppiter  iis  oTirjdsi,  Euripides  autem  addit:  jioxvia 
ydg  Aixa  rdd'  ov  mioexai  (Heracl.  102),  ut  deorum  paene  vanum  voca- 
bulum  videatur.  Morem  hospitii  quamquam  non  rarius  Euripides  comme- 
morat  quam  priores  poetae,  eadem  voce  aldno&ai  usus,  tamen  paulo 
aliam  vim  cognoscimus.  Suscipitur  enim  id  officium  non  tam  deorum 
iussu  quam  ipsa  hominis  dignitate,^)  atque  tam  grave  interdum  fit,  ut 
Admetus  mortem  uxoris  celet,  ne  hospes  aegre  ferat  (Alc.  857.  823).-) 
Quamquam  nimia  fortasse  haec  hospitis  verecundia  videri  potest  neque 
ex  naturali  hominum  sensu  orta.  Etiam  phires  apud  Euripidem  locos 
inveniemus,  quibus  pudoris  officia  videantur  paene  onera  esse.  Itaque 
chorus  cantat  (Alc.  601):  t6  ydq  evyevkg  excpeQExaL  Tigog  aidcb'  ev  xoTg 
dyadoTg  Se  ndvx''  Eveoxi  oo<piag  (denn  das  Adlige  aul3ert  sich  im  Anstand, 
und  den  Guten  wohnt  inne  voUendete  Lebensart).  Ad  eos  igitur  im- 
primis,  qui  nobili  loco  nati  sint,  pertinent  haec  officia,  neque  solum 
verecundiam  erga  hospitem  spectat  choriis  hoc  loco,  sed  potius  gene- 
raliter  haec  notio  est  intellegenda.  Vir  nobilis  facere  non  potest,  quiii 
his  officiis  fungatur,    hanc  'sapientiam','')  rectam   rationem  vivendi  iam 


*)  Quae  V.  604  sq.  legimus  JTQog  d'  i/nu  rpvxu  duQaog  T^ozai  i)^eooE^r~)  (pona 
xeSva  jiQu^eiv,  non  tam  ad  alteram  antistropham  quam  ad  totum  carmen  pcr- 
tinent.  Non  abhorret  quidem  illud  exemplum  hospitii  a  moribus  sancti  hominis, 
sed  illa  verecundia  ex  tw  svysveT  oritur  neque  notiones  evyevyg  et  oo<f)ia  omuino 
cum  pietate  cohaerent. 

-)  Cf.  deWikunowitz,  Griech.  Trag.  III  p.  89.  Euripides  se  ipsum  de  hospitio 
ita  iudicasse  non  dicit,  sed  quod  tales  in  tragoediis  mores  finxit,  proprium  est 
huius  poetae. 

'•^)  Non  satis  Wilamowitzium  poetae  sententiam  assecutum  esse  opinor, 
cum  transferat:  Aller  Weisheit  Summe  Hegt  im  Gefuhl  des  edlen  Menschen. 
Nimium  enini  pondus  videtur  addi  verbo  Gefuhl  itaque  fit,  ut  verbis  Summe 
der  Weisheit  non  plane  notio  Graeca  exprimi  mihi  quidem  videatur.  Neque 
009^*0  est  Wissenschaft,  ut  idem  v.  d.  transfert  Eur.  JMed.  8.59,  sed  est  quasi  ars 
vivendi,  ac  semper  fere  apud  Euripidem  —  nescio  an  Sophocles  paulo  aUter  hanc 
notionem  intellexerit  —  pertinet  ad  vitae  rationem  (cf.  Pol.  fr.  635  oarig  reiiFi. 
xdkliara  Ttjv  avzov  <pvaiv,  ovzog  aotpog  jiecpvxe  jTQog  t6  avfi(peQov).  ^ocpia  omneiu 
temeritatem  arcet  (Or.  710  deus  odit  rug  uyav  jiQodv/xiug:  8eT...o(p'Ceivoeao(pin,  iilj 
pi(f.  cf.  490  oQyt]  yuQ  (ifiu  aov  xal  ro  yrjQug  ov  ao(p6v:  of  009^0/ cedunt  fortunae).  ita- 
que  quodam  modo  cohaeret  cum  paupertate  (Pol.  fr.  642  8ta  t6  avyyeveg).  Haec 
sapientia  commune  mortis  mahmi  fiezQioyg  ferre  docet  (Alex.  fr.  47)  atque  oppo- 
nitur  nimiis  argutiis  vel  scelestae  superbiae  (Bacch.  895  t6  ao(p6r  8"  ov  oo(piu  t6 
Te  fii]  &ri]Ta  (pQoreTr).  Itemque  Med.  839.  844  illa  vitae  concordia  [(iQfiovia)  signi- 
ficatur,  qua  sunt  imbuti  Athenienses.  Ita  illum  quoque  versum  interpretabimar. 
quo  Orestes  gratias  agit:  c6  ^rorvin  A>/i?»;  Twr  hux^ov,  oJs  ei  ao(p!]  y.ul  toToi  6va- 
rvxovaiv  evxTuia  &e6g  (Or.  213),  oblivio  quasi  medica  sedat  animi  sollicitudinem. 
Quos  locos  si  complectimur  (cf.  Iph.  A.  563),  facile  intellegemus  duas  notiones 
ao(pia  et  ai()(6g  coniungi  potuisse,  cum  idem  fere  significent,  nisi  in  verbo  aoqyog 
argutiarum  notio  inest.  Omnino  sapientes  cedendo  adversarios  placant  et  vincunt, 
numquam  in  iis  ai8i6g  desideratur  (Heracl.  458  rors  aoq^oTg  8'  evxr6v  ao(p(p  e/OQur 
avvdjireiv  fn)  dfiaOeT  (pQori]fian'  jio/J.r]g  yaQ  aiSovg  xai  8ixr]g  rig  liv  rvyoi)\  Lycus 
autem  vehemens  tyrannus  et  humili  loco  natus  (v.  31)  caret  hac  urbanitate 
(Herc.  299  cptvyeiv  axut6v  HvSq^  ey&Qov  '/qeiov,  ao(poTat  S'  eixeiv  xal  rei^Qnfifieroig 
xaXibg'    Quov   ydg    aiSovg    vjiojJa?j'or  qik'  uv  refxotg.    Cf.  Wil.  Her.  ad  V.  299;    Th. 
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puer  (lidicit.  —  Orestes,  cum  dis  invisus  esse  videretur,  primum  quidem 
nusquam  auxilium  invenit,  tum  nonnulli  Vnyov  albo)  (Ipli.  T.  949)  et  in 
domum  suam  eum  receperunt.  Contra  deorum  igitur  voluntatem  hospitii 
ius  servatur,  quod  iustum  liominum  animi  id  putant.  8i  recte  de  hospitii 
origine  coniecimus  homines  timore,  ne  quis  deus  in  hospite  insit,  ad 
hanc  verecundiam  impelli,  hoc  loco  plane  haec  genuina  vis  obscurata 
esse  videtur  neque  quicquam  sentiri  nisi  misericordiae  vis.  Eandom 
notionem  invenimus  in  novo  Hypsipyhie  fragmento  (Oxyrh.  pap.  \'I  p.  fjl): 
H.  iam  de  sahite  desperans  ait:  ayEXE,  (filon'  yaq  ovSh  etnooo)  ne/.ag 
ooxiq  jus  od)OEi-  xevd  6"  [e]jii]deod)]v  aoa  (fr,  60,  20  sq.),  i.  e.  frustra  pietatis 
officio  perfuncta  sum  erga  Amphiaraum  et  eius  socios,  a  (|iiibus  vid»  or 
esse  deserta,^) 

Eadem  ratione,  qua  infelicium  fortuna  acrius  animi  moventtn-, 
hostis  debilitas  verenda  est,  mulieris  praesertim  precil)us  virum  aibuuitis 
(Hcc.  286  dA/'  c5  (pUov  yeveiov,  aideodi]xi  iie,  oi'y.xi(jov,  Hec.  8<)6  Iph. 
A.  1246  —  cf,  Hec,  288  dnoxxeiveiv  (p&ovog  yvvaiy.ag)  et  eodem  sensu 
verecundiae  adductus  praeco  cunctatur  miserae  matri,  quae  tot  mala 
passa  sit,  novam  calamitatem,  filiae  caedem,  referre  (Tro.  718  „Zart- 
gefiihl",  787-)  dvoixxog  y.al  dvnn^ieUi.).  Inde  fit.  ut  preces^)  ipsae  quan- 
dam  vim  obstringendi  habeant,'')  si  per  carissimum  quendam  fiunt 
(Med,  326  dXX'  e^eX^xg  jue  xovdev  aldeoei  ?uxdg;  —  Hipp,  33.")  S(do(o, 
oefiaq  ydq  xetQog  aidovfiai  x6  oov  cf.  epigr.  Hom.  8, 3  aldeJode  ^evioio  Jiog 
oe^ag)  et  etiani  plus  valent,  si  propinquus,  ut  auxilietur,  obsecratur 
(Or.  682),  —  Tum  senectus  maiorem  verecundiam  postulat  (Andr.  918),^) 
et  imprimis  filio  pietatis  officia  imponit  (Admetus  erat  nid6(/ oo)y  erga 
patrem  Alc.  659,  cf,  Aloj).  fr.  109).  Et  quantum  verecundia  senectutis 
apud  Graecos  praestiterit,  vel  inde  apparet,  quod  Megara  Lyco  tyranno 
non  tam  iniuriam  ipsi  allatam  quam  impietatem  adversus  senem  socruin 
obicit  (Herc.  556).    Saevitiae  opprobriinn  Creon  reicit   (Med,  348)  ijy.ioTa 


'/ielin.ski,  Neue  .Jahrb.  I  (1S98)  p.  10.  Optime  talil)us  ex  locis  Graecorum  (pi  >m 
Homani  vocant  hunianitatem  cognoscimus. 

')  Vix  recte  Anglici  editores  versum  interpretati  sunt  'Frustra  verita  sum 
fugere'  (Ma  sincerite  ne  m'a  donc  pas  s;iuvee  Weil  Hev.  des  et.  greciiues  12  (iniiO| 
p.  7)  vel  'F^rustra  mihi  parcetur',  si  non  extemplo  poenas  luo  et  Schroeiler, 
Heri.  phil.  Wodi.  1909  col.  261  'Frustra  precata  sum  ,  cuius  argunientationem 
iure  mireris. 

-)  Contrariam  condicionem  reiiini  inveninuis  Iph.A. '.»81.  ubi  Clytiiemestra 
Acliillem  alloquitui  aio/rrofiat  ()y  .-raoacfiQova'  oixtoov.;  /.oyov^,  ii)i'i  i-oaovaa  '  ar 
iVaroaos   xaHior  ttiibr. 

=')  Compaianduni  cst  Honieri  illud  (/.")02sqq.),  quod  commemoravimus  (p.lij). 
Sed  supplicaiuli  iurc  qui  abutitur.  iiuiii^nus  est  hac  misericordia:  fr.  adesp.  .">58 
to  jtaT,  t6  i)FTai)ai  Tior  .TfV.as  ih^ijxoT.;  iifya  didaasta/.eToy  Ttji  dvaideia;  effv.  Pudorem 
abiecit,  (pii  lucruin  facit  ex  miseria  sua. 

^)  Aniinatlverte  illa  Hipp.  32")  ^iiiCtl  xeiQo^  eiagTcofievt].  335  oxQijr,  Androm. 
5117  Tov  yiQovTo;  {/aai'iOtj  xeoi . . .  aidot  ye.  I.s,  qui  ita  rogatur,  facere  non  potest, 
(|uin  obse(|uatur. 

'')  Hoc  ioco  Pelous  senex  Menelaum  impedit.  ne  inopi  feininae  manuin 
inferat.  Herc.  556  ///':  y.ovx  fa/jv  aidco  Tor  yegovT  aTifidaai;  —  MK:  Aiio>  y; 
ojiotxeT  TTJade  T>ys  Ofov  .Todao).  .Male  se  exCUSilt  tvrannus  exei  TOVfidv  ovx  dvat- 
fieiav,  yeoov,  d/.X'  ev/.d]ieiav  (165). 
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rovjuov  Xfjfi  erpv  rvQavvixov,  aldovjuevog  de  noXXa  dr]  dieqy&OQa.  Medeam 
et  eius  liberos  perdere  non  vult,  cum  clementi  et  misericordi  sit  animo, 
tyranni  non  est  aliorum  iura  respicere.  Contra  dira  necessitas  nemini 
parcit  et  misericordia  vacat  (Alc.  982):  ovde  rig  anorofxov  Xrjixarog  iariv 
aldcog,^)  neque  tamen  proprie  crudelitatem  intellegere  licet,  quam  ad- 
iectivum  dvaid^^g,  cum  hominibus  attribuitur,  numquam  significat. —  Saepe 
igitur  et  varie  verecundiae  sensus  in  Euripidis  tragoediis  occurrit,  sed 
cum  vetustiores  poetae  deos  venerati  essent,  qui  mortalibus  hunc  sensum 
religionis  inicerent,  Euripides  verecundiam  per  se  intellegendam  esse 
putavit. 

Etiani  subtilius  alteram  vocis  aidcog  notionem  usurpavit  poeta, 
qui  saepissime  commemorat  pudorem  esse  eum  sensum,  qui  homines 
arceat  a  peccando,  itaque  legimus  (Hippol.  fr.  436)  !Q  Tzdrvi'  Aldojg,  eide 
roig  naoiv  ^Qoroig  ovvovoa  ravaio^/^vvrov  e^tJQOv  (pQEvcbv.  Generaliter 
enim  hi  versus  sunt  intellegendi,  non  solum  de  Phaedrae  impudentia. 
Idem  sensus  nos,  si  facinus  committimus,  accusat,  velut  Hecuba  de  filiae 
morte  certior  facta  praeconem  interrogat:  ncbg  xai  viv  e^enQa^ar  ;  rio' 
aidovjuevot;  (Hec.  515).  Nam  homo  veretur  alterum  necare  (Heracl.  1027). 
id  quod  Orphici  maxime  detestabantur  (Ar.  Ran.  1032),  nisi  cum  miles 
in  pugna  hosti  obsistit.^)  Is  militis  sensus  {cbg  ex&Qav  .  .  .  xreivovreg) 
opponitur  Achaeorum  sensui  ex  verecundia  et  opprobrio  mixto  cum 
Polyxenam  trucidarent  (Hec.  516).  Neque  enim  puto  misericordiam  hoc 
loco  intellegendam  esse,"^)  quamquam  v.  519  audimus:  ofjg  naidog  oTxrco. 
Praeco  misericors  non  ipse  puellam  trucidavit  neque  misericordia  affectos 
fuisse,  qui  filiam  necabant,  misera  mater  suspicari  potest,  sed  aequum 
putat  illos  ipsos  aliquo  modo  iniuriam  suam  sensisse.^)  —  Amicitia 
quoque  pudorem  quendam  requirit  (Crit.Pirith.  fr.  595  Theseus  autPirithous 
aldovg  ayaXxevroioiv  eCevxrac  nedaig)  iique  soli  eo  nomine  digni  sunt 
oioiv  aidcog  firjr  enayyelXeiv  xayA  fxfir  dvdvnovQyelv  aioyQa  roloi 
XQCOjuevoig  (Hipp.  998),  quae  sententia  plaue  respondet  illi  fragmento 
ex  Hippolyto,  quod  supra  attulimus.^)  Sed  vetustiores  quoque 
opiniones  tangit  poeta,  cum  superbiam  (t6  Xiai>)  vereri  et  invidiam 
(cp^&ovov)    cavere    iubet    (Antiopae  fr.  209):     ov     ococpQoviCeiv    ejua&ov, 


1)  Recordabimur  (cf.  p.  49)  saxo  aliisque  rebus  inanimis  sensuque  carunti- 
bus  adiectivum  dvaidijg  attribui  (cf.  Cycl.  592  zd/'  i§  dvacSovg  q^dgvyog  0}&))aEi 
xQea). 

-)  Aves  quoque  loni  sanctae  esse  videntur.  quae  deorum  vocem  pro- 
nuntiant  (lon.  179  y.zEivEiv  vindc:  aidov/nai). 

^)  Schol.  ad.  h.  1.  dga  /lEzd  aiSovg,  t)  jroog  z6  dEivdv,  ijyovv  z6  dracdE^, 
i^X&EZE  .  .  .  (bg  E/dgdv  xzeivavzE^ ;  sed  aliter  quoque :  z6  8e  Skor  aoa  iyv/ircoaazE 
aizijv  xai  E(pd%'7]aav  zd  /heq?]  zov  aio/iazO';,  d  /q)]  y.ovnzEOi^^ai,  ))  ov,  alii  aidov/iEvoi: 
fxtzd  zi/nijg,  /i.  EvzQOJzfjg',  cf.  Weilii  adnot. 

*)  Quamquam  Iphigenia  Taurica  misericordia  se  affectam  esse  affirmat, 
Orestes  tam  vanum  sensum  reicit  (484):  ov  zoi  vo/iii^o)  ooq?6v,  og  dv  /xeI/mv 
xzErEiv  oTxzco  z6  8eT/ia  zov?.idQov  vixav  &Eh]  xz)..  Eo  minus  Hecuba  satis  habere 
potest  Graecos  misericordia  non  caruisse. 

^)  Cf.  Agathonis  fr.  22  (N'.  p.  767)  ddiy.elv  vo/tiCcov  oxpiv  al8ov/iai  qpikcov: 
ut  oculos  praecipue  aldwg  tenet,  ita  pudorem  inicere  possunt. 
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aidelodai  de  y^Q^,  yvvai,  to  Xiav  xal  (pvXdooeo-dai  (piJovov})  —  Pudoris 
sensu  nos  iurisiurandi  (juoque  sanctitatem  vereri  censet  Euripides,  qui 
Hesiodi  locum  imitatur,  ciun  dicit  (Med.  439):  (iejiay.e  d^  ooy.wv  yaoi^ 
ovd'  ex    aidoig  'Elhl^i  xa  fieydXa  fievei,  aldeoia  <3'  dveTiTa. 

Pudor  et  virtus  inter  se  cohaerent  (Ipli.  A.  1089  sqq.):  n:ov  xo  xdg 
aidovg  fj  xo  rdg  doerdg  [dvvaoiv]  eyei  od-eveiv  xi  JiQooomov;  oncnt  xb 
fikv  doenxov  eyei  dvvaoiv,  d  6'  dQexd  y.axonio&ev  ■dvaxoTc;  due?.elxai  yxX.-) 
Td  doenxov  ubi  valet,  non  verecundum  praebet  homo  vultum  (v-l  inter- 
pretari  possis :  nov  xd  xdg  Aidovg  fj  xo  xdg  \4Qexdi;  noooomov  eyei 
odeveiv  xi).  Sed  Democritum  secutus  in  educatione  positam  esse  vir- 
tutem  poeta  existimat;^)  postquam,  quotquot  sunt  hominum  mores, 
honestatem  semper  elucere  affirmavit,  pergit:  (Iph.  A.  561)  xooqral  iT  at 
naiSerojuevai  jueya  (peQovo'  £fV  xdv  doexdv.  xo  xe  ydo  aideToi'}ai  ocjrfia 
(cf.  Heracl.  fr.  112  Diels)  xdv  t'  e^aXXdooovoav  eyti  ydoiv  vnd  yvojfiag 
eooQdv  xo  deov,  ev^a  ()6^a  (peQei  y.Xeoq  dy/jQaxov  *)  fti(jx(~i..  Ex  indoh- 
et  ex  educatione  nascitur  virtus.  Ut,  quomodo  iam  pueri  ad  virtutem 
ducantur,  explicet,  poeta  notione  aideioi^ai  utitur,  cum  pudor  sit  finis 
educationis  et  quasi  primus  gradus  vel  pars  sapientiae,  quae  totain 
viri  virtutem  contint>t,  Pudor  indicat'^)  homini  to  deov.  id  quod  facere 
decet,  et  differt  ab  illo  altero  pudore,  qui  aliorum  vituperationem 
respicit.  Aidcog  militem  in  pugna  et  periculis  confirmat  (cf.  Heracl.  6 
„Ehrgefuhl"),")  ut  constanter  mortem  obeat,  dummodo  in  puero  recta 
ratio  inchoata  sit.  Suppl.  911  to  ydQ  xQa^frjvai  /li]  y.ay.dx;  ai()d)  (peQef 
aioyvvexai  de  xdydd''  i\ox))oag  dvi]Q  xay.dg  yeveo&ai  ndg  xig.')  i)  (V 
evavdQia    dtday.x()g,    etneo    y.ai  /^Qe(pog  dtddoxexai  Xeyeiv  (\y.oveiv  ly  ort' 


*)  Quibus  verbJs  ciun  Zetluis  matreni  non  af^nitain  reicero  videatiir.  nescio 
an  dc  fiiga  niatris  cogitet  (Hyg.  fab.  8  Zethus  caistimans  fugitivnm  nnyi  recepit. 
Cf.  Prop.  IV  15,29).  Quod  si  iccte  coniecimus,  verbo  Uav  aliam  nutionem  attri- 
buemus:  IUa,  quae  ad  fratrum  casam  venit,  transgressa  est  terminos  feraiiiis 
positos. 

■-)  Coniparandi  sunt  versus  IsylH  Epidaurii  (Wilam.  PhiloL  Unters.  IX  p.  9 
V.  7),  quil)US  ait  legatos  esse  electos,  o/V  jro/.ior/O';  r.To  aTtorot;  dosTU  Tf  y.al  aido'>;. 

")  Ct.  p.  157  sq.  K.  de  Gevso  Stud.  Tlieogn.  diss.  AVgent."l892  p.  08  sq. 

^)  Cf.  Pind.  Nem.  9, 33. 

•'■)  Td  aidfladai  f/fi  /dgiy  (non  ooq  la  f/.).  ita  esso  intellegendum  inde  disci- 
mus,  quod  ro  aidsToOai  cum  articulo  coniunetum  et  antepositum  est  et  ahoquin 
legenchim  esset:  d  8'.  —  Ahter  H.  Weil  hunc  versum  expHcat:  Ce  «luil  y  a  de 
phis  Ijeau  [zijv  i-^aXk.  f/ti  /.),  c'est  de  discerner  le  devoir  par  rintelligence. 
Quod  si  verum  est,  nescio,  cur  poeta  ad  ilhid  IzaU..  /.  i'/ti  addiderit  fv{>a  boia 
(piQsi , . .  (itozu  ( vel  ut  ^\'eil  lcgit  yvda  i)6ia  (sc  eazly)  (ffoeiv . . . /iiozdv).  Ab  edut<itione 
proficiscitiu'  poeta,  liac  verecundia  vel  pudor  efficitur,  ex  quo  homo  summam 
tenet  sapientiae.  Quihus  dictis  non  iam  mirum.  tpiod  pudore  tpii  inihutus  est 
vjzo  yvioiias  taoon  t6  6fov. 

•)  Pberes,  t|ui  post  mortem  se  male  audire  nihili  aestimat.  a  filio  repre- 
henditur  (Alc.  727):  qfv  qev'  z6  yfjga^  ojc  dvatfifiag  .-t/.fmv  (cf.  694  nv  yovr 
dvaiiiiiK  [rucksiehtslosj  <)iFfid/ov  t6  /iij  i}av£iv,  ef.  Bacih.  395).  Xetiue  pater 
Atlmeto  impietatem  obicit ,  sed  potius  Alcestin  illudit,  qiiae  erga  maritum 
sununam  vereeimdiam  praebuit:  Ijfi  oiV  ai-o/r^j/c  •  T/jrfV  fqFvgF.;  dcfoora.  —  Helena 
maritum,  ne  pudore  adduetus  in  mortem  se  proripiat,  monet  (Hel.  805)  KA  : 
fitj  vvv  xazaidov,  q^FvyF  (V  fh   r;/af^f  /ihn-th;  —  MK:  h.-rwr  of; 

'')  Cf.  versum  oraculi  Croeso  editi :   /(//»3'  aidsiadai   xaxo;  stvai  (Her.  1 55). 


—     58     — 

fimhioiv  ovx  eysL '  a  (5'  av  ^udd^rj  rig,  ravTa  ocol^eodai  (pdeT  Tioog  yrjgag. 
ovrco  Tiaidag  ev  naidevere.  Educationem  quanti  Euripides,  sophistaruin 
discipulus,  aestimaverit,  apparet.^)  Hoc  quoque  loco  videmus  vocis 
aioxvvi]  notionem  ex  ignominiae  quodani  sensu  ortam  ad  aliorum  vitu- 
perationem  pertinere;  nihilo  minus  non  ita  multum  interest,  cum  Euri- 
pides  addat:  ruydd^  uo/irjoaq  dv)]Q,  quibus  verbis  pudorem  minime 
seiunctum  esse  ab  hominis  ipsius  sensu  morali  indicatur.  Omnibus 
autem  his  locis  moralem  vim  habet  atdoig  omnesque  honestas  actiones 
continet.  Talem  pudorem  qui  sentiunt,  consilio  et  ratione  semper  agent 
(cf.  ooq)iav)  neque  quicquam  temeritate  aut  ira  perdent,  aidojg  ydg 
ooyfjg  nXeiov  ihq)eleX  ^gorovg  (Tem.  fr.  746).  Itaque  pudori  respondet 
ro  ococpQoveTv,")  quod  moderationem  amitti  non  sinit  (Iph.  A.  378  sqq. 
dvi]Q  yuQ  /Qfjordg  aiSeTo&ai  cpiXeT)  et  contrarium  est  impudentiae,  quae 
iniuria  commissa  sanum  sensum  pudoris  extinguit  (Tro.  1027  ro  oojcpoov 
rrjg  dvaideiag  jt?Jov  eyovoav),  Agamemno  illo  loco  fratrem  imitari  non 
vult  Xiav  dvco  (iXecpaQa  TiQog  rdvaideg  dyaychv  (I.  A.  379),  i.  e.  iracundia 
incensus  verecundiam  neglegens  adversus  fratrem  et  regem. 

Deinde  aldcbg  is  sensus  est,  qui  noxium  accusat  et  vexat,  etiamsi 
nemo  obiurgavit.  Ita  Phaedram  paenitet  verborum  suorum,  faciem  est 
velatura,  ne  quis  pudorem  suum  conspiciat  (Hipp.  244  sqq.  aiSovfie&a 
ydQ  rd  XeXeyfieva  fioi.  xQVTzre  *  xar'  oooojv  ddxQv  fioi  ftaivei  xal  eTi 
aloyvvYjv  ofifiu  rerQajrrai),  neque  mirum,  quod  duobus  versibus  inlra 
verbum  acoyim]  idem  fere  significat.  Sed  animadvertendum  est  nullam 
vituperationem  Phaedrae  timendam  esse,  cum  nemo  noverit  eius  culpam, 
atque  ipsa  aliam  causam  affert:  ro  ydQ  OQ^ovo&ai  yvc6fit]v  odvvq,  ut 
facile  utrumque  verbum  adhibeatur  (cf.  Suppl.  911  sqq.).  Qui  pudor  in 
timorem  se  vertit,  ne  ii,  qui  iniuria  affecti  esse  videntur,  ulciscantur 
(Or.  101  sq.  aiSwg  de  dr]  rig  o"  eig  Mvxi]vaiovg  eyei).^)  lam  cum  com- 
mittitur  facinus,  oritur  hic  culpae  sensus.  Qua  de  causa  Achilles  uxorem 
ducis.  Clytaemestram ,  tangere  veretur  (Iph.  A.  833:  ri  cpijg;  eyco  ooi 
de^idv;    aldoified^  clv  "Ayafiefivov' ,  ei  ipavoifxev  cbv  fU]  fioi  &efxig,    quo 


')  Non  obstant  Hipp.  916  sqq.,  cura  ibi  non  pueri  spectentur. 

-)  Apud  Thuc.  I  84,  3  primum  voces  aldcoQ  et  ococpQoavv^]  eoniunctas  in- 
venimus,  sed  ad  mihtarem  virtiitem  pertinentes. 

*)  Nescio  an  vox  aldwg  —  quaraquam  paulo  ante  legimus  alayvroiiai  — 
ideo  posita  sit,  quod  Mvmjvaloi  nobiles  ac  seniores  inteilegimtur  (cf.  i02  hsdoixa 
jtaTfgac:  tmv  vjt'  'Ilao  vEy.QoJv).  Sed  quamquam  non  mirum,  quod  verbis  aioyv- 
vofiai  et  ai8noi)ai  Euripides  ut  synonymis  utitur,  graves  restant  difficultatcs, 
cura,  etsi  in  oTiyofwdia  non  tam  acriter  est  iudicandura  (cf.  A.  GroB,  Die  Sticho- 
raythie,  Berhn  1905  p.  87sqq.),  aut  v.  99  sq.  aut  101  sq.  tollendi  sint,  eimi  non 
intellegaraus  eara,  quae  v.  99  pudorera  iustissimura  iudicaverat,  iterum  dubitare 
videri  v.  101.  Quodsi  v.  58  sq.  corapararaus,  potius  v.  101  sq.  oraittamus,  prae- 
sertira  cura  non  appareat,  quid  veHt  Electra  verbis:  aiSwg  8s  8rj  Tig\  neque 
enim  verisiraile  alium  eara  ac  singularem  quendam  pudorem  spectare  (v.  99  uon 
feminae  pudicitia,  sed  iam  culpae  sensus  intellegendus  est) ;  neque  cur  Mycenaeos 
ipsos  vereatur  Helena,  Electra  interrogare  potest,  cum  ii  iam  v.  98  comrae- 
raorentur,  neque  quod  v.  102  dicitur  JMycenaeorum  proprium  sit.  Accedit,  quod 
V.  103  raelius  ad  v.  100  quadrat  quara  ad  v.  102.  Interpolatorem  autem  v.  104 
spectasse  credo.     De  scholiis  cf.  Elsperger  Philol.  suppl.  XI  (190S)  p.  42  sq. 
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loco  huic  sensui  verecundia  regis  est  mixta.  \n  uculis  praecipue 
notam  habemus  huius  sensus,  cf.  Cresph.  fr.  457  aidojg  iv  d<pdaXuotai 
yiyverai,  rexvov.,  Medea  maritum  castigat  (Med.  470):  rpi/.ov(;  y.ay.f~K 
dQdoavT  ivavtiov  ^Aetifxv  .  .  .  fj  lueyiori]  to)v  iv  dvOodmon;  vooojv 
Tiaocov,  avaideia  ....  Cuius  impudentiae  vis  est  prorsus  contraria  illi, 
quae  piioribus  locis  occurrit,  quibus  sensus  quidam  culpae  significabatur. 
Et  Hercules,  qui  nondum  omnem  pudorem  exuit,  oculos  praecipue 
amici  opprobrii  phmos  veritus  caput  velavit  (Herc.  1199)  aidoiiffo;  xo 
obv  b/ifia  y.al  cfi?Jav  ojuocpvXov  aljud.  xe  Tiaidocpovov.  Itemque  Orestes 
dicit  (Or.  459):  TvvduQecoQ  bde  OTeiyn  TiQog  ij/ucxg,  ov  /luhox  atdoK 
fjL  eyei  eig  bfifiaT  iX&eTv  toToiv  e^eiQyaofievoig.  Tyndareum.  cuius 
filiam  necavit,  maxime  veretur,  neque  enim  omnes  talem  sensum  inicere 
possunt,  sed  qui  nuixiina  nostra  iniuria  laesi  sint  vel  qui,  cum  siiit 
familiarissimi,  maxime  sentiant  nostram  ignominiam.  Orestes  Clytae- 
mestram  a  se  necatam  matrem  nominare  veretur  (557  t)  oi]  de  dvycixi]Q, 
firjTeQ"  aldovfiat  Xeyetv),  cum  facinus  nimis  abhorrens  a  pietate  matri 
debita  ipso  matris  nomin(!  in  mentem  revocetur.  Accedit,  quod  ipsa 
ob  scelera  sua  indijinain  se  praebuit  inatris  nomine  (558  scj.)  ^).  Eodem 
culpae  sensu  de  falsis  suis  oracuiis  iinpulsuin  Apollincm  id  agere  Orestes 
putat,  ut  se  quam  longissime  a  Graecia  amoveat,  ne  liominis  infeliLis 
aspectu  iniuriae  commonefiat  (Iph.  T.  711  sqq.). 

Piidicitiae -)  sensu  Euripides  varie  utitur.  Quae  imprimis  virginis 
est  in  publicum  prodire  verentis,  ne  sancta  eius  virginitas  alioruin 
aspectu  quasi  maculetiir  (Hcracl.  43  veag  yuo  TinQOevovg  nlciovfieiJa 
bxXco  neXnL.eiv  y.dTTiftcofuooxaxeh').  Itaque  Antigona,  quam  mater  ad 
exercitum  est  ductura,  cunctatur:  aidovfieiT  oxXov  (Phoen.  1276  cf.  Or. 
108,  Phoen.  1489^);  obscurus  quidain  sensus  eam  cunctari  iubet.  Quem 
sensum  matrem  non  recte  aestimare  apparet,  quae  respondet  non  habere 
vulgum,  quod  eam  vituperet,  ergo  non  esse  cunctandum:  ovy  iv  ut- 
oyvvt]  xc\  od,  quo  loco  perspicue  videmus.  quid  intersit  inter  illas 
notiones.  Praecipue  a  viri  oculis  virgo  Graeca  servatur,  nec  Clytac- 
mestra  nisi  rebus  adversis  coacta  concedere  vult,  ut  filia  ipsa  Achillcm 
imploret  (Iph.  A.  993  sq(i.):  cljiuQOevevxa  fiev  xdS' .  ei  de  ooi  doy.el,  fj^et, 
cV  nichvg  bfiii'  eyovo'  iXevOeQor,  *)  et  significat  AcluUem,  si  statiin  ipsi 
petenti  satis  faciat,  eam  difficili  munerc  esse  liberaturum:  oeiiyu  yno 
oefivvvexni.'^)   Ipsa   ([iianKiuam   haiK-   consuctudinem   (cf.  o  182  s(|q.)   ([uo- 


')  Cf.  Soph.  VA.  273  ^rr  Ti]  Ta/.alrti  iitjTni'-iit]Tto  Fi  ■/OFihy  TarTtjV  .-Tnoani<)av 
T(pds  avyxoiitioittvtjv. 

'j  Credsa  (iueritiir,  qiKid  deiis  dvaidFiii.  eain  traxit  fh  avToov  i<atTa.:  (loii.  89j). 

*)  Ubi  fortasse  pietas  erga  fiatres  mortuos  iiitellegenda  est  (pia  mortuoniin 
ministra),  quoniani,  (|uanu|uain  eius  vultus  piuloris  coloiein  praefert,  non  aiiSFiTai 
(cf.  1490 sq.):  ne(|ue  vero  audeo  iniius  loci  difficult;ites  tollere. 

')  De  pudore  in  ocuiis  iii.sidente  cf.  supra 

•'•)  Altero  (iiuuiue  loco,  quo  verhum  aFiivvvFo&ai  legimus,  niinium  pudorem 
significare  videtur  (Iph.  A.  !RH)):  ovy.  F.-TaifiFoi)ijndfiFaOa  .-tooo.isofTv  to  onv  yow. 
dvijToc  FX  Ofu;  •■Fy(7>Ta.  ti  yao  tyd)  OFiivvvouai  (cf.  Suppl.  HU),  quein  versuni  lium 
de  Wilainowit/,  Analect.  Kiirip.  p.  209  ('putal>ain  inortalem  esse  .Vciiiliein  ipio(pie') 
iure    sustulerit,    duliiuni    mihi   est,    etsi    versus   9U1    ct  996   comparati    aliquid 
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dammodo  contemnit  et  vanam  paene  iactationem  existimat,  tamen 
iudicat :  ojuojg  d'  ooov  ye  dvvarov  aideXodai  XQ£(x)v  ^)  (die  Etikette 
wahren);  non  omnino  hic  pudoris  sive  sensus  sive  ostentatio  deponi 
potest,  et  Achilles  ipse  intellegit  eam  recte  dicere:  ov  fxriTe  orjv  71016' 
€^ay'  mpiv  eig  iju^v,  juijr'  eig  oveiSog  djua^eg  eh9o)juev,  yvvai.  Neque 
virginis  pudicitia  est  laedenda  neque  vulgi  rumores  (cf.  Phoen.  193  sqq. 
92  sqq.)  sunt  excitandi.  Non  tam  veram  pudicitiam  hoc  loco  intellegi 
posse  apparet  quam  consuetudinem,  quae  virgini  hunc  usum  imposuit. 
Neque  mirum,  quod  Achilles  rumores  monstrat,  quibus  milites  virginem 
perstringere  possint.  Mirabimur  fortasse,  quod  similem  sive  pudicitiae 
sive  timiditatis  sensum  Clytaemestra  Achilli  subicit,  qui  se  matrimonium 
initurum  esse  negat:  jiaoiv  toS'  IjUJtecpvxev  aldeJo&ai  (piXovg  xaivohg 
OQcooi  xal  ydjuov  juejuvijjuevoig^)  (839),  quasi  Achilles  apud  reginam, 
quae  modo  advenit,  de  matrimonio  loqui  vereatur.  Pudicitia  ^)  eo 
quoque  loco  intellegenda  est,  ubi  sponsa,  ne  genarum  ruborem  ostendat, 
velum  demittere  et  sororem  osculari  veretur  (Iph.  T.  374  vjz'  aldovg). 
Pulcherrime  autem  poeta  pudicitiae  sanctitatem  expressit  —  neque 
interest,  quod  iuvenis  ea  verba  loquitur  — ,  cum  hortum  finxit,  a  quo 
longe  absit  omne  profanum,  quemque  apis  tantum  pervolitet  (Hipp.  78)*): 
Aidd)g  Se  jtOTajuiaioi  xr]jievei  dQOOoig.  Sic  Pudicitia  velut  nympha 
custodit  deae  virginis  sacrum.  ^)  —  Paulo  diversa  a  virginis    est    uxoris 


suspicionis  praebent.  —  Quae  vocis  as/.iv.  notio  quam  bene  responderit  dtjfiov 
iudicio,  elucet  ex  Hipp.  93. 

1)  Iniuria,  ut  mihi  quidem  videtur,  Nauck  supervacaneum  iudicat  hunc 
versum,  cum  bene  quadret  ad  verba  asfiva  yag :  es  ist  dies  ja  freilich  GroBtuerei, 
aber  doch  eqs.  Regina  quamquam  vana  haec  vincula  existimat,  ea  effugere  nec 
vult  nec  potest.  de  Wilamovvitz  (Anal.  Eur.  p.  206)  v.  995 — 97  condemnare  videtur, 
etsi  de  v.  995  solo  agit,  argumentatur  enim  sic  :  '.  .  .  obstrepit  vero  Clytaemnestrae 
et  poetae  consilio.  qui  ita  interrogaret,  Iphigeniam  venire  nollet.  quodsi  nollet 
Clytaemnestra,  omnino  nullam  eius  rei  mentionem  fecisset,  quoniam  Achilles 
salutem  iam  antea  ei  promisit:  atqui  gaudebat  Euripides  moribus  tiaaTowjioTi 
Clytuumniistrae,  quae  formosam  sponsara  cupidini  Achillis  praetendit  (cf.  Hecub. 
825  cum  .schol.),  et  virginali  pudore  Achillis.  ergo  contra  ipsius  animum 
fecisse  non  putantlus  est'.  —  Sed  qualemcumque  finxit  poeta  Hecubam,  Clytae- 
mestrae  mores  ex  hac  potissimum  tragoedia  sunt  illustrandi.  Quae  quam 
indignum  putet,  quod  Iphigeniam  ad  Achillem  invitum  adduxit,  v.  847  sqq. 
videmus.  iMatris  anxiae  est  iterum  orare,  ut  polHcitationibus  repetitis  confir- 
metur.  Optime  AchilHs  slsov  excitat,  cum  quasi  imaghiem  virginis  supphcis 
depingit,  sed  se  hoc  fieri  non  cupere  non  minus  manifeste  quam  caute  ostendit. 
Quae  cum  ita  sint,  non  esse  videtur,  quod  hos  versus  tolhimus. 

-)  Nauck  cum  coniecit  iis/ivij/isvovg,  lucidam  sententiam  obscuravit. 

*)  Cf.  Th.  Matthias  Zur  Stellung  der  griech.  Frau  in  der  klass.  Zeit,  Progr. 
Zittau  1893  p.  13. 

*)  Nisi  forte  hoc  versu  castitas  illa  sit  intellegenda,  qua  qui  imbutus  non 
est  aditum  non  habet  ad  hortum  illum  (79  sq.  oaoig  didaxTov  /i)]8sy,  dV.'  sv  r/) 
(pvasi  To  aa)q^QovsTv  sl'h)/sv  ht)..  cf.  Pind.  N.  3, 41),  quo  abest  omne  vitium. 

*)  de  Wilamowitz  comm.  ad  Eur.  Hipp.  78 :  etwas,  was  Jeder  zu  beruhren 
aldsTrai,  steht  unter  dem  schutz  der  aiScb';.  Comparat  Andr.  fr.  118,  quod  sic 
legit:  xXvsig ;  JiQog  AlSovg  as  Tdg  [jtQogaidovaaai  rag  cod.)  sv  avTOOig.  OTionavaov, 
saaov  'AxoT  /is  avv  (fikaiaiv  yoov  ^o&ov  XajisTv.  in  der  oden  einsamkeit  des  gebirges 
und  des  novTog  dvai8/ig  fuhlt  der  mensch  ganz  seine  ohnmacht  und  friedlosigkeit : 
das  element  ist  menschenfeindlich.     da  leiht   der  mensch   selbst  der   natur  das 
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pudicitia,  quae  nietu  libera  in  virorum  conspectum  venit,  ut  filiara 
sorvet.  Itaque  Acliilles  cuni  Clytaemestram  advenientem  videat,  ex- 
clamat :  o)  tiotvi  al()(oq^  njvde  riva  aevoocj)  jiots  yvvalxa,  /uoQcpriv 
avjiQEnfj  xey.tr] /Lievt]v  (Iph.  A.  821  sq.  'erhabener  Anstand').  Illa  autem 
hanc  admirationem  quasi  circumscribit,  nam  respondet:  ov  ^avfid  o' 
tj/udg  ayvoeTv,  ovq  /xi]  naQog  7iQooe^r]g  av,  alvcb  d'  bri  oefieiq  zb 
ococpQoveTv.  —  Uxoris  quoque  pudicitia  in  eo  cognoscitur,  (juod  ocncpoo- 
ovvr]v  tenet,  sanam  mentem,  quae  recte  totam  vitam  atque  etiam 
corporis  habitum  ^)  regit,  et  ei,  quae  decorum  observare  nescivit  (Clytae- 
mestra  se  Achilli  matrimonium  quasi  obtrusisse  comperit  [Iph.  A.  847] : 
fivrjoxevcjo  ydfxovg  ovx  ovxag,  cbg  ei^aoiv'  aidovjuai  rcide)  vocis  aldcog 
notio  fit  opprobrium,  quod  in  animo  ipso  oritur  nec  sinit  oculos  libere 
attolli  (Iph.  A.  851  :  ov  ycxQ  ()Qi'h)Tg  oiifiaoiv  a'  er  elooQCO  cf.  848).  Qui 
sensus  opprobrii  uxorem    etiam  impedit,    ne  occultum  coniugium  conii- 

ompfinden,  das  er  wunscht:  Aidos  wohnt  in  den  schhichten  der  berge.  die 
a/Swc  fv  (ivTQoic:  verhalt  sich  z.  b.  zu  den  korykischen  nymplien,  wie  die  alb(o;: 
XfilnTtvog  zu  den  f)oviu^ei.  weiui  der  gemsjager  den  ^hmfred  vom  selhstmord  zu- 
ruckiiah,  damit  er  den  frieden  des  hochgebirges  nicht  entweihe,  so  ist  das  ein  ganz 
anderes  gefuhl,  aber  er  kunnte  zu  ihm  sagen  x/.veig,  .TQog  Aldov?  os  rd^  iv  uvrooig. 
Quae  interpretatio.  quamvis  sit  pulchra,  mihi  non  ita  probatur.  Si  hanc  pacem 
in  prato  Dianae  virgini  sacro  faciie  intellegimus,  idem  in  antris  maritimis  nimis 
artificiose  dictum  vidutur.  Nescio  an  comparandus  sit  ille  versus  ex  Aeschyh 
Prometheo.  ubi  titanis  voces  lugubres  turl)ant  tranquiUitatem  maris  [dEUFoi7}.-jiv 
(ddio).  ut  nymphae  exterritae  accurrant.  Sed  ((uid  intersit,  apparet.  Quomodo 
(piadrat  ad  iiaiic  tran^piiUitatem,  cui  Andromeda  —  ut  Wil.  putat  —  se  dedere 
vuh,  chori  adventusV  Et  cum  ex  antris  querelae  resonent,  nequaquam  sentire 
potest  placidam  traiiquillitatem  locorum.  Qua  interpretiitione  v.  d.  adducitur 
ad  inirain  iiaiic  expHcationem :  icli  schelte  den  dichter  nicht.  der  sich  daruiu 
nicht  kummerte,  dali  die  see,  uber  die  Andromedas  rufe  erschallen,  kein  ueiio 
zuruckvvirft.  Quanto  simphcius  senteiitiam  intehegimus,  si  legimus,  ut  Seidler 
coniecit:  ac  rav  rv  uvzQoig  sc.  'Hyu).  Andromeda,  quam  iam  satietas  teiiet 
(pierehirum,  paulum  se  recreare  cupit  cum  choro,  ut  postea  denuo  lainentari 
possit  (j'o'oi'  jkWov  /.afieTv  cf.  Suppl.  79  a:T/.r)orog . . .  y/iQig  yooiv,  Sopll.  Tiach.  KK5 
CidaxQVTiov  li/.e<pdQO)v  tkWov,  Sopll.  El.  28.")  stj.  ovdt  yao  y./.avoai  ^idoa  ToadviV  doov 
fiot  i'h'fi(k  7'idovi]v  q^iQei.  A.  Biese,  liJntwickhing  des  NaturgetuhJs  bei  deii 
(hiechen  uiul  R(")mern.  Kiel  1884  p.  48).  nisi  mavis  interpretiiri  eain  cum  amicis 
veHe  hiiiicntari  (ita  ut  yoov  ^ddov  Aa^eTv  sit:  lamentari),  id  quod  inihi  (piidL-m 
niinus  verisiinile  videtur.  Sed  illis  .-iQog  aidov;  (ita  enim  esso  legendum  docetur 
Aristophanis  Thesm.  1018  sqq.  imitatione)  optime  misericordiam  intellt>gemus 
Echus  ab  Andromeda  invocatam,  (piain  notionem  jtersaepe  apud  Euripidem 
invenimus.  'Ajzdjiavoov  .  .  .  /ne,  Andromeda  precatur.  cuiu  Echus  responsis  iterum 
at(iue  iterum  ad  novas  lamentiitiones  moveatur,  (piasi  per  se  ipsam  Echo  ex- 
citari  oblita  sit.  At(pie  lias  breves  fxclamationes  ipsas  ydov  dicit.  non  nenias 
illas  clioro  adiuvante  cantatas.  Eclius  personam  in  scenam  n  o  n  prodisse  ex 
verbis  rav  ev  (ivzQoig  non  efficieiulum  (ut  E.  .^h"ilk'r,  Fhilol.  UG  (1'.«I7|  p.  .")()). 
Gct.  ef.  W.  Lange.  Quaest.  in  Ar.  thesm.  diss.  Gott.  iJ-^Ol  p.  13.  —  Euripidis  illiid 
ae  T(\v  ev  (ivTQoig  imitari  milii  videtur  Varr.  Sat.  .Men.  467  Buech. :  'Pieridam  eomes 
/  qiiae  tenes  fracta  putri  gelo  nuuitium  /  saxa'  (teuent  ciina  Buecheler,  sed  quae 
Pierides  teneht  saxa  eaque  hiberna?  Nec  Musarum  illi  montes.  sed  montes 
universi  significari  videntur),  fortasse  ex  Enni  Andromeda  verba  (cf.  Vuhlen 
Enn.  p.  XXXIl. 

')  Haec  uxoris  alStog  —  nostri  medii  aevi  poetae  nescio  an  transtulerint : 
diu  maze  —  non  eadem  est  ac  virgiuis.  sed  gravitatein  et  moderationem  quandam 
continet.  Virginis  pudicitia  praecipue  oeulis  demissis  cognosoitur  (Iph.  A.  Vf.>4, 
cf.  Cresph.  fr.  457).    Hunc  usuin  apud  Euripidem  primum  invoiiimus.  quamquam 
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teatui-  (lon.  861   cf.  336.   Rhes.  926,    quo  loco  accedit  propinquorum  et 
virgiuitatis  verecundia). 

Neque  vero  seniper  culpam  aliquam  agnoscere  possumus.  Hecuba 
quoque,  quae  innocens  in  calamitates  et  egestatem  inciderit.  veretur 
ad  prioris  felicitatis  socios  prodire:  pudet  enira  eam  dignitatis  immi- 
nutae,  qui  sensus  a  naturali  illo  pudore,  quem  prioribus  locis  cogno- 
vinius,  differt  (Hec.  968  sqq.) :  aloyvvof.iai  ae  TtQoajHejiEiv  ivavzior, 
IIoXvjurjaTOQ,  ev  roioTode  xsijuevrj  xaxoTg .  oxco  yaQ  djq)§^]v  evtvxovo", 
aid(I)g  jii  eyei  ^)  ev  rqjde  Jiorjuo)  rvyydvova'  Xv  elfxi  vvv,  y.ovx  av  dvvai- 
jiYjv  nQoo(^)ke7ieiv  oQdaTq  xoQaig.  Addit  quidem  Hecuba,  ne  indignetur 
Polymestor,  quod  oculos  demittat :  aXXojg  d^alriov  ri  y.al  vojuog  yvvaT- 
xag  dvdQcbv  jui]  plejieiv  evaviiov,  sed  tota  sententia  significatur  noii 
hanc  veram  esse  pudoris  causam.''')  Duo  simillimi  loci  apud  Euripidem 
inveniuntur.  Ipli.  A.  1341  Iphigenia  sponsum  convenire  (hac  in  re  for- 
tasse  paulum  differt  hic  locus)  veretur:  "AyiXXea  rovb"  iSeTv  aiayvvo/iai, 
et  matri  causam  quaerenti  respondet:  ro  dvozvyjg  jjloi  rcbv  yduojv 
aldci)  (peQEi.'')  Denique  Hel.  415sqq.  oyXov  yaQ  eioTzeoeTv  fjoyvvoj-up 
wod'  loTOQfjoai,  zfjg  ejufjg  SvoyXaiviag  xqvjizcov  vti  aldovg  zdg  zvyag. 
Qui  tres  loci  non  solum  eiusdem  pudoris  sensum,  de  quo  antea  non- 
dum  audivimus,  significant,  sed  etiam  verborum  quandam  similitudinem 
habent.  Primum  verbo  aioyvveodai  utitur,  deinde  voce  aldchg  usus 
(cf.  Or.  98.  101)  sententiam  iterat  poeta,  quam  rem  nisi  ex  variandi 
tantum  studio  ortam  putamus,  dicemus  similitudinem  quandam  ac  pro- 
pinquitatem  eorum  vocabulorum  sensim  esse  factam,  quod  eo  facilius 
fieri  potuit,  quod  alayvvt]  *)  semper  culpae  sensum  continebat.  qui  a 
verbo  alayvveodai  '^)  interdum  abest.^) 


iam  antea  poetae  in  ocuHs  pudorom  cognoverunt,  .sed  eum,  qui  culpae  con- 
scientia  gignitur  (Sappho),  aut  qui  veteres  mores  veretur  (Theogn.  S.j,  Ar. 
Vesp.  447)  aut  dignitatem  quandam  oculi  significabunt  (hymn.  in  Cer.  214, 
Aesch.  Prom.  134). 

')  Euripidem  al6M?  fy,Et  Tird  saepe  scribere  viflemus.     Quem  usum  iu  voee 
oXoxvvt}  non  aeque  reperimus  (sed  res  habet  aioyyvriv,  i.  e.  ignominiam:  Aiidr.  244). 

-)  Hecuba  cum  legem  nominat,  intellegit  id,  quod  nos  quidem  Convention 
vocamus,  ut  hoc  loco  aperte  videamus,  quas  in  partes  vocis  aldco^  notio  processerit. 

")  Mater  vituperat  hunc  nimium  pudorem:  ov>i  sv  aPQortjTL  y.Eioai  .  .  .  ov 
as/irortjTog  FQyov,  aeque  ac  supra  (996)  Clytaemestra  verbis  aefiva  yag  aEuvvrsrai 
quasi  luxuriam  iudicaverat  hunc  pudorem. 

^)  Cam  ignominiae  notionem  circiter  vicies  intellegere  possimus,  pudorem 
quinquies  vel  sexies  invenimus,  sed  uuo  loco  plane  fere  deest  ignominiae  notio : 
Iph.  A.  188,  ubi  chorus  feminaram  curiose  per  nemus  Dianae  heroum  castris 
appropinquat  [(poiviaoovaa  jiaorjS^  ijuuv  alayin-a  vEodalEi) ;  tamen  quidam  culpae 
sensus  inest  in  hoc  pudore  (cf.  Phoen.  1485  sqq.).  Pyhides  ignaviae  opprobrium 
tiraet:  ravT  ouv  (po^ovfiai  xal  ?ii  alayvrt]g  {cl.di  aidov.;\Y)\\.  A-.SiSi^)  Eyto  (Iph.  T.  683 
cf.  (po(iov/.iErov  ipoyor  686).  Locis  quos  supra  attuli  comparandus  est  Suppl. 
161,  ubi  Admetus  Theseum  adloquitur:  ura^ 'A&tjrcor,  .^r  fch' aiayvrat;  ayco  .-rirvcor 
jz^Oi  ot'(5as  ■  yovv  aov  aj.i7riayEi  ysnl  jzo/.iog  dvljQ,  rvQavrog  evdai/tcor  .TCtoOs.  Du- 
phcem  pudorem  sentit  Admetus,  cum  et  regi  et  seni  verecuadia  ab  aliis  debeatur. 

^)  Verbi  aioyvrea&ai  notio,  quamvis  similis  sit  interdum  notioni  vocis 
mScog,  numquam  significat  veram  pietatem  et  verecundiam  (nisi  afferre  velis 
lon.  1074  aLayvvo/.iai  zov  :io/.vvfivor  dEor,  ubi  pudicitiae  vis  praevalere  videtur). 
lon.  934  aiyyvo/iai  /liv  a ,  t6  ytQov,  Xe^ca  S  o/icxn  ait  Creusa  ad  paedagogum,  non 
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Quae  pudicitia  vel  pudor,  qui  e.-5t  sensus  suae  dignitatis  ^)  (cf. 
Hel.  417  oxav  (Vdvijo  TTod^rj  xaxoK  vip7]k6g,  eig  (JDjdlav  TXiTnEi  xaxio)  lou 
Tifxhu  (hfodfJLiiiovog),  niiniruiii  non  in  feniina  sola  invenitur.  Sic  pater 
filium  osculari  vel  nimis  flebiliter  dimittere  veretur,  cum  id  virum  de- 
deceat:  yvvaixofpQOjv  ydg  id^ujuog  dvdgdg  ov  oocpov  (Er.  fr.  yG^ggSq.). 
Tales  dubitationes  Orestes  reicit,  cum  tandem  sororem  invenerit:  xai 
o^  (\fidij'aodaidElo)  (piAOjrjTi  ytiQOiV  riydtj  rr'  aifbovfiai  rdkag  ;  (Or.  1047), 
quamquam  ijjse  antea  sororem  retinuit:  fuj  rroo?  t}eo)y  fioi  :rEoif)d'/.t]g 
dvav()(}iav  (1031).  Eadem  de  causa  Pentlieus  muliebres  vestes  induere 
veretur  (Bacch.  828  xiva  ojoh]v ;  i]  drjlvv;  d}X  aldcvg  fC  eyei  cf.  85 1  sqq.)  et 
Agamemno  graves  dubitationes  animo  volvit  (Iph.  A.  451  sqq.):  eyd) 
ydg  exftaAelv  fiev  aldovfiai  ddxov,  to  fu]  daxQvoai  d"  avdig  aidovfiai 
rdXag,  elg  rdg  fieyiorag  ovfK/OQdg  (i(/ r/fievog.  Statim  illius  Odysseae 
versus  {&  85)  reminiscemur,  ubi  riixes  IMiaeacibus  lacrimas  suas  osten- 
dere  veretur.  Magnus  dolor  est  pudicus  et  aspernatur  misericordiam.-)  — 
Nonnumquam  in  angustias  ducit  hic  suae  dignitatis,  quem  dixi,  sensus, 
velut  is,  qui  nobili  loco  est  natus,  laborare  veretur  {v^i"  aidovg  (Y  eQy' 
d7fO)i)e7rai  yeQwv  Bell.  fr.  285  ^^). 

Ituque  cum  tantum  liic  usus  a  genuina  iiotione  differat,  quasi  du- 
plicem  vim  esse  aidovg  intellegimus  nec  miramur,  Euripidem  sententiam 
proferre  Hesiodeae  illius  (p.  33)  similem.  Phaedra  enim  in  voluptati- 
bus  vitae  sermones  commemorat  et  socordiam  et  pudorem ;  de  pudore 
autem  sic  pergit:    diooal  (Y  eioiv,  y  fiev  oi>  xax)j,   (]   (Y  dydog  oTxo)v .  ei 

quo  senem  servum  vereatur,  sed  quia  eam  culpae  pudet.  Xeque  verecundia 
Tircsiam  defecit  (Baech.  204) :  ru  yfjgftc:  ovx  aioyvro/iat  iis/./.o)y  ■/ooeveiv.  Ridiculu 
iiol)irf  videntur  vurba  pauperis  rustici,  ciii  Augisthus  Electrum  uxurem  dedit 
(El.  45) :  aia/ryo/iai  yut)  6'/.jii<ov  avt)oiov  jry.va  /.afiiov  vfiQueiv,  ov  y.aTaiio;  yfyu).;. 
Nun  tum  veretur  nisticus  regis  filiam.  quain  timet  iuvidiam  orientem.  Per- 
spicue  verhi  iiotiunem  cognoscimus  Or.  801  //l'.l :  lO,-  hyio  di'  aarfdj.;  os  a/iixoa 
cfoorzuiov  0//.0V  ovdtr  aia/vrOeig  d/i/ao).  Euripides  verbis  aio/vreaOai  et  aldeiaOai 
nundum  sine  discrimine  utitur. 

*)  Huius  verbi  seniper  fere  legimus  lormam  aio/vro/iai.  quue.  cuni  metrum 
iainbicum  (epitritum)  expleret,  puetue  erut  C(unmudissima,  et  ineunte  veisu  et 
exeunte  (pnieterea  leginuis  tuntuin  forinas  eiusdein  prosodiue:  aio/vrerai,  fio/v- 
vd/ujv  eusque  eudem  versus  loco),  praeSL-rtim  cum  aldov/iat  iiiitio  versus  ud- 
hiberi  iiun  posset.  nisi  ultiina  syllaba  ehderetur,  qui  usus  in  trugicorum  diverbiis 
nusquam  ferenchis  est.  Furmue  aii^ov/iai,  aidFioOat,  aideaOei;,  aidea/j  semper  eiin- 
dein  locum  in  dialugi  versiluis  obtinent:  unte  ultimum  pedem  iumbicuin.  Scd 
aiiiov/ierot,  aidoviieOa  ul.  iuitiu  uut  exitu  versus  usiupantur. 

1)  Cf.  Suph.  Ai.  yi5. 

-)  Hoc  ioco  munifeste  Euripidis  indolem  cognoscimus,  qui  sophistarum 
modo  eandem  sententiam  in  duas  partes  vertere  solet,  etsi  haec  dehberatiu 
veritatem  sensus  paene  obhtterat ;  neque  veru  est.  quud  ideu  verbu  traditu  cuin 
Uubraeo  cominuteinus.  Praeterea  animadverten(hiin  est  poetum  iterum  (aeciue 
atque  Herc.  1293,  Hel.  417)  dicere.  iiuaiitu  facihus  pauperes  raahim  furtunam  ferre 
jiossint,  cum  nobihtiis  (cf.  .Iheriug  11  -  p.  405)  hoiniuem  et  veros  sensus  puene 
extingliat  (44(>):  »y  Svoyireia  d\b;  e/et  ri  /oi]ai/tor'  ro  yao  daxovoai  gadiio;  avToT.; 
e/ei,  a.Tavro  t' et.Teir.  tu>  de  yerraiio  qivoir  uro/.(ia  TavTa.  .TOOoj-(ir»/j'  de  tov  (iiov  Tor 
vyyov  e/o/ier  tio  t'  o/Xco  Sov?.evo/ier.  Id  (piod  supru  Etikette  noiuiiuivi,  Aga- 
memno  ipse  ouus  putat.  neiiique  videinus,  quum  saepo  o//.o„-  ufferatur.  in  quem 
prodire  homines  verentur,  cuius  arbitiio  se  esse  subiectos  indignantur.  l^uas 
seutentias  Euripidis  ipsius  indoh  pUine  respondisse  constut. 
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6'  6  xaiQog  rjv  aacpiqq,  ovx  av  dv  ijorr]v  ravj  eyovre  yQdfj.juara  (Hipp.  385). 
Sed  cum  Hesiodus  (0.  317  sqq.)  falsum  egeni  hominis  pudorem  vituperet. 
pietatem  et  honestatem  commendet,  Euripides  potius,  ut  opiuor,  distin- 
guit  pudorem  vel  pudicitiam  ab  illo  sensu  opprobrii,  qui  noxium  vexat 
atque  etiam  ad  mortem  pellere  potest.  ut  unum  verbum  tam  contrarios 
sensus  exprimere  miretur.  Phaedra  hoc  loco  utramque  notionem  im- 
probare  videtur.  Est  enim  probatura,  qua  de  causa  homines,  ^)  etsi  rd 
XQijord  intellegunt,  tamen  aliter  agant:  ot  fikv  aQyiag  vno,  oT  d' ^dovijv 
7TQO'&evrEg  dvrl  rov  xaXov  dXlrjv  rivd.  Quae  voluptates  sunt  variae : 
elol  d'' fjdoval^)  TioXXal  ^iov,  juaxQoi  re  Xeoyui  xal  oyoXr]^  reQuvov  y.ay.ov, 
atdcog  re.  Quam  sententiarum  continuationem  Ud.  de  Wilamowitz  pau- 
lum  oblitteravit,  cum  transferat:  Und  dann  die  Scham!  Sie  ist  ja 
doppelt;  Tugend  ist  die  eine,  die  falsche  lastet  schwer  auf  unserm 
Leben.  Neque  Phaedra  alteram  pudoris  notionem  virtutem  putat,  sed 
caute  dicit :  ov  xaxiq.  Hic  ipse  pudor,  non  alter  ille,  qui  dydog  oly.ojv  ^) 
vocatur,  inicere  potest  voluptatem,  quae  nos  ro  xaXov  facere  prohibeat 
itaque  pelliciat  ad  iniuriam.  (Itaque  non  is  pudor  intellegendus  est, 
qui  probe  agere  hominem  iubet).  Ex  ipsa  castitatis  suae  cogitatione 
mulier  cum  ducit  voluptatem  atque  omnino  talibus  se  dedit  cogitatioui- 
bus,  oritur  incuria,  qua  ad  vitium  labitur.  Praeclare  idem  Phaedra 
proloquitur  v.  317  y^^Q^^  J^^^  dyvai,  (pQi]v  S'  eyei  /uiaojud  ri  (cf.  244  sqq.). 
Subtilissimos  sensus  poeta  expressit  et  originem  eius,  quod  Siinde  vo- 
camus,  enucleavit.*)  Quod  Phaedra  alteram  pudoris  notionem  reicit. 
non  nimium  pudorem  (Priiderie)  intellego,  cum  haec  notio  et  pudicitia 
illa  non  tantum  differant,^)  ut  Phaedra  eas  uno  vocabulo  significari 
miretur.  Culpae  autem  cuiusdam  conscientiam  eam  iam  habere  ex  v.  323 
elucet;  quo  sensu  quomodo  vacare  possint  nonnullae  feminae,  miratur 
V.  415  sqq.^)  —  Similem  atque  hoc  loco  sententiam  in  fragmento  quo- 


1)  Euripidis  artem  admiramur,  cum  Phaedra,  quamquam  de  hominibus 
omnino  disputare  sibi  videtur,  tamen  muHerum  mores  solos  spectet. 

'-)  Non  habemus,  quod  cum  WeiUo  contra  codicum  lectionem  legamus : 
ds  (f&oQal,  praesertim  cum  v.  384  vohiptates  enumerari  appareat.  (In  fr.  810, 
quod  V.  d.  aifert.  Jtoroi  et  cpdoQal  fiioii  coniunguntur).  Quod  iudicat:  La  honte 
n'est  pas  un  plaisir,  vicissim  nobis  concludendum  est  aidio  hoc  loco  non  igno- 
miniam  signiticare,  praesertim  cum  praeter  Homerum  nusquam  hanc  uotionem 
intellegamus. 

**)  Simihs,  sed  tristior  sententia  Heracl.  200:  d^njoHeiv  &EXt]aova'.  rj  yao 
aiaxvvrj  (jiaQogy  zov  ^ijv  vonil^ezai.  Equidem  hoc  loco  zdq^og  scribam  (cf.  Iph. 
A.  1443).     Hanc   aiaxvvtjv   non   eandem   e.sse  atque  aidco  Phaedrae  apertum  est. 

*)  Nam  apparet  Phaedram  ex  lioc  ipso  pudicitiae  sensu  et  securitate  suam 
ipsius  iniuriam  ortam  esse  credere.  Qua  in  re  animadvertendum  est  Euripidem 
nonnuUis  annis  ante  alium  Hippolj^tum,  quem  xaXvjrzoftevov  vocabant,  finxisse, 
quae  tragoedia  valde  Atheniensibus  displicuerat,  cum  nimis  impudenter  Phaedra 
amorem  suum  prostituisse  videretur.  lam  Phaedra  ex  pudicitia  ipsa  vitiuni 
ortum  esse  profitetur. 

^)  Cf.  Anth.  Pa).  X  120  .-zdaa  yvvi]  cpiXeei  :jXeov  dveQog'  aidofiivt]  de  xsv^ec 
xsvxQOV  eQOizog,  eQcojuaveovaa  xal  avzt). 

")  U.  de  Wilamowitz  quid  in  commentario  suo  (p.  203)  voluerit,  non  satis. 
intellego.   Vocem  enim  at5c6?  in  nostrum  sermonem  vertit :  Anstandsriicksichten, 
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dam  legimus :  aidovq  dk  y.avrdg  dvoxgiTCog  tyoj  jieqi.  y,ai  del  yao 
avrfjg  xaoriv  av  xuy.ov  aiya  (Erechth.  fr.  365).  8ed,  ut  in  fragmeiito. 
non  plane  poetae  sententia  intellegi  potest. 

Si  igitur,  quae  apud  Euripidem  legimus,  respicimus,  apparet  poe- 
tam  aliquanto  subtilius  et  ad  vitam  ipsam  accommodatius  intellexisse 
vocis  alddx;  notionem.  Non  forte  accidisse  opinor,  quod  in  Iphigeniae 
Aulidensis  tragoedia,  quam  poeta  senex  scripsit,  saepissinie  pudoris  et 
verecundiae  sensus  conimcnioratur.^)  Aperte  enim  iliud  (juoque  videmus 
veterum  temporum  consuetudinem  non  iam  vitae  et  rationi  respondisse. 
Alio   in   funchimento  nova  niorum  disciplina  erat  condenda. 


Cuni  veteres  philoscjphi  tutam  reruni  naturam  perscrutarentur  et 
principia  rerum  enucleare  studerent,  Socrates  primus  fere  hanc  scien- 
tiam  ut  vanam  omisit  et  id  solum  spectavit,  ut  hominum  mores  emen- 
daret  eosque  verae  virtutis  in  viani  deduceret.  Ituque  discipuli  quuque 
singularis  huius  viri  diligentissime  de  moribus  disputaverunt,  quamquara 
iure  dubitari  credo,  num  magistri  disciplina  pura  in  illis  libris  servetur.  - 
leiunius    quam    acutius    de    hoc    genere    egit    Xeiiophou,    quem    muiti 


quibus  Phaedra  ut  niuliL-r  et  regina  teneatur.  'riun  pergit  v.  d. :  an  sicii  iiur 
e.xemplifizirt  sie,  ahnungsios,  daB  sie  selb.st  jetzt  tief  in  o/o).ti  und  /.«a/»/  be- 
fan^en  ist,  und  dali  sie  Ijaid  die  amme  wird  gewiihren  Ia.ssen.  weil  sie  aus  y.ay.ij 
utdoK  niciit  raiid  init  der  Sprache  heraus  wili,  wdhrend  sic  aus  uyuOi/  aidoj;  deu 
tod  sucht.  Priinum  (piideni  miruni  estid,  (luod  Wil.  Anstandsrucksichten  nomiuat, 
hominein  in  inortein  pellere  posse  (nisi  statuas  ali^iuem  praetunnittero  id,  quod 
ad  suam  salutem  pertinere  sciat,  cum  nisi  nioribus  ac  consuutudine  neglectis  se 
id  facere  non  posse  persuasum  habeat  —  cf.  Jhering  II  p.  339  — ,  quam  condi- 
eioneni  a  Phaedrae  condicioiie  plane  alienam  es.sc'  apparet) ;  tuin  nescio,  cur 
Phaedra  tidein  seiisum  vocet  bonuin  et  (juomodo  hoc  sensu  ad  pec(ianduui 
pellici  possit,  cum  gcneraliter  aiitea  de  peccando  locuta  sit.  Praeterea  non 
apparet,  qua  de  causa  ille  pudor,  quo  adducta  Phaedra  nutricem,  quid  sentiat, 
celat,  sit  u/doc:  olxojv,  quac  verl)a  inulto  inelius  inteilegemus.  si  ea  ad  culj)ae 
quaiidam  consciciitiain  pertiiiere  statucinus.  Cet.  duae  notiones,  quas  Wilamowitz 
iliscernit,  non  tantopcre  intcr  se  differunt,  ut  Piiacdra  eas  diversis  verbis  cx- 
primcndas  essc  censcre  possit.  —  Neque  Th.  Zielin.sl\i  quod  de  his  versil)us 
disputat  (Neue  Jahrb.  V  (1902)  p.  644  ov  xaja  yvu>n>}g  (pvatv:  Gottlob,  die  Natur- 
anlage  ist  gut,  et:  Oi  /^h  dgytag  v.io  xtI.  AIso  alles,  was  von  aulien  uuserer 
qvaic:  entgcgcuwiriit),  inilii  proi)avit. 

*)  Etiam  nieiius  hanc  tragocdiam  intellcgimiis,  si  inente  tenemus  eam 
fictam  essc  non  ita  inulto  postquam  drjuo^  rcstitutus  est  et  investigabantur, 
((ui  seditioni  ilii  intcrfuisscnt.  lu  hac  eniin  tragocdia  summum  in  eo  cst,  quod 
iion  siiiguii,  scd  vuigus  noxius  cst.  Nescio  an  iain  tuin  sophistae  de  Agamtin- 
nonis  cuipa  disputaverint  (cf.  Kiessiing-Hein/c  ad  Ilor.  sat.  II  3, 200).  Agamcmno 
vcro  Eurij)idcus  est  homo  ambitiosus,  qui  vuigo  l)landitur  (339 sqq.),  quamquain 
ipsc  non  ignorat  miseriam  suam  (17.  3-IG,  350  rov  oyxov  f/ouev  xqi  t' o/mo  5ov- 
^.eroitfy).  Modo  a  .Mciiclao  sc  cssc  pcilcctuiu  (;J77sq.  cf.  658),  inodo  vuiizo  e.sse 
obtcmpcrandum  (514.  1012)  ([ucritur,  modo  se  Gracciam  scrvare  gloriatur  (12B9, 
cf.  1377).  Etiam  Achillcs  vulgo  eedit  (1352),  uemo  suum  arbitrium  scquitur. 
lam  intclicgimus,  quid  sibi  velit  in  hac  tragoedia  illa  atdioi,  quae  hominem 
servum  consuetudiuis  facit. 

Scbultz.  5 
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censent  paene  ipsa  repetivisse  verba  magistri ;  setl  quae  de  voce  aldoig 
satis  aride  et  frigide  disputavit,  eum  potius  ex  Lacedaemoniorum  dis- 
ciplina^)  liausisse  puto,  apud  quos  constat  adulescentibus  id  praecipue 
infixum,  ut  magistratibus  obtemperarent,  qua  re  neglecta  totam  fere 
rera  p.  dilabi  necesse  esset.  In  libello  de  re  p.  Lacedaemoniorum  iden- 
tidem  voce  alddcx;  utitur  ita,  ut  nihil  aliud  significet  nisi  obsequium 
erga  magistratus  et  raaiores  natu.  Atque  animadvertendum  quidem  est 
hanc  vocem  maxime  in  priore  parte  libri  inveniri,  qua  Xenophon  de 
liberorum  educatione  disserit,  ut  supra  p.  51,  57  sq.  quoque  cognovimus 
veteres  in  educando  id  praecipue  spectavisse,  ut  in  liberis  verecundiam 
excitarent.  Ilaidovojuog  constitutus  est,  qui  pueros  observet  atque  coer- 
ceat,  ojore  noXk)]v  jliev  aldoj,  7to?M]v  de  JT.Eii9d)  exei  ov/LuiaQelvai  (2,  2). 
Nisi  duo  haec  vocabula  ut  synonyma  esse  posita  conicere  volumus,^) 
credere  possimus  hanc  potius  poenis  esse  effectam,  illam  autem  eo. 
quod  Lycurgus  non  servos  paedagogos,  sed  Spartiatas  {e^  cbvjieg  a'i 
jjLeyiOTai  aQyal  nad^ioravTai)  liberis  praefecit.  Qua  educatione  pueri 
aidr]juoveoTeQoi^)  fiunt.  Ovdev  yaQ  ovrcog  aldovvrat  ovre  TiaTdeQ  ovre 
avdgeg,  (bg  rovg  aQ/ovrag  (2,  10  cf.  8,2  aQyaq  (po^eTo&ai).  Tuin  postquam 
pueri  adoleverunt,  adulescentes  eodem  pudore  esse  irabuti  debent.  Non 
iam  solam  obsequii  vim  in  voce  aldcog  cognoscimus,  sed  praeceptoribus 
amotis  ostendendum  est  adulescentibus  se  non  malis  cupiditatibus  regi. 
Plenius  explicatur  horum  virtus :  jiQog  Se  rovroig  rb  aldeto&ai  loyvQcbg 
ej.i(pvoicboat  (sic  vel  ijucpvcboat  codd,  ejucpvoai  Pierleoni  cum  Stob.)  (]ovl6- 
fievog  avrolg  xai  ev  raig  odoig  ijTEza^ev  evrog  juev  rov  ijuariov  rch  yeiQe 
eyeiv,  otyfj  de  7TOQe.veo§at,  neQt^lenetv  ds  jur]dafj.oi,  dir  avrd  rd  noo 
rcov  nodcbv  oquv  (3,  4).  Totam  vere  vim  impellendi  ad  bonum  hic  pu- 
dor  amisit  et  remansit  solum  sensus  timiditatis,  ne  extra  praecepta 
quid  fiat  et  bonos  mores.  Euripidem  et  Thucydidem  secutus  Xenophon 
oco(pQoovv}]v  pudori  propinquam  putat,  cum  ea  quoque  a  temeritate 
animum  retineat,  pergit  enim  (3, 4) :  ev&a  Sr]  xal  dfjkov  yeyevrjrat,  ort 
rb  (iQQev  (pvlov  xal  eig  rb  o(x)(pQoveh'  toyvQoreoov  eort  rfjg  'd^tjXetag 
(pvoecog .  exetvmv  yovv  rjrrov  /uev  av  (pa)V}]v  (\xovoaig  r)  rcbv  Xt&ivov, 
fjrrov  d"  av  ofijuara  [jiiEra]orQei/>atg  1]  rcbv  yaXxcbv,  aid}]uoveoTeQovg 
d"  av  avrovg  rjyrjoaio  xal  avr(bv  rcbv  ev  roig  &a?idjuotg  naQ&evojv. 
Quantum  absit  hic  habitus  a  naturali  verecundia,  videmus.  Neque 
credemus  veros  Spartiatarum  iuvenum  raores  describi,  sed  Xenophon 
tales  fingit,   qualera  imaginera  perfectam  sibi  proposuit.     Atque  pudoris 


^)  Schoemanii-Lipsius,  (Triech.  Altcrt.  I  ^  p.  267. 

-)  Verbam  jifi&o)  enim  hanc  ipsam  obsequii  notionem  apud  Xcnophontem 
habet  Inst.  C.  II  3, 19,  1113,8.  Hoc  loco  quamquam  verecundiae  iuvenura  paeda- 
gogorum  auctoritatem  opponi  non  ineptum  est,  tiimen  dubium  mihi  est.  num 
liaec  persuadcndi  vis  quadret  ad  Spartiatarum  paedagogos. 

^)  Hoc  adiectivum,  quod  apud  Xenophontem  priraum  legimus,  a  philoso- 
phis  sumptum  arbitror,  quibus,  cum  adiectivum  aidoioc:  passivam  potius  vim 
haberet,  illo  opus  esset  ad  activam  verendi  notionem  significa-ndam,  cf.  Conv.  8,  16. 
Ac  nescio  an  hoc  vocabulum  ut  similia  t/Jjucov.  rn/iiKor,  fAf////for  (ijiu/jainor), 
quae  itidera  activara  vira  habcnt,  apud  lones  sit  inventum,  a  quibus  Xenophon- 
tem  multa  mutuatum  esse  constat.    Quamquam  Plato  quidem  eo  non  usus  est. 
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illa  praecepta  non  plane  differunt  ab  iis,  quae  apud  superiores  legimus, 
sed  nimis  aucta  sunt,  velut  Cleonis  vocem  iam  Aristophanes  (p.  49) 
dvaidfj  vocaverat,  in  oculis  iam  pridem  pudor  inesse  putabatur.  — 
Maiores  natu  verentur  Lacedaemonii,  e  contrario  Atlienienses  vituperan- 
tur,  oc  djio  rd)v  jiaxEQWv  aQxovrat  xaracpQoveTv  rojv  yeQaireQOJv  (Mem. 
1115,15).  —  Lycurgus  adulescentibus  maiores  uatu  adiunxit,  ne  aequales 
una  essent,  jued^  iovjieo  xai  eXaxiorrj  aidwg  TiaQayiyverai  ^)  (Rep.  Lac.  5,  5). 
Cyri  adhortatio,  ut  alter  alterum  vereatur,  bene  quadrat  ad  Spartae 
civitatem,  ubi  omnes  custodiebant  omnes  (Inst.  C.  VIII  1,  27) :  xai  aidovg 
d'  dv  rjyeiro  judkXov  Jidvrag  i/ujic/LtJiXdvai,  ei  avrog  q^aveQog  ebj  Jidvrag 
ovroig  aidovjuevog,  (hg  fxrjr  eiJielv  dv  juijre  Jiocfjoai  fxrjdev  acoyQdv.^) 
erexjuaiQero  Se  rovro  ovroyg  e^ecv  ix  rovde '  /uij  yaQ  orc  aQyovra,  d/J.d 
xal  ovg  ov  cpoffovvrac,  fidXXov  rovg  aidov/nevovg  aldovvrac  rojv  dvaiSdn' 
oc  dvdQomoc  xal  yvvaXxag  de  a?  dv  acdov/uevag  aco^dvojvrac,  drrai- 
deco&ac  /idXXov  ei^eXovoiv  OQOwreg .  Fortasse  censebimus  non  vilem 
vim  moralem  ex  his  verbis  elucere,  cum  aperte  alia  quaedam  notio 
statuatur,  quae  non  ex  timore,  i.  e.  magistratuum,  oritur,  sed  ex  ob- 
scuro  quodam  sensu  et  religione,  qualis  castitate  feminarum  atrocissimo 
cuique  inicitur,  sed  mox  legemus  (VIII  1,31):  dci/Qec  de  aid(7>  xal  oofpQO- 
ovvr/v  rfjde,  (bg  rovg  juev  aldov /.levovg  r(\  ev  (paveQ(Jj  aco/Qd  (pevyovrag, 
rohg  de  ocfxpQovag  xal  rd  iv  d(pavec.^)  Qua  in  definitione  idem  fere 
inter  duas  has  notiones  interest,  quod  philosophis  inter  ea  quae  dicunt 
Legalitat  et  Moralitilt,  cum  pudon;  imbutus  esse  possit,  quamquam 
moralis  quam  dicimus  voluntas  abest.  *)  Fortasse  Xenophon,  quippe 
qui  in  oculis  praecipue  inesse  aiddo  sciret,  ea  ipsa  de  causa  ita  defi- 
nivit,  qua  re  genuinam  notionem  —  praecipue  pudicitiae  —  plane  de- 
lebat.  Sed  minus  mirum  nobis  videbitur,  quod  Xenophon  moralem  vim 
sensus  cuiusdam  adeo  non  mente  comprehendit,  si  reminiscemur,  quanti 
Socrates  eius  magister,  scientiam  aestimaverit,  eum,  qui,  quid  rectum 
esset,  sciret,  arbitratus  facere  non  posse,  quin  recte  ageret.  —  Xeno- 
phon  igitur  satis  habuit  inter  o(0(pQoovv)]v  et  acdoj  quoddam  discrimen 
statuere,  quoniam  Cyrum  utramque  simili  modo  ad  Persas  quasi  doman- 
dos  idoneam  putare  facit  ac  simillimis  in  utraque  uti  verbis  {xac 
0(oq^Qoavv)jv  (Yavrov  ejTC(ieixvvg  fidXMjv  ijrocec  xai  ravr7]v  Jidvrag  (wxetV 
(irav    ydQ    oqwocv,    (o    fidXuora    e$eorcv    vjiQiCecv,  rovzov   ooxpQovovvxa, 


^)  Cf.  Plat.  Phaedr.  240 C  ijhxa  yno  xai  6  :ia/.at6g  koyog  TEoneiv  rov  fjhxa- 
tj  yuQ  oiftai  /Qovov  lamtj.;  fji' laag  //(^oroc  ayovaa  di'  ouoioTtjia  (ftXiav  .-laoexfTat  of. 
Xen.  Conv.  8,  16,  Tac.  dial.  35. 

-)  Oec.  21,  5  milites  alaxvyo/tfrov^  .  .  .  alaxgor  ti  .-Toietr.  Sed  paulo  ante 
legitur  ovtV  alaxvreaOai  t.^iOTa/iirov^  .  .  .  fjr  ti  itTjr  aiayocbr  <n'/t^aivi).  Ignominiae 
igitur  sensiis  praecipue  intellegendus  est  (cf.  Conv.  8, 33). 

^)  II  1,25  Cyrus  milites  unum  ti-ntorium  haberc  iubet,  ut  inter  se  uo- 
SCant :  tv  81  tu)  ytyvowxEoOat  xal  to  aioxvrFoOai  .-idoi  doxsT  /td)./.or  lyyiyvEodai,  oi 
fiy  ayrooi\UFroi    ondiovoyfTr  .t(Os   /tn/./.ov   Soxovoir,   (oo.nro   ot   ir  oxotfi   orrfc. 

*)  U.  Hir/i>l, 'rhcmis  u.  Dikc  p.  181  adn.  1:  in  meni.  VIII  1.31  knnnte  in  der 
Unterschoiilung  beiiler,  d.  i.  der  Hcziehung  der  aiiiio^  auf  ilie  o///<ora,  der  o(oq?o. 
auf  das  oy/i/ta  ein  Stuck  rri)di/eischer  Synonymik  erhalten  sein.  Sed  aliter 
Xenophon  illas  notiones  distinguit. 


—     68     — 

ovr(o  juaXXov  oi'  ye  aa^&eveoreQoi  edeXovoiv  ovdev  v^Qiorixdv  noiovvzeg 
(paveQol  elvai).  Ita  cum  Xenophon  pudorem  intellegat,  identidem 
illam  sententiam  audimus  ceterorum  hominum  iudicium  maxime  esse 
respiciendum.  Cyrus  moriens  filios  admonet  (¥1117,23):  /uerd  juevTOi 
'&eovg  xai  avd^Qchncov  ro  Jiav  yevog  ro  del  emyiyvojuevov  al6elo{^e '  ov 
yaQ  ev  oxorco  v/xdg  ol  '&eol  dnoxQvnrovrai,  dXX'  IfKpavfj  ndoiv  dvdyxtj 
del  'Cfjv  rd  vfiereQa  eQya.  Cum  omnia,  quae  gesserint,  in  hominum 
memoria  et  iudicio  vigeant,  recte  agunto,  quasi  non  iniuriam,  sed  in- 
famiam  subire  vereantur  (cf.  Tac.  ann.  III  65  Dem.  or.  19,  267).  Similiter 
Socrates  alio  loco  iuvenem,  qui  in  publicum  prodire  et  in  contione 
verba  facere  veretur,  confirmat  ■'^)  (Mem.  1117,5);  dubitat  enim  Charraides: 
aldo)  Se  xal  (po^ov . . .  ov^  ^Q^'^  e/x(pvrd  re  dv^QConoig  ovra  xal  noXho 
juaXXov  iv  ToTg  oyXoig  r\  ev  raig  iScaig  ojudiaig  naQiord/ueva ;  Pudorem 
cum  tiraore  coniungit  iuvenis,  quara  sententiara  apud  Platonem  et  in 
eius  schoia  varie  disseri  inveniemus,  et  inde,  quod  ita  [ovx  oQdg)  Char- 
mides  notiones  componit  conicere  possumus  iam  Socratem  vel  sophistas 
de  iis  disputasse.  nisi  forte  Xenophon  Platonis  quendam  locura  specta- 
bat,  id  quod  minus  verisimile  mihi  videtur.  Pudor  igitur  et  timor 
insiti  sunt  horainibus,  sed  in  vulgo  potius  "adsistunf,  quam  in  minore 
aliquo  coetu.  Est  igitur  illa  sollicitudo,  quae  homini,  ne  in  vituperati- 
onem  incurrat,  pavorem  incutit  et  perturbare  potest  oratorem.  Itaque 
in  familiaritatibus  rainus  valet  hic  pudor  (Schuchternheit).  Cura  hic 
pudor  et  timor  eandem  fere  vim  habere  videantur,  statim  a  Socrate 
quodammodo  distinguuntur:  xal  oe  ye  didd^cov  .  .  .  (jjQjurjjuai,  {ori)  ovre 
rovg  (pQovijuwrdrovg  aldovjuevog  ovre  rovg  loxvQordrovg  (poftovjuevog  ev 
roTg  dq>Qoveordroig  re  xal  doOeveordroig  aioxvvei  Xeyeiv.  Timor  pertinet 
ad  corporis  robur  et  vira  (nisi  oratoruni  deivorrjra  inteliegas),  vere- 
cundia  vel  pudor  ad  anirai  aciera  et  praestantiam.  Pudor  [aioyvveo^&ai) 
igitur,  quamquam  nihil  est  nisi  singulare  quoddam  genus  timoris  ipsius, 
coraplectitur  sensus  verecundiae  et  tiraoris.  Atque  comraeraoratione  est 
dignum  apud  Xenophontem,  Socratis  discipulum,  primura  eam  verecun- 
diam  inveniri,  quae  sapientissirais  praebenda  sit  (rovg  (pQovijucordrovg 
aid.).  Quod  verbura  aioy-iJveo^&at  idem  fere  hoc  loco  siguificare  videmus 
atque  antea  vocera  aidoj,  non  est  mirum,  cura  et  aioxvvtj  moralem  vim 
acceperit  et  vocis  aiScog  notio  apud  Xenophontera  valde  alteri  ilH  no- 
tioni  appropinquet  (cf.  Inst.  C.  VIII  1,31).  Praeterea  Socrates,  qui  verbo 
aidelodai  hoc  ipso  loco  verecundiara  significavit,  raagis  generali  notione 
utitur. 

Adraodura  paucos  locos  afferre  possura.  quibus  aidcog  veterem 
illam  vira  reverentiae  retinuerit.  De  Tissaphernis  perfidia  queritur 
Chirisophus  (Exp.  C.  III  2,  4) :  ovde  Aia  ^eviov  fjdeodrj,  quae  verba  ex 
poetarum  usu  hausta  augent  orationis   gravitatem.    —    Magis  ad  vitae 


M  G.  Teichmuller,  Literar.  Fehden  im  4.  Jahrh.  Bresku  1884 II  p.  63sqq. 
credit  Xenophontem,  cum  hoc  loco  Charmidem  Platonis  avunculum  quodam- 
modo  illuderet,  Platonem  quoque  offendisse,  ut  hic  vereri  iiivenem  solum  decere 
statueret.  Quae  conicctura  minus  mihi  probatur,  cuni  Xenophon  non  instituerit 
hanc  quaestionem  de  pudore,  quam  ad  rcm  cf.  Eur.  Hipp.  986  sqq. 
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lationem  et  mores  pertinet  haec  verecundia  in  Cyri  exhortatione  (VIII 7,  22): 
el  fiev  ovv  ovzojg  exei  zavza,  0)07ieq  fycb  oiofxm  (i.  e.  animam  esse 
immortalem),  xal  fj  rpvy^rj  xaraXemei  ro  ocbjiia,  xal  rrjv  ejur]v  ipvyjqv  xar- 
aidovjuevoi  Jioieire  a  eyaj  deo/xac  et  de  /xi]  ovroig,  dXXd  /uevovaa  fj 
ywxi]  t-v  ro)  ao')uari  avvajio^tjoxei,  dX)A  deovg  .  .  .  (pofiovuevoi  xrk.  ^) 
Non  ineptum  putabiniu.s  Cyrum  etiam  post  mortem  verecundiam  postu- 
lare,  sed  nescio  quomodo  Xcnophon  ipse  senteritiae  pulchritudinem  delet, 
<;um  subtiliter  distinguit,  anima  post  niortem  intereat  necne,  etsi  vere- 
cundia  non  tam  anima  regis  praesente  quam  memoria  ipsa  viget  in 
animis.  —  Imperator  qui  omnibus  rebus  providet,  ne  comraeatu  care- 
ant  milit(!s,  /mlXov  aidovg  (Respekt)  particeps  erit,  libentius  ei  obtem- 
perubunt  (Inst.  C.  I  6, 10).  Exp.  C.  II  (i,  19  Proxeni  mores  et  indoles  de- 
.scribuntur:  ov  /uevroi  ovr  aidd)  roig  arQariojraig  eavrov  ovre  qo^ov 
Ixavog  ejujroirjaai,  dXXd  xal  f]Oxvvero  judXXov  rovg  orQarionag  T]  ol 
dQXOfxevoi  exeivov  xal  rpofiovf.ievog  fidXXov  i]v  rpaveQog  ro  djieyddven^ai 
roig  arQariwraig  rj  oi  orQarimrai  rb  dmareAV  exeivfo.  Militum  verecundiam 
iam  cognovimus,  sed  animadvertendum  est  eum  sensum.  quo  dux  ipse 
imbutus  erat,  aiaxvv}]v  vocari,  cum  tantum  supcrior  quis  inferiori  vere- 
cundiam  inicere  possit,  et  ut  verecundiam  ita  illum  quoque  sensum  nimis 
augeri  posse  Proxeni  exemplo  videmus.  —  Postremo  Agesipolidis  vere- 
cundia  commemoranda  est,  qua  coUegam  Agesilaum  veneratur  (Hist. 
Oi'.  V3,20):  vji]]deTro  avrbv  ev  rf]  avax)]via  omJieQ  elxog  JiQeajivreQOv. 
Nec  tamen  hac  una  vocis  aido')g  notione  Xenophon  utitur.  Cyrus 
cum  adolevisset,  rudes  eius  ac  pueriles  mores  mutabantur:  rolg  fxev 
Xoyotg  juavoreQoig  exQrjro  xai  (pa)vf]  f]avyaireQa,  aidovg  de  evenifiTiXaro, 
cbore  xal  eQvdQaiveadai,  ojiore  ovvrvyy/ivoi  xoTg  TrQeo^vreQoig  (Inst. 
C.  I  4,  4).  Qui  pudor  in  iuvcne  demum  oritur,  educatioiie  igitur  vidftur 
esse  partus,  quamquam  non  silendum  est  Cyro  regi  ut  iuvenibus  Lac»-- 
daenioniis.  Sed  mira  profecto  et  propria  vis  ei  inest,  cum  alioquin  de 
culpa  aliqua  iuvenes  vel  virgines  in  publicum  productae  erubescant, 
Cyro  rubor  iam  suffundatur,  si  cum  maioribus  natu  convenit,  sive 
studio  audiendi  sive  modestia  excitatur.'')  N(;scio  an  similia  coi,'itaverit 
Xcnophon,  cum  pudoris  sensu  pulchritudinem  augeri  diceret  (Conv.  1,8): 
r]yr]oar    dv   cpvoei   [iaoiXixov  ri  rb  xdXXog  elvai,    dXXo)g  re  xal   i]r  /uer' 


')  NoniumKiu.im  verbo  aioyvvFaOai  Xen.  utitur,  cum  de  dis  loquitur.  t.'f. 
Exp.  G.  II  3,  22  f/o/vyi)>)itfy  xni  i9foi'c  xal  dvOowjiov^;  .-TQodovrai  nvToy  II  5,  39,  VII  7.  '••. 
Oninibus  liis  locis  non  verecuiulia  cst  intellegenda,  sed  culpae  quidam  sensus. 
qui  ctian»  iniuria  quoiulain  cnininissa  oriri  potest.  Proprium  est,  quod  semper 
(ii  lioniinesque  his  locis  snnt  coniuncti.  Aeque  aiio  loco  (III  1.  10  r/o(iovuryoi  Sk 
i)/v  66oy  xal  uxovtf>;,  oiico;  oi  jto/.XoI  <^t'  aioyvvr/y  xai  d'/.).t'/).coy  xai  Kvqov  ovvt/xo/.ov- 
ih/aay)  priinuin  qiiidem  legitur  aia)f.  d).).//).coy,  tuni  Kvoov.  Unde  expHciire  nos 
posse  puto,  quod  non  verbuin  nu^ytadni  hoc  loco  usurpatur. 

■-)  Quin  Xenophon  hoc  quotpie  loco  inores  tum  a  pliilosophis  in  iuvenuin 
amore  postulatos  spectaverit,  non  tluhium.  'rheognideoruin  poeta  aeque  puero 
suo  aido)  eoininendavit,  h.  e  vereeuiuliain  ('iga  se  praebendani.  Simplieior  nobis 
vetustioris  poetae  sensus  videldtur  quain  pliilosoplii.  apud  qiiein  pudieitiae  rubor 
ip.se  seiisns  praesentiuin  ineitat,  atque  propius  Tbeognis  vel,  quisipiis  fuit  poota. 
aece.ssit  ad  inoris  iilius  originem,  si  (luidein  Er.  Betlie  reote  ostendit  Hhein. 
M.  62  p.  4;SSsq(i.  ainanteni  puero  suani  virtut(>m  (piasi   inflare. 
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uldovg  ^)  xal  ouxpQOovvtjg  . .  .  xexzfjxai  rig  avro.  Sirailiter  ac  supra 
(Inst.  C.  I  4,  4)  cognovimus  convivarum  habitus  describitur:  oi  d^vno  rov 
odxpQovog  eQcorog  ev^eoi  Tct  re  ofxjuara  (piXocpQoveoreQCDg  eyovoi  xal 
rrjv  (pojvfjv  TiQaoreQav  jTOcovvrai  xal  rd  oyi^/iiara  elg  rd  eXev&eQicorara 
ayovoiv  (1,  10).  Ac  praecipue  quidem  in  oculis  fulget  insignis  dignitas 
pudoris  vel  pudicitiae,  quae  praeter  ceteros  feminam  ornat,  velut  Xenophon 
in  Prodici  fabula  figuram  alterius  ferainae  describit  evnQeTifj  re  idelv  xal 
eXev&eQiov  cpvoei,  xexoojui^juevrjv  ro  juev  yQcojiia  xa&aQorrjri,  rd  de  d/ujuara 
aidoi,  ro  Se  oxfjjua  ocoqpQoovvrj  (Mem.  II  1,22).  Finxit  igitur  sibi  Xeno- 
phon  certara  quandara  imaginem  perfecti  hominis,  in  quo  virtutes  oo)(pQ. 
et  aiScog  coniunctae  vigeant.  Quin  etiam  pulchritudo  et  rubor  puellae 
(nisi  potius  repugnandi  motus  intellegendi  sunt)  eius,  quae  apud  con- 
vivas  Ariadnae  partis  agit,  quam  Bacchus  osculatur,  ita  laudatur:  y 
S^alSovjuevf]  juev  ecpxei,  o/ucog  Se  cpiXixcbg  dvriJieQieXdju^avev  (Conv.  9,4). 
Proprium  est  Xenophontis  non  tara  sensum  ipsum  spectare  quara  id, 
quod  hoc  sensu  efficitur  (ruborem  al.),  —  Anima  ipsa  est  ^dklovoa 
juoQcpfj  re  elev&eQicx  xal  fjd^ei  aiSrjjuovi  re  xal  yevvaico  (Conv.  8,  16).  Et 
optime  quadrat  hoc  adiectivum  ad  vocem  ^j^o?.  —  Pudor  quem  Ly- 
curgus  in  Lacedaeraoniis  efficere  vult,  non  solum  obsequii  vim  habet, 
sed  etiam  matrimonii  confirmandi :  e&tjxe  ydQ  aiSelo&ai  juev  eloiovra 
(sc.  elg  d^dXajjLOv)  dcp'&fjvai,  alSelo&ai  S"  e^iovra  (Resp.  Lac.  1,5  cf.  Pind. 
P.  9,  32),  ne  djuerQcog  viri  cum  feminis  iungerentur.  Pudicitia  et  conti- 
nentia  consociantur  (Conv.  8,  27  eyxQarfj  xal  aiSovjuevov  rbv  eQco/uevov 
Tioifjoai,  8,22  dvaiSi]g  Sjudia...  dveXev^eQog  fj  ovvovoia  cf.  4,  15  alSr]- 
juoveoreQovg  xal  eyxQ.).  Irapudentiae  audacia  vel  insolentia  respondet 
(Hist.  Gr.  II  3,  54  2^.  6  •dQaovrarog  re  xai  dvaiSeorarog)  cf.  Conv.  4,  58 :  Ti 
Se,  rfj  avrfj  cpcovf]  eoriv  xal  aiSrjjuovcog  xai  ■&Qaoecog  cp&eyyeo&ai ;  (cf. 
cpiXixcbg  xal  ex&Qcbg  ^Xeneiv  supra). 

Denique  nonnullis  locis  intellegimus  honesti  hominis  pudorera  (Ehr- 
gefiihl).  Amorem  iuvenum  ita  animos  conectere  Pausanias  statuit,  ut 
pudor  et  religio  quaedam  oriatur  socios  deserendi  (Conv.  8,  33).^)  Quani 
sententiam  improbans  Socrates  Lacedaemonios  effert,  qui,  quaraquam 
non  corporis  voluptatera  quaerunt,  ojuoicog  alSovvrai  rovg  naQovrag 
dnoXeijieiv  (Conv.  8,  35).  &edv  ydQ  ov  rfjv  'AvaiSeiav,  dXXd  rrjv  AiScb 
vojuiCovoi.  Quae  dea  (cf.  cap.  VII)  non  solum  honestatem,  quam  in 
Lac.  re  p.  pulcherrime  perfectam  esse  Xenophon  credidit,  sed  etiani  conti- 
nentiam  illam  significat.  Quem  animum  {cbg  alQercozeQov  eort  juaxo/nevovg 
dno^&vfjoxeiv  judXXov  fj  cpevyovrag  oco^fjvai)  insitum  esse  militibus  oportet, 

*)  Cf.  frgm.  Chueremonis  tragici  (N^.  p.  781): 

atSoog  S^ercEQQV&ixiI^EV  rjjTUOTaroi' 
£Qvdi]fia  Xaf.i7TQro  jTQoaTi&eToa  XQ<i^f^(^^i. 

'-)  Singulariter  hoc  loco  pudoris  notiones  coniunctae  sunt :  tovtovc  yuQ  «V 
E(pi]  jidXioTa  aldEiadai  aXXiqXovg  djTokEiTTEiv,  ■&avfiaaTd  /.eycov,  st  yE  oi  y<6yov  aq^Qoyrt- 
axEiv  xai  dvaiaxvvrEiv  jTQog  dXf.tjXovg  E&i^6fi£voi  ovroi  fidhaza  aiaxvvovvrai  alaxQdv 
rt  jioiEiv  (8,  33).  IpSci  illa  impudentia  qiii  inter  se  utuntur.  eoniunguntur  vinculis 
mutuae  verecundiae.  lilud  aiox.  alaxQov  n  jtoieTv  idem  significare  videtur  atque  ai8. 
d?d.,  sed  animadvertendum  est  hic  verbo  dkX/jkovg  verecundiae  praecipue  officia, 
quae  inter   amicos  vigent,   significari.     Accedit,  quod  alterius  verba  referuntur. 
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ut  Cyrus :  Y/  y.al  duvaa'  av  .  .  .  iic  Aoyog  grj&tlg  av{h]/x£Qdv  aldovg  /uev 
ifiTiXrjoai  rag  tpvyag  rojv  dy.ov6vro)V,  y  djio  rwv  atayodn'  y.O)/.voai, 
TiQorQtipai  6k  (hq  yQij  tnaivoiv  evay.a  Tzdvra  . . .  vTiodvtodai  (Inst.  C.  III  3, 51). 
Ut  disciplinam  militarem  ita  imperatoris  aninium  novit  Xenophon.  Age- 
silaus,  quem  Xenophon  esse  omnibus  virtutibus  ornatum  iudicabat, 
EvvTjV  ye  €1  fxtj  rojv  ovvovrwv  fpavkordryv  l'yoi,  aldov/uevog  ovx  ddrj/.og 
ijv  (Ag.  5,  2).  Quo  loco  pudor  ex  sua  ipsius  conscientia  officii  neque 
ex  aliorum  iudicio  duci  videtur.^)  —  \4vaideiu  eius  est,  ({ui  pecunia 
capta  non  tantum  dedit,  quantum  debuit:  f/v  .  .  . /uij  dvaidijg  fj,  aioyv- 
vsirai  aQyvQiov  elXrjipd^g  ivded  oe  dTTone/npaodai  (Mem.  III  1,  11).  Sinuil 
hoc  loco  ut  iam  antea  videmus,  quam  nihil  Xcnophonti  inter  atbelodai 
et  aloyvveoOai  iiiterfuerit,  etsi  verbi  dvaidrjg  notioncm  goneraliorem  esse 
concedenuis.  Oninino  omnia,  quae  dedecent  homiiies,  v»'renda  sunt.  Sol, 
6  TTuoi  (paveQog  ()oy.d)v  elvai,  se  dxQtfidjg  aspici  non  sinit,  dX?.'  edv  rig 
avrdv  dvuiddig  eyyeiQ/j  &edouodai,  rr]v  dyjiv  d(puiQelrui  (Mem.  IV3,  4); 
dvuiddjg  propterea,  quod  hominibus  non  licet  deorum  formas  oculis 
aspicere  (cf.  §  13  oejjeoOuL  y.al  rcjiiuv  rovg  &eovg).  —  Quodsi  vocis 
utddog  usum  apud  Xenophontem  respicimus.  nonnuUis  quidem  locis. 
uldcog  vim  vere  moralem  cxprimit,  neque  vero  consulto  scriptor  eain 
vim  verbo  adiunxisse  videtur,  quasi  casu  id  verbum  se  obtulerit,  ubi 
scriptor  non  sentiret,  sensus  quam  subtiles  essent  proloquendi.  Xeno- 
phon  philosophus  Lacedaenioiiiorum  de  pudore  sententiam  non  supera- 
visse  videtur. 

Valde  aliam  indolem  animadvertimus,  cum  ad  Platoiiis  scripta 
accedimus.  Diu  viri  docti  summo  opere  studuerunt  secundum  temporis 
rationem  dialogos  philosophi  in  ordinem  quendam  redigere,  et  id  saltein 
contigit,  ut  tres  aetates  in  vita  et  disciplina  Platonis  seiungerentur. 
Quae  si  in  hac  quoque  causa  distinguimus,  unum  dignum  est,  quod 
observetur.  In  iis  dialogis,  iiui  primo  temporis  spatio  attribuuntur  et 
in  (juibus  Socratis  disciplinam  artius  tuetur  philosophus.  nus^iuam  fere 
verbum  utddjg  legimus,  nisi  quod  in  Prot.  et  Euthyplir.  veteris  poetae 
versu  usus  hunc  pudorem  commemorat.  In  secundae  demuni  aetatis 
dialogis,  praecipue  in  Phaedro.  saepius  occurrit,  sed  nihilo  minus  prae 
ultimis  dialogis  non  tam  crebro.  In  his  enim.  quos  j)lulosophus  senex 
scripsit  et  in  quibus  pk'rumque  de  vita  civili  et  moribus  agitur,  saepe- 
numero  Plato  vocem  utddjg  usurpavit  et  novas  rationes  notionis  ostendit. 

Cum  Hesiodus  narravisset,  postquam  nova  scelera  indignantes 
Aidojg  y.al  Nejueoig  mortales  reliquissent,  ex  beatis  initiis  et  meliore 
origine  ultimum  genus  tcrribilcm  exitum  esse  habiturum.  l^lato  Prota- 
gora    interprete    usus  ■•^)    mytlium ')    finxit    (Prot.  322):     liiitio    homini-s 


')  Sed  brevi  po.st  voeom  ulayvreadat  jegimus:  iMe  uiyioi  :i/.eorexTU)v  ovx 
jiayvveio,  iv  fur  T(p  ■Oiyei   loi'   ///.lov,  ev  S'e  rio  /eifuovi   ror  i/'t'/oj's. 

-)  Platonem  Protagoiiiu  mvtho  usiim  esse  statuunt  .).  Kaerst,  Gesch.  dcs 
helleiiist.  Zfitalti-rs  I  Lps.  \\M  ix-lOsq..  II  19(J9  p.  las^  169^  199*.  W.  Nestle, 
Philol.  07  p.  r),")^  sq.  Sed  iic  a  1'latonis  quidem  ipsius  ratioiic  abliDin-t  hio 
mythiis  (cf.  F.  Uunimlcr.  Kl.  Schr.  1  p.  194,  Aiitistlunicis  12). 

*)  Cf.  omiiinu  E.  Huhdc,   Uiiccli.  Roman  p.  2<)1,2.     De  hoc    loco   agunt: 
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iustitia  carel)ant  are  ovx  eyovrEg  xrjv  noXixixi^v  reyvrjv  .  .  .  Zev<;  ovv 
deioag  jieqI  ro)  yevei  fjficjjv,  fxrj  djioXoiro  Jidv,  'Egfxfjv  Tiefxnei  ayovra 
eig  dvf^QCOTiovg  aidco  re  xal  dixrjv,  iv'  eiev  noXeoiv  y.oofxoi  re  xal  deo/uol 
cpiUag  ovvaywyoi.  Mercurio  interrogaute,^)  utrum  omnibus  diy.rjv  y.ai 
aidw  attribui  an  paucos  esse  participes  (velut  medicos  artis  Aesculapii) 
velit,  respondet  pater  deorum:  em  mivrag  (sc.  vexfxov)  y.ai  Jtdvreg  fxere- 
yovrcov "  ov  ydg  dv  yevoivro  nokeig,  el  dXiyoi  avroiv  fiereypiev  6'ioneo 
dXXcov  reyvmv  '  xal  vofiov  ye  '&eg  naq"  ifiov,  rdv  fxfi  dvvdfievov  atdovg 
xal  dixrjg  fiereyeiv  xreiveiv  cbg  vdoov  ndXecjjg.  Protagoras  igitur  vel 
Plato  originem  hominum  inopem  fingit  et  turbulentam.^)  Munus  divinum 
a  superis  demittitur  pudoris  et  iustitiae,  ut  id,  quod  deest,  reyv7]  noh- 
rLxfj,  reperiri  possit  apud  homines.  Cum  dixrj  potius  ad  urbium  y.dofiovg 
pertineat,  aidcdg  non  solum  amicitias  coniungit,  sed  etiam  civium  ani- 
mos  verecundia  erga  leges  et  magistratus  imbuit  ita,  ut  ipsa  quasi 
fundamentum  sit  iustitiae,    ac    iure  Plato,    cum    duas    notiones    afferat. 


Rud.  Hirzel  ayga<pog  voftog  (Sachs.  Abh.  XX)  p.  93.  E.  Graf,  Ad  aureae  aetatis 
fabulam  symbola  (Leipz.  Stud.  VIII)  p.  47.  Th.  Gomperz,  Die  Apologie  der  Heil- 
kunst  (Wien.  Sitzungsber.  120)  p.  112sq. 

1)  Cf.  fabulam  quandam  Aesopicam  (ISOHalm):  Zev?  .-r/aace?  av§ou>7iov.; 
exelEVoev  'EQfifjv  vovv  avzoTg  iyxeai'  Huy.eTrog  /leiQov  l'oov  Jiof^aag  ey.doTqt  eveyee. 
Svve^Tj  ovv  Tovg  fiev  fuxQorpveXg  jrXrjQay&evxag  zov  f(.exQov  (pQovifiovg  yeveaOai,  Toifg 
d'e  fjLaxQovg  aVe  firj  ecpixofievov  tov  jiotov  firjde  elg  jtav  xo  acbfia,  dVM  fiexQi  yovdxoiv 
drjQoveoTe.Qovg  yevead^ai  .  .  .  Platonem  cum  Aesopi  fabulas  bene  cognitas  habuisse 
coustet  (Phaed.  60  C,  cf.  Hirzel,  Dial.  I  p.  262  sq.)  hanc  fabulara  imitatum  esse 
verisimile  mihi  videtur. 

^)  Cf.  Apelt,  Die  Ansichten  d.  griech.  Phil.  uber  die  Entstehung  der  Kultur. 
Progr.  Eisenuch  1901.  —  Vitia  quaedam  huius  fabukie  Th.  Gomperz  (Gricch. 
Denker  Lpz.  1903^  II  p.  252)  ostendere  posse  sibi  videtur,  id  quod  mihi  non 
probavit:  Nach  der  Grundung  der  menschlichen  Gesellschaft  hat  der  ]\Iacht- 
spruch  des  Zeus  es  bewirl^t,  daB  „Scham  und  Recht"  durch  Hermes  unter  alle 
Menschen  verteilt  wird.  Darum  nehmen  die  Athener  gleich  anderen  mit  Recht 
an,  daB  jedermann  an  der  politischen  Tugend  Anteil  habe.  Einen  Beweis  fur 
die  Richtigkeit  der  Annahme  soll  auch  der  Umstand  liefern,  daU  man  im  Hin- 
blick  auf  die  Unentbehrhchkeit  dieses  Besitzes  von  demjenigen,  welcher  der 
Gerechtigkeit  und  der  ubrigen  politischen  Tugend  e  r  m  a  n  g  e  1 1  (!),  kein  Ein- 
gestandnis  dieses  Mangels  erwartet.  „Und  sie  s  a  g  e  n  ,  daB  alle  s  a  g  e  n  mussen, 
sle  seien  gerecht,  mogen  sie  es  nun  wirklich  sein  oder  nicht"  !  Bald  folgt  ein 
zweiter  innerer  Widerspruch.  Vir  doctus  verba  t6v  fitj  dvvdfievov  neglexisse 
videtur.  Prot.  non  dicit  omnes  virtutem  habere,  sed  deos  eam  omnibus  hominibus 
attribuisse  et  eos,  qui  virtutem  accipere  non  possint  —  sunt  igitur  tales  — 
supplicio  esse  afficiendos.  Mercurius  omnibus  hominibus  virtutem  ita  attribuit 
ut  paucis  artificia.  Hominibus  igitur  ipsis  laborandum  est.  ut  virtutis  participes 
fiant.  Si  quis  se  ipse  iniustum  vocat  itaque  se  virtutem  sibi  parere  nolle  iu- 
dicat,  oportet  eum  //»)  elvai  ev  dv&QMJioig  (323  C,  325  A).  Quod  deinde  Prot. 
exponere  vult,  ozi  avTtfv  ov  (pvaei  ^yovvrai  eivai  ovd'  a.TO  tov  avTOfMTOV,  d/./.d 
SK^axTov  TE  xal  e^  ejTtfieXeiag  jT.aQayiyveaO-ai  (b  dv  jiaQayiyrijTai ,  eum  sibi  non 
repugnare  concedendiira  est,  cura  quasi  primus  virtutis  magister  fuerit  nec  vero 
indolera  quandam  moralem  horainum  mentibus  inseverit,  cpiod  moneo  contra 
H.  Raeder,  Platons  pbilos.  Entwickl.  Lpz.  1905  p.  108.  Plato  ipse  in  mythis  non 
idem  spectat  atque  in  dialecticii  disputatione  ( 1 28  C  y.ai  fivdov  xai  koyov  etQijxa); 
non  quid  verum,  sed  quid  verisimile  sit,  probare  vult,  id  quod  bene  ostendit 
R.  Hirzel,  Uber  das  Rhetorische  und  seine  Bedeutung  bei  Plato,  Lpz.  1891.  Eo 
quidem  Protagorae  usiis  differt,  quod  sophista  a,  mytho  proficiscitur.  non  alia 
disputatione  praemissa  mythi  narratioue  sententiam  suam  confirraat. 
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lianc  anteponit  alteri.  Nisi  sensus  pudoris  et  iustitiae  in  civibus  est, 
civitas  et  res  p.  stare  non  potest,  cum  hae  virtutes  solae  suarum  reruni 
studium  animis  eripiant  itaque  homines  ad  societatem  vitae  communis 
erudiant  (Pohlmann  I  p.  164).  Verum  tamen  cave  credas  Platoneni 
niinium  pondus  huic  voci  addidisse.  Brevi  post  Protagoras  niythuni 
(|nasi  explicat:  ojm'  de  eig  ovjujioidiiv  jio/.iTiy.fjg  doeT/]s  (ojoiy,  rjv  de7 
did  diKnioovvrjQ  Trdonv  itvni  y.nl  oo)cpQoovvT]q  y.rL  Cum  Plato  iani  pedestri 
potius  quam  poetico  sermone  utatur,  in  locum  vocis  nidojg  succedit 
ocoqpQoovvi],  ut  appareat  eum  antea  solum  Hosiodi  exemplum  imitatum 
esse.  Paulo  inlra.  ubi  Socrates  adversarii  niythum  complectitur,  pro 
diyrj  dixnioovvi-j  nominatur,  sed  nidcb  Socrates  quoque  vocat;  tamen 
ui)i  Xoyov  spectat,  Prota<jorani  (p.  325  A)  secutus  ocofpQoovv7]v  y.nl  ootoTijzci 
nominat  (329  C).  —  Alio  loco  (Leg.  IV  713  D)  de  Saturni  aetate  similem 
fabulam  Plato  narrat  deos  hominibus  c5ni/uovng  praefecisse  (cf.  Hes.  0.  123), 
[traestans  quoddam  genus,  o  .  .  .  em/xekovjuevov  ijficbv,  eiQTjvrjv  re  xni  nidco 
y.cd  evvojuinv  xni  dcpOovinv  dixi]g  jinQeyo/ievov,  noznoinoTn  y.nl  evdni- 
fiovn  zd  zc7)v  dvi^Qajmm'  d7Z)]QydQezo  yevrj.  Pietas  vel  pudor  pacem 
domesticam  cfficit,  quo  sensu  deoriim  et  ceterorum  hominum  respectus 
ft  lcgum  verecundia  continentur.  Sed  haec  beatitudo  nisi  dis  adiuvan- 
tibus  perfici  non  potest.  MortaHs  homo  ubi  praeest,  ovx  eoziv  y.ny.c7)v 
nvzoig  ovSe  novMV  uvucpv^ig,  nisi  illam  beatam  vitam  iniitari  studemus 
xuL  ()OOv  ev  {jfilv  d{}nvnoiug  eveozi,  zovrco  7ieir}o/nh'Ovg  vivere.  Aido')g, 
fvvofiin,  reliqua  hoc  quoque  loco,  quo  Plato  ipse  loquitur,  ut  divina 
quaedam  opponuntur  cupiditatibus  humanis. 

Cum  tanti  momenti  pudor  in  re  p.  sit,  civitas  summo  studio  id 
agere  debet,  ut  in  iuvenibus  hunc  pudorem  educando  effingat.  In 
iuvenum  enim  animis  si  d.-inidevzojg  xnl  cpeidcoXwg  adolescunt,  ut  Plato 
Hep.  \'1II  559  sq.  exponit,  inter  se  certat  zo  dhyuQyixov  y.nl  z6  (hjfio- 
y.(juzix6v;  et  cum  cupiditates  cxtrinsecus  hoc  adiuvent.  parentes  et  pro- 
pinqui  admonentes  et  vituperantes  illud  confirmare  student:  y.nl  .-zoze 
fiev,  olfini,  x6  drifioxQuzixov  vjzexMQiJoe  zco  oXiyaQyixa),  xni  ziveg  zc7)v 
i7ndvfiu7)v  nl  fiev  diecp&UQijonv,  cxi  de  xnl  e^ejzeoov,  aidovg  zivog  eyye- 
vofievrjg  ev  zfj  zov  veov  yvyfj,  xul  xuzexoofi/jdi]  jinXiv  (560  A).  Pudor  igitur. 
([ui  in  animo  oritur,  cupiditates  coercet,  non  solum  in  re  p.,  sed  etiant 
in  animo  singulorum,  et  pacem  ac  tranquillitatem  componit.  Haec  aidd):: 
non  est  senectutis  et  legum  verecundia,  cum  pater  et  propinqui  tantuni 
vclut  auxilia  tumultui  animi  ^)  adsistant.  neque  Plato  satis  dilucide 
exponit,  und(>  oriatur  ui()ojg  (sittlicher  Trieb,  sittlicher  Wille).  Quao  videtur 
((uasi  deoruni  mun(>re  si  indoles  ipsa  iuvenis  idonea  est,  nasci  in  aniino 
il)i((uo  (loniiiiari  velut  genii,  quos  PJato  aliis  locis  commemorat,  atque 
animuin  efficere  c)XiynQyiy.()v,  in  quo  paucae  virtutes  plures  cupiditates 
doment.     Educatione  igitur  pudonMii   in   puerorum  aniinis  oportet  excoli 


')  Cf.  Phaedr.  237  E  d(Ki]s  /(h-  ovr  y.-rt  t6  aoioTOV  /.oVo)  fiyovatj.;  xal  xoa- 
TOVOTjg  T(p  xgdTEi  moq^Qoovvt]  orofia'  f.T<(9»7//ac  i^f  aXoyfo^  FXxoifat]s  f.ti  ijftora;  xai 
(«t>i((o//^  /•>'  >'j/iir  T,~i  noyf]  r/Jo/s  f.T(oro/i(ta9t].  Aniinadvortpndiuii  est  lioc  loco. 
((uo  de  certainine  in  viroruin  aniinis.  non  adulosointium  oiliicaiulornm  agitur. 
oioqgonrrijr  soliiiii  Cdninu-inorari. 
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et  quodammodo  adiuvari,  cum  anima  iam  ohyaQxi^ij  nata  sit  (559  D). 
Non  inepte  Plato  hoc  certamen  cupiditatum  describit.  Si  animus  edu- 
catione  nec  juadrjjiiaTd  te  y.ai  e7HTr]devjuaTa  xa/.d  nec  ?.6yovg  dh]§e7g 
accepit  (560  B),  nialae  cupiditates  et  d^dCove';  koyoi  mox  eum  obtinent, 
xal  TYjv  juev  atdo)  tjhdioTrjTa  dvojudCovTeg  ojdovoiv  e^ai  dTijuojg  q)vydda, 
ooDcpQOOVvrjv  de  dvavdQiav  xaXovvxeg  .  .  .  ex^dXXovoi.  Animum  ut  arcem 
occupat  tota  turba  pravitatum,  omnes  notiones  invertuntur  ^) . . .  v(iQLv 
juev  evjiaidevoiav  xaXovvTeg,  dvaQyiav  de  eXevdeQiav,  doojTiav  de  jueya- 
XonQeneiav,  dvaiSeiav  de  dvdQelav.  Cupiditates  virtutibus  obtrectant, 
cum  eas  comparent  cum  quibusdam  vitiis,  quae  ex  nimio  illarum  usu 
oriri  possunt.  Ita  qui  nimio  pudore  adductus  rem  fortiter  aggredi 
veretur,  speciem  simplicis  vel  effeminati  hominis  praebere  potest.  Pra- 
vitates  cum  liomines  turbent,  pudor  concordiam  constituit  et  in  animis 
singulorum  et  in  hominum  societate.  Quamobrem  pudorem  Plato  com- 
parare  potest  cum  arte  musica;  vinum  enim  defendit,  cum  furorem 
illum  excitet,  ex  quo  ad  rhythmum  et  harmoniam  progrediamur.  Itaque 
iudicat  vinum  (paQjuaxov  .  .  .  aidovg  juev  yjvx^tig  xTijoeojg  evexa 
dedood^ai,  ocojuaTog  de  vyieiag  re  xai  loyyog  (Leg.  II  672  D);  a 
rhythmo  carminum  (cf.  Rep.  401  D  sqq.)  ad  concentum  ^)  illum  animae 
pervenimus,  quem  iam  supra  cognovimus.  Albojg  ita  pertinet  ad  animum 
ut  sanitas  ad  corpus.  Educatione  tanti  aestimata  Plato  parentes  ipsos 
edocet,  quomodo  optime  liberis  prospiciant.  Modicum  victum  optimam 
reddere  vitam  et  juovoixojTdTijv  affirmat  itaque  monet  (Leg.  V729B): 
Tiaioiv  Se  aldcb  yQrj  noXXrjv,  ov  yQvoov  xaTaXemetv '  oiojue^a  de  ejit- 
TrXrjTTovTeg  Totg  veotg  dvatoyvvTovot  tovto  xaTaXeixj^eiv.  Versum  Theo- 
gnidis  (409,  supra  p.  36)  philosophus  imitatur.  Non  solum  castigandi  et 
praecipiendi  officium  [jiaQaxeXeveo&at  XeyovTeg  (bg  del  jidvTa  aioyvreo&at 
Tov  vsov)  parentes  habent,  ipsis  curandum  est,  ne  corrumpant,  sed  ad 
virtutem  incitent,  quam  senteutiam  similiter  Cyrus  expressit  apud  Xen. 
Inst.  C.  VIII  1,  26.  Pergit  Plato:  6  de  ejuq^QOJv  vojuo^&erijg  rolg  jiQeoj^vTeQoig 
dv  pidXXov  JiaQaxeXsvoiTO  aioyvvso&at  Tovg  veovg.  xai  ndvrojv  judXtOTa 
svXafisXo&at,  i.ii)  tiots  Tig  amov  idrj  tojv  vecov  fj  xai  ejiaxovot]  dQCOvTa 
7]  Xeyovrd  Tt  rcbv  aloyQcbv,  cbg  ojiov  dvatoyvvrovot  yeQoneg,  dvdyx)] 
xai  vsovg  evrav^a  etvai  dvatdsordrovg '  natdsia  yaQ  vecov  dtacpeQovod 
sortv  djua  xai  avrcbv  ov  rd  vov&srslv,  dXX'  dnsQ  dv  dXXov  7'ov&srco)' 
sinot  rtg,  cpaivso&at  ravra  avrbv  dQcbvra  dtd  ^iov.  De  educatione  Phito 
praeclare  praescribit,  ut  paene  obliviscamur  eum  dicere,  qui  scientiae 
tantuai  ponderis  attribuerit,  sed  animadvertimus  hos  locos  in  legibus 
occurrere,   quibus  in  libris  paulo  aliam  rationem  philosophus  sequitur.-') 


^)  Cf.  Thucydidis  celeberrimam  illam  de  seditionibus  disputationem  (11182,4). 

-')  Saepissime  ita  ococfQoavrij^  notio  a  Platone  explicatur.  cf.  R.  Hirzel 
Herm.  8  p.  379  sqq.  Sed  proprium  est,  quod  Plato  hunc  pudorem  ipsum  uisi 
in  iuvenibus  non  commemorat;  cives  quoque  pudore  indigent.  sed  ea  semper 
leijum  et  mayistrutuum  verecundia  esse  definitur. 

8)  Cf .  E.  Zeller,  Phil.  d.  Gr.  II  1  *  p.  959.  Vocem  alAo^  non  tam  ad  pro- 
priam  philosophiae  doctrinam  pertinere   iam  inde  apparet,    quod  nusquara.   cui 
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Non  tam  praeceptis  quam  exemplo  iuvenes  ad  pudorem  ducuntur.  Hoc 
loco^)  vocabula  nlddjg  et  ataxvvYj  coniuncta  leguntur,  et  id  interesse 
videtur,  ut  aidcog  pueris  et  iuvenibus,  aloyyvr}  parentibus  et  magistris 
attribuatur.^)  Nonnumquam  verba  aiddoOai  et  aioyvyeodai  t-andem  fere 
vim  habere  apud  Platonem  videntur,  sed  tamen  ut  hoc  loco  vocabulo  aidoK 
proprium  quiddam  inest,  (|uod  verecundiam  significat;  vocabulum  aloyvvt] 
non  aliter  atque  aldcbq  moralem  vim  paulatim  accepit,  sed  in  hoc  alteram 
vim  accedere  sentimus,  qua  iuvenes  erga  parentes,  non  parentes  erga 
iuvenes  impleri  possunt.-^)  Et  commemorandum  est  verbi  aioyyveo&at 
notionem  aliquanto  longius  pertinere  quam  vocis  aioyvvr].*)  Quae  notio 
Leg.  I  646  E  exponitur,  ubi  duo  timoris  genera  discernuntur,  quorum 
alterum  ad  mala  inimint-iitia  pertinet,  de  altero  haec  disputantur:  (foftov- 
jue&a  de  ye  nokldxig  do|aj',  fjyuvjuevoi  do^dl^eo^&ai  y.axoi,  TiodTxovreg  i) 
Xeyovxeg  xi  xcbv  jui]  xaXoiv '  ov  dt]  xai  xaXovjxev  tov  cpofjov  rjfxeTg  ye, 
oiuai  de  xal  jidvTeg,  aioyvv)]v.  Quam  notionem,  quamvis  magni  sit 
momenti  in  rep.,  non  veram  vim  pudoris  significare  Phito  ipse  concedit, 
cum  pergat  (647  A):  ag'  ovv  ov  xai  vojuoOhrjg  .  .  .  tovtov  tov  fpoftov  ev 
xijufi  jueyiorr]  oefiei,  xal  y.aXcbv  aldu)  to  tovtco  d^dggog  evavriov  dvai- 
deidv  xe  jtgooayoQevec  xai  jueyioxov  xaxov  idici  re  xai  drjjxooici  jidoi 
vevojuixev;  (cf.  Leg.  I  649  C  cpofieQovg  de  eig  xcj  xi  xoXjudv  exdoxoTe 
Aeyeiv  Tj  ndoyeiv  rj  xai  dQav  aloyQov  otiovv,  II  671  D  eioiovTi  toj  jul/ 
xaXcJ)  'OciQQei  xov  xdXXioxov  diajiayoj^evov  cpoliov  etonejnneiv  o'iovg  t' 
elvai  fxexd  dixrjg,  ov  aldcb  Te  xai  atoyyvrjv  ■delov  cp6(iov  chvojudxajiev).''} 
Quibus  ex  verbis  apparet  vocis  atdchg  notionem  quodammodo  non  solum 
amplius  pertinere,  ut  aliquanto  maiorem  varietatem  sensuum  contineat, 
sed  etiam  altius  pudoris  sensum  expriniere  et  accommodatius  ad  naturam 
et  commune  iutlicium.  NojioOhtjg,  quem  dicit  Plato,  oeftei  hunc  pudort-m, 
quasi  (juiddani  divinum  sit.  Talem  autem  vim  non  atoyyvrj,  sed  potius 
aidoT  inesse  sentitur.  —  In  definitionibus,  quae,  si  non  a  Platone  scriptae, 


animae  parti  aidcog  sit  attribuentla,  cognoscere  possuraus.  Sed  acocfooaryij  ([uoque 
videtur  cum  ad  totum  aniinain   tum   ail  infimum  vel  tertiam   partem   pertinere. 

')  Cf.  L.  Schmidt,  Etliik  I  p.  18(). 

'-)  Quod  anteu  vucubuhun  aio/ryfodai  ud  iuvenes  pertinet  (nuyTu  aia/.  zdv 
vf'ov),culpue  sensus  iiiteUfgendus  est  fueiiiore  commisso,  eiim  postea  senes,  quod 
iuvenes  veriti  sunt  fueere,  fucere  non  debetmt. 

**)  lum  uiiteu  similes  locos  observuvimus,  veiut  Admetus  apud  Elur. 
(Suppl.  16.')  p.  62)  (lueritur  («'  ala/vyaig  uyco),  (piod  ipse  senex  et  rex  ad  pedes 
Tliesei  prociimbit.  Et  upud  Xen.  (p.  69)  vidimus  militum  verecundiue  respondere 
imperutoris  uio/vvtjy. 

*)  Cf.  p.  (38.  Substantivum  aia/rytj  numtpiain  ignominiae  notionem  phine 
deponit  (cf.  def.  416  aia/vrtj  qdfio.;  f.-ti  ntjoadoy.ui.  ado^ia<;.  uyaia/vyTui  f?<s  yv/fji 
v.TOfiErtjrtxij  dSoiia;  tvFxu  xtQiiovg  ef.  Tlieoplir.  char.  9,  sed  verbiim  aia/i'Vfai}ui 
verecundiae  tpioque  vim  et  pudorein  non  ex  infumiue  timore  oituin  signifieare 
pote.st  (cf.  Hep.  VIII  562  E  /i/jtf  alaxvvfoOai  fiijTf  df()uvat  toi\,-  yovfa.;).  Omnino 
multo  ruriiis  verbiim  aidftoi)ai  (piain  aia/.  in  Platonis  libris  oceurrit. 

^)  IIoc  uno  loco  aidoj;  et  aia/vvi}  ut  synonyniu  consociuntur,  (piamquum, 
(luid  inteisit,  ex  locis  supra  uliatis  uppuret.  Verbiim  aia/i-rif  vilius  est,  i|uum 
([uod  illum  lifTov  qojioy  upte  signifieure  possit.  Qui  timor  ut  eivitates  continet, 
diviiuim  lionum  voeutur.  Cf.  Leg.  IV  711  I)  otuv  fnw;  iieTo^  tiov  aioqoorwr  re 
xai  ()txaio)y  i.TiTiidfvtidrioy   fyyfvtjTai    itfyd/.ai;  Ttaiy  dvvaaTfiat;  xt/.. 
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at  certe  iii  academia  ortae  sunt,  aldojg  longe  aliter  atque  alayvvr] 
[cpofioQ  im  TZQoodoxia  ddo^iag  41(3)  definitur  (412  C):  aidojg  Tol/urjoeog 
vTioxdiQrjoig  fxovoia  dixaiog  xal  JiQog  to  fiekTiOTov  (pavev '  xaTalafii} 
exovoia  tov  /ieXTioTov  evXd^eia  OQdov  ipoyov.  Nihil  de  infamia  {ddo^ia) 
hac  in  definitionf^  dicitur,  nec  vituperatio  verenda  est  nisi  iusta.^)  Bis 
audimus  sua  sponte  pudorem  oriri,  bis  t6  fie/.TioTov  esse  expetenduui. 
Sed  primum  quidem  affertur  pudorem  superbiam  compescere.  Illa  y.axa- 
Aaf}r)  Tov  ^elT.  quodammodo  similis  esse  videtur  xaTaXrjtpewg  Stoicorum: 
ut  singulas  notiones  comprehendit  aninuis,  ita  idem  quod  optimum  est 
per  pudorem   eligit  et  quasi  adprehendit. 

Sed  iam  verecundiae  vim  qualem  Plato  in  voce  aidojg  intellegat. 
exponamus.  Differt  haec  verecundia  ab  illa  dis  debita,  quae  iuris- 
iurandi  sanctitatem  praestat.  Vertitur  erga  xQeiTTOvag  avTov,  ut  Plato 
Leg.  XI917A  explicat.  Primum  quidem  deorum  verecundia.  tum  maio- 
rum  qui  dicuntur  hominem,  ne  mentiatur,  impedit:  xQeiTTOvg  de  oi  djxel- 
vovg  Tojv  yeiQOVwv,  nQeo^mai  Te  chg  em  t6  ndv  eineTv  tmv  vecov,  dio 
>cal  yovfjg  xQeizTovg  ixyovcov,  xal  dvdQeg  drj  yvvaixcbv  xai  naidcov,  uq- 
ypvTeg  xe  dQiofievcov '  ovg  aiSeio^ai  ndoiv  ndvTag  nQenov  otv  eirj  ev 
dXh]  T£  dQxfj  ndo)]  xai  ev  ToTg  nolaixalg  Si]  judXiOTa  dQ/aJg  xtX.-\ 
Neque  tamen  voces  aldcbg  et  oe^ag  ita  discerni,  ut  illa  numquam  vere- 
cundiam  erga  deos  significet,  coniciemus  propterea,  quod  statim  legimus : 
ndg  yuQ  t(x)v  xcn  dyoQav  6  xifidriXevcjov  ti  ^pevdexai  xai  dnaTo.  xai 
Tovg  deovg  naQaxaXcbv  enofxvvoiv  ev  ToTg  tmv  dyoQavoficov  vofioioi  re 
xai  (pvXaxTr]Qioig.i  ome  dv&QConov  g  aldov  pievog  ovTe  ^eovg  oe- 
(io fievog;  apparet  hic  non  omnium  hominum  vituperationem  significari, 
sed  impudentiam  adversus  magistratus  et  Tovg  xQeixTovag.  Aidcog  po- 
tius  sensum  significat  in  animo  orientem  et  maius  quoddam  numen 
desiderantem,  oe^ag  quasi  iussu  praebetur,  cum  instituta  id  religionis 
praecipiant.  Is,  qui  hominera  trucidavit,  non  in  patria  trucidati  sepe- 
liendus  est,  dvatSeiag  evexa  nQog  tco  doefieTv  (Leg.  1X871  D,  cf.  843  C). 
Alio  loco  Plato  Homeri  illud  narrat,  ut  Chryses  sacerdos  filiam  redimere 
cupiverit  (Rep.  III  393  E),  Tr]v  de  ^&vyaTeQa  ol  Xvoai  de^afievovg  dnoiva 
xai  Tov  '&e6v  alSeo^evTag.  TavTa  de  elnovrog  amov  ol  fiev  dXXoi  eoe- 
fiovTo  xai  ovvfivovv  xtX.  Quo  loco  nihil  interest  inter  duas  voces  (cf. 
Leg.  VIII  837  C),  nisi  forte  verbum  aldeTo&ai  potius  sumptum  est  a  poeta 
{alSeTod^ai  '&^  leQrja),  eoe^ono  autem  eius  dCofievoi  reddit.  Quod  philo- 
sophus  supra  xQeirrovag  avrov  vereri  iubet,  uxorum  quoque  est  viros 
vereri.  Ac  proprium  quidem  est  Platonis,  quod  illam  viri  verecundiam 
erga  mulieris  dignitatem  nusquam  commemorat,  id  quod  bene  intellegi- 
mus,  si,  quem  locum  mulieribus  in  re  p.  attribuerit,  cogitamus.  Nihilo 
minus  mirum,   quod  Plato  muhebrem  dignitatem  ita  non  intellexit.^) 


')  Cf.  Cic.  de  rep.  V  G  vereamdia  qnam  natnra  homini  dedit  quasi  quendam 
vituperationis  non  iniustae  timorem. 

^)  Cf.  Crit.  50 E  JtQog  (xsv  aoa  aoi  tov  jrareQa  ovy.  i^  laov  Tjr  t6  dtxaior 
xal  JiQog  dfajioTtjr,  ei'  aoi  wr  hvyxarsr,  &axt  anEQ  jraayoi;,  ravra  xal  uvrtJCOisTr. 

=*)  Cf .  Socratis  apiid  Xenophontera  iudicium  (Conv.  2. 9) :  7)  yvraixsia  (pvaig 
ovdkv  /giQOiv  rijg  rov  drdQog  ovaa   rvyydrei,    yrwiDjc:  de  y.ai  layvog  deirai.  —  Idem 
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Pulchra  autem  invenimu.s  verae  verecundiae  exerapla.  Cuni  ex- 
ponere  incipiat,  Homeri  carmina.  nt;  liomines  simplices  de  veritate  de- 
cipiantur,  esse  a  re  p.  proliibenda,  paulisper  quasi  insistit :  ^t]XEOV  .  .  . 
xairoi.  (piUa  ye  rig  jue  xal  acdojg  ix  naidog  exovoa  neQl  '0/u7]qov  dno- 
xcoXvEi  Xeyeiv  (Rep.  X  595  B  cf.  Homeri  aidoiog  re  (piXog  xe),  qui  primus 
quasi  viam  ostenderit  tragicis  poetis.  lam  puer  Plato  hac  verecundia 
est  inibutus  iieque  eam  senex  deposuit.  In  Theaet.  183  E  Socrates 
Hom(!ri  verbis  utitur;  apud  Eieatas  se  (juasi  excusat,  quod,  etsi  fieri 
non  possit,  inioxi]jur]v  adipisci  studeat:  Mekiooov  juev  xal  xovg  akXovg 
.  .  .  aio^vvojuevog,  jui]  cpoQxixmg  oxonojjuev,  rjxxov  acox^vo/uai  i)  eva  ovxa 
IIaQ[xevidi]v.  IlaQfievidrjg  de  pcoc  cpaivexac,  rb  rov  'Opcr]Qov,  ftidoTog  re 
juoc  ecvai  (ijua  deivog  re.  ovfinQOoe/ueiia  y(\Q  bx]  ro)  (ivb()l  ndrv  vecjg 
ndvv  nQeofivrr],  xai  juoc  i(p(ivr]  (iddog  rc  e^ecv  navxdnaac  yevvaujv. 
Eleatarum  illorum,  ({ui  iamduduni  id  intfillexerunt,  pudet  ialoyyveoi^ac) 
philosophum  quasi  tam  inepte  inquirere,  de  Parmenide  autem,  quem 
iuvenis  senem  audivit,  verecundiam  ad  id  tempus  sentit,  quare  culpae 
sensus  valde  augetur.  —  Verbo  acdecodac  verecundia  erga  deos  sifjni- 
ficatur  Leg.  XI  920  E  {olg ...  ov  nQenov  av  ei'r]  yjevdeo^ac,  '&eovg  nooyd- 
vovg  avxwv  acdovfievovg.  (iv  di]  xig  bijficovQywv  ecg  '/qovov  ecQrjfievov 
EQyov  fir]  dnoxeXeoi]  dcd  xdxi]v,  pcrjdev  xov  ^codoxrjv  d^eov  inacdeo^&eig, 
fjyovfievog  (bg  oixeTov  ovyyvMfcova  elvac  •&e6v,  ovdev  ro)  v(v  ^Xenayv. 
nQ(in(o  fiev  dixrjv  r(o  de(J)  v(pe$ei)  sed  singularis  quoque  necessitudo 
est  Vulcani  et  Minervae  progeniei  cum  illis  maioribus  suis  et  patronis. 
Ac  proprium  est,  (juod  haec  verecundia  interdum  minus  valere  videtur 
propterea,  quod  is,  cui  debetur,  artiore  necessitudine  est  iunctus,  quam 
ut  clementia  eius  alteri  timorem  iniciat,  quem  sensum  cum  verecundia 
saepe  coniunxit  Plato.  —  Rep.  V  463  D  disputat  omnes  cives  eius  rei  p., 
quam  putat  optimam,  inter  se  esse  necessarios,  quasi  una  sit  familia: 
non  vanam  speciem  eam  esse  docet  voiiog  neQl  nareQag  aibovg  re  nenc 
xal  xt]defcoviag  xal  xov  vnrjxoov  decv  eivac  xojv  yovecov.  Verecundia 
parentum  praecipue  hoc  loco  significatur.  Sed  homini  unicuique,  quo- 
niam  homo  est,  verecundiam  quandain  debemus,  ne  vitam  eius  laedamus: 
si  quis  necessarium  nostrum  necare  conatus  est,  sed  modo  vulneravit, 
xov  diavo)]i}^h'T(i  re  xal  ro(6aavxa  ovrojg  ovx  a^tov  iXeeTv,  ovde  aidov- 
fcevov  <"cX)Mg  r)  xa&dneQ  dnoxreivavra  vniyecv  ri]v  dixtjv  (povov  dvay- 
xdCetv  (Leg.  IX877A  cf.  871  D).  Sed  iam  ad  id  verecundia  hoc  loco 
processit,  ut  vix  lioc  verbo  uti  liceat.  Ex  morali  illo  sensu,  qui  socium 
et  eius  iura  respicit,  haec  misericordiae  notio  orta  est.  Eandem  Leg. 
1X8671]  spectasse  videtur  philosophus,  ubi  substantivum  aK^tOs  inveni- 
mus.  Si  quis,  quod  inconsulto  alium  tiucidavit,  in  oxilium  est  eiectus. 
iudices  sunt  electi,  qui  certo  quodam  temporis  spatio  intermisso  rdg 
rojv    (pvyovrwv    nQd^eig    exc    oa(peoreQov    examinant     xai     rijg    aidovg 


Plato  exponit  Rep.  V453D  onoitog  dteajTagfisvai  ai  qpvasn;  ev  dfiq-^otv  toiv  C'pot*', 
xal  mivxMV  /tiv  [isrEyFt  yvvij  ETiiTtj^iFvuarcov  xara  q-vaiv,  .Trtvrwv  8i  dvijQ,  rjit  ndat 
ai-  do&EVfOTfQov  yvvi)  dvd()6g.  Cf.  I.  IJriin.s,  Frauciiomanzipation  in  Athen,  Kiliae 
19(X)  p.  27sqq.  vol  Vortrago  und  Aufsatzo  p.  185 sqq. 


re  TiEQi  xal  xaradoyrjg  rovxwv  dixaordg  yiyveo^ai.  De  cuius  veniae 
usu  in  Atheniensium  civitate  infra  agemus.  — -  Quod  Homerus  nimiam 
mendici  verecundiam  et  timiditatem  vituperat,  id  quoque  Plato  affert 
{Charm.  161),  quo  loco  oaycpQOovvrjv  et  aiSoJ  idem  significare  negat,  cum 
aida')<;  et  ad  bonam  et  ad  malam  partem  pertineat.  Vocem  ooicpQoovvt]  sic 
definierat  Charmides  (160  E)  doxel  xoivvv  juoi  aioyvveo^ai^)  Jioielv  i)  oo)- 
rpQoovvY}  xal  aloxvvxrjXov  rbv  av^QOJJiov,  xai  elvai  ojteQ  alddog  fj  ooocpQ. 
Homerico  illo  versu  Socrates  probare  posse  sibi  videtur  hoc :  eoxLv  aoa, 
coq  eoixev,  atdwg  ovx  aya^&ov  xal  ayad^ov  .  . .  ovx  aQa  GoycpQOOvvrj  av  eh] 
aiScog,  eiJieQ  x6  jLiev  dyad-ov  xvyydvei  ov,  aldojg  de  [jurj]  ovdev  pLakXov 
dya&bv  r]  xal  xaxbv.  Platonem  singulas  vocis  alddjg  notiones  parum 
distinxisse  iudicabimus.^)  Eundem  versum  Lach.  201  B  adhibet  el  de  xig 
rjjncbv  xaxayeXdoexai,  oxi  xrjhxoide  ovxeg  eig  didaoxdlcov  d$iov/uev  cpoixdv, 
xbv  "OjurjQov  doxei  juoi  ^Qrjvai  TiQo^dXXeod^ai,  og  ecpr]  ovx  dyad^rjv  elvai 
aldcb  xexQrjjuevcp  dvdQi  naQeTvai.  Negare  non  possumus  Platonem  hoc 
loco  poetae  seutentiam  multo  melius  assecutum  esse  quam  illo,  quo 
OMcpQoovvr]v  ad  hunc  versum  non  quadrantem  comparavit,  sed  hanc 
notionem  non  ita  ipsius  usui  accommodatam  esse.  Vituperat  enim  phi- 
losophus  senes,  quos  pudeat  discere,  etsi  senum  pudorem  non  tam  aidoj 
quam  aloyvvrjv  dicere  solet,  cum  ipse  verecundiam  erga  xQeixxovg  sentiri 
dixisset.  —  Quo  loco  cum  verecundiae  notionem  consideremus,  eam 
reperimus  Soph.  217  D,  ubi  Telemachi  Homerici  meminimus,  cum  hospes 
ordiatur :  cb  2^0JXQaxeg.,  aidcog  xig  ju  eyei  xb  vvv  jiqcoxov  ovyyevofxevov 
vjuTv  jur]  xaxd  ojuixQbv  enog  JiQbg  enog  JioieTod^at  xrjv  ovvovoiav,  dXX' 
ixxeivavxa  djioju7]xvveiv  Xoyov.  Veretur  hospes,  ne  nimiam  dignitatem 
sibi  vindicare  videatur,  quamquam  Socrati  iuveni  maior  verecundia 
nondum  debetur.  Sed  nescio  quomodo  Plato  hospitis  nimiam  modestiam 
illudere  voluit,  cum  aidcog  pC  eyei  redoleat  nescioquid  theatrum  et  Eu- 
ripidis  tragicos  versus.  • —  Postremo  Leg.  X886A  affero,  ubi  Plato  sen- 
sum  eius,  qui  timet  vel  curat,  ne  quid  accidat,  est  significaturus,  sed 
scriptor  ipse  pro  verbo  aldeTo&ai  alterum  verbum  corrigendi  causa  ponit: 
cpofiovjuai  ye  .  .  .  xovg  fioid^rjQOvg,  —  ov  ydQ  drj  Jioxe  eiJioi/u'  dv,  cjjg  ye 
arSovjuai,  —  juij  Jicog  vjucov  xaxacpQovrjoojoiv.  Ignominiae  et  infamiae 
quendam  sensum  hoc  loco  intellegendum  esse  puto  (cf.  Lach.  201 B). 
Nemo  nisi  homo  dignitate  quadam  praeditus  talem  sensum  inicere  potest. 
nedum  mali  possint.  Haec  venerandi  notio.  quae  verbo  aldeTo&ai  utique 
inest,   verbo  cpofieTodai  deest, 

lam  supra  (Leg.  877 :  p.  77)  vidimus  pudoris  et  verecundiae  no- 
tiones  paene  confusas  esse  posse.  Saepius  Plato  affirmavit  pudorem 
ultro  esse  excolendum  et  debere  sponte  non  tam  arcere  hominem  im- 
probitate,  quam  impellere  ad  virtutem.  Qui  pudor  cives  verecundos 
reddit  erga  leges  et  fortitudine  ac  constantia  afficit  in  periculis,  ut  non 
solum  vitam  privatam  regat,  sed  etiam  rem  p.  sustineat.  Talis  pudor 
in    Atheniensibus    erat,     cum    Persae    appropinquabant    (Leg.  III 698  B) : 


Ignominiae  notionem  hoc  loco  deesse  apparet. 
Cf.  Gomperz  Griech.  Denk.  II  -  p.  246. 
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SeonoTig  iv^v  ng  aldojg,  bi  i]v  dovXEVovTEg  roTg  rore  vojuoig  i^fjv  f}-&e- 
Xofxev  ■  xal  jxoog  xovroig  d)j  ro  fxeyedog  rov  orolov  .  .  .  rpoftov  aTtoQov 
IfxftaXov,  dovleiav  eri  fxeiQova  enoirjoev  rj/nag  roig  re  aoyovoiv  y.al  ro7g 
vojuotg  dovXevoai .  .  .  Civibus  ipsis  inest  voluntas  verendi,  quae  totam 
rei  p.  vitam  tutam  et  integram  reddit.  Timor  extrinsecus  animis  ini- 
citur,  ^)  de  quo  paulo  infra  (699  C)  .  .  .  rjvgioy.ov  xara(pvy)]v  avrolg  eig 
avrovg  juovovg  elvai  xal  rovg  deovg.  ravr  ovv  avroig  Jidvra  cfiXiav 
dXXrjX.cov  evenoiei,  6  q)6(iog  6  rore  Jiagojv  6  re  ex  rwv  vo/iojv  rtov 
ejLi7i()oo'&ev  yeyovdjg.,  ov  dovXevovreg  rolg  TiQOod^ev  vojuoig  exexrrjvro,  Fjv 
aidd)  jToXXdxig  ev  roTg  avo)  Xoyoig  emojuev,  fi  xal  dov/<.eveiv  erpa/xev 
SeTv  rovg  fxeXXovrag  dya&ovg  eoeo&ai,  Tjg  6  deiXog  [sed  nescio  an  recte 
correctum  sit:  dijjuog^  eXevd^eQog  xal  dfpoftog'  ov  ei  rore  /t>)  deog  eXaftev, 
libertatem  non  servasset.  Cum  antea  aidojg  generalem  verecundiae 
vel  pudoris  notionem  teneret,  hoc  loco  legum  verecundia  est,  sed  ea. 
quae  maiorum  legibus  debeatur,  quasi  novae  popularium  leges  hunc 
sensum  inicere  non  possint.  —  Quem  pudorem  qui  exercet,  pravitates 
animi  compescit:  Leg.  VIII  843  C  (cf.  IX871C):  og  6' dv  eneQydQijrai 
rd  rov  yeirovog  vneoftaivojv  rovg  oQOvg  .  .  .  rrjg  de  dvaideiag  dua  y.a\ 
dveXevi^eQiag")  evexa  iarQevo/uevog  dinXdoiov  rov  fiXdfiovg  dXXo  exTFi- 
odro)  Tcp  ftXacp&evTi.  Accedit  hoc  loco,  quod  termini  tutela  deorum 
sancti  sunt,  ut,  qui  eorum  sanctitatem  neglegit,  non  solum  in  leges,  sed 
in  deos  impium  se  praebeat.  Is,  qui  iuvenibus  praeerit  in  re  p.  Pla- 
tonica,  (iovXijoerai  /li/  nX.}]/i/ieX.eTv  eig  ravra,  aldov/ievog  i/icpQo- 
vcog  xal  yiyvcljoxcov  rijg  dQyjjg  ro  /leyeOog  (Leg.  VII  813  C).  Qui  mente 
sanus  est,  veretur  et  timet  magistratuum  ac  legum  iussa. 

Plato  ut  significet  probos  homines,  dicit  dv&QConoi  onoooi  /lexe- 
ypvoiv  albovg  dixaiag  (Soph.  216  B),  quo  loco  notio  nostris  verbis  Ehr- 
g(;fiihl,  Moralitat  respondet,  nisi  potius  pietas  erga  deos  intellegenda 
sit,  id  quod  propter  adiectivum  dixaiag  credere  non  possum ;  praeterea 
additur  deos  observare   v^Qeig  re  xai  evvo/dag  r(~)v  dvOQconcov.^)     Pro- 


')  Stalll)auin  optime  comparat  Cic.  pro  Cluent.  23:  Etenim  vercmtidia  ef 
pudor  una  ciim  vv^titia  et  le<funi  nbserva^itia  certusaima  mnt  pnhlicae  scdutis  fun- 
damenta.  —  Id  ([110(1  (traecus  homo  uno  verbo  aidio^  significat,  Cicero  tribus 
vol  (luattuor  verhis  explicare  cogitur. 

■-)  Rep.  111 4lK)  B  dvf^EvOeQiai  xal  vfioFO)^  y  /lai-ta^  xat  dl?.»].;  y.axiai  .TOf- 
Tiovaai  ^daeig. 

•'I  Quaedam  difficultates  oriuntur,  cum  quosdam  Homeri  versus  (/  270 
Q  48"))  IMatonem  imitari  appareat.  (|uoruin  altero  lovem  ieivotatr  aiSoiotatr  adesse 
aflirmatur,  altero  deos  interduin  homiuum  urbes  adire  advenarum  sub  sperie 
la.t(!ntes.  Illud  igitur  roTg  dvi)Q(o.i:oii;,  o.to'oo<  /ifTt/ovaiv  aii^ov^  dix.  ideni  significart' 
vidutur,  quod  ieivoiatv  aldoiototv  ita,  ut  verecundiam  hospitibus  praebendam  in- 
tellegamus.  Quod  si  verum  sit,  mire  IMatonem  Homeri  verba  exposuisse  sta- 
tuondum  sit,  cum  non  di  iis  adsint.  (piod  aliis  \-erecundiae  sunt,  sed.  quod  di 
adsunt,  sint  verecundiae.  Accedit,  ([uod  (Prot.  322  D)  legimus:  t6v /lii  Svvd/ierov 
aidov^  xni  dixijc  /leTe/eir  (vi.  aidovc  iitxaia';),  ([UO  loco  verecundia  vel  ho- 
nestas  intellegeiula  est.  Quam  notionem  hoe  quoquo  Sophistae  loco  nielius 
quadrare  negari  non  potest.  praesertiiu  cuin  pronoinine  o.tmoo/  iiulicari  vidoatur 
doos  oligore,  qui  ali(juo  modo  praostent.  Id  enim  vix  cogitari  potest  doos  ideo 
quii)usdam  adesso,  (juod  boininos  eos  vereantur.  No(|ue  Platonoin  id  dicero 
voluisse   puto   deum    omnes   advenas   comitari.  sed    blandiri    philosophus  voluit 
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bitatis  sensu  qui  affectus  est,  mendacia  detestatur,  praesertim  si  aliis 
nocent:  XQV  A*^^  ^V  ndoav  EmcpeQOvra  Slxrjv  dvdgl  ndvx'  dvdQa  qpo- 
(iELodai  rb  ixyjte  ijieveyxelv  yjevSfj  TijuojQiav,  /li)]t  ovv  exovra  fnf]r 
dxovra  xaxd  dvvajuiv  naQdevog  yaQ  aldoh]  (sic  Stephanus,  coU.  Hes. 
0.  257  Rz.,  aldovg  libri,  Aidovq  Burnet,  quod  non  probo)  Aixrj  Xeyerai 
re  xal  ovroig  eiQrjrai,  ipevSog  Se  aldoi  xai  dixr]  ve/ueorjrdv  xard  cpvoiv 
(Leg.  XII  943  E).  Falsum,  quod  naturae  repugnat,  verendum  est  homini- 
bus,  et  lustitia  ipsa,  ne  iniuria  quem  multet,  pudore  est  imbuta. 
Adiectivo  aidoTog  activam  vim  attribuit  philosophus.^)  Quod  aidcog  et 
dixr]  hoc  quoque  loco  consociantur,  eo  factum  est,  quod  de  virgine 
lustitia  a  poetis  inventa  brevi  ante  locutus  est.  —  Subtilissimus  pudoris 
sensus,  qui  iniuriam  committere  veretur,  elucet  Theaet.  196  D  eneir  ovx 
dvaiSeg  SoxeT,  fir]  eidorag  imorrjfir]v,  dnoqpaiveod-ai  ro  enioTaa^ai  olov 
ioTiv  (cf.  183  E).  Sed  hac  in  notione  morali  cum  omnis  verecundiae 
vis  sit  sublata,  non  iam  verba  aideTo^ai  et  aioxvveo&ai  discernere 
possumus,  nec  mirum,  quod  paulo  ante  legimus :  .  .  .  ei  imyeiQrjoaifxev 
dvaioxvvrelv,  ubi  idem  spectat  philosophus. 

Nonnumquam  Plato  pudoris  ac  timoris  sensus  coniungit  et  com- 
parat,  praesertim  cum  de  verecundia  rem  p.  continente  disserit.  Cum 
cupiditates  ad  foedum  homines  trahere  tendant,  pudor  timorem  aequat, 
ne  dignitatem  suam  maculent.  Nec  tamen  is  est  timor,  quem  vulgo 
vocare  solemus.  Itaque  Plato  duas  has  notiones  acute  distinguit.  In 
epistula  septima,  quae  utrum  Platoni  an  discipulis  sit  attribuenda  in 
medio  relinquo,  dilucide,  quid  intersit,  videmus.  337  A  magistratus 
dvayxdooDoiv  avrovg  xQrjod^ai  roTg  vofioig  dirralg  ovoaig  dvdyxaig,  aiSoT 
xai  cpofiw,  cpo^q)  fxev  did  ro  XQeirrovg  avrcbv  elvai  deixvvvreg  rrjv  fiiav, 
aidoi  de  av  did  ro  xQeirrovg  cpaiveo&ai  neQi  re  rdg  fjdovdg  xai  roJg 
vofioig  fxdXXov  id-eXovreg  re  xai  dvvdfievoi  dovXeveiv  (cf.  337  D).  Cives 
timent,  ne  magistratus  vim  afferant  ac  puniant,  verentur  autem  magistra- 
tuum  integritatem,  qui  cupiditates  reprimentes  leges  sequi  malunt. 
Magistratuum  virtus  civium  quoque  mores  meliores  efficit,  cum  ita  le- 
gibus  et  magistratibus  nova  quaedam  dignitas  addatur.  Animadverten- 
dum  est  hoc  loco  xQeirrovag  longe  aliter  esse  intellegendos  ac  Leg.  XI 917, -) 


Theodoro  Cyrenaeo.  Praeterea  Homeri  versus  quodammodo  inter  se  sunt  oppositi 
et  Plato  non  tam  illum  quam  hunc  .spectat  (^  485).  Sed  omnes  difficultiites 
levari  puto,  si  statuamus  Platonem  adiectivum  aldoTo?  Horaericum  ita  intellexisse, 
quasi  hospes  non  verecundiam  iniciat,  sed  ipse  pudore  imbutus  sit,  qua  in  re 
tenendum  est  Platonem  nequaquam  interpretari  voluisse  hoc  loco  ullum  Homeri 
versum. 

^)  Verbum  alStjfiwv  numquam  usurpat,  fortasse  ideo,  quod  a  sophistis  erat 
fictum  (cf.  supra  p.  66). 

'■^)  Xenophontem  simihter  exposuisse  recordabimur  verecundia  praebita 
verecundiara  excitari  (Inst.  C.  VIII.  1,  27).  Nec  Leg.  I  647,  quem  loeum  H.  Raeder 
Rh.  M.  61  p.  625  affert.  plane  comparari  potest,  cum  ibi  tiraor  infamiae  intelle- 
gendus  sit,  ac  verecundia  timori  non  quasi  auxilio  veniat,  sed  ahud  ac  subhmius 
tinioris  nomen  esse  videatur,  quo  ei  sanctitas  quaedam  attribuatur.  Tum  mirura 
est,  quod  hoe  loco  non  leges,  sed  raagistratus  verecundiara  inieiunt.  Quara  rera 
Steinhart  neglexisse  mihi  videtur,  ([ui  dicit  (Hier.  Muher,  Platos  samtl.  W.  ed. 
Steinh.  VIII  p.  388  adn.  16) :    Die   sittlichen    Machte  ^o^os  uud  aidu)g,    wodurch 
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ubi  Plato,  quis  y.Qdzzcuv  putandus  sit,  exponit.^)  —  In  Cypriis  legit 
Plato:  tva  ydg  deog,  evda  xal  aldmg.  Quam  sententiam  dialectica  dis- 
putatione  improVjat  Euthyplir.  1 2  B  ov  doxEi  fxoi  tlvac  tva  deog  tvda  y.ai 
aidiog.  Multi  eniin  morbos,  paupertatem  taliaque  timent,  nec  tamen 
verentur.  Notio  aiddo-dai  i^'itur  plus  continet,  ut  non  ad  tot  res  per- 
tinere  possit,  ad  quot  timor.  Sed  per^ntur:  a//'  im  yt  aibmg,  Uv^a 
xal  deog  elvai  (sc.  doxel)'  ejiei  eoriv  oorig  aldovjuevog  ri  nodyfxa  xai 
atoyvvojuevog  ov  7ieq)6(irjraL  re  y.ai  dedoixev  u/ua  do^av  novy^Qiag ;  ^) 
Hic  timor  infamiae  non  idem  quod  ipsa  aidojg  habendus  est,  sed  so- 
lum  ea  pars  est,  qua  aidojg  ad  timorem  pertim^t.  Quod  si  est,  quaere- 
mus,  quid  verbo  aidojg  plus  insit,  et  inveniemus  moralem  illam  vim, 
Plato  verecundiae  hoc  loco  ratione  non  habita  id  solum  egit,  ut  illa- 
rum  vocum  utrius  amplior  vis  esset  statueret.  Itaque  omnia  com- 
plectitur:  ovx  uq"  oQOwg  Uyei  Xeyeiv  iva  yuQ  deog,  ev&u  xai  uidcog' 
dkX'  iva  fxev  aidmg,    evi)a  xai  6t'o?,    ov    juevroi  iva  ye  deog    nuvrayov 


die  Machthalier  vvirken  sollen,  sind  nicht  gunz  glucklich  den  al8ojg  und  biy.r,  iin 
Prot.  822  nacliguahint,  da  das  Rccht,  das  allerdings  auch  durch  Stralcn 
.schreckeii  inulj,  doch  schon  an  sich  selbst  ein  sittliches  iMotiv  ist, 
■vvus  die  Fuicht,  insofein  sie  etwas  underes  ist  als  sittliche  Scheu  vor  dem  Un- 
recht  (alddjg),  niniinermelir  sein  kann.  De  timoris  notione  Steinhartuni  IMutonis 
usuin  non  satis  cognovisse  Haeder  recte  adinonuit.  —  Cet.  quamquam  iug.  IV'715 
easdeni  lerc  sentmtias  atque  hoc  loco  eognoscimus  —  sed  ibi  de  niagi.stratil)us 
solis  agitur,  non  ([uoinodo  obsequium  civium  assequaiitur  —  iraitationis  vestigia, 
nisi  lullor,  ivperire  non  possumus  (cf.  J.  Bertheau.  I)e  Platonis  ep.  VII,  diss.  Hul. 
\Vl\  1  p.  172). 

*)  Aliis  quo(iue  epislujaruni  locis  vocein  aiSojg  inv*eniinu,s.  In  ep.  G,  323  15 
Plato  litem  (luundain  in  Siciliu  ortum  componit  et  orut,  ut,  si  idem  uccidut,  se 
iterum  adeant,  otfiai  yuo  bixy  jk  xal  aidoT  rorg  nag'  »///w»'  tvievOev  t/.dovrag  /o- 
yovg  —  ejzqjSFjg  iiaxwoaovv  /nu/./.ov  av  avftcpvaai  xai  avvdTJaai  Jiuhv  etg  rtjy  noo- 
vnafjyovauv  y  t/.oztjTa.  Quo  loco  voce  uldot  gruvita,«,  quue  verbis  veneraudi  magi- 
stri  inest,  significalur,  nisi  potius  vi;rbu  uidojg  et  diy.t/  coniunctu  uetivum  viin 
habere  malis  (cf.  Sopli.  21 GB),  (juasi  Plutonis  verbu  nullius  iura  laedant.  Ego 
quidem  iudico  satis  inusitute  eas  voces  hoc  loco  esse  usurputas  (non  MuIIero 
assentior,  quod  trunslert:  deiin  unsere  uuf  Keehtsgeffihl  uiid  froinme  Scheu  ge- 
grundeten  Vorstellungen,  potius  dicum:  ich  pluube,  duO  durch  ihre  P)illigkeit  und 
Ansehn  unsere  ^\'orte  eqs.,  vel  si  uliter  interpretuniur:  P.  u.  Takt),  propterea 
quod  u  prioribus  iuiigi  solebunt  (cf.  Plat.  leg,  XII 943  E).  —  Tuin  atddg  vere- 
cundium  significut  et  grutum  animum  ergu  magistrum  et  amicuin.  Dionysius 
8iapa)./.6vT(jov  no)./.ojv  Plutoni  pepercit.  oix  ix:iiy.Teivev,  f/deoOt}  de  (ep.  7.  350  C,  ef. 
:J40A:  edojxe  ri  fiigog  aidot  riuv  .TFgi  etii;  :rgayfiurcov,  quibus  euin  verbis  op- 
time  comparuri  potest  Antiputri  epigruininu  Soerutem  eelebruns  (Anth.  Pul.VII 
G29) :  vf]).eeg,  o'i  rov  agtarov  u^rw/.eaav  oide  ev  uidoi  dorreg  —  tj- a«5oi' trudituin,  sed 
verisimillimu  correctum  — ,  quos  locos  uliquo  modo  inter  se  cohuerere  upparet. 
Vel  is  curpitur,  iiui  (/tXoygt/fiarog  jievi/g  re  dvi/g  rr/v  ^'vxi)v  est,  cuius  in  uuimo 
j)udori  videlicet  locus  non  est :  jtavrayo&ev  avaidiag  dgjidCei  Jidv  .  .  .  xaOdjreg  ih/- 
giov  (ep.  7,  385  B). 

")  In  Critone  philosophus  vulgi  rumores  neglegere  videtur:  44  C  s^p].  <u/a 
ri  i/fiiv,  <o  fiaxdgte  Kgixcov,  ovrio  r?/g  rcov  nokkujv  S6^t/g  fie/.et ;  oi  ydg  e:iieixeaxaioi, 
u)V  ftdkXov  ditoy  cpgovTtXeiv,  i/ytjO0vxat  aird  ovrco  jxe.^guyOat,  coa.-xeg  dv  ngaxih'/. 
Vulgus  enim  teinere  agit;  pauci  potius.  qui  ratione  uc  consilio  pruediti  suiit, 
verendi  sunt.  oixovv  qofieiaOat  ygi/  xovg  yoyovg  xai  da:jd^eo9ai  rovg  e.-xaivovg 
rovg  roi'  evog  exeivov,  d).Xd  fti/  rovg  rijov  nokXcJov  (47  B)  .  .  .  oV  Sei  xai  aioxCvscrOai 
xai  cpo^etodat   ud).).oy  i/   avii.-xavxag   xoig  d)./.ovg  (47  D). 

Scbultz.  G 
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nldojg  ■  im  tiXeov  yaQ  oljLiai  deog  aldovg '  juOQiov  yaQ  aldd)g  deovg, 
coojisQ  aQuJ^fiov  jiEQiTTOv  xtX})  Aecjue  altero  loco.  quo  notiones  aido')q 
«t  dfog  coniunctae  sunt,  unam  partem  notionis,  quae  voci  aldo')g  inest 
(pudorem),  esse  secretam  videmus  (Rep.  465  A  B).  luvenis  maiorem  natu 
laedere  non  audet:  Ixavo)  ya.Q  rcb  q)vlaxe  xojXvovte,  deog  te  xal  aidojg. 
aidcbg  fisv  (bg  yovEOiv  fii]  aTZTEod^ai  EiQyovoa,  deog  dk  to  tm  Jidoxovri 
Tovg  ciXXovg  (ioYjd^ETv,  Tovg  juev  dyg  vEig,  Tovg  (%  cbg  dSE-Xcpovg,  Tovg 
M  cbg  JittTEQag.  Vis  verecundiae  erga  parentes  non  sola  verbo  aldcog 
inest,  sed,  si  hoo  exemplo  utimur,  hanc  vim  potissimum  intellegemus. 
Ceterum  hoc  loco  nequaquam  vocem  definire  vohiit  philosophus. 

Postremo  nonnuUos  locos  afferimus  e  Phaedro,  ubi  amoris  vim 
Plato  praedicat.  Anima  comparatur  cum  duobus  equis  et  auriga,  qui 
velut  voluntas  aut  Saifuov  supra  commemoratus  equos  in  altum  ducere 
cupit  (cf.  246).  Amor  autem  equos  non  eodera  modo  tenet  (254  A): 
6  fiEv  EVJiEi^)]g  Tcb  rjvioy^cp  tmv  ljijzcdv,  dEi  te  xai  tote  aidoi  (iLaQo- 
fiEvog,  iavTov  xaTExei'  /*')  EJCLJirjdav  t0  EQCofiEvcp.  Quamquam  furit  6 
EQaoTfjg  et  Evdaxcbv  tov  ^aXLVov,  fiET  dvaLbeiag  eIxel,  furiosum  domat 
auriga,  coot£  ovfiftalvEL.  tot'  rjdt]  Tr]v  tov  EQaoTov  rpv'/J]v  ToTg  jtaidixoTg 
aiSovfXEVfjv  T£  xal  dEdivTav  EJtEor^aL  (254  E  cf.  Xen.  Conv.  8,  16.  27). 
Pudor  igitur  placat  certantes  cupiditates  (cf.  Rep.  VIII  560),  ad  altiores 
animi  voluptates  iuvenes  inflammat.  Plato  describit  eius  mores,  qui 
hoc  amore  est  impletus :  Tifxrjg  EQaoT-qg  fxexd  o cj)cp Qoovvr] g  te  xal 
aiSovg,  xal  dh^^&Lvrjg  d6^r]g  haTQog  djiXtjXTog,  xeXevofiaTL  fxovov  xai 
koycp  f]VLO'/eTTaL  (253  D  cf.  256  A  fieT  aiSovg  xal  Xoyov).  Pudoris  sensus 
in  mente  sana  recte  philosophus  primum  o(t)cpQoovvi]v,  tum  aidcb  nomi- 
nat,  Et  in  re  p.  vofJLOcpvlaxeg  iubentur  videre,  ne  praeter  necessitatem 
voluptates  corporis  incitentur:  si  diebus  festis  pueri  et  puellae  saltant, 
cives  eos  spectant  yvfivovg  xai  yvfxvdg  fieiQLJieQ  aiSovg  ocbcpQOVog 
ExdoT(ov  (leg.  VI  772  A),  id  quod  Stallbaum  transfert:  soweit  es  Zucht 
und  Ehrbarkeit  erlaubt,  (juos  sensus  in  se  quisque  sentit.  Verbo  oco- 
cpQovog  nescio  an  Plato  quasdam  nimias  dubitationes  obiurgatorum 
refutare  voluerit,  sed  easdem  notiones  coniunxit  leg.  VIIIC  837  to  oaxpQOv 


1)  L.  Schraidt  (Ethik  I  p.  179)  liunc  locura  sic  interpretatur :  Uie  Behaup- 
tung,  daB  uberall,  wo  Aidos,  auch  Furcht  sei,  geht  von  dem  Gesichtspunkt  aus, 
daB  Furcht,  insofern  man  von  ihr  noch  in  vielen  andern  Fallen  redet,  der 
weitere  der  beiden  Begriffe  ist,  dabei  wird  aber  raittels  eines  gewissen  fort- 
schreitenden  Suchens  und  Erlauterns  der  Ausdriicke  dieAidos  auf  Aischyne 
und  diese  wiederum  auf  die  Furcht  vor  dera  Rufe  der  Schlechtigkeit  zuruck- 
gefuhrt  (saTiv  ooTig  . .  .).  At  hoc  loco  atdco?  et  alayvv)^  nullo  raodo  seiunguntur. 
sed  una  pudorera  significant  (cf.  leg.  I  649  C  oV  albfo  xf  xal  aiuyvvt]v  &eTov  rpoj^ov 
lovo^idxafiev)  ut  (fo^eTai^at  et  dedotxevai  tiraorera.  Concedendura  quidera  est  ad  hoc 
genus  tiraoris  mcHus  vocera  alayvvea&ai  quara  aideTa&ai  quadrare,  et  versus  ille 
Stasini  (cf.  schol.) :  Zfjva  de  t6v  j?''  eg^avTa,  xal  oV  rdde  jrdvT'  expvTevaev,  ovx  e&eXet; 
et:jeTv  (e.&elei  veixe.Tv  Burnet  ex  scholiis  coniecit),  iva  yao  (i.  xt/..  non  tara  pu- 
dorera  et  infaraiae  raetum  significare  videtur  quam  verecundiam  lovi  Optimo 
Maxirao  debitara.  Quae  si  consideraraus,  non  satis  aeque  Platonera  argumentari 
apparet,  cum  non  a  notione  verecundiae  proficiscatur  nec  dicat :  aidovfievog  &e6v 
rtva,  sed  aiS.  xi  jiQay/^a,  i.  e.  veritus  aliquid  facere,  quae  notio  voci  aiaxvvt]  bene 
respondet. 
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dk  xal  dvdQSiov  xal  jueya?^0JiQe7ieg  xal  to  fpQoviiiov  atdovfievoq  afxa 
xal  oe^ojuevog  ayveveiv  fiovXoir  av  (cf.  VIII  841  A  el  avaideia  jur]  iveir] 
rfj  Tcbv  dcpQoSioio)v  XQyjoei,  ac  statim  onavico  ycw  av  rfo  toiovxco  r3<' 
aioxvvrjv  ;f^oj^£>'o<). 

Nemo  aiite  Platoneiu,  nisi  forte  Euripides,  subtilius  vocis  aidojg 
vim  enucleavit,  et  quanti  aestimaverit  pudorem,  inde  apparet,  quod 
educationis  primum  esse  opus  ostendit  pudorem  in  iuvenibus  excitare, 
quo  sublato  salus  publica  deleatur  et  belluin  ingens  omnium  contra 
omnes  oriatur.  Quamquam  timoris  quandam  vim  notioni  aidcog  inesse 
philosophus  intellexit,  tamen  pudor  differt  ab  illa  timiditate.  (jua 
metuimus,  ne  conununis  opinio  offendatur.  Pudor  lex  est  iiomini  insita. 
quam  si  neglegit,  suam  dignitatem  laedit,  omnino  dissimilis  fit  hominis; 
quo  ex  sensu  aliorum  quofjue  dignitatem  respicit  et  veretur.  Pudor 
cum  in  civium  animis  pravitates  et  temeritatem  reprimat,  totius  civi- 
tatis  condit  concordiam. 

Quantum  auctoritas  Platonis  valuerit,  vel  in  eo  discipulo  videmus, 
qui  minime  omnes  magistri  sententias  erat  probaturus.  Et  multuni 
profecto  interest  inter  illos.  Cum  Plato  modo  poetae,  quid  quisque 
sensus  velit,  sentiat  ac  libenter  veterum  poetarum  versibus  utatur  ad 
explicandum,  iVristoteles  omnium  effectus  observat  et  per  partes  aniniam 
explicat  et  sensus  et  virtutes  ipsas  in  certum  ordinem  redigere  conatur. 
Dividit  enim  animam  in  tres  partes:  affectus  [jicid)j :  olg  eTzerai  tjfbovij 
i]  Xvm]),  habitus  (e^eig:  xa&'  ilg  JiQog  rd  JidO^t]  exojuev),  facultates  [dvvd- 
jueig:  xad^  dg  Jiadtjxixoi  Xeyojue&a),  quibus  de  rebus  cf.  Eth.  Nic.  1105  b 
19  sqq.  Virtutem  habitum  animi  putat,  qui  non  subito  oriatim-  et 
discedat,  sed  perpetuo  adsit.  Quae  de  virtute  disputantur,  aeque  ad 
vocem  aldcog,  ut  Plato  ea  usus  est,  quadrare  censeo,  praesertim  cum 
haec  virtus  non  ad  corpus  pertineat,  sed  ad  animum  ^)  (1102  a  14). 
Praeterea  virtus  affectus  et  cupiditates  domat  et  docet,  quid  deceat 
aut  dedeceat   et   quid  vere  sit  expetendum.     Haec  putavi  praemittenda. 

Secundum  Aristotelem  omnis  virtus  est  jtieadzijg  dvo  xaxiwv:  eiolr 
de  xal  Iv  roig  ndi^eoi  xal  ev  ToTg  neQi  rd  ndx}}]  neooTijreg  {1108a30): 
hoc  igitur  modo  vocis  aidcbg  notio  a  duobus  contrariis  vitiis  discernitur, 
nam,  ut  postea  melius  intellegemus,  pudorem  Aristoteles  in  affectibus 
numerat.  fj  ydQ  aiSojg  dQeri]  jutv  ovx  eoriv,  inaiveirai  de  xai  aidijiicov. 
xal  ydQ  iv  rovroig  o  juev  Xeyerai  jiieoog,  o  S'  vneQfidkXcov,  (Jj  6'  ik).eino)V 
y.al  6  juev  vneQ^d?.hovy  cbg  6  xaranXi]^  6  ndvrn  aiSovjuevog,  6  d'  iXkei- 
ncov  ))  6  juijdev  i)Xcog  dvaio^vvrog,  6  di  jueoog  ai(h']jua)v.'-)  De  notione 
quideni,  quae  voci  aidcbg  inest,  ex  hac  dispututione  non  multum  coni- 
perimus,  nisi  eam  non  tam  obligandi  et  impellendi  quam  retinendi  viui 
habere  (6  ndvra  aidovjuevog).  Qui  pudore  carens  omnia  audet,  dvaioxvv- 
rog  est,   hoc  igitur  in  vitio  inter  aideioi%x(  et  cuoyvveolicu   niliil  interest. 


')  Cf.  H.  S.  Anton,  De  hominis  hal)itu  naturah  etc.  l'>furt  1S60.  S.  Krugor, 
Des  Arist.  Lehre  uber  die  mensciil.  Ch'u-kseUgkeit.    Hostock  18(30. 

-)  In  Eudemiis  a  discipuhs   compositis    idem  paulo  pleiiius  e.xphcatur  (cf. 
1221  a  1,    1223  b  26). 

6» 
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et  aegre  apud  superiores  quoque  avaibrjg  et  avaioyvvrog  distinguere 
possumus.  Et  quod  verbum  aldrjixwv  apud  Aristotelem  reperimus,  hoc 
iam  apud  Xenophontem  pudoris,  non  verecundiae  notionem  habuit.  — 
Eandem  notionis  partem,  ut  recte  nos  dicere  posse  opinor,  postea 
(1115  a  9  sqq.)  commemoratam  invenimus,  quo  loco  Aristotelem  Platonem 
(in  Euthyphr.  12)  sequi  apparet.  Disputatur  de  fortitudine  [avdQeia), 
quae  est  jueoozrjg  neQi  (po^ovg  xai  ■daQQ^-j  et  primum  quidem  de  timoribus 
agitur:  dib  xal  xdv  (po^ov  OQiCovTai  jiQOodoxiav  xaxov  (vel  (po^eQov) . 
(po^ovjue^&a  jLiev  ovv  Jidvra  rd  xaxd,  oiov  ddo^iav,  Jieviav  . . .  dXX'  ov  neQi 
ndvra  doxei  6  dvdQeTog  elvai'  evia  ydQ  xal  deT  (po^eio^ai  xal  xakov, 
ro  de  piYj  aloy^Qov,  oiov  ddo^iav '  6  juev  ydQ  qmliov/uevog  emeixrjg  xal 
aidt]/u(jov,  6  Se  jui]  <po^ovjuevog  dvaioyyvrog  .  .  .  neviav  Se  loojg  ov  del 
(pofielo-dai  ovSe  vooov,  ovd'  oXoog  ooa  jut]  dno  xaxiag  jut^de  6i  avrov. 
Aristoteles  duas  timoris  species  distinguit,  quarum  altera  laudabilis, 
altera  turpis  est,  et  dvdQeiog  quidem  is  nominatur,  qui  illam  solam 
tenet.  Laudandus  igitur  est  timor  ddo^iag,  infamiae,  quam  notionem 
Plato  quoque  voci  aiScog  attribuerat.  Pudor,  ut  est  timor  quidam, 
retinendi  vim  habet.  Sed  Aristoteles  nonnuUa  certe  respondet  nobis 
quaerentibus,  quomodo  bonus  ille  timor  et  malus,  pudor  et  timor,  ut 
ita  dicam,  naturalis  inter  se  differant.  Nihil  iure  timetur,  nisi  quod 
est  dno  xaxiag  et  timetur  di  avrov.^)  Huc  igitur  omnia  redeunt, 
utrum  id,  quod  timemus,  aliquid  turpe  contineat,  quo  dignitas  nostra 
imminuatur,  an  nihil  nisi  damnum  quoddam  corporis  vel  vitae.  Quae 
si  consideramus,  ddo^iag  quoque  notionem  et  illum  timorem  altius  in- 
telle^mus.-)  Qua  de  re  plura  discimus  alio  loco,  quo  etiam  pudor 
aliter  intellegitur.  1116  a  28  sqq.  i]  noXirixi]  dvdQeia  (philosophus  exem- 
plis  ostendit  viros  honoribus  aut  infamiae  timore  ad  fortitudinem  in- 
citari)  ...  di"  dQeri]v  yiverai  (di  aldcb  yaQ)  xal  did  xalov  OQe^iv  (ri- 
jurjg  ydo)  xal  (pvyijv  dveidovg,  aloyoov  ovrog.  rd^ai  S'  dv  rig  xal  rovg 
vno  rxbv  dQyovrcov  dvayxaCojuevovg  eig  ravro '  yeiQovg  S" ,  ooco  ov  di 
aldo)  dkXd  Sid  cpo^ov  avro  Sqcdoiv,  xal  cpevyovreg  ov  ro  aloyQOv,  d/.ld 
ro  XvnrjQov  . . .  dei  d'  ov  61'  dvdyxrjv  dvdQelov  elvai,  dkX"  ori  xaXov. 
^AvdQeia  illa  ad  tres  causas  revocatur:  dQerr]v,  xaXov  oQe^iv,  <pvyi]v 
oveiSovg,^)  quarum  ad  primam  Aristoteles  adnotat:  61'  aiSd)  yoQ.  Hoc 
igitur  loco  pudor  vere  obligandi  vim  habet,  quippe  qui  impelkvt  ad  recte 
agendum.  Neque  scimus,  quomodo  virtutem  et  pudorem  distinguamus, 
nisi    illa    ipsa    obligandi  vi,    quae  voci   alddig   inest,    cum  dQeri]  potius 


^)  "Ooa  ano  xaxiag  sQya  iaxiv,  enumerantur  Rhet.  1383  b  19  sqq.,  ubi  vocis 
aiaxvvT]  notio  expHcatur. 

^)  Of.  Tov  TMv  iXsv&eQwv  (p6pov  Polit.  1331  a  40,  etsi  ibi  verecundia  in- 
tellegenda. 

**)  Arist.  has  notiones,  quomodo  inter  se  sint  distinguendae,  non  expla- 
navit,  sed  cl'.  Aspasii  comnientarium  (comm.  in  Arist.  XIX  1  p.  84,  4):  ov  (lovov 
dk  81  atdio  yiverat  za  xaxk  xl/v  jxoXixixip'  dvdQeiav  dXXa  y.ai  8id  Tiufjg  OQe^tv  xai 
(pvyijv  ovsidovg,  wv  tj  fikv  xifitj  xakov  xi,  xd  S"  ovsidog  aioxQov  .  .  .  01'  /<>)v  o  ye  ra> 
ovTi  dvdQeiog  Sid  xijv  xifirjv  Jioiijaei  i)  (fevyiov  x6  oveiSog,  dXXd  xdv  fiij  eXjiiC}]  xtfirj- 
■&rjoea'&at  8td  x6  xaX6v  avx6  notrjaet  (. . .)  xal  ov  (pevycov  x6  oveidog  dXXd  x6  xco  ovxt 
aiaxQov. 
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sit  habitus  (f;^i(;)  quidam  eius,  cuius  animum  pudor  regit.  Ita  pudor 
virtutis  fuiidaiiifnduin  videtur,  cum  vis  retinendi  potius  (pvyfj  oveidovg 
hoc  loco  inest.  Cum  antea  pudor  species,  ut  ita  dicam,  timoris  esset, 
nunc  aperte  hae  notiones  discernuntur.  Qui  solo  timoris  sensu,  ut 
aliquid  agit,  permotus  non  id,  quod  foedum  est.  sed  quod  iniucundum 
evitare  studet,  is  ita  recte  agit,  ut  moralis  ei  desit  voluntas.  Pudor 
autem  e.st  moralis  ille  sensus  homini  insitus.^) 

lam  ad  (jum  locum  pervenimus,  quo  Aristoteles  uberius  de  voce 
mdcog  disputat  et  docet,  qua  de  causa  pudorem  non  in  virtutibus  numera- 
verit,  id  quod  iis,  qui  priorem  locum  legerunt,  valde  mirum  videbitur 
(1128b  10  sqq.):  jieol  Se  aidovg  6k  rivog  aQt-zrjg  ov  noomjy.ei  /.eyeiv 
jid^ei  yuQ  /id/dov  eoixev  fj  e^ei.  oQiQerai  yovv  rpo^og  xig  dSo^tag.  dno- 
reXeiral  re  ro)  neol  xd  deivd  fpo^o)  TiaQanlyjOLOv '  eQv§Qaivovrai  ydo  ol 
aloivvofiEvoi,  ol  de  rov  ■&dvarov  cpofiovjuevoi  (h/Qidjoi .  ocojuariy.d  di] 
<paiverai  n<jog  elvai  d/bi(p6reQa,  oneQ  doxei  nd&ovg  judXXov  T]  e^eojg 
elvai.^)  Pudoris  notio  aeque  ac  supra  definitur  et  inter  timoris  species 
numeratur.  Quae  sententia  argumento  confirmatur.  Ut  enim  Euripides 
et  alii  indicia  quaedam  pudoris  animadverterant,  sive  ruborem,  sive 
oculos  demissos,  ita  Aristotelcs  ruborem  pudore  effectum  comparat  cum 
timoris  pallore.  Ita  similitudine  rerum  probata  nemo  dubitabit  pudorem 
quoque  pro  affectu  habere  et  a  virtutibus  discernere,  praesertim  cum 
virtus  sit  animi,  non  corporis.  Praeterea  dQerrj  est  e^cg  nQoaiQexiy.rj, 
virtutes  sunt  nQoaiQeoeig  riveg,  ut  Arist.  dicit,  i.  e.  sua  sponte  homo 
ita  agit,  ut  virtus  praescribit,  illc  autem  rubor,  qui  hominem  accusat, 
subito  oritur  per  se,^)  non  nQoaiQerixcbg.  Aristoteles  igitur  non  sine 
causa  pudorem  in  affectibus  duxit.  Sed  quaerere  licet,  num  philosophus 
eum  ipsum  piulorem  spectet,  qui  voce  aldidg  significatur  ?  Primo  enim 
voce  ai()(og,  deinde  verbo  atayvveoi^ai  utitur.  Qua  in  re  afferendum 
est  aiayt''vt]v  apud  Aristotelcm  eam  vim  accepisse,  ut  ignomiiiiac  scn- 
sum  significet  facinore  commisso  orientem.*)  Cum  igitur  dudum 
aioxvvt]  ignominiam  ij)sam  significasset,   paulatim  translata  est  ea  vox 


')  Eandein  .sciitciitiiun  in  Eudcmiis  iiivciiimiis,  ubi  iiuinque  ^((5//  nrSoFta^ 
distinguuntur  (cf.  Etli.  Nic.  lllBa  16sq(i.).  quoruin  prima  est  dfiiofia  no/.irty.}] . 
avTtj  ()'  FOTir  ij  <)i'  aiStT)  ovaa.  dfVTFoa  i)  oroaxioniy.ii  xt)..  (1229a  14)  et  paulo  ilifra 
xai  TtdvTcov  TOJr  ToiovTon-  dvfxjFion-  oi  ()id  Tijr  aldd>  v.TouirorTF^;  fid?.iara  (pareTev 
^a»')  drdfjFToi  (123t)a  17).  Pudor  ut  (unnil)us  in  rcbiis,  quomodo  recte  vivamus, 
docet,  ita  summi  inoniunti  est  in  re  p.,  in  (|ua,  iiisi  cives  ipsi  se  compescunt. 
societas  toliitur. 

-)  Cf.  Eud.  Eth.  12201)  13  Afyw  de  .-rdOt)  fihr  m  Toiavra,  Ovfiov,  q^olior,  aii^oi, 
ini{h>fiiav,    o).(og    oU    F.-tFiai    lo;  i.-ri  ro  jT0?.i'   i/  aioOt]Tty.i]   i/dorij   ij  ?.i':Tt]  xaO'   avrd. 

•')  Cf.  quae  Seneca  scriliit  dc  ruboiis  natura  cpist.  11.7:  artifice.^^  scaenici, 
qui  imitantur  adfectus,  qui  metum  ei  trepidntinnem  exprimurit,  qui  tristitiam  re- 
prae.sentant .  hoc  indicio  imitantur  veremndiam :  deiciunt  enim  vultum .  verba 
sumniitfunt,  figunt  in  ferram  oculos  et  deprimunt.  ruborem  sibi  cjprimere  non 
2)ossunf :  nec  prohiltetur  hic  nec  adducitur.  nihil  adrersus  haec  sapientia  iiromittit. 
■nihil  proficit:  siii  iuris  sunt,  iniussn  vcniunf,  iniussa  di.^tccdunt.  —  Claudiaiui-  in 
Anth.  Pal.  IX  151)   i/'Fvi)ofiFror  iV  iovihifia   y.ariyonipFr  d/noiK  aidio.;. 

■•)  Eodcin  niodo  Chrvsippus  illas  voces  distinguit:  Stoic.  vot.  fragm.  ooil. 
ab  Arnim  III  p.  101. 
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ad  ignominiae  sensum,  id  quod  eo  facilius  fieri  potuit,  cum  iam  apud 
Homerum  vox  aioyyvy]  eum  pudorem  significasset,  qui  aliorum  vitupe- 
rationem  et  suam  infamiam  veretur.  Quem  ad  sensum  multo  melius 
quadrat  ille  rubor  quam  ad  vocis  alddbq  notionem,  cum  rubor  plerumque 
commisso  facinore  oriatur,^)  atdcog  autem,  ut  est  cpofiog  ado^iag,  iam 
ante  impediat.  Hoc  autem  loco  aut  non  distinguere  videtur  philosophus 
inter  duas  notiones  aut  non  probe  argumentatur,  cum  alteri  voci  alteram 
notionem  substituat.  Sed  videamus,  quomodo  pergat  Aristoteles  (1128  b  15): 
ov  Tidor]  d"  rjXixla  to  ndd^og  aQfxoQei,  dXXd  rfj  vea.  olojUE^a  yaQ  deiv 
Tov^  trjXixovrovg  atdrjfiovaQ  eJvai  did  ro  Tzd^&ei  Cwvrag  noDA  dixagrd- 
veiv,  vjio  rfjg  atSovg  de  xoiXveod^ai,  y.al  ejiaivovjLiev  rojv  fxev  ve(ov  rovg 
atdijjuovag,  jiQeo^vregov  6'  ovSelg  dv  enaiveoeiev  ori  ato/^vvrr]X6g.  ovdev 
yaQ  OLOjued-a  deiv  avrov  nQdrreiv  ecp'  olg  eoriv  ato^vvr] .  ovde  yaQ  eniei- 
xovg  eoriv  f]  ato^vvr],  eineQ  yiverai  enl  roTg  (pavXoig  (ov  ydo  nQaxreov 
rd  roiavra '  et  6'  eorl  rd  juev  xar'  dhj^deiav  ato^Qd  rd  Se  xard  do^av, 
ovdev  dia(peQei'  ovdereQa  ydQ  nQaxrea  a>or  ovx  atoxvvreov),  (pavXov 
de  did  ro  eivat  roiovrov  olov  nQdrreiv  ri  r&v  atoxQOJv.  ro  6'  ovrcog 
exsiv  wor  et  nQd^eie  ri  rcbv  roiovroov  aloyvveo^&ai,  xal  did  rovro  oieo&ai 
enieixfj  elvai,  dronov  enl  roTg  exovoioig  ydQ  f]  atScog^  exd)v  Se  6  eni- 
eixr]g  ovSenore  nQd^ei  rd  cpavXa .  eir]  S'  dv  f]  atSa>g  e$  vno§eoea)g 
inieixeg '  et  yaQ  nQd^ai,  atoxvvoir'  dv '  ovx  eoriv  Se  rovro  neQi  rdg 
dQerdg.  et  S'  f]  dvaio^vvria  cpavXov  xal  ro  jur]  atSeio&ai  rd  atoyQa 
nQarreiv,  ovSev  judXXov  rb  roiavra  nQoxrovra  atoyvveod^aL  enieixeg. 
Aristotelem  iterum  Platonis  disputationem  (leg.  V  729),  qui  iuvenibus 
atScb,  senibus  atoxvvrjv  commendaverat,  spectare  apparet.  Sed  ne  sic 
quidem  hoc  caput  facile  intellegemus.  Aristoteles,  ut  Plato,  docet  pu- 
dorem  -  atS(b  esse  iuvenum,  sed  carpit  eos  (sc.  Platonem),  qui  senes 
decere  atoivveo^&ai  dicunt.  Tota  autem  argumentatione  apparet  Ari- 
stotelem  voci  aloyvvr]  eam  notionem  attribuere,  quam  supra  comme- 
moravi,  vim  quandam  paenitendi  facinore  commisso.  Oppositi 
igitur  sunt  hoc  loco  non  solum  iuveneS  et  senes,  sed  etiam  notiones 
atSf]picov  et  atoxvvrr]Xi6g.  Hanc  vim  Aristoteles  laudabilem  putare  non 
potest,  cum  senex,  qui  affectus  domuit,  omnino  talia  vitet,  ne  faciat, 
qualia,  si  facta  sint,  hunc  sensum  excitare  possint.  Plato  autem  non- 
dum  hanc  vim  solam  in  voce  atoxvvr]  intellexit,  apud  quem  pudor 
(atoxvvi])  senes  ante  facinus  committendum  monet  ac  retinet  [evXa^eTodai 
fxf]  nore  rig  avrbv  XS]]  .  .  .  SQWvra  leg.  V  729  B).  Aristotelem  igitur 
Platonis  disputationem  male  intellexisse  credendum  est.  —  Sed  de  voce 
atSdag  Aristoteles  parum  dilucide  disputavit.  Hunc  pudorem  iuvenibus 
tantum  attribui  facile  intellegimus,  cum  iuvenes  plerumque  participes  sint 
affectuum,  pudorem  autem  inter  affectus  numerari  audierimus.  ^)    Quibus 


^)  Sed  apud  Eur.  erubescit  virgo  in  publicum  prodiens,  apud  Xen.  Cyrus 
iuvenis,  cum  maiorem  natu  convenit. 

^)  Similiter  1095  a  4  disputatur :  hi  8e  roT?  na^Eoiv  axokov&riTixog  wv  (6 
viog)  /xaraio)?  axovasiai  xal  dvmcpsXoig ,  ijietSij  ro  tsXo?  iaTiv  ov  yvdjaig  d/Act  :TQd^tg. 
StatpsQei  8'  ovdsv  veog  ri/v  fj?uyiav  >;  ro  fj^og  vsaQog'  ov  yao  JiaQO.  rov  /qovov  }} 
i2ksiy>cg,  dXka  dia  zo  xaxa  Jiddog  l^fjv  xai  dtcoxetv  sxaara. 
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in  affectibus  piidor  rctinendi  vini  liabet  et  al)  (uayyvj)  ita  differt,  ut 
inoneat,  priusquam  (juid  fiat.  Libro  decimo  etiam  queritur 
philosophus,  quod  pudor  solus  magnam  partem  iuvenum  coercere  non 
possit:  1179b  11  ov  yuQ  mjfvy.aoiv  aidoT  m:ii}<xoynr  a/j.a  (fofiqj,  ovde 
uneyeodaL  tcov  (favXojv  6ia  rb  aloyQov,  d/JM  di(JL  za?  Ti/uojQiag '  Jiddei 
yuQ  Ccovrsg  Tcig  oixeiag  fjdovdg  dicoxovoiv  . .  .  rov  de  xaXov  y.ai  (bg 
dhjdcbg  ijdeog  ovd'  evvoiav  eyovoiv,  uyevoroi  ovreg.  Sed  hoc  loco  di- 
luiide  videmus,  (juae  difficultates  oriantur,  si  pudorem  inter  affectus 
numeranms,  cum  pudor  id  ipsum  agat,  ut  affectus  et  eupiditatcs  com- 
pescat.     Sed  iam  redeamus  ad  illa.   quae  illustrare  institu<;bamu8. 

Aristoteles  igitur,  postquam  priorem  partem  disputationis  J'latonicae 
probavit,  multis  verbis  usus  alteram  partem  refutare  studet,  qua  in  re 
eum  vocem  cxioyvvr]  apud  Platonem  male  interpretari  vidimus:  'Nemo 
senex  talia  admittet,  (lualia  admisisse  eum  postea  pudeat,  cum  hic  pudor 
nisi  facinoribus  factis  non  oriatur ;  nec  propter  iiunc  sensum  ipsum 
quisquam  honestus  vocari  potest',  Sed  cum  hoc  modo  de  verbo  ai- 
oy^vvYj  disputet  Aristoteles,  iterum  ad  aido)  accedit,  quam  quodammodo 
ft'|  vnoOeoecog)  enieixeg  esse  concedit.  Neque  facile  est  cognitu,  quo- 
modo  sententiae  cohaereant.  Modo  pravam  iudicavit  illam  sententiain. 
(xioyvvtjv  esse  enietxovg  hominis.^)  Quod  iudicium  probare  vult  philo- 
sophus,  nam  sequitur  particula  ydo.  Sed  quomodo  id  fieri  potest,  cum 
hic  non  vocem  aioyyvtjv  sed  aidw  legamus?  'Aidojg  pertinet  ad  ea, 
quae  sponte  "^)  agimus,  sponte  autem  6  emeiy.}]g  numquam  male  aget'. 
Quod  si  letiinuis,  profecto  S(dimidtii  explicatio  accipienda  est  (p.  182): 
Sie  (die  Urundauffassung)  lauit  darauf  hinaus,  daB  wer  Aidos  hat  damit 
an  die  spiiter  bei  ihm  sich  einstellende  Aischyne  denlvt:  infolgedessen 
wird  der  moralische  Weil  der  Aidos  wenigstens  fiir  das  reifere  Alter 
geleugnet,  weil  der  sittlich  durchgebildete  Mann  gar  nicht  auf  die  Vor- 
stellung  verfallen  konne,  das  er  einmal  Aischyne  liaben  werde.  Cui 
si  assentimur,  nova  quaedam  argumentatio  ex  his  verbis  elucet,  (juae 
id  agit,  ut  aidcug  senibus  abiudicetur.  Hanc  autem  sententiam  iam 
initio  Aristoteles  probaverat,  cuni  iuvenes  ndOei  i^ijv  diceret,  id  quod 
.senes  scilicet  dedecet.  Contra  lioc  loco  tali  sententia  coutinens  dis- 
putatio  perfringitur,  cuni  antea  de  aioyyv?],  num  laudabilis  esset.  egerit 
philosophus,  ([ua  in  re  pergitur :  ei  d^  ij  drcxtoyvvTicx  y.r?..  Praeterea 
Aristoteh\s  id,  (juod  Schmidt  acute  ex  verbis  eius  (onclusit,  ipse  non 
coHegit,   aide~ioi)(u  senes   de(h'cere,    quod   silentium  nullo  modo  explicari 


')  Qiiis  sit  ijiiEixt)<;,  phiiosophuri  exphcat  1137  b:  id,  (|Uod  to  (^/xfj^ov  prae- 
scribit  generatini,  ([iiasi  eonigit  et  siipplet  lo  t:xifixes,  si  singulatim  ilhi(i  deficit: 
xal  eoTiv  uvTtj  »/  (pvaig  t)  tov  tnifty.orc:.  y.^dfoQDioita  youor.   tj  t/./.ti.Tn  (V/i  ro  y.aOoJ.ov. 

*)  'E:ti  Exovaloig:  Arist.  iii  niotihiis  agitationibus(juo  voliintatis  -iihtiliter 
distinguit,  (niomodo  oriaiitur.  Cf.  11111)7  t)  .-rooaioEatg  (quac  ad  viitiitcm  per- 
tinct,  ut  sujjra  coinincmoravimus)  di/  ixovotov  fth  cpaivfrai,  ov  raiTov  dr,  dJJ.'  i.ii 
JT?.eov  To  txovatov  •  tov  ulv  yao  ixovaiov  xal  natdt:^  xai  tu  u/./.a  ^iou  xotvioveT, 
.Tfjoattjiaecoi:  d'ov,  xat  tu  iiuitpvijs  txovata  fitf  /.iyofiFv,  xutu  .Tijoaiofaiv  i)  ov.  — 
Coiisiilto  igitur  loco  supra  citato  Aristotclcs  verbo  ixovato;  utitiir,  cuin  pudorciu 
non  existimct  viitiitcm.  Paiilo  aiitc  notiones  ixovato.;  ct  iixovaiog  disccrniiiitiir 
(1111  a  20). 
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potest.  Quin  etiam  e^  vjToO^eosojg  Emay.)]?  nominatur  md(i>g  (cf.  im- 
fAxrjg  xal  aldrjfion'  lllo  a  14)  et  rpavkov  ro  fxrj  alSdodai,  qua  re 
(locetur  Aristotelem  accurate  distinguere  lioc  quidem  loco  inter  vocum 
aidcog  ct  aioxvv)]  notiones. ')  Quod  si  verum  est,  illud  em  ToTg  ex. 
y OLQ  fj  aldojg  nullo  modo  explicari  potest,  quoniam  ante  de  aioyvvi] 
disputatur  (aioyjhn],  aio/vveoOai,  aloyvvri]X6g  non  discernuntur).  Aldo')g 
si  lioc  loco  recte  posita  esset,  hanc  sententiam  exspectaremus :  aloyvvt] 
non  probi  hominis  est;  aido)g  enim  eum  ante  prohibere  debuit,  et  probus 
homo  facinus  non  committit  nisi  coactus.^)  Quam  sententiam  ex  verbis 
traditis  non  elucere  apparet.  Quae  si,  ut  tradita  sunt,  interpretamur, 
(vana  vel  supervacanea  est  aldwg  [cf.  enl  jolg  exovoioig  —  exojv  de]), 
antea  quaedam  verba  excidisse  statuendum  est  'ne  aido)  quideni 
senibus  esse  consentaneam  puto'.  Quod  si  verum  est,  novam  hoc  loco 
disputationem  de  aidoi  institui  iudicabimus.  Sed  deinde  (1128  b  31 — 33) 
non  hanc  alteram,  sed  priorem  illam  argumentationem  reperimus,  quam 
rem  iam  supra,  ut  Schmidtii  similem  sententiam  refutaremus,  attulimus. 
Omnes  difficultates  summoveri  opinor,  si  errorem  esse  in  codicibus 
putemus,  ut  vox  aldojg  (1128b28),  quae  brevi  post  iterum  legitur, 
pro  voce  aloyvv}]  posita  sit.'^)  Sententia,  quae  sic  existit ,  bene 
quadrat  ad  totam  disputationem.  Si  quem  pudet  iniuriae  aut  sceleris,  is 
ob  hunc  ipsum  pudorem  probus  putari  non  potest.  Neque  enim  um- 
quam  is  pudor  oritur  nisi  post  talia  facinora,  quae  quis  s  u  a  s  p  o  n  t  e 
commiserit.  Sponte  autem  probus  homo  talia  numquam  admittet,  cum 
totum  id  vertatur  in  hominis  animo  ac  consilio.  Aloyvv^  igitur  tum 
demum  emeixY](;  putari  posset — ea  enim  sententia  supplenda  est  inter 
Aristotelis  verba  — ,  si  en  dxovoioig  esset,  i.  e.  si  is,  quem  f lagitii  pudet, 
ipse  id  noluerit,  sed  vi  coactus  non  solum  impedire  id  non  potuerit, 
sed    etiam    sua    ipsius    manu    adiuverit.^)     Postquam    hoc    modo  philo- 


^)  Ramsauer  in  commentario  suo  hunc  locum  ilhistrasse  sibi  videtur,  cum 
explicet:  s^  vjio&iaeoyg  EJiieiyJg:  sc.  e^  vjio&eaemg  cpav?.ov  (vitio  praeeunte).  Quod 
si  probemus,  philosophum  promiscue  notiones  aldcog  et  aiaxvrij  adhibuisse  appa- 
rcat.  Praeterea  animadvertendum  est  Aristotelcm  ahum  sensum  adiungere  verbo 
vjTo&eaig.  Saepe  enim  inter  se  opponit  «|  vTro&iaeo^g  (relativ)  et  d^iwg  (schlechthin). 
Ai8(6g  ut  contraria  vitio  dvaiSeiag  bona  videtur  esse.  Optime  Heliodorus  id  ex- 
pressitin  commentiirio  huius  loci  (comm.  in  Arist.  Gr.  XIX  1  ed.  Heylbut  p.  8:3  sq.) : 
cpaivezac  di)  fiij  eivai  rijv  alSoj  aQeTtjv  Tiva  dXkd  /idlXov  jid&og '  ov  ydo  del  eitaiverov 
eaxiv  ov8e  djtkcJog  xal  xad'  eavTO  ejiieixeg  av  keyoizo,  dkX'  e^  vjio&iaecog,  oiov,  ei 
yivoiTO  d/iaQTEiv  riva,  ejneiHeg  eoTiv  aldela&ai  (i.  e.  cum  retineat  a  poccando,  bonum 
vocatur)'  oi)^  ovico  Se  e'yovaiv  ac  dgeTai'  e^eig  ydo  eioi  8id  jtavTog  eyy.ei/iei-ai  Tjj  yv/fj. 

"}  Vel:  ejTi  Exovaioig  enim  al8cog  eum  prohibcre  debuit,  e.iI  dxovaiotg  autem 
aiaxvvi]  oriri  non  potcst. 

^)  Quod  scholiasta  quoquc  hoc  loco  verho  ai8cog  utitur,  non  obstat  coniec- 
turae  nostrae.  Quem  haec  verba  nequaquam  intclle.visse  iara  inde  apparet,  quod 
ea  non  plenius  cxposuit,  sed  sohira  verborura  ordinera  ct  formam  paulum 
commutavit. 

*\  Hac  de  re  plenius  disputatur  1135  a  16  dSixeT  /liv  y.al  8ixaiojigayei  oTav 
excbv  Tig  avTa  jiQdTT/] '  ihav  S^dxcov,  ovt  dSiXEi  ovte  8ixai0JTQayeT  d).)J  i)  xaT.d  av/i(ie- 
pfjxog.  .  .  .  d8ixri/ia  8ij  xal  StxatojTQdyrj/ia  coQiatat  tco  exovaico  xal  dxovaico'  oVar 
ydg  Exovatov  fj,  ipeyeTai,  d/ia  Se  xai  dSixrj/ia  totb  eariv '  coot'  eoTai  zi  dSixov  /lev, 
dSixrj/ia  8'  ovjico,  edv  /li]  t6  exovawv  jiQoafj.   —    Si  autem  non  dSixt]/ia  commisi. 
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sophus  aioyvvYjv  esse  EJiieixovg  negavit,  notioneni  aiScog  comparat/) 
quae  non  tam  vilis  putatur,  quia  aldcog  id  impedire  studet,  quod  ad- 
missum  esse  aioyvv7]  aegre  fert,  itaque  iudicare  Aristoteles  potest, 
quamquam  senibus  supervacanea  est,  cum  senex  affectus,  ad  quos 
aidwg  pertinet,  iam  domuerit,  eademque  de  causa  per  se  bona  non 
putanda  est  aidcog  (ovx  1'oriv  de  rovro  Jiegl  rag  dgerdg),  sed  solum 
£|  V7io0eoeo)g  est  l)ona.  -)  Qua  ex  argumentatione  coUigendum  est 
aioyvvi]v  laudabilem  non  esse,  cum  qui  eam  sentit  iniuriam  ipsam  non 
veritus  sit.  Itaque  si  aidcog  nihil  valuit  aj^ud  hominein,  non  ideo 
iustus  putandus  est,  quod  eum  puduit  (aio yvv7]),  cum  serum  erat, 
Ut  factum  ipsum  et,  quod  aidojg  defuit,  improbamus,  ita  aioyvvi]  inde 
oriens  laudari  non  potest.  Ita  si  hunc  locum  interpretamur,  bene  nos 
Aristotelis  sententias  inteUegere  opinor. 

Proprium  est  omnium  horum  locorum,  quos  attuli,  quod  vere- 
cundiae  vis  in  vocabulo  aidojg  desideratur,  etsi  Aristoteles  interdum 
non  multum  inde  abest.  Ita  quodam  loco  in  Rhetoricis  vocis  aioyvvi] 
vim  definit,  quae  non  tam  vituperatione  ipsa  quam  dignitate  vituperan- 
tium  excitatur:  (1384a23)  F.nel  de  neQi  ddo^iag  rpavraoia  eorlv  fj  ai- 
oyvvf],  xal  ravn^g  avzrjg  yaQiv  dXXd  /u]  rojv  dno(iaiv6vro)v,  ovSelg  de 
rfjg  d6^i]g  (pQovril^ei  dll^  1)  did  rovg  do^d^ovrag  (cf.  Plat.  Crit. 
44  C  sqq.),  dvdyxt]  rovrovg  aioyvveo^ai  wv  Xoyov  eyei.  Xoyov  de  eyei 
rajv  '&av/iaQ6vr(ov,  xal  ovg  d-avjndCei,  xai  vcp  ojv  ^ovXeraL  r}av/id'C.eoi^ai. 
xal  ngog  ovg  rpiXori/ielrai,  xal  ojv  jui]  xararpQovel  rrjg  d6^>]g  .  .  .  rpQovri- 
Covoi  (5'  d)g  dXt]i)ev6vr(ov  ro)v  (pgoviiiojv,  rotovroi  6'  oi'  re  noeo/ivreooi 
xai  ol  nenaidev aevoi.  xai  rd  ev  d(pi}aXfioig  xai  rd  ev  (paveQro  ndXXoV 
o&ev  xai  f]  nagoijuia  to  ev  6(pf}aXfxoTg  elvai  aidoj  (cf.  Eur. 
Cresph.  fr.  457  p.  59),  ()id  rovro  rovg  dei  naQeoojuevovg  fidXX.ov  ai- 
ayvvot^rai  xai  rovg  ngooeyo^^rag  avrolg,  did  ro  ev  ocpd^aXfioTg  dfi(p6reoa. 
Aristoteles  ultra  aioyvvi^g  notionem  quam,  supra  cognovimus,  quasi  jiro- 
gressus  est.^)     Nos  (luidem  rursus   iiide  discere  possumus,   quanto  maior 


sed  ad  aSixov  zt  coactus  sum.  vox  aioyrrij  rocte  adliil)L'ri  iioii  potest,  (luae  semper 
culpain  (luandam  et  eius  coiiscieiitiain  significat. 

')  Cum  quasi  in  parenthesi  sint  haec  verba  (1)  2'J — 31).  philosophus  non 
dicit:  f/  (Yai()oK  ru]  ai',  sed  Fn]  (V  ar. 

-)  lleliodorus  1.  c.  aliam  argumeiitatioiiein  aildit.  qua  refutat.  (juod  aliiiuis 
obicere  possit :  si  df:  xal  fiFOOTt]:;  Tig  eivai  doxn  xai  eotiv  /«era^r  r/y;  te  xaTa.T/.fji;eo>'; 
xac  zfjg  draiayfVTia;,  xai  FjTaivFnai  fih'  6  aidfjfKor,  ovdrr  fia'/.).or  dia  tovto  dnsTfj 
eoTiv  fj  aidoK '  fj  fier  ydo  doeTtj  fiFnmt];,  fj  fii'  fieooTt];  ov  rtdaa  dof  r//  ■  01'  ydo  dr- 
riaTQerpei. 

^*)  Neque  tamen  1384 b  13,  quamquain  non  solum  pudorem  facinore  cora- 
misso  ortum  hoc  capite  spectat  Aristotoles  (ef.  p.  90''),  verecundia  iutL-llegoiida 
est  dto  xai  ToiV  .Tn(7)Tor  deijOfrTa;  ri  aiayvrorTai  <b;  ovdfr  nio  f/doiijxnTe;  rr  av- 
TOtc:  •  ToinvTot  de  oi  dnTi  jiov/.nfternt  q  i).oi  eirai  (ra  ydn  jie/.TtaTa  TeOearrai  '  ()i"  ev 
eyei  {/  tov  Kvqi.-tii^Sov  (urnxnini;  .-rijit;  Toi-;  ^vnaxooiov;).  quae  verba  I'.  de  W  ila- 
mowitz  (llerin.  34  p.  617)  scholiastam  SLcutus  (("omm.  iii  Arist.  X.Xl  2  p.  100) 
sic  e.xplicat:  Als  die  SyraUusier  auf  ihre  erste  Bitte  um  Froundschaft  nicht  glcieh 
eingehen.  inahnen  sie  die  Athciier  an  die  aWws,  die  dcr  ersten  Bitte  gelii"ilirt. 
Ne(pie  vero  ut  aliis  locis  aK^^eTaii^xi  Tira,  ita  lioc  loco  iiitcrpretari  licet  :'(>bse(|uuiitur 
iis,  qui  aliquod  prccantur',  sed  potius:  apiul  illos  honestos  se  praebent  vel 
honestatem    quandam  iactant,    qua  in  re  teiiciidum  est  hunc  pudorem  non  om- 


—     90     — 

vocis  aloyvvrj  usus  fuerit  in  sermone  communi  quam  vocis  aidcog.  — ■ 
Polit.  1335  a  2  paulo  manifestius  verecundiae  vim  agnoscimus:  Non 
iuvat  liberos  parum  minores  esse  aetate  quam  parentes :  nolXriv  yuQ 
E%EL  dvoxEQeiav  7]  T£  yaQ  aldojg  tjxTov  vjiaQxei  roTg  Toiovzoig  wotieq 
fjhxLWTaig  (cf.  Xen.  Rep.  Lac.  5,5).  Verecundia  igitur  ad  maiores  pertinet, 
senectus  ipsa  verenda  est.  Verecundiam  postulat  philosophus  et  gratiam 
erga  eum,  qui,  dummodo  philosophari  et  disputare  possit  de  summis 
rebus,  id  quod  ad  vitam  pertinet  neglegit  (De  Caelo  291  b  25):  aldovg 
a^iav  elvaL  vojuiCovTEg  tyjv  7iQ0'&vjuiav  juaXXov  ?j  '&Qdoovg.^)  Verecundiam, 
quae  exemplo  et  auctoritate  magistratuum  civibus  inicitur,  deprehendimus 
Polit.  1331  a  40:  jy  yaQ  ev  ocpdaXjxoTg  twv  aQyovxoiv  naQovoia-)  judXioTa 
ejujioisi  Tr]v  d?j]^ivi]v  aidcb  xal  tov  twv  eXevdeQcov  (po^ov.  Ingenuus  hic 
pudor  liberum  quoque  virum  ornat,  quam  sententiam  saepius  iam  audi- 
vimus.  In  Rhetoricis  (1383  b  8)  philosophus  postquam  aloyvvrjv  definivit^) 
et  magnam  partem  eorum  ooa  dnb  y.ayJag  sQya  ioTiv  enumeravit,  pergit: 
ndvTa    yaQ    Tama    dveXev&EQiag    orjjueia.      Quam    aiddj,    quae    liberum 

nino  ad  preces  non  repudiandas  vel  ad  praemissum  praestandum  pertinere  (e 
contrario  compares  1380  a  20  (bv  yovv  tioXv  xaTaq^govovfisv,  ovy.  ala/vvofisda,  i.  e. 
hoc  loco:  mentiri  non  veremur).  Tum  pergit  Aristoteles:  'Eadem  utuutur  ho- 
mines  ostentatione  apud  eos,  qui  modo  amicitiam  inierunt'.  Nam  oi  aon  ^ov/.o- 
fiEvoi  (piloi  Fivai  non  sunt  ii,  qui  amicitiam  vel  foedus  petant,  id  quod  verbo 
aQTi  adiecto  mihi  quidem  videtur  apparere  (quid  enim  sit :  tum  ipsum  cum  petunt, 
iniciunt  pudorem'?).  Sed  foedere  modo  icto  socii  nondum  re  vera  sunt  amici, 
sed  esse  vel  fieri  volunt.  Proxima  verba  sive  ri&svrai  cum  schoUasta  legimus 
sive  ts&savrai,  ut  codices  praebent,  id  ferevolunt:  Optimam  enim  rem  esse  con- 
fidunt  vel  optimura  quidque  cognoscere  sibi  videntur  in  eo,  cuius  amici  esse 
volunt  (d>g  davfKt.L.ovrsg].  Qua  de  causa  recte  Euripides  respondit  Syracusanis 
vel,  quae  interpretatio  mihi  quidem  verisimihor  videtur,  respondit  (nonnulUs 
Atheniensibus)  Syracusanos  spectans.  Athenienses  foedus  et  amicitiam  obtuUsse 
Syracusanis,  qui  preces  repudiaverint,  hoc  loco  non  commemoratur  ac  frustra 
Wilamowitz  huius  rei  testimonia  affert.  Neque  enim  hoc  pudore  homines 
moventur,  ut  alterius  amicitiam  accipiant,  sed  ne  videantur  amicitia  indigni. 
Totum  in  eo  est,  ut  nisi  amicitia  m  o  d  o  condita  non  prohibeantur  decipere 
socios.  Quae  cum  ita  sint,  Euripidis  verba  non  tradita  (etsi  nescio  an  cum  aUa 
tum  iUud  ra  yag  (islriara  ri&svrai  alj  Euripide  dictum  sit)  dubitantis  fuisse  puto, 
num  novorum  amicorum  honestas  vera  esset.  Qua  dubitatione  consolari  potuit 
cives  suos  de  foedere  quodam  a  Syracusanis  cum  aUis  icto.  Nescio  an  Euripidis 
verba  indutias  iUas  spectent  anno  424  Syracusanis  auctoribus  inter  Siculos 
factas  (Thuc.  IV  65),  quae,  quoniam  Atheniensibus,  quorum  e  re  erat  discordia 
Siculorum,  minime  placebant  (cf.  Freeman-Lupus,  Gesch.  Siziliens  III,  Lpz.  1901 
p.  56 sq.),  diu  memoria  tenebantur.  Euripidem  hominum  privatorum  amicitias 
spectasse  non  credo,  cum  eum  Syracusanos  omnino  (rovg  ^vq.)  ut  amicos  pa- 
rum  fideles  carpsisse  parum  verisimile  sit.  —  lUi  viri  docti,  qui  schoUa  in  hoc 
loco  expUcando  sequuntur  (cf.  Cope-Sandys  ad  h.  1.),  nimiam  iUorum  temporum 
simpUcitatem  existimare  mihi  videntur,  ut  taUa  argumenta  in  contione  afferri 
potuisse  credant. 

')  Quod  aldojg  et  -dQaoo?  inter  se  opponuntur,  commemorandum  est  non- 
numquam  apud  oratores  di-aidsiav  et  dQaaog  coniungi. 

^)  Cf.  proverbium  iUud  sv  d(pda/.fioTg  sivai  aiSd). 

*)  1383  b  12  Eoro)  dlj  alayvvi]  Xvnt]  rig  1)  raQayJ]  ^eqI  ra  sig  ddo^iav  (paivu- 
fieva  (pSQSiv  rcov  naxwv  >}  jraQovrcov  i)  ysyovoriov  P/  fi  s/.}.6vrcov  y.r'/..  In  his  igitur 
Ubris  generaUorem  notionem  statuit  philosophus  quam  in  ethicis  Ubris,  ubi 
vocum  al8.  et  alay.  notiones  comparantur  et  haec  definitur  ut  pudor  post 
facinus  commissum  ortus. 
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animum  reddit,  turbidis  temporibus  commendat  tyranno  Polit.  1314  b  17 
dei  .  . .  (paiveo^ai  //?)  yaAeJiov  aXka  oeiivov,  eri  6e  joiovzov  ojoie  juif 
(po[ieToi}ai  rovg  evrvyy<h'Ovrag,  a//d  f^uiXkov  aideTodai,  tovtov  juevroi 
xvyydveiv  ov  Q(i.diov  ovra  evxara^pQovrjrov.  Cyrus  quoque  Xenophonteus 
verebatur  milites  suos,  ut  in  iis  pudorem  excitaret,  ac  dilucide  haec 
verecundia  differt  a  timore.  —  Non  inepte  Eud,  1234a  30  legimus:  6 
juev  ovv  (pdovog  elg  ddixiav  oviufidV^erai  .  .  .  xai  fj  vepieoig  eh  diy.aio- 
ovvTjv,  7]  aldojg  elg  ooj(pooovv7]v.  Ho)(pQoovvi]  plenior  quasi  est  notio, 
in  sana  mente  posita  sunt  pudor  et  verecundia  (cf.  Thuc.  II  84  p.  .j2). 
Ac  bene  intellegimus,  qua  de  causa  adiectiva  dvaidijg  et  ipevdijg  coniun- 
gantur  —  id  quod  apud  oratores  fieri  saepissime  videbimus  —  quae 
vitia  muliebri  sexui  {rco  drjkei)  attribuntur  (Anim.  Hist.  G08b  12).  Prae- 
terea  oculi  (\vaide7g  vocantur  (De  An.  492  a)  ubi  nimia  acies  significatur. 
A  quo  non  abhorret,  quod  philosophus  quidam  ex  Aristotelis  disciplina, 
cuius  est  liber  de  coloribus,  quaedam  indicia  statuere  conatus  est,  qui- 
bus  hominem  impudicum  agnoscamus,  quamquam  nimis  argutam  esse 
hanc  disputationem  et  ex  arbitrio  pendere  negandum  non  est  (807  b  28, 
cf.  810  a  20).  Plus  nostra  intersit  comperire,  qualis  sit  «'ffigics  liominis 
pudici. 

Si  Aristotelis  usum  romplectimur,  perinde  atque  apud  Platonem 
nos  animadvertere  posse  opinor  ei  vocis  aidcog  notionem  paulum  a 
philosophorum  doctrina  abesse  videri,  etsi  eam  in  ethicis  suis  plenius 
definivit.  Itaque  eam  aldco  solam  fere  affert,  qua  iuvenes  esse  imbuti 
debent,  ne  cupiditatibus  se  dedant,  qua  re  factuni  est,  ut  ceteris  locis, 
quibus  aloyvvi]  occurrit,  nullum  fere  discrimen  inter  voces  aidojg  et 
aloyvvr]  statuere  possimus. 


VI 

Cum  ad  oratorum  Graecorum  usum  accedimus,  paulum  redeundum 
nobis  est,  sed,  cum  vocem  aidcog  non  tam  esse  sermonis  comnuinis  iam 
supra  viderimus,  brevissime  exponere  id  possumus.  Accedit,  quoil  dis- 
crimen,  quod  adhuc  aniniadvertere  posse  inter  voces  aidcog  et  aioyvvr) 
nobis  videbamur,  plane  fere  sublatum  est,  cum  aioyvvt]  verccundiae 
quoque  notionem  accej^erit.  'Avaideia,  quam  saepius  invenimus,  ad- 
versarii  plerumque  est  mentientis.  Admodum  saepe  Autiphon  in  tetra- 
logiis  vocem  aidcog  usurpat.  In  perorationibus  solet  quam  plurimas 
pietatis  et  verecundiae  et  misericordiae  notiones  conferre.  Ita  legimus 
tetr.  2  fi  12  rrjv  re  ovv  evoefieiav  rovrcov  rcov  TiQayJ^evrcov  xal  ro  dixaiov 
au^ovfievoi  6oia)g  xal  dixaicog  (tjTo/.vere  fjiidg.  similiter  tetr.  1  (3  1 1 
aideTodai  ri]v  rcbv  jinjdev  ddixovvrcov  evoefieiav.  Quibus  locis  verbo 
cudeTo&ai  Antiphontem  non  propriam  aliquam  notionem  attribuisse  apparet, 
sed  tantum  ceterarum  pietatis  notionum  gravitatom  augere  voluissc :  ot 
aichuodai  ro  dixatov  et  talia  iam  Euripides  aliique  dixerant.  Tum 
misericordiae  vim  intellegimus  or.  1.  26:  Ticog  ovv  ravnjv  i/.eelv  (Igiov 
ioriv  i)  aldovg  rvyydveiv  txciq'  vjucTjv  t)  dXlov  rov\  ...  xcii  looneo  exeJvov 


—     92     — 

avTTj  ome  '&eovg  ovd'  fJQOjag  ovt  dv&QOjjTOvg  nlayvviJeTaa  ovdk  deioad' 
andjleoev,  ovtoj  xal  avr!]  vcp'  vjucbv  xal  tov  dixaiov  d7io/.ouevrj,  y.al 
jur}  Tvxovoa  ju^jr'  aidovg  fxrjT  eXeov  firjT  aloyvvrjg  jurjdejuidg  nao'  vuojv, 
Trjg  SixaiOTdT7]g  dv  xvyoi  TipLOjqiag.  Hanc  sive  misericordiae  sive  vere- 
cundiae  notionem,  qua  inducti  civi  alicui  nocere  veremur,  apud  Platonem 
Euripidemque  invenimus.  Praeterea  hoc  loco  videmus,  quam  nihil  intersit 
inter  vocum  alddjg  et  aioyvvr]  notiones,  cum  aicyvv}]  ignominiae  vim 
plane  deponere  possit,  ita  ut  duae  voces  prorsus  eadem  vi  ac  notione 
ponantur.  Multo  saepius  dvaiSeiav  mentiendi  oratores  adversariis  obi- 
ciunt,  velut  Ant.  tetr.  2y  b  eig  tovto  ydg  ToX/ir^g  xal  dvaideiag  fjxei, 
ojOTe  (ut  ea  dicat,  quae  vera  non  esse  appareat)  (cf.  tetr.  3  y  6).  Adiectivis 
quoque  adversarius  mendacii  insimulatur  tetr.  2y  1  dvaid)]g  xai  To).jU}]odg 
Sv.  Quam  impudentiae  notionem  solam  invenimus  apud  Hyperidam 
(5,23)  et  apud  Dinarchum,  qui  easdem  atque  Antiphon  notiones 
coniungit  (3,  3).  Paulo  ampliore  notione  Lycurgus  usus  est.  Ad- 
versarii  quod,  quamquam  se  esse  noxios  sciebant,  periculum  iudicii 
subierunt,  non  est  innocentiae  testimonium,  sed  dvaideiag  }]v  eyovoiv  (90). 
Athenienses  si  reum  absolvunt,  probare  et  adiuvare  videntur  dvaiSeiav 
xal  TiQoSooiav  xai  Sediav  (110),  ubi  omnino  pudorem  ac  suae  dignitatis 
sensum  reo  deesse  significatur.  Tum  verecundiae  quoque  sensum  ex- 
pressum  invenimus.  Leocrates  eorum,  qui  Chaeroneae  occisi  sunt,  ovde 
rd  eXeyeia  rd  emyeyQajbifieva  roTg  juv7]/xeioig  ejiavid>v  elg  Tr]v  noXiv 
fjSeodr],  dXX^  oihajg  dvaidojg  ev  roig  oqj&aX/wTg  rdjv  nevdt]odvTOJV  rdg 
exeivojv  ov/xcpoQag  fjyeirai  delv  dvaoTQecpeadai  (142).  Illorum  aspectus 
pudorem  non  excitavit  in  anirao  rei.  Quo  maior  esse  debet  verecundia,  eo 
niagis  augetur  culpae  sensus.  —  Lysias  quoque,  qui  semel  voce  aidelo&ai 
utitur  (si  modo  Lysias  scripsit  or.  2),  verecundiam  significat.  Athe- 
nienses  Heraclidas  prodere  nolebant,  dlXd  tj]v  'HqaxXeovg  dQerr^v  /idXXov 
fjSovvTo  r)  Tov  xivSvvov  rbv  eavTOJV  eq^o^ovvro  (2,  12).  Acriter  timoris 
et  verecundiae  notiones  discernuntur,  neque  tamen  vocis  aldeio&ai  pro- 
pria  est  haec  verecundiae  notio,  ut  paulum  infra  legamus :  /idXXov  rohg 
nao'  avroTg  v6/iovg  aioyvvo/ievoi  ij  rov  nQog  rovg  noXe/dovg  xivSvvov 
cpo(iov/xevoi  (25).  Animadvertendum  est  Lysiam  verbum  aid.  usurpare 
in  fabula  a  poetis  tradita.  —  In  Isocratis  orationibus  unum  locum 
invenimus  eumque  non  longe  abhorrentem  a  philosophorum  usu,  cum 
orator  virtutem  antiquis  temporibus  in  iuvenibus  vigentem  praedicat 
(Areop.  48) :  ovroj  (5'  ecpevyov  r))v  dyoQav,  djOT  el  xai  nore  dieXOeJv 
dvayxao&eTev,  /lerd  noXXfjg  atdovg  xal  ooj(pQoavy)]g  ecpaivovro  rovro 
noiovvreg.  dvreineTv  de  roTg  nQeofivTeQoig  i)  /.oiSoQi']oao&ai  SeiroreQOv 
ivo/xiCov  r]  vvv  neQi  rovg  yoveag  e^a/iaQreTv.  Non  solum  temperantiae, 
sed  etiam  verecundiae  sensus  inest  voci  alSojg  hoc  loco,  atque  audimus 
verecundiam  erga  parentes  quasi  sanctiorem  videre  quam  verecundiara 
omnino  maioribus  natu  praebitam,  cum  apud  Aristotelem  illa  potius 
ad  senectutem  pertinere  videretur.  Sed  Iso:rates  qiioque  voci  aioyvv}] 
eandem  vim  attribuit  velut  1,  15  (f]yov  /idXiara  oeavrdj  nQeneiv  [xoo/iov] 
aloyyv}]v,  Sixaioovv}]v,  oojq?Qoovvr]V  rovroig  yaQ  dnaot  SoxeT  xoo/ieTo&ai 
[xQareTo&at  codd.j  ro  tojv  veaneQOJV  y^og).  —  Pauca  de  Isaei  usu  dicenda 


—     93     — 

suut,  cum  hic  verbis  uvatdeia  et  dvaidijs  soli.s  utatur  iisque  tum  maxime, 
cum  impudentiam  mendacii  vel  falsae  incusationis  carpit  (2,28;  3,  18.67; 
6,  13  al.).  Audacia  et  impudentia,  ut  apud  Antiphontem,  coniunguntur 
(6,46  triv  xolfiav  xal  dv.  1,  17  orav  xoXficboi  ^Jyecv  6,43;  7,21.23). 
Qui  dvooiog  erga  mortuos  est  (4,  19)  aut  leges  negleirit  (11,  6  ayhhog 
xai  dv.  7,  4.23  T?yv  dvaideiav  ovdefdav  C^juiav  elvai  vofxiQovoi),  dvatdtjg 
vocatur.  Semel  dvaidrjq  et  y.axarpavijg  coniuncta  inveuimus  (8,  4),  cum 
homo  facinore  commisso  oculos  civium  suorum  debeat  vereri.  Verbo 
aioxvveoOai  verecundiae  vim  dat  Isaeus,  cf.  2,  18  wojieQ  yovo)  ovra 
TiaxeQa  euavxov  eOeodjievov  xe  xal  fjoyyv6fii]v.  —  Aeschines  non  usus 
est  nisi  vocabiilo  dvaideia,  sed  propius  accedit  ad  genuinam  vocis  vim, 
cum  plerique  loci  in  oratione  coiitra  Timarclium  hal)ita  occurraut,  qui  ab 
Aeschine  stupri  arguebatur.  Impudici  natura  cognoscitur  ix  t;)?  dvai- 
deiag  y.ai  xov  dQuoovg  xal  xcbv  emxrjdevjudxcov.  6  yaQ  em  xo)v  fieyioxaiv 
xovg  vojuovg  xal  xijv  aoj  rp qoo  vv7]v  VTieQidoiv,  eyei  xivd  e^iv  xijg 
^pvyijg,  )}  ()iddi]log  ex  xfjg  dxoofiiag  xov  xQonov  yiyvexai  (1,  189). 
^OKpQoavvrj  est  virtus,  quae  iinpudentiae  vitio  opponitur.  Is  est  dvat- 
dijg,  cuius  non  est  ille  animi  habitus,  de  quo  philosophi  disputant. 
Non  solum  carminum  scientiam  suam  iactat  orator.  Eadem  impudentia 
aliis  locis  intellegenda  est.  'Avaideiav  praebent  lenones,  cum  oi  em- 
■dvptovvxeg  cunctentur  et  aioyyvovxai  (1,  184).  Adversarii  ab  Aeschine 
testes  postulantes  dicunt  dvatdeg  JiQayfia  (1,71  cf.  73  ex.),  cum  nemo 
sit,  qui  sui  stupri  testinionium  edat.  Varia  convicia  reo  obiciuntur: 
1,105:  dXM  xovxcp  dvxi  xcbv  jiaxQCpwv  neQieoxi  ^delvQia,  ovxocpavxia, 
d^Quoog,  xQvcp/j,  deilia,  dvaideia,  x6  fiij  eniaxaodai  eQv&Qidv  ejti  xoig 
aioyQoTg,  e^  chv  dv  6  xdxtaxog  xai  u/.votreXeaxaxog  7ioUxr]g  yevoixo. 
Ex  rubore  cognoscitur  pudoris  sensus.  Ignaviani  Lycuigus  quoque  cum 
impudentia  coniunxerat.  Sed  aliam  quoque  notionem  invenimus.  Aeschines, 
cum  Ctesiphontem  accuset,  iudicum  esse  dicit  dvxixdxxeiv  xov  vofiov 
JiQog  ri]v  xovxcov  dvaideiav  {Qt]ftaoi  xov  vofiov  dvaiQ/joetv  16).  Sed 
eadem  paragrapho  impudentia  eius,  qui  syllogismis  et  cuvillationibus 
leges  tollit,  dratoyvvxin  noniinatur  (cf.  1,  180  yeQcnncov  ovg  exetvoi  xai 
cxtoyvvovxai  xui  dediuatv).  Mcndacii  impudentiam  iam  saepius  apud 
oratores  invenimus,  cf.  1,47  xQU7ir]xai  de  em  x6  dvaideoxaxov,  e.m  r6 
e^ofivvadai  xdg  (\Xi]deiag.  Alio  loco  mendacium  eo  foedius  videtur, 
quod  pro  beneficiis  debita  gratia  nou  relata  est  [dvaidi^g  xai  jioQQCodev 
(vydQtarog  2,  150). 

Postremo  ad  Deiiiosthenem  pervenimus.  l't  plures  orationes  eius 
exstant  (|uam  ceterorum,  ita  saepius  vocabulum  aideloi^ai  ibi  invenimus, 
sed  primum  quidem  eos  locos  afferam,  quibus  propriam  quandam  et 
novam  vim  ex  forensi  usu  sumptam  invenimus.  Qui  inconsulto  alterum 
interfecit.  veniam  adipisci  potest  aut  ab  eo  ipso,  priusquam  nioriatur, 
aut  eo  mortuo  a  propinijuis.  Haec  venia  verbo  aideloihu  significari 
solet  (cf.  Phit.  leg.  IX  877  A  867  E)  velut  in  lege,  quae  Dem.  43,  57 
recitatur:  jrQoetJieh'  rco  xreivavri  iv  dyoQcJ  evr6g  dveynorTjrog  xai  dve- 
tpiov,  ovvdicoxetv  dk  xai  dveynovg  .  .  .  aideoaa^&ai  di,  idv  piev  JiarijQ  jjj 
r/   ddeXq^og  //  vieTg,  ajiavrag,    r)  rov  xcoXvovra  xQareiv.    idv  de   rovrcov 
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jurjdelg  f],  xreivi]  Se  axcov,  yvwoi  de  oi  jievnjyovra  xal  elg  r)  oi  eqphai 
axovra  xreivai,  eoeoiJwv  ol  (pQareQeg,  eav  dehooi,  bexa  y.rh  Quibus 
cum  verbis,  quamquam  ordo  verborum  paulum  est  immutatus,  optime 
congruit  titulus  quidam  Athenis  inventus  (C.  I.  A.  I  61),  quem  U.  Kohler 
Herm.  II  p.  31  restituit.  Cum  orator  non  ad  verbum  legem  afferret, 
fieri  potuit,  ut  non  plane  appareat,  qua  condicione  veniam  dari  oporteat, 
sed  in  inscr.  legimus :  xaX  ed/x  [/^]>y  "y,  \71\Qovo\ia\g  \^i\c\eivr]  .  .  .  Praeterea 
ex  legis  verbis  discimus  veniam  nisi  communi  propinquorum  ^)  consensu 
dari  non  potuisse.  Neque  tamen  quicquam  comperimus,  quatenus 
haec  venia  pertinuerit,  cum  in  titulo  complures  versus  legi  non  possint. 
Demosthenes  ipse,  cum  de  tali  caede  agit,  verbo  aldeTod^ai  saepius 
utitur  velut  37,  59  Xvoig  roTg  na^&ovoi  reraxrai  rb  neio&evrag  aqoelvat. 
xal  rovff'  ovrca  ro  Sixaiov  ev  naoiv  loyyei,  wor',  edv  eXchv  rig  dxovoiov 
fpovov  y.al  oacpdjg  emdei^ag  jui]  xadaQov,  juerd  ravr  aldeorjrai  xal 
dcpfj,  ovxer  exj^akelv  xvQiog  rov  avrov  eoriv .  ovde  7'  dv  6  nad^dov  avrog 
d(pfi  rov  (povov,  nQiv  reXevrijoai,  rbv  dQaoavra,  ovdevl  xd)v  Xomd)v 
ovyyevdJv  e^eor  ene^ievai,  dXX'  ovg  exninreiv  xal  (pevyeiv,  dv  dXioxcovrai, 
xal  re&vdvai  rdrrovoiv  ol  vojuoi,  rovrovg,  edv  dcped^ojOLV,  dna^  dndvrojv 
exXvei  nov  Seivcov  rovro  rb  Qfjjua.  Quae  venia  quasi  extra  leges  esse 
videtur,  cum  earum  decreta  interdum  tollere  possit,  neque  revocari  potest 
sive  propinqui  sive  necatus  ipse  veniam  dedit^)  Veniam  Demosthenes 
semel  verbo  aideTod^ai  significavit,  quater  vel  quinquies  verbo  dqpievai 
(cf.  Ant.  1,  5  eyd)  <3'  rjyovjuai  noXv  dvooicbreQov  elvai  d(peTvai  rov  red^ved)- 
rog  ri]v  rijucoQiav,  dXXcog  re  xai  rov  juev  ex  nQo^ovXfjg  dxovoicog  dno- 
-davovrog,  rfjg  de  exovoicog  ex  nQovoiag  dnoxreivdoijg).  Nec  tamen 
dubitandum  est,  quin  verbo  atdeTo&ai  potissimum  haec  veniae  notio 
significetur,  cum  verbum  d(ptevat  generaliorem  notionem  habere  aliis 
locis  appareat.  23,77  orator  legis  verba  affert:  edv  rtg  en  dxovoico 
(povcp  ne(pevycog,  jutjnco  ro~)v  ex[iaXdvra)v  avrbv  ^Seojuevcov,  airiav  eyi] 
ereQov  (pdvov  exovoiov  xrX.  Venia  igitur  non  solum  poenam  omnino 
tollit,  sed  etiam  qui  in  exilium  eiectus  est  venia  revocatur.  Paulo 
ante  in  eadem  oratione  Dem.  iam  de  eadem  re  egerat,  quo  loco,  qui 
sint  01  ex^aXdvreg,  manifestius  videmus  (72):  ri  ovv  6  vdjuog  xeXevei 
rbv  dXovr  en  dxovoico  (pdvcp;  ev  rtotv  eiQ7]juevoig  /Qovotg  dneX&eTv  raxrijv 


1)  Cf.  E.  Drerup,  Jahrb.  f.  Phil.  suppl.  24  p.  265  sq. 

2)  Quod  PhiUppi  (Der  Areopag  u.  die  Epheten,  Berl.  1874  p.  145  sq.)  ex 
hoc  loco  conicit  ei  quoque,  qui  consulto  parricidium  commisit  {(povo;  ky.ovaio^), 
veniam  dari  potuisse  a  laeso  ipso  —  ita  ut  is  amplius  ignoscendi  ius  haberet 
quam  propinqui  —  equidem  id  probare  non  possum.  Aho  enim  loco  (38.  22) 
eadem  verba  ponit  orator  extremis  omissis  {ov8e  y'  av  xzX.),  in  quibus  capitis 
quoque  poena  (yal  ts&vdvai)  commemorari  videtur.  Neque  vero  id  egit  Demo- 
sthenes  hoc  loco,  ut  laesi  ipsiiis  veniam  ultra  propinquorum  pertinere  ostenderet, 
sed  ut  diceret,  quas  poenas  venia  tolleret,  quarum  in  numero  supphcium 
vel  errore,  ut  opinor,  commemorat.  vel  quod  poenas  venia  illa  sublatas 
quam  maximas  esse  fingere  voluit.  Quod  pergit:  si'§'  vn:sQ  fikv  ipvxfj?  y-al  tcov 
fisyiarcov  ovzcog  layvsi  xal  ftsvsi  rdq^sTvai,  v.tsq  8s  yQTjfidrcov  xal  sXartovcav  syy.hj- 
fidrojv  xtl.,  verba  xmsQ  tpvyjjg  non  tam  ad  poenam  quam  ad  culpam  pertinere 
credo  (cf.  syxhjfidtcov).  Ceterum  parum  dilucida  sunt  hoc  loco  oratoris  verba, 
ut  quilibet  (sXcov  tig)  veniam  dare  posse  videatur. 
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<)bov  yMi  rpevyeiv,  eog  av  aideaipai  ziva  rdn'  ev  yevei  tov  Jiejiov^orog. 
TYjvixavra  iT  fjxeiv  Sedojxev  eonv  ov  xqotiov,  ovy^  ov  av  tvyj],  aXXa  y.al  '&voai 
ixal  yai}aQt}fjvai  yal  a)X  ('nTa  dieiQrjy.ev,  a  yQt]  Jioifjoai,  oQdon;  .  . .  ndvta 
Tavra  Xeyoiv  6  vojuog.  Quamquam  aideoi]Tai  Tiva  in  codicibus  extat  et 
Harpocration  quoque  iiaiic  lcctionfMn  testatur,  non  dubium  est,  quin  falsa 
sit,  cum  verbum  aldeioi/ai  non  veniam  petendi.  sed  ignoscendi  vini 
habeat.  Ita(jue  plerique  viri  docti  legunt  Tig  pro  Tiva,  nos  quidem  lectionem 
avTOv  Tig  anteponamus,  cum  litteris  av{TOv)  post  -at]Tai  errore  quodani 
omissis  alium  scribam  illud  tov  rig  correxisse  in  Tiva  statuamus.  Quod 
si  recte  coniecimus,  hoc  ex  loco  discimus  venia  impetrata,  priusquam 
exuli  in  patriam  redire  liceret,  sacrificiis  et  caerimoniis ')  opus  fuisse.-) 
Omnibus  his  locis  verbo  aldeXa&ai  venia  illa  significatur,  uno  loco  eius- 
dem  stirpis  substantivum  occurrit  (21,  43):  rovg  d' dxovaiojg  aldeoeoig 
xal  (pdav&QWTiiag  Jiokkfjg  tj^iojaav.  Novum  substantivum  aldeocg  hoc 
loco  primo  invenimus  et  esse  puto,  qui  mirentur,  quod  non  hunc  locum 
primum  attuli,  cum  voce  atSeaig  huius  veniae  notionem  significari 
plcrique  credant.  Philippi  dicit  (p.  141):  Die  alSeaig  ist  aufzufassen 
als  ein  letzter  Rest  der  Selbstbestimmung  des  Verletzten  oder  der  Be- 
teiligten,  welchen  die  Gesetzgebung  aus  der  alten  Blutrache,  die  auf 
dem  Grundsatze  der  Selbsthiilfe  beruht,  mit  heriibernalim,  als  sie  an 
deren  Stelle  das  gerichtliche,  vom  Staat  geleitete  Verfaliren  setzte.  Alii 
quoque  viri  doi'ti '')  sub  voce  aldeatg  de  hac  re  agunt.  Quamquam 
nemo  dubitabit,  quin  aJdeatg  illo  loco,  quem  attulimus,  iianc  veniam 
significet,  tamen  quaerendum  est,  num  haec  vox  hausta  sit  ex  sermone 
iudicum  Atticorum  ac  legum,  id  quod  illi  credere  videntur,  cum  etiam 
in  tituli  fragmento  supra  commemorato  de  vocis  a]'deoig  notione  nonnulla 
verba  intercidisse  putent.  Neque  vero  persuadere  mihi  possunt  ex 
Draconis  temporibus,  quo  illa  lex  referenda  videtur,  vocem  aideatg  non 
ultra  legum  usum  processisse,  ut  nusquam  ante  Demosthenis  illum 
locum  legatur.  Accedit,  quod  Antiphon  compluribus  locis,  quibus  de 
hac  caede  disserit,  aliis  verbis  utitur,  quamquam,  quin  vocem  aldeatg. 
si  nota  ei  fuisset,  usurpaturus  fuerit,   non  duliium  est.    Cf.  locum.   quem 


^)  Cf.  0.  Muller,  Eumeniden  135  sqq. 

-)  Difficultas  quaedam  restat,  cum  supra  in  lege  (43. 57)  legerimus  nisi 
commuiii  omiiiuin  propinquoruin  consensu  exulem  revocari  non  posse.  Quae 
cum  ita  sint,  aiit  statuenduin  est  illo  consensu  non  opus  fuissc  nisi  cum  omni 
poena  noxium  propincjui  ahsolvere  vellent,  sed  unius  iain  vocem  suffecisse,  ut 
reliquam  poenae  jiartcin  tolleret  (id  (juod  ojitiine  congruit  cum  senteiitia  eorum, 
qui  certo  quodam  tempore  eircuniacto  [d.-Tyyi(irTioii<)^\  veiiiain  denegari  potuisse 
negant,  ac  verisimile  est  tum  (juoque  agnatorum  ius  aliquo  modo  servatum 
esse.  Sed  fieri  potuit,  ut  ne  unus  (juidein  ex  agnatis  veniani  dare  vellet :  ita 
dubitationes,  quas  Clilhert  [.Jahrb.  f  kl.  Phil.  suppl.  23  (1896)  p.  515:  si  exuH  mox 
redire  liceret,  nos  non  intellegeie  queiimonias  patris  Ant.  tetr.  2/)'  10]  protuUt. 
sublevantur),  aut  non  reete  ilhid  Tivn  eoiTeximus  et  maior  corruptela  putanda 
est,  qua  fortasse  verbum  ipsum  consensum  signific;ins  interciiUt. 

')  Schomann,  Antiq.  iiiris  pul)i.  Gr.  ji.  298  adn.  11.  Schinnann-Lipsius. 
Griech.  Altert.  II  p.  3B5.  .Meier  -  Lijisius,  Att.  Proz.  p.  2^.  Thaliieim  (Pauly- 
Wissowa  I  p.  942).  A.  Wachholtz,  l)e  litis  instrumentis  in  Demosthenis  q.  f.  or. 
in  Macartatum  diss.  Kil.  1878  p.  20  sq. 
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supra  iam  attuli,  or.  1.26:  jccctQ  ovv  ravTt^v  e?.€£iv  a^iov  ioTiv  r/ 
aidovg  vvyydvEiv  Jiag'  vjuwv  7]  akXov  tov,  .  .  .  ovtoj  de  toi  xal  eXesTv 
im  Tolg  dxovoioig  jiaiJ^jjiiaoi  juidXkov  JTQoa/jxet  fj  ToTg  exovoioig.  Verbo 
eXeeTv  igitur  Antiphon  utitur,  etsi  brevi  <ante  non  solum  verbum  eXeeTv, 
sed  etiam  aldcog  legimus,  ut  postea  verbum  aldeoig,  si  quidem  nosset, 
vix  posset  non  adhibere.  Etiam  similiora  Demosthenis  verborum  illa 
sunt  Antiphontis  5,  92:  ejieiTa  de  rd  juev  dxovoia  tojv  ufxaQT7]judTa)v  kyet 
ov  yyvoj  jUT]  V,  rd  de  exovoia  ovx  eyei  (cf.  Plat.  Hipp.  Min.  372  A,  373 B) 
Iterum  aliam  veniae  notionem  inveaimus.  Quae  si  complectimur,  quamquam 
argumento  ex  silentio,  quod  dicimus,  caute  uti  debemus,  inde  colligemus 
Antiphontem  vocem  quandam  ar(5£OA?  ad  legum  usum  pertinentem  non  cogno- 
visse.  Praeterea  ut  ad  Demosthenis  locum  revertamur,  si  aXbeoig  solam  ex 
legibus  esse  haustam  statuamus,  id  quoque  mirum  nobis  videatur,  quod 
orator  verba  atdeoig  et  cpiXavdQajTria  coniungit.  Tameu  Demosthenis 
temporibus  aXdeoig  hanc  proprietatem  habuisse  videtur,  cum  in  Aristo- 
telis  quoque  libro  de  Athen.  re  p.  legatur:  edv  Se  cpevyojv  (pvyrjv,  wv 
aiSeoig  eoTiv,  ahiav  eyj]  xtI.  (57,3  cf.  Dem.  23,77).  Quo  loco  quam- 
quam  lectio  littera  q  supra  litteras  tb  scripta  parum  oerta  est  ac  Blass 
legit  u.Qeoig,'^)  tamen  lectio  atSeoig  ita  servari  potest  ut  statuamus 
Aristotelem  similem  ac  Demosthenem  vim  voci  aideoig  attribuisse.  Qua  de 
causa  equidem  credo  vocem  aideoig  saeculo  IV  esse  fictam.  Difficile 
autem  est  diiudicatu,  num  hanc  veniae  vim  solam  habuerit,  cum  com- 
pluribus  demum  saeculis  post  apud  Philonem  et  Cassium  Dionem  idem 
verbum  reperiamus  (similiter  adiectivum  aiSeotjuog),  ubi  non  solum 
misericordiae,  sed  etiam  dignitatis  vim  habet.  —  Haec  veniae  notio  in 
voce  aiScog  respondet  misericordiae,  quae  infelicibus  hominibus  et  seni- 
bus  et  mulieribus  debetur.  Quae  notio  quamquam  his  Demosthenis 
locis  paulum  commutata  est,  tamen  omnibus  locis,  si  cum  aliis 
misericordiae  vocabulis  (eXeeTv,  oixTiQetv)  comparamus,  praecipue  pertinet 
ad  hominem  ipsum,  qui  calamitatibus  vel  facinore  quodam  non  sponte 
commisso  in  miseriam  incidit.  Immisericordis  autem  animi  saevitia 
significatur  vocabulo  dvaiSeta :  Paus.  I,  28,  5  (Areopagum  describit) 
Tovg  Se  dQyovg  Xi&ovg,  ecp'  d)v  eoTaoiv  booi  Sixag  vneyovot  xal  oi 
StwxovTeg,  tov  juev  v^Qecog,  tov  Se  dvatSeiag  avTCOv  ovojudl^ovot.  Qui 
alterum  accusat,'^)  non  ignoscere  in  animo  habet,  sed  rei  facinora  miseri- 
cordia  abiecta  animadvertere.  Cum  v^Qtg  adversariis  et  reis  non  raro 
obiciatur,  hoc  vocabulum  immisericordiae,  ut  ita  dicam,  nusquam  antea 
invenimus. 


1)  Kaibel,  Stil  u.  Text  der  'A^.  jioL  Berl.  1898  p.  240,  aQeaig  ein  sonst  un- 
bekanntes,  aber  von  dQEoaadai  richtig  gebildetes  Wort  derselben  Bedeutung  wie 
aidsaig.  Sed  vir  doctus  ipse  dubitavit  (U§og  dvaidelag ,  non  dvaQeiac;).  Cum 
w.  dd.  dissentiant  (cf.  Blass.  praef.  X)  de  correctoris  indole,  aegre  iudicaro 
possumus.  Fortasse  aideaig  orta  erat  ex  verbis  aidwg  eaxtv  contaminatis  et 
corrector  ille  quod  verbum  aideaig  recens  esse  scivit  uQsaig  voluit  (nescio  an 
dqpeaiv  spectarit;  littera  q  an  o  agnoscenda  sit,  dubitat  Kenyon). 

")  de  Wilamowitz  ad  Eur.  Herc.  557  adn. ,  idem  Griech.  Trag.  II  p.  127. 
Wernicke  (Pauly-Wiss.  I  p.  2030)  rem  permutavisse  videtur  (vel  certe  parum 
diUgenter  rettulit)  perinde  ac  Wachsmuth  s.  y.^AQeiog  ;^dyog  P.W.  11  p.  628;  recte 
Thalheim  p.  631. 
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Sed  iam  videamus,  quae  pudoris  notiones  apud  Demostlienem  praeterea 
occurrant,  quamquam  orator  bis  voce  atddjQ  utitiir,  cum  circiter  qua- 
dragies  impudentiae  vocabulum  legatur,  quos  locos  omnes  afferre  longum 
est.  Demosthenes  voci  aidcvg  eam  verecundiue  vim  attribuit,  qua  in 
re  p.  civium  animos  regi  oportet.  25, 32  ov'/  oQcid',  ozi  Tijg  <pvoECog 
avTov  xal  jioXiTnaq  ov  koyiofiog  ovb'  aldcbg  ovdefu' ,  a)X  UJiovoi  rjysiTai 
htX.  Paulo  infra  iterum  eandem  vocem  inveninius:  (3.5)  Minervae,  Pro- 
videntiae,  Apoilinis  sunt  arae,  dAA'  ovx  anovoiag  ovd'  dvacdeiag.  xal 
dixtjg  ye  xal  evvo/uiag  xal  aldovg  eioi  ndoiv  dv&QCOJioig  ^oijuoi,  oi  fxev 
xdkhoxoi  xal  dyiWTaTOi  ir  avzfj  Tfj  ipvxfj  Tfj  exdoTOv  xal  Tfj  qxvoei,  oi 
de  xai  xoivjj  ToTg  ndai  Tifidv  IdQVfxevoc  d)JJ  ovx  dvaioyvvTiag  ovdk 
Gvxo(pavTiag  ovd'  emoQxiag  ovS'  dyaQioTiag,  d  ndvTa  tovto)  nQooeoTiv. 
Omnia  haec  vitia  impudentiae  quoque  nomine  significantur  45,71  (rr/v 
dvaideiav  tov  TQonov  xai  rr/v  dyaQiOTiav  idovTeg  cf.  22, 8).  lustitiam 
ac  pudorem  coniuiicta  videmus  atque  hunc  animo  inesse  rursus  audi- 
mus.  Sed  eandem  notionem  orator  voci  aioyyvrj  attribuit  neque  distin- 
gTiere  videtur  duas  voces:  25,24  ndvTa  yaQ  tu  oefivd  xal  xaXd  xai 
di  (Lv  rj  noXig  xoofxeaai  xai  oojiI,eTai,  t/  oax/jQoovvt],  nQog  Tovg  yoveag 
xai  Tovg  nQeofivTeQovg  vficbv  rj  naQa  tcov  vecov  aioyvvrj,  y  evTO^ia, 
zfj  Tcbv  voficov  nQOodrixj}  tcov  aioyQcbv  neQieoTi,  Trjg  dvatoyvvTiag,  Trjg 
{^QaovzrjTog,  Trjg  dvaideiag  ...  ei  de  fir),  XeXvTOi  ndvTa  .  .  .  TOiv  novrj- 
QozdTcov  xai  dvaideoTdTcov  fj  nokig  yiyveTai  (statini  Trp'  'AQLOToyeiTOvog 
Tokfiav  xai  dvaioyyvjiav  Xa^chv).  Duae  voces  promiscue  ponuntur, 
quamquam  verecundium  parentibus  a  liberis  debitam  philosoplii  quoque 
voce  aidcbg  sola  significaverant.  Impudentiae  opprobrium  plerumque  ad 
mendacii  iniuriam  pertinet,  praesertim  si  iurisiurandi  quoque  sanctitus 
laeditur  [dvaidcbg  ipevoofievovg  51,22:  45,44.59:  37,45  al.).  Orator 
ipse  quodammodo  definit  impudentiae  notionem  25,68:  o  6' dvaidijg  ix 
Tivog  chvofidodr]  tcov  dXXcov,  dXX'  r]  otov  rd  firjT  ovto  fiyjT  dv  yevofieva, 
zavTa  ToXfid  Xeyeiv  di  dvaioyyvTiav.  Audaciae  et  impudentiae  notiones 
saepe  coniunguntur,  ut  talis  hominis  vitium  significent:  eig  Toivvv  tovt 
dvaideiag  xai  ToXfirjg  ainov  rjxeiv  dxovco  19,72  (paulo  post  eoTi  de 
TavTa  yeXcog,  fidXXov  6'  dvaiayvvTia  deivri),  eig  tov^'  rjxev  dvaiSeiag  coot^ 
tioXfxa  Xeyeiv  (18,22),  eig  tovto  ^Qaoovg  xai  dvaideiag  dcpixeTo  wcne 
xaxcbg  Xeycov  (21,194;  22,59.65).  Etiam  pius  posse  videtur  audacia: 
24,  72  ovx  eig  tovto  dr/nov  ToXfirjg,  xaineQ  ovTsg  dvaideig,  eX^oiev  cboTe 
cprjoeiv.  Adiectiva^a£ylt;^d?(8,68;  19,175.206;  21,  107),  d^aau?  (21,  20), 
chfiog  (18,285  —  vneQ^oXijv  dvaideiag  xai  cofioTy/Tog  xai  v^Qecog 
21,109),  fiiaQog  (19,13),  ayhXiog  (19,45)  eandem  fere  atque  dvaidtjg 
vim  habent.  Neque  soium  in  verbis,  in  facinoribus  quoque  dvaideia 
cognoscitur:  eivex'  dvaiSeiag  6  TOiovTog  doxei  ndv  dv  eroifiog  eQyov 
noiijoai  (24,65).  Impudens  est,  qui  alios  exspoliat  (27,7.24)  vel  pactum 
non  praestut  (33.  19.  35,  25).  Nusquam  propriam  quandam  vim  inveiiimus, 
quae  voci  aidcog  aut  dvaideia  soli  attribuatur.  Impudentiam  igitur  inter 
alias  voces  contumeliosas  oratores  afferunt,  pudorcm  vel  verecundiam  si 
significare  volunt.   plerumque  voce  aioyyvr]  utuntur. 

Schultz.  7 
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Haec  sunt,  quae  de  usu  vocis  aldmg  apud  scriptores  Graecos  ex- 
ponere  mihi  proposuerara.  Nam  cum  ex  Alexandrina  quam  dicimus 
aetate  admodum  paucorum  scriptorum  libri  extent  et  in  philosophorum 
fragmentis  vix  inveniamus,  quod  afferre  possimus,  poetae  autem  Ho- 
merum  fere  sequantur  nec  posteriores  scriptores  nove  hac  voce  usi 
esse  videantur,  hic  licet  subsistere.  Restat  autem,  ut,  qualis  dea 
Aldcog  apud   Graecos  fuerit,  exponam. 

Primum  quidem  statuendum  mihi  est,  quod  poetae  nonnuUi  velut 
Hesiodus  (0.  200),i)  Sopliocles  (0.  C.  1267),  Aristophanes  (Nub.  994)  alii- 
que^)  Aidcb  deam  finxerunt,  inde  minime  effici  posse  Graecos  talem  deam 
informasse  animis.^)  Nam  Alo^vvrjg  quoque  solium  Aeschylus  comme- 
morat,  neque  quisquam  ob  eam  rem  colliget  Graecos  vel  Aeschylum 
Aloyvvrjv  deam  veneratos  esse.*)  Praeterea  iis  locis,  quibus  poetae 
deam  Aldw  afferunt,  non  semper  eadem  vis  intellegenda  est.  —  Sed 
ne  credamus  hanc  deam  a  poetis  solis  esse  fictam  ex  Paus.  HI  20,  10 
discere  videmur.  Pausanias  enim  Aldovg  imaginem  in  Laconica  fuisse 
narrat:  to  ^£  ayaXjua  zfjg  Aldovg  TQidxovtd  nov  orddia  dnEypv  xi]g 
jioXecog  "IxaQiov  juev  dvd&fjjua  elvai.,  TTOirjd^rjvai  de  em  loyco  cpaol  loiqjde " 
OT  edcoxev  'OdvooeT  IlrjveXonrjv  yvvalxa  'IxdQiog,  eneiQdro  jiikv  xaroi- 
xioai  xal  avrov'  Odvooea  ev  Aaxedaijuovi,  diajuaQrdvcov  de  exeivov  devreQa 
Tr]v  ■d'vyareQa  Ixereve  xarajueTvai  xal  e^oQjucojuevr^g  eg  'I^&dxrjv  enaxo- 
Xov&cbv  rcp  aQjuari  ideiro.  'Odvonevg  de  recog  juev  fjvei^ero  reXog  de 
ixeXeve  UrjveXonrjv  ovvaxoXov&eTv  exovoav  fj  rov  nareQa  eXojuev7]v  dva- 
XCOQeTv  ig  Aaxedaifiova.  xal  rr]v  dnoxQivaodai  cpaoiv  ovdev  '  eyxaXv- 
xpajuevrjg  de  n.Qog  ro  iQc6rr]/ia  'IxdQiog  rr]v  juev  dre  di]  ovvielg  cbg 
^ovXerai  dnievai  juerd"  Odvooecog  dcpirjoiv,  dyaXjua  de  dvedr]xev  Aldovg' 
evrav&a  ydQ  rfjg  odov  nQorjxovoav  rjdt]  rr]v  IIr]v.  Xeyovoiv  eyxaXvipaod^ai. 
Quo  de  loco  Sam  Wide  (Lakon.  Kulte  p.  270)  recte  iudicasse  puto : 
Der  sentimentale  Zug  der  von  Paus.  erzahlten  Kultlegende  weist  auf 
spate  Zeit  hin.  Es  ist  wohl  auch  nicht  ganz  sicher,  daB  wir  es  hier 
mit  einer  Gottin,  die  anfanglich  die  aidcog  personifiziert  hatte,  zu  tun 
haben.  Sed  quod  v.  d.  pergit :  Ich  mochte  darin  lieber  eine  Aidcb,  wohl 
einen  Kurznamen  und  eine  Bezeichnung  der  Gottin  des  'Aidrjg  sehen, 
dazu  wiirde  die  Verhiillung  der  Penelope,  ohne  Zweifel  ein  altes  Motiv. 
gut  passen  eqs.,  assentiri  non  possum.  Graecos  inscriptionem  nominum 
similitudine  commotos  falso  legisse  verisimile  non  videtur.     Neque  est, 


1)  SimiUter  de  Horis  Kaibel  Epigr.  Gr.  (Berl.  1878)  1110:  Aldwg  Evvo/j.ui 
ze.    cf.  Kaibel  34  Ildrrta  ^corpQoavvi] ,  {^vyarsQ  (.leyaXoqpQovog  Aidovg. 

')  Orphicum  quendam  versum  restituit  E.  Rohde  Philol.  54  p.  374sq.  ayv») 
Ai8a>g  rs  IlXovrog  t  ,  Ev&rjfwav7'rjg  xalog  viog. 

*)  Ita  argumeiitantur  Gruppe  Gricch.  Myth.  p.  1079  adn.  5 ;  Preller-Robert 
Griech.  Myth.  (Berl.  1894)  p.  535  s^]. :  Wernicke  apiid  Pauly-Wiss.  I  p.  942;  Roscher 
Mvth.  Lex.  I  p.  942;  Hitzig-Bliimner  ad  Paus.  IR  20,10. 

*)  Cf.  de  Wilamowitz  ad  Eur.  Herc.  557. 
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quod  Wide,  postquam  totam  fabulam  ut  recentem  reiecit,  unam  partem 
suo  arbitrio  interpretetur.  Sed  aliter  argumentari  possumus.  Profecto 
in  illa  fabula  gravissimum  est,  quod  Penelopa  caput  velasse  dicitur. 
Quod  cum  de  illa  imagine  narraretur,  coniciendum  est  statuam  ibi 
mulieris  velatae  fuisse.  Id  quidem  mihi  quoque  dubium  est.  nu;ii 
Pudicitiae  statua  intellegenda  sit,  praesertim  cum  nfsciam,  quid  talis 
statua  sibi  velit  in  via  vel  propter  viam.^)  Sed  caput  velare  lugentis 
est  (cf.  Gruppe  p.  91 1,  13),  ac  si  quaerimus,  quam  deam  iugentem  Graeci 
fingere  potuerint,  Latona  sola  nominari  potest  (hymn.  in  Cer.  197  ev^a 
xa^&eCojuevr}  TiQoxaxeoxero  xeQol  HaXvnTQrjv).  Multis  locis  Peloponnesi 
et  Laconicae  statuas  vel  templa  Latonae  fuissr  constat  (cf.  Prelier- 
Robert  I  p.  750.  769),  velut  Theris  non  ita  longf  ab  huius  statuae  loco 
(cf.  Paus.  III  20,  5).  Et  si  non  dea  fuerit  illa  sed  herois,  forsitan  Nioba 
fuerit  Argiva,  de  qua  easdem  fere  fabulas  narratas  esse  opinor  ac  de 
Lydia  illa  (cf.  Roscher  III  p.  378).  Ea  in  Aeschyli  tragoedia  celeberrima 
capite  velato  in  ruinis  regiae  sedebat  (cf.  Nauck  Trag.  (ir.  fr.^  p.  50). 
Quam  quaestionem  quamquam  (iiiudicare  non  possunuis,  sive  Latonam 
sive  Niobam  nominamus,  id  quidem  verisimili.-  csse  puto  lugentis  cuius- 
dam  mulieris  fuisse  illam  imaginem,  et  ex  statuae  habitu  fabulam  illam 
ac  nomen  Atddig  ortum  esse.-) 

Sed  re  vera  Aidcb  Athenienses  quidcm  veneratos  esse  discimus 
ex  Paus.  I  17,  1  Adr]vaioig  de  ev  rfj  dyoQa  .  .  .  y.al  ^EXeov  (ia)u6g  .  .  . 
xai  ydQ  Aidovg  ocpiot  /^ay/iog  eon  xal  (Prjfxrjg  xal  "OQjurjg.  De  (juarum  ara- 
rum  origine  Pausanias  nihil  affert  et  simul  eas  positas  esse  vix  verisimile 
est.  Famae  aram  iam  Demosthenis  et  Aeschinis  aetate  in  foro  fuisse 
discimus  ex  Aesch.  in  Tim.  128  sq.  (cf.  Dem.  19,243).  Aidovg  ara  non 
recentioris  aetatis  esse  videtur  (Dem.  25, 35),  praescrtim  cum  ex  Xen. 
Conv.  8, 35  comperiamus  {i}edv  ydo  ov  rrjv  Avaideiav  dXXd  ri]v  Aid(~) 
vo/uiCovoi)  Spartiatas  quoque  Aidco  veneratos  esse.  Quibus  cum  verbis 
plerique  id,  quod  Paus.  III  20,  10  (p.  99)  commemorat,  componunt. 
Quod  mihi  quidem  minime  probatur,  sed  potius  in  urbe  Sparta  ipsa 
aram  quandam  Aidovg  fuisse  credidcrim,  quo  concesso  Xenophontis 
verba  mclius  intellegimus.  Neque  vero  nogat  Xenophon  Athenienses 
quoque  Aidw  veneratos  esse ;  incptum  ei  videbatur  Athcnienses  Avai- 
deiav  venerari,  cuius  cultus  pravitate  Lacedacmonii  neglecta  Atdo) 
solam  venerarentur.  Neque  poetae  Athenienses  (Soph.  Eur.  Ar.)  tara 
saepe  Aid(b  dcam  commemoravissciit,  nisi  Athcnicnscs  eain  ali(|ua  latione 


')  Nonniiin  viri  docti  locuin  (pKxnic  hiiiiis  statuae  —  in  rima  quadam 
saxi  —  lepperisse  sibi  videntur  (cf.  ilitzig- Hhnnncr  ad  Paus.  III  21).  quam 
quaestionem  in  medio  rcHnquo. 

*)  Cf.  Ulixis  lugentis  inulorcin  apuil  Phaeacos  et  aha.  Saturni  lugentis 
effigies  velata  fiugcbatur.  —  Non  conferenda  puto,  quae  legimus  schol.  Ven.  W4S0 
(edo^  ijv  .Taort  lotg  .-raXaioTi  roy  dxorotor  q^iror  eioyaaurroy  q^Fvyeiv  ex  Trjg  naToido.: 
xai  .taoayiyyeaOai  et?  rtvog  oixiar  drSoix;  .T?.ovot'ot'  xai  xaifiseir  erii  Ttj^  fona>  avyxe- 
xaXi' /ifAtror  xnOaoaicor  deoiiFror) ,  quainquam  simiUter  aram  AiSov;  apud 
Athenienscs  cxplicabiinus.  .-liSd).;  quae  iit  misericordia  rco  praeliita  colebatur, 
ut  pudor  rei  ipsius  non  potuit.  Torro  ucscio,  quid  hic  pudor  in  via.  De  hoc 
more  velandi  capitis  cf.  H.  Diels.  Sibvlbn.  Hlatter  Rerl.  iS90  p.  122 sq. 
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coluissent.  Quae  cuni  ita  sint,  in  foro  (cf.  Paus.)  Athenarum  veterem 
Aidovg  aram  fuisse  puto.  Sed  qualem  Aidcb  intellegemus  ?  Omnes  fere 
viri  docti  de  Pudicitia  loquuntur  (cf.  Wilam.  ad  Herc.  557:  nur  weil  man 
die  gewalt  des  schamgefiihls  konkret  wirksam  an  sich  empfand,  hat 
man  der  ursache  dieser  wirkung  gottliche  personlichkeit  verliehen),  sed 
dubitationes  quaedam  mihi  videntur  obstare.  Si  enim  vocis  aidcog  usum 
respicimus,  verecundiae  notionem,  non  pudicitiae  praevalere  statuendum 
est.  Quod  Aidcog  nutrix  Minervae  in  scholiis  nonnuUis  vocatur  (ad 
Aesch.  Prom.  12  Bekker  anecd.  I  p.  355,  14  sqq.),  ex  poetae  cuiusdam 
versibus  ortum  esse  videtur.  Num  pulcherrimum  illum  Hippolyti  versum 
(78  Aidcog  Se  noTafxiaioi  xrjnEVEi  dQOOOig)  melius  intellegamus.  si  Pudi- 
citiae,  Minervae  nutricis,  reminiscamur,  ut  de  Wilamowitz  (ad  h.  1.)  ^\ 
putare  videtur,  mihi  quidem  dubium  est.^)  Facere  non  possum,  quin 
incredibile  fere  putem  illis  temporibus  Graecos  Pudicitiam  ut  deam  in 
foro  ipso  veneratos  esse.  Quod  poetae  Attici  aram,  quae  in  foro  erat, 
Pudicitiae  vel  Honestatis  esse  credebant,  si  quidem  in  versibus  suis 
aram  illam  spectabant,  non  mirum,  si  Xen.  Conv.  8,  35  conferimus,  ubi 
Athenienses  Avaideiav  i.  e  impudentiam  colere.  si  non  aperte  dicitur, 
attamen  obscure  significatur ;  neque  hac  de  causa  deae  ipsi  talem  vim 
attribuemus.  Deam  quandam  Avaideiav  numquam  cultam  esse  apertum 
est,  neque  quisquam  dubitabit,  quin  Xen.  hoc  loco  illum  Xi^ov  AvaiSeiag 
iam  supra  commemoratum  spectet.^)  Valde  aliter  eam  explicandam  esse 
iam  exposuimus.  Quid  si  simili  ex  origine  deam  Aidoj  repetimus  ? 
Equidem  puto  Aido)  esse  deam  veniae  quibusdam  reis,  praecipue  in 
causis  capitalibus,  debitae.  Fortasse  haec  ara  olim  asyli  loco  erat, 
quamquam  hac  in  re  nil  certi  statuere  possumus.  Quam  veniam  non 
aideoiv,  sed  aido)  nominandam  esse  supra  ostendi.  Sed  animadvertendum 
est  non  multum  nobis  de  hac  consuetudine  traditum  esse.  Nescimus, 
quibus  sacrificiis  opus  fuerit  redeunti  in  patriam,  cui  venia  praebita 
erat  (cf.  Dem.  23,72).  Sed  ut  ex  initio  legis  (Dem.  43,57  jiQoeineTv  xq> 
KzeivavTi  ev  ayoQo)  discimus  in  f  o  r  o  actionem  quodammodo  esse  in- 
stitutam,  ita  scelere  expiato  in  foro  iterum  quasdam  caerimonias  faciendas 
fuisse  pro  certo  habere  possumus.  —  Quae  si  recte  coniecimus,  hoc 
quoque  loco  verecundiam  quandam  intellegimus,  quam  potissimum  vocis 
aidcog  propriam  esse  me  ostendisse  spero. 


^)  der  philologe,  der  hier  die  Keuschheit,  die  amme  Athenas  nach  dem 
attischen  glauben  beanstandet,  versteht  von  antiker  religion  nichts  und  sollte  die 
hand  von  religios-symbolischer  poesie  lassen. 

^)  Enint,  qui  dicant  hanc  ipsam  Pudicitiam  ut  Dianae  cognomen  inveniri 
in  amphora  quadam  (Gerhard,  Auserl.  Vasenbilder  122),  in  qua  Latona  depicta 
est  a  Tityo  petita,  cui  succurrunt  Apollo  et  Diana;  huic  nomen  AIAQ2 
adscriptum  est  (cf.  P.  Kretschmer,  Die  griech.  Vaseninschriften  1894  p.  197  sq.). 
Nihil  tamen  obstat,  quo  minus  hic  quoque  aliter  aldu)  expHcemus,  cum  Diana 
non  raro  asylorum  sit  patrona  et  iurisiurandi  sanctitatem  praestet,  qua  de  re 
cf.  Wernicke  P.-W.  II  p.  1351).  Sed  utut  haec  res  se  habet,  de  Atheniensium 
ara  inde  nihil  discimus. 

^)  Eodem  modo  explico  schol.  Aesch.  Prom,  12  Te/uvt]  Tokfirjg  xaVAvaideicK^ 
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Breviter  complectamur,  quae  de  notione  aidojg  didicimus. 

Vocabulum  aiddog  non  sermonis  est  cotidiani,  sed  altioris  poetarum 
generis.  Perraro  occurrit  apud  rerum  scriptores  et  oratores  Atticos. 
nisi  forte  Autiphontem  nomines,  qui  veniam  illaiii  in  causis  capitalibus 
commemorat.  Oratores,  ubi  hac  voce  utuntur,  grandius  aliquid  poi-tarum 
more  eloqui  volunt.  Apud  philosophos  saepius  vocem  aidwg  reperimus. 
sed  ne  illi  quidem  eadem,  ut  ita  dicam,  facilitate  ea  utuntur,  qua  ai- 
oxvvrj,  ocoqpQoovvr]  aliisque.  Cum  vox  aioyyvt}  paulatim  verecundiae 
quoque  notionem  recepisset,  vocis  aiddx;  una  pudicitiae  notio  propria 
remansit.  Ita  fit,  ut  philosophi,  quamquam  aUter  aioyvvrjv  atque  aidfo 
definiunt,  tamen  plerumque  omnem  diversitatem  obliti  esse  videantur. 
Ad  definitiones  autem  differentiam  illam,  quam  apud  poetas  inveniebant. 
adhibuerunt.  Posteri  demum  philosophi,  Plutarchus  atque  iinprimis 
Epictetus  et  imperator  Marcus,   saepius  voce  aldoK  uti  coeperunt. 

Ex  timore  quodam  orta  est  verecundia,  atque  hae  notiones  sae- 
pissime  apud  Homerum  coniunctae  sunt.  Sed  verecundia,  qua  homines 
quidam  obscuris  viribus  praediti  respiciuntur,  iam  in  recentioribus  car- 
minibus  commutata  est,  cum  aliae  res  commemorentur,  quibus  aid(6; 
excitari  possit,  sive  divitiae  sive  beneficia,  et  cpikFlv  atque  aideto&ai 
componuntur.  Solo  primus  verecundiam  et  timorem  aperte  distinxit.  Pa- 
rentum  ac  deorum  verecundia  raro  apud  Homerum  verbo  aidoK  significatur ; 
quod  ubi  fit,  pater  respicitur  ut  doininus,  in  deos  verecundia  hospitibus 
debita  quodammodo  refertur.  Similiter  verecundia  mulieribus  praebita, 
quae  primum  quidem  dominae  debebatur,  paulatim  exculta  est,  ut  in 
hymiiis  Homericis  deae  solae  fere  aidoTai  vocantur,  non  dei.  De  pudi- 
citiae  notione  nihil  proprii  afferre  possum,  nisi  dolentis  pudicitiam  ad- 
miraris.  Pudor  autem,  ut  in  carminibus  Homericis,  miiitum  est,  et  in 
hominibus  philosophia  morali  nondum  imbutis  ceterorum  iudicium  plu- 
rimum  valet.  qua  in  re  hoc  digiuim  est,  quod  commemoretur.  impelli 
hoc  pudore  homines  ad  fortitudinein,  cum  verecundia  plerisque  locis 
retinendi    vim    habeat  exceptis  nonnullis,    quibus  ile  supplicibus  agitur. 

Proprius,  quam  quae  ia  carmiuibus  Homericis  extat,  Hesiodea  notio 
accedit  ad  moralem  vim,  cum  hic  primum  eam  verecundiam  inveniamus. 
qua  vita  civilis  regitur  ac  nimia  aviditas  compescitur.  Ad  agendum 
pertinet  haec  verecuiulia  vel  pietas  vel  honestas,  et  cum  retinendi  vim 
plerumque  habeat,  aidco::  ne  moilum  transeat.  cavendum  est;  ita  eum 
pudorem,  qui  laborem  turpem  putat,  vituperat  Hesiodus.  Etiam  apertius 
quam  Sappho  usurpat  notio  ad  id  pertinet,  quod  bonum  et  malum  est, 
et  oculos  haec  poetria  prima  pudoris  sedem  nominavit. 

Equitum  ac  nobilium  mores  in  Theognidis  ac  Pindari  carminiltus 
cognoscimus.  quorum  proprium  est  verecundiam  saepe  ita  usurpare,  ut 
dignitatem  ordinis  equestris  servandam  significent.  Amicorum  vere- 
cundiam  Tlieognis  commemorat  et  gratiae  vim  Homerum  secutus  voci 
aidcog  attribuit.     Vt  in  Theognideis  iam  honor  in  aidol  intellegitur.   ita 
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Pindarus  hanc  notionem  excoluit,  ita  ut  verecundiae  vi  sublata  aesti- 
mandi  notio  remaneret.  Sed  illam  quoque  Pindarus  usurpat,  qua  in 
re  proprium  est,  quod  a  dis  petitur.  Verecundia  ipsa  cura  pietate 
cohaeret  atque  activa  est  intellegenda  vis,  cum  hoc  sensu  commotus 
dis    placere    homo    studeat    itaque    laetitiam    sibi  et  liberis  suis  pariat. 

lam  ad  Atticos  poetas  pervenimus.  Aeschylus  primus,  etsi  vere- 
cundiam  fere  solam  commemorat,  hunc  sensum  ex  hominis  animo  ipso 
oriri  neque  ceterorum  iudicium  respicere  debere  affirmavit.  Similiter 
aldoj  et  Evoe^eiav  Sophocles  arte  coniungit;  misericordiae  praecipue  vim 
in  voce  aldcog  intellegit.  Sed  Homericam  quoque  verecundiam  illam  et 
omnino  aliis  praebitam  hic  reperimus.  Aristophanes,  ut  est  comicus 
poeta,  impudentiae  plerumque  notione  utitur. 

Democritum,  qui  primus  philosophorum  verbo  aideio^dai  utitur, 
animadvertendum  est  postulare,  ut  se  quisque,  non  alios  vereatur. 
Tum  educatione  pudorem  inchoari  in  puerorum  animis  primus  statuit, 
qui  sensus  ex  labore  ipso  oritur.  Multo  plus  proprii  Euripides  praebet. 
Verecundia  deorum  apud  eum  valde  alia  est  atque  antea  cognovimus, 
neque  tam  cum  pietate  quam  cum  timore  cohaeret.  lustitiae  causa 
hospitem  veremur,  atque  etiam  contra  deorum  voluntatem  hoc  officium 
suscipitur.  Pudor,  quamquam  retinendi  vim  habet,  ad  totum  vitae  cultum 
pertinet,  quippe  qui  educatione  in  pueris  inchoatus  sapientiae  ipsius 
et  virtutis  pars  sit.  Culpae  quoque  sensus  aldwq  est,  sed  plerumque 
cum  verecundia  coniunctus  ac,  priusquam  quis  obiurgare  possit,  oriens. 
Pudicitia  non  solum  naturalis  est  ille  sensus,  sed  nobilitate  et  moribus 
aetatis  gravia,  ne  dicam  supervacanea,  imponuntur  officia  dignitatis. 
Proprium  est  huius  poetae  nobilium  pudorem  commemorare,  qui  in 
miseriam  inciderunt,  quo  cum  pudore  cohaeret  suae  dignitatis  sensus. 
Euripidem  ut  semper,  qua  arte  veros  hominum  sensus  exprimat,  ad- 
miramur,  ita  nemo  tam  varie  vocis  alddog  vim  intellexit. 

Apud  Xenophontem  pudor  pertinet  non  tam  ad  malum  evitandum 
quam  ad  servandos  quosdam  mores  consuetudine  sanctos.  Ad  habitum 
pertinet  aiddbg  et  a  owq^Qoovvr]  distinguitur,  ita  ut  illa  nisi  in  hominum 
conspectu  non  valeat.  Tamen  magni  aestimat  verecundiam,  quae  in 
Lacedaemoniorum  re  p.  vigeat.  Et  commemorandum  est  eum  dicere 
mutuam  esse  debere  verecundiam  in  re  p.  Altius  Plato  vim  vere- 
cundiae  intellexit,  quae  ei  a  dis  demissa  est,  ut  malis  cupiditatibus 
compescendis  pacem  condat  in  re  p.  et  in  hominum  animis.  Vel  potius 
est  concentus  animi,  qui  fit  cupiditatibus  illis  expulsis.  Nemo  aeque 
ac  Plato  verecundiam  in  civibus  vigentem  descripsit,  quae  eos,  ut  legibus 
obtemperent,  impellit.  Omnibus  maioribus  verecundia  praebetur,  sed 
verecundia  feminis  praebita  non  invenitur.  Pudorem  et  timorem  com- 
parat  et  distinguit,  quamquam  non  aperte  rem  definivit,  cum  aldovg  altero 
loco  verecundiam,  altero  do^av  7iovt]Qiag  propriam  ducat.  Cum  ouxpQo- 
ovvfj  notio  Platonica  optime  comparatur.  Clarius  Aristoteles  aidcb 
definivit  et  ab  aloyvv]]  distinxit,  ita  ut  pudorem,  priusquam  aliquid 
facias,  te  monentem  significet.  Neque  vero  omnino  virtutem  putat  atdco, 
cum  probus  homo  sine  ulla  haesitatione  recte  faciat  neque  egeat  pudore. 


—     103     — 

Tamen  aliis  locis  pulclire  vocem  definivit.  cum  timorem  illum  infamiae 
ita  explicet,  ut  ad  id  solum  pertineat,  quod  vere  malum  est.  Etiam 
cum  virtute  aldu)q  comparatur.   ita  ut  ipsa  impellendi  vim  habeat. 

AldiuQ  numquam  adeo  ut  oojfpQoovvr},  diy.atoovvr]  al.  in  artibus 
philosophorum  locum  iuvenit.  Cum  praeterea  in  vitae  cotidianae  usu 
verbum  aiddog  rarum  esset,  factum  est,  ut  aio'/yvri  in  scriptorum  quoque 
libris  magis  magisque  in  illius  locum  succederet,  id  quod  manifesto 
apud  oratores  cognoscimus,  qui  impudentiae  vim,  qua  mendat  ium  signi- 
ficant,  fere  solam  usurpant.  VA  apud  Polyltium  vix  unum  aibov^ 
exem])lum  occurrit.  Veniae  illam  vim,  quam  praeter  Platonem  apud 
Antipliontem  et  Demosthenem  invenimus,  non  propriam  esse  eorum 
apparet. 

Paulum  (ieni({U(!  dicere  nobis  liceat  de  iiotionibus  aidiog  et  al- 
o^vvrj  confusis.  Quod  (luin  in  verbis  aldeiodai  et  aioyvvEoi}ai  ijrimum 
fa(^tum  sit,  nemo  dubitabit,  cum  praesertim  substantivum  aloyvvi]  sempcr 
fere  contumeliae  vim  retinuerit  et  apud  tragicos  demum  poetas  pudorem 
significare  coeperit.^)  Verbi  autem  aioyvveodai  notio  melius  cum  verbo 
aiddoOai  comparari  potest.'-^)  Ut  in  verbo  aioyvveodai  summum  in  eo  est, 
ut  culpae  quendam  sensum  significet,  ita  aiddodai  quoque  eandcm  vim 
iam  apud  Homerum  assumere  potest.  Qui  sensus  erga  homines  dignitate 
(juadam  insignes  v(d  affinitato  iunctos  plus  valet,  qua  re  fit,  ut  huic 
culpae  notioni  in  voce  aioyvveotJat  aliquid  verecundiae  admisceatur, 
neque  mirum,  quod  paulatim  ad  hanc  ipsam  vim  pervenit.  lam  apud 
Hom(num  aloyvveoi^ai  pudorcm  significat.  ila  ut  ab  aliqua  re  rctineat, 
sed  id  quidem  intellegere  nobis  videbamur  hunc  sensum  non  tam  ex  con- 
scientia  ipsa  boni  et  mali  quam  ex  ratione  ceterorum  habita  oriri,  cum 
verbum  aideloi^ai,  etsi  ne  hic  quidem  communis  opinio  neglcgitur,  ad  id, 
quod  per  se  hone.stum  esset,  pertineret.  Quam  differentiam  Uemocritus 
primus  sustulit,  cum  kovrdv  aioxvveodai  postulabat.  Ita  factum  est, 
ut  duae  notiones  po.strenio  nulla  fere  re  distinguerentur,  quamquam  aidcog 
semper  altius  quid  videtur  significasse. 


M  De  alaxvvri  cf.  supra  p.  7sq.,  47».  48,  52,  62<,  75.  83sqq.,  90»,  92. 
2)  De  verbo   aiaxvveaOai  cf.  supra  p.  7sq.,  51)=*,  62^  68,  69',   70",   74sq., 
83sqq.,  93. 


Addenda. 

p.  6  adn.  1 :  F.  Weigand,  Deutsches  Worterb.  (ed.  Hirt  I  1909)  col.  407 
s.  V.  Bhre. 

p.  22:  Cum  oratoris  alSoT  ixeiUxui  comparare  possimus  Cic.  de  or.  II  242: 
prmstet  idem  ingenuitatem  et  ruhorem  suum  verborum  turpitudine  et  rerum 
obscenitate  vitanda.  Neque  tamen  ita  Homerici  oratoris  alS(o  esse  intellegendam 
arbitror,  angustius  enim  est  ruboris  notio  apud  Ciceronem. 

p.  23  adn.  6:  P.  Kretschmer,  (in  Gercke-Norden,  Einleit.  in  die  Altertums- 
wiss.  I  Lpz.  1910  p.  215),  cum  euphemismi  q.  d.  exempla  enumerat,  primum 
quidem  atSco  dicit.  Equidem  supra  nonnullis  de  causis  conieci  alSco  primum 
quidem  pudenda  significasse  (accedit,  quod  nullum  aliud  verbum,  quod  proprie 
pudenda  significare  possit,  apud  Graecos  extat),  itaque  potius  verbum  alooTa 
£vrpr]i.ioi(;  dictum  videatur.  Posteris  vero  temporibus,  cum  verbum  aldola  ipsum 
peioris  iam  ominis  videretur,  alSib,  quasi  faustius  verbum  esset  (et  inde  alayvvrjv 
apud  LXX  et  ecclesiasticos  potissimum  scriptores)  nonnumquam  veterem  illam 
vim  pridem  oblitteratam  recepisse  arbitror.  Qua  re  factum  est,  ut  pudor  quoque 
apud  Tertulliiinum   similiter   usurparetur  (cf.  0.  Hey,  Arch.  f.  lat.  Lex.  9  p.  226). 

p.  33:  Cf.  U.  de  Wilamowitz,  Gott.  Nachr.  1898  p.  215. 

p.  52:  Antiphontem  sophistam  cum  alia  verba  tum  OeaiSEOTarov  (fr.  108 
Blass^)  finxisse  proditur  (cf.  E.  Norden,  Die  antike  Kunstprosa  p.  78  adn.  2), 
quod  verbum  veteres  grammatici  explicant  d^sov  iSsav  eyov,  Diimmler  autem 
(Akademika  p.  80  adn.  2)  gottesfiirchtig,  quae  notio  melius  ad  verbi  etymologiam 
quam  ad  totam  sententiam  (av&gcojios  og  (ptjat  fiev  jidvzwv  &)]QiQiv  ^eaiSsaTaror 
yevsa-&ai)  videtur  quadrare.  Itaque  dubitari  potest.  Et  Diels  (Die  Fragm.  der 
Vorsokr.  II 1  ^  p.  598  fr.  48)  Sauppium  secutus  scribit  §eei8eaTaxov  ("Der  f ehler 
stammt  aus  d.  Quelle').  Doricam  formam  aieidyjg  in  Alcmanis  Parthenio  (v.  71) 
monstravit  Wilamowitzius  (cf.  E.  Jacoby,  De  Antiphontis  soph.  jr.  Sf^ovoiag  1. 
diss.  Berol.  1908  p.  54).  Nec  vero  omnino  Diimmleri  illa  explicatio  reici  potest, 
comparat  enim  l)ene  Plat.  Prot.  322  A. 

Pap.  Amherst  (ed.  Grenfell  and  Hunt  1901)  p.  8  in  fragm.  scolii  q.  v.  Har- 
modium  celebrantis  (16,  12)  extat:  ]vit]  aiSwg  to[.  Nescio  an  pudicitia  et  ho- 
nestas  sororis  Harmodii  (jtaQ&svir)  alScog?)  significetur  (v.  10.:  aiS?]Q)  xeivtjg  tio]), 
cf.  Thuc.  VI  56, 1,  Arist.  Rep.  Ath.  18,  2,  ut  tali  carmine  Thucydides  usus  esse 
videatur. 


Conspectus  notionum 


Aidcbg 

I.  Vepeeundia:    a)   erga  regem  ac  domiiium  alboi  Fiy.otv  «V  yFveijv 

ogocov  K2'6H,  ov(i'  atbovg  fioToav  exovoiv  v  171,  voog  6' UTio^.coh  y.ai  aldo').;  0  129, 
^EOV  &?  iXdaxovrai  atboi  fisc/.ixitj  Hes.  th.  91,  rrjv  ifitjv  atbo)  fie&ei;  Aesch.  Pers.  699. 
fitjdkv  (pofiov  jioofihjfxa  fi7]<V  atdovg  exoiv  Soph.  Ai.  1075.  b)  erga  senem  atbo)^ 
8\  .  .  s^EQsea&ai  y  24,  ov  fiiv  as  yQ7j  ez'  aldovg  y  14,  ovx  saxsv  aidoi  lov  yenovT' 
diifidaai  Vlur.  Herc.  556,  atSol  ys  sc.  tjaa/jdt]  Eur.  Andr.  918;  inter  aequales  t).a/iait] 
ai8cl)g  Xen.  Lac.  5,5  cf.  Arist.  Poht.  1335 a 2.  c)  erga  parentes  Toxfo)v  drpi/.otT' 
at8o)  Pind.  P.  4, 218,  vofiog  .  .  .  atdovg  ze  jisqi  xal  ytjdefioviag  xai  tov  v.^tjxoov  deiv 
elvai  TU)v  yovewv  Plat.  Rep.  463 D,  Arist.  Polit.  1335 a 2.  d)  erga  poetas  Ttfxfjg 
sfifiOQoi  slat  xai  aidovg  i?  480,  cptXia  ys  Tig  fie  xai  atdiog  sx  :iai86g  syovaa  Plat. 
Rep.  595  C,  cf.  atSovg  d^iav  .  .  .  ttjv  nQo&vfiiav  philosophi  Arist.  Cael.  291  b  25.  e) 
erga  infelices  rov  a&Xtov  atdovg  xvQaai  Soph.  0.  C.  247.  Zt]vi  avv&axog  &o6vo)v 
Alhcag  Soph.  0.  C.  1267  (misericordia),  eayov  aiSo)  Eur.  1.  T.  949,  noog  AtSovg  .  .  . 
dnojiavaov  Eur.  fr.  118,  Tt^g  atdovg  re  nsQt  xai  xaTaboyfjg  tovtojv  Phit.  Leg.  867  E, 
eXseiv  a^tov  >]  atSovg  Tvyydvetv  Ant.  1,26.  f)  erga  ducem  et  maiores  vn 
akXo)v  atdovg  Tsviet  Xen.  Inst.  C.  I  6, 10.  our'  aido)  ToTg  aToaTtdjTaig  .  .  .  of^Te  tpo^ov 
ixavog  sfijTOfijaai  Xen.  E.xp.  C.  116,19,  toj  cpvX.axs  xcoXvovrs,  8eog  ts  xai  atbcog  Plat. 
Rep.  465  AB,  8tTTaTg  oiiaaig  dvdyxaig  at8oT  xai  cp6(io)  Plat.  Ep.  7,337A,  eni  nXeov 
yctQ  8sog  at8ovg  Plat.  Euthyphr.  12,  sujiotsT  Ttjv  dXtj&ivijv  at8(7)  xai  zov  sXsv&sqov 
cpo^ov  Arist.  Polit.  1331  u  41.  —  ex  educatione:  noXXijv  fisr  ai8co,  .-ro/.Xijv  8s  nsi&d> 
exeT avfiJiaQsTvat  Xen.Lac.  2,2,  ov  .  .  .  ai8oT nsi&aoysTv  d/./.d  yo/^fo  Arist.  Eth.  1179b  11, 
TO  ydg  TQacpfjvat  firj  xaxcog  at8co  qpsQei  Eur.  Suppl.  911  cf.  lo  ydo  svysveg  excpfosTai 
jiQog  at8u)  Eur.  AIc.  601.  —  in  civitate:  ^sanoTig  evfjv  rig  a'i8a)g  Plat.  Leg.  698B, 
eiQrivrfv  re  xai  ai8co  xai  evvofiiav  xai  dcp&oviav  8ixt]g  TraQeydftsvov  713  E,  ai8ovg 
Tivog  syysvofisvt]g  sv  t/)  Tor-  vsov  yvyij  Plat.  Rep.  660 A.  g)  erga  feminam  ai8(^g 
ev  Xiayaiatv  Aesch.  Cho.  665.  h)  erga  amicum  at8ovg  . .  .  sCevxrat  .•ti^aig  Eur. 
fr.  595.  i)  absolute  datpaXJcog  dyoQsi^ei  at8oT  fteiXiyit]  &  172,  &t]aavo(tv  .  .  .  at8ovg 
Theogn.  409.  ev  8'  dQerdv  s/iaXsv  xai  ydouaT'  dv&Qcit.Toiai  noofid&sog  at8o')g  Pind. 
0.  7,44,  To  8'  sv^ovXirt  xai  cu8oT  eyxstfisvov  Pind.  paCiin.  2.60  cf.  Eur.  Aic.  601. 
ai8ovg  EfmXijaai  Ta?  xpvydg  Xen.  Inst.  C.  111  3, 51  ov8s  rig  dnordfiov  Xtjfiarng  eartv 
alScitg  Eur.  AIc.  981,  .-TnX./.fjg  ydo  ai8oT'g  xai  8t'xi]g  rig  ilv  rvyoi  Eur.  Herarl.  460. 
al8ovg  vjTofiaXcov  Eur.  Her.  301,  »/  ydn  ai8(og  dQeri]  fiev  ovx  eariv  Arist.  Eth.  1108a31. 
k)  gratia  at8ovg  ov8sfiifig  ervyov  Theogn.  1266.  253  cf.  ai8oo  xai  q  tXdrt^ra  rsi]v  .  .  . 
(pvXdaocov  Q  \\\,  s8coxs  rt  fisQog  ai8oT  rcov  jrsoi  sfik  .-loayftdrcov  Plat.  Ep.  7. 340A 
cf.  ov8'  FV  oqi&aXfioTatv  at8cog  tcov  jiaXatcbv  eiilid8cov  Ar.  Vesp.  447.  1)  pietas 
At8cog  xai  Nefieatg  Hes.  0.  200.  ov8'  sr  at8<'i)g  .  .  .  firvei  Eur.  .Med.  439.  ai8<b  xa/.v- 
ipat  Pind.  P.  4, 145,  ai8cog  eifiarocp&oQeTv  Aesch.  Ag.  948.  fopo*  r  dv  at8('og  .  .  .  r' 
EvaifiEia  &vaT(bv  Soph.  El.  249  cf.  Plat.  Leg.  713L).  —  ai8w  8e  r'  dvatbeit]  xarond^t] 
Hes.  0.  324  (xioc^og),  sjti  y/.djaa)]  tf  y.ai  <)q  &a/.fioTaiv  s.Tsarir  at8ci)g  Thoogn.  85  cf. 
409,  at8<'og  .  .  .  xfo8Et  x/.FjTTSTat  Pind.  X.  9,33,  Jraiai  8's  ai8<h  yoi]  .yoXXijv,  ov  yovaov 
xaraXsijisiv  Plat.  Leg.  729A.  ni)  honor  (iXciTretv  orr'  ai8oig  oi-rs  8ix)]g  Tyrt.  10. 
40,  Theogn.  938,  «r^po?  d/.coftFvov  ov8efu"  wp>/  yiyvsrai  orr'  ai8c'og  ovr'  o.tic  ovr' 
eXeog  Tyrt.  8, 12,  ri  fiot  jrX.ovrdg  rs  xai  ai8o')g  Theogn.  1067,  Zsv  rsXsav  al8d)  8idoi 
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Pind.  0.  13,  110.  n)  dignitas  tTtl  xoi  jiqsjiei  o/xiitaan'  aiSoyg  y.al  yaQig  hymn. 
Cer.  214,  ex  b'  k'jiXrj^i  fxov  xav  ^sfisQcoTriv  aldo)  Aesch.  Prom.  134  cf.  >csxoafii]fis%'T]v 
alSoT  Xen.  Mem.  II  1,22. 

II.  PudOF:  a)  probitatis  sensus  dtxrj  sv  xeqoIv  xai  aidojg  ovx  saxai 
Hes.  0.  192,  Theogn.  85,  atdwg  fisv  yaQ  oXoAs  Theogn.  291,  t^?  AiSovg  . .  xaya/.fx 
uvaTihjasiv  Ar.  Nub.  995,  Soit]  dixrjv  xal  alSa>  Plat.  Prot.  322,  tpsvSog  Si  alSoT  xal 
SixT]  j'£/«£o>;toV  Plat.  Leg.  943E,  ojzoaoi  fisTsyovaiv  at^of;?  (5<;<at'a?  Plat.  Soph.  216  B, 
dvSQaaiv  roTg  dya&oTg  sjisTai  yrcofir]  rs  xal  alSwg  Theogn.  635,  w  jiotvi  aiSojg  Eur. 
fr.  436,  Jiov  ro  rdg  alSovg  ?}  ro  rag  aQsrag  sysi  adivsiv  rt  nQoaoiJiov  Eur.  I.  A.  1089, 
Suppl.  911  cf.  Eur.  Med.  439,  Plat.  Rep.  560,  olaiv  alScog  fir]r  EjiayyilXstv  xaxd  Eur. 
Hipp.  998,  xaldiv  alSm  (rdv  cpo^ov  dSo^iag)  Plat.  Leg.  643  E,  Euthyphr.  12,  Arist. 
Eth.  1128blO.  —  alSdig  sv  dcpdakfioTat  yiyvsrat  Eur.  fr.  457  cf.  Ar.  Vesp.  447,  aiSoig 
xarrfysv  ojijiar  Sapph.  fr.  23,  xsxoafir]ft.svr]v  .  .  .rdSs  ofifiara  at^orXen.  Mem.  II  1,22, 
Arist.  Rhet.  1384a.  —  alSwg  acocpQoavvrjg  jiXsTarov  fisrsyst  TllUC.  1 84,  StrJQSi  Ss 
aiSdJ  xai  ao)cpQoavvr]v  Xen.  Inst.  C.  VIII  1,31,  Isocr.  Areop.  48,  xdXX.og  .  .  .  fisr  aiSovg 
xai  acocpQoavvrjg  Xen.  Conv.  1,8,  Plat.  Charm.  160Eal,,  rfjg  cpvascog  avrov  xai  jioXi- 
rsiag  ov  Xoytofidg  ovS'  aiSd)g  ovSsfti',  dXX'  djidvot  rjysTrat  Dem.  25, 32.  b)  p u d  o  r 
militis  iays  yaQ  atSdjg  xai  Ssog  0157,  aiScog  .  .  .  Jidas  cpsvysre  77422,  sv  cpQsai 
&saSe  .  . .  alSdi  xai  vsfisaiv  N  122,  [ignominia:  alScog,  'AQyeToi  ElQl,  &  228,  alSoog 
....  elaavajifjvat  P  336],  alSovg  efiJiXrjaat  Xen.  Inst.  C.  I  6, 10,  &sdv  .  ,  .  rr]v  AiSoy 
vofiiCovot  Xen.  Conv.  8,35.  c)  timiditas  ov  fisv  as  yQrj  sr  alSovg  7  14,  aiSo) 
Ss  xai  cpd^ov  .  .  .  jiaQiardfieva  Xen.  Mem.  III  7, 5,  aiScog  rig  fi  sysi  Plat.  Soph.  217  D. 
d)  deterior  pudor  atSdjg  S'  ovx  dya-^r]  q  347  Hes.  0.  317sqq.  alScog  rs .  Siaaai 
S'  sioi  Eur.  Hipp.  385,  alSovg  Ss  xavrbg  SvaxQircag  eyca  jieQt  Eur.  fr,  365.  e)  igno- 
miniae  sensns  q  347  Hes.  0.  317,  Plat.  Lach,  201 B,  rdy  dv  rtv  aiSa> .  , .  Xd^oc 
Soph.  Ai.  345,  aiScog  fi  syei  Eur,  Hec.  968,  Bacch.  228,  xqvjitcov  vji'  aiSovg  ra? 
rvyag  Eur.  Hel.  417,  to  Svorvysg  alSw  cpeQst  Eur.  I,  A.  1342,  —  VJi'  aiSovg  S'  SQy' 
djioydsTrat  ysQoJv  Eur.  fr.  285,  14.  f)  culpae  sensus  aiSd>g  Ss  Srj  rig  a'  .  .  .  syst 
Eur.  Or.  lOl,  alScog  fi  syst  sig  dfifiar'  sX&sTv  Eur.  Or.  459,  aiSojg  xarfjyev  ojijiar' 
Sapph.  fr.  23,   djrrjXao'  aiSoT  rcbv  jiaQog  fiavrsvfidrcov  Eur.  I.  T.  713. 

III.  Pudieitia :  a)  f  e  m  i  n  a  e  fisvov  alSoT  oixoi  sxdaxr]  d'  324,  hri .  .  .  evvaTg 
SQardv  jidXsv  aiSco  Pind.  P,  9,  12,  avvsxSvsrat  xai  rr]V  atSCJ  yvvi]  Her,  1 8,  AiScog 
Eur.  Hipp.  78,  jiQorov  fisr  alScog  ijv  sfioi  Xsystv  Aesch.  Ag.  1203,  ov  xaaiyvifri]  ardfta 
ovvfjy'  vji'  aiSovg  Eur.  I.  T.  375,  Si'  alSovg  dfifi  syova'  sX.ev&eQov  Eur.  I.  A.  993, 
cd  jidrvi  atScog  (matronae)  821 .  b)  i  u  v  e  n  i  s  aiSovg  S'  erejiifijiXaro  Xen.  Inst.  C.  1 4, 4, 
aiSoT  ^tuQdfisvog    Plat.  Phaedr.  254  A.    fiiyQtJisQ  atSovg  acocpQovog  Plat.  Leg.  772  A, 

c)  dolentis  ardl^si  jisvdifior  atSco  Aesch.  Suppl,  577. 

IV.  Pudenda, :  aiSdJ  r  aiayvrcoai  xvveg  X  75 

Aideofiai 

I.  Vereeundia:  a)  erga  regem  ac  dominum  alSdfievog . . .  xaXXeijtsiv 
(eg  ysrerjv  oQdwv/  A'237,  raQ^i]oavre  xai  alSofisvco  ^aaiXfja  ^4  331,  aiSsodeig  ^aai- 
X.fjog  srijirjr  A  402,  rdr  aiSsofiat  xai  SsiSta  q  188,  Q  435,  rdv  .  .  .  drofidCetv  aiSsofiai 
I  145,  alSsTrai  xard  Scbfia  q  578,  aiSoifis&'  av  'Ayafisfxvov  Eur.  I,  A.  833,  rijv  sfii]v 
%pvyr]v  xaraiSovfisvot  Xen.  Inst.  C  VIII  7, 22,  vjir]SsTro  avrov  Xen.  Hist,  Gr.  V  3, 22, 
b)  erga  senes  yXixir^v  alSsaaezat  fjS'  eXerja/]  X  419,  ov  a'  eX.erjaei  ovSe  ri  a'  atSi- 
aerat  Q  208,  jiQsa^vrsQovg  aiSsaovrat  Xen.  Mem,  III  5, 15,  c)  erga  matrem  et 
patrem  rdSs  r'  aidso  xai  fi  sXsi]aov  X  82,  rdvSs  S'  aiSeaai  .  .  fiaardv  Aesch.  Cho. 
897,  firjreQ  aiSeadd)  xTavsTv ;  899,  aiSsofiat  .  .  .  Sisa&ai  v  343,  aiSeaai  fisv  jrarsQa  .  . . 
jiQoXeijccov,    aiSsaai    Ss    fir]reQa    Soph.  Ai.  506,    Tofc   rexdvrag   f]Seaco    Eur.  fr.  109. 

d)  erga  patruum  aiSero .  .  .  jiarQOxaoiyvijroto  fiiyr']fjevai  ev  jiaXdfirjoiv  0  468, 
t  329.  e)  e r g a  m a r i t u m  svvr]v  r  aiSofisvr}  jtdatog  ji  75.  f)  erga  hospites 
lydi  o  aiSeaaofiat  ovSs  cpiXyaco  ^  388,  ^srorifiovg  Sdficor  sjriarQocpdg  alSdfisrog  Aesch 
Eum,  548.  g)  erga  supplices  av  Ss  fi  aiSso  xai  fi  sXer]oor  0  74,  A' 124,  ;i^  312, 
fir]8s  ri  fi  aiSdfisrog  fistXiaaso  fir]S'  iXsaiQcov  y  96,  aiSeaaat  Se  fieXa^&QOv  I  640,  ai- 
Sovvrai  ixirag  Aidg  Aesch.  Suppl.  641,  Eum.  475,  Eur.  Heracl.  102,  aiSeo&eig  rdg 
lxerr)Qt'ag  Her.  VII 141,  ai'Ssaaai  fis  ■&sag  vjisq  hymn.  Cer.  64,  jiaxQcoov  aiSsa&sig  fid- 
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Qov  Aesch.  Eum.  759,  aldiodtjri  fxe,  olxnnov  Eur.  Hec.  286,  abv  xaraidovftat  xdga 
Eur.  Or.  682.  —  ovy  u^iov  i?.E£7r  ovbk  aidovfievov  Plat.  Leg.  877  A,  albiarjxai  xal 
ucpfi  Deiii.  37,59;  38,22;  23,72.77.  h)  erga  preces  aldiaeiai  y.ovoag  Aio;;  Ih^iSy 
xovdkv  aidiaei  iixag  Eur.  Med.  326,  aifiag  yao  yFtgo;  albovfiai  to  anv  Eur.  Hipp.  335. 
i)  erga  deos  aibsTo  {ieovg  .  .  .  avTov  r' i/.irjaor  ^J  5U3,  ovbe  deoJv  ontv  ijdiaaz'  oidk 
zgujie(I,av  9?  28,  uideTade  ^evtoio  Aiug  aijiag  epigr.  Hoin.  8, 3,  deovg  atdev  xai  detStOi 
Theogn.  1179,  Aia  rot  ^iviov  aibovuut  Aesch.  Ag.  362,  Xen.  E.xp.  C.  1112,4,  Oewv 
^girtj  fjbovvro  Aesch.  Pers.  809.  uibov  av  jrgvfivar  Tto/.eog  A.  Suppl.  IM4,  xurutbi- 
adrjri  nargCbov  Aia  Ar.  Nub.  1468,  Her.  1X7,2,  ovx  uibeT  deovg  Eur.  Bacch.  263, 
baifiova  arvyvuv  xurutbeaOeiau  E.  Hipp.  773. 125H,  Plat.  Itep.  393  Pj,  Oeovg  rtgoyorovg 
avrwv  alb.  Plat.  Leg.  920 E.  —  aibeTnOui  0'  iegTJu  A  23.  k)  erga  mortuum  uiiieT 
v^;xw  Soph.  Ai.  1356.  1)  erga  niagistratus  et  mnioms  avSev  ...  aibovvrat  .. . 
cbs  rovg  agxovrug  Xen.  Lac.  2, 10,  ovg  (sc.  xgeirrovag)  uibeTaOat  :tdat  jrdvrug  jrgijtov 
Plat.  Leg.  9l7  A,  rovg  (pgovifioixdrovg  albovfievog  Xen.  .Mem.  1117,5.  m)  erga 
amicos  uliSeTaOut  Se  cpikovg  Theogn.  399,  aiSeo  fi  (o  jiat  1331.  n)  erga 
alios  allovg  r  aibiaOrjre  jiegtxriovag  /J  65,  Callin.fr.  1,2  ftrj  vvv  rov  uvi}goj::Tetov 
uiSeaOfjg  tjjoyov  Aesch.  Ag.  937,  ovx  e:iaiSeT,  rojrHe  xotgig  ei  rpgoreTg  Soph.  Ant.  510, 
aiSovfierog  He  jto?.?.(i  Sl/  6\i(/  Ootja  Eur.  Med.  348,  o  xaroui/.rj^  6  ^rdrra  albovuerog 
Ari.st.  Eth.  1108a34,  ///)  (/o/ieToOat  rovg  evrvyydvovrag  d?.?.(i  fiu?.?.ov  utSeTaOat  Arist. 
Poht.  1314  b  20.  o)  erga  se  ipsum  fir/biv  rt  fid?.?.ov  rovg  dvOgco.-rovg  aideTaOat 
f:(avTov  Democu.  fr.  264.     p)  aestimatio  aiSfoOirreg  d?.xdv  Pind.  P.  4, 173. 

IL  PudOP:  a)  probitatis  sensus  aibeTTai  6'  egbtov  o)'^Vv  Theogn.  482, 
ojieg  fid?.iara  rl/r  dgeri/v  avviyet,  ro  aiHeTaOat  Democr.  fr.  179,  ro  re  yiig  uideTaOai 
ao(f{u  Eur.  I.  A.  563  aiSiofiai  ftiya  eiJieTv  Pind.  N.  6,  14,  (ioiftdv  aiSeaat  dixag  Aesch. 
Eum.  539,  ()gxov  uiSeTaOe  680,  Soph.  0.  R.  647,  xreireiv  S'  vfidg  uiSovfiat  Eur. 
lon.  179,  dvr/g  ydg  ygr/ardg  aiSeTaOat  qH?.eT  Eur.  I.  A.  378,  aiHeTaOat  .  .  .  ro  ?.iav  Eur. 
fr.  209,  t6  Sixatov  aiSovfierot  Ant.  tetr.  2  ^  12.  1))  pudor  militis  aiSeaOev  uev 
dvr/vaaOai,  SeTaav  S'  vjToSiyOui  H  93,  d?.?)'/?.ovg  uiSeTaOe  0  562,  atSoftivtov  drSinov 
jiXioveg  aooi  0  563,  ftdycofiat  atSeaOeig  P  95,  atSovvrat  rovg  Jiagovrag  djzo?.ei.Tetv 
Xen.  Conv.  8,35,  rr/v'IIgax?.iovg  dgerl/v  ftd?.?.ov  i/Sovvro  f/  . .  .  eqojiovvro   Lvs.  2,12. 

c)  sensus  suae  dignitatis  ri  yug  ex  aiSovfiai  rdlag;  Eur.  Or.  1048,  ex^a?.eTv 
fth>  aiSovfiai  Sdxgv  Eur.  I.  A.  451.  d)  culpae  sensus  aiSiofiat  TgCbag  .  .  .  at  xe 
xaxog  Mg  Z  442.  X  105,  jribg  .  .  .  e^e.-rgd^ax  ;  dg'  aiSovfievot ;  Eur.  Hec.  515,  aiSov- 
fieOa  ydg  t«  ?.e?.eyfiira  fiot  E.  Hipp.  244,  aiSdfierog  ro  aov  ow.ta  E.  Herc.  1199.  ai- 
Sovfiat  rdSe  E.  I.  A.  848,  ft)/rii]  aiSovftat  ?.iyetv  E.  Or.  557.  aiSovfievog  ovx  dS)/?.og 
r/v  Xen.  Ag.  5,2,  (pojiovfiai  .  .  .  rovg  ftoy^Ot/govg ,  ov  ydg  Si/  Jtoze  EtJtoi.fi  av  djg  ye 
o2<yoi>a/  IMat.  Leg.  886A. 

III.  Pudieitia:  a)  nudi  hominis  aiSiouat  ydg  yviivovaOat  C  221.  b)fe- 
minae  aiSeto  ydg  Oa?.egdr  ydfior  igoroftr/rat  v  66,  oi)/  b' ovx  eTaetfii  fier' drigag  • 
aiSiofiat  ydg  a  184,  jtagOivovg  aiSovfieOa  o\?.(o  jte/.d^etv  Eur.  Heracl.  43,  aiSovfieO' 
HyJ.ov  E.  Phoen.  1276.  c)  iuvenis  rijr  rov  igaarov  ipvyj/v  roTg  jtaiStxoTg  aiSov- 
ftevr/v  re  xai  SeStvTav  ejteaOai  Plat.  Phaedr.  254^,  iyxgar)'/  xai  aiSovfieror  ror  igtij- 
ftevov  -Tot?/oa<  Xen.  Conv.  8, 27,  rd  aiSttoOai  layvgthg  ifKpvatoinat  /iov^.ofierog  avtoTg 
Xen.  Lac.  3,4.  d)  pudor  naturalis  aiSiort'  dfKpaSur  iiSeiag  rvyeTr  rojtgioruv 
evvdg  Pind.  P.  9,41,  aiSeTaOat  qi?.ovg  .  .  .  ydftov  fteftrf/itivotg  Eur.  1.  A.  389,  //  S"  aiSor- 
ftivf/  fiev  etoxet  Ktill.  Conv.d,  4,  eOt/xe  yitg  atSeTaOat  fier  etaturta  dqOi/rat,  aiSeTai/ai 
S'  i^tovra  Xen.  Lac.  1,5.  e)  dolentis  atSeto  yiig  <I>ai)/xag .  .  .  Stixgva  /.eifiiov 
0  86,   atSioftat  Se  fiiayeaO'    dOardtotatr,  y/co  b'  dye'  dxijtra   Ovit<J>  Q  90. 

AlSolog 

I.  Passiva  notio:  venerabilis:  a)  rex  (iaaiXf/og  evuir/v  alSoioio  A  4(^1, 
Hes.  til.  80.  434,  Setvog  r'  aiSoTog  re  .  .  .  rervyfir/v  i  234,  q'i?.og  .  .  .  Setvdg  r'  aiSoTng 
le  0  21,  o/oo(o'rfoo<r  xai  qi?.TeQog  ?.  360,  (pi/.or  jteg  idrra  xai  atSoTor  K  114,  atSoTo; 
vf/<fo>;rds  .1  649.  b)  regina  et  regia  uxor  o('dW»/ /yao/'/.f/o  o  314.  .-roo'  atSuii/g 
d?.dxotatv  X  II  al.,  yvrat  aiSoii/  Aaegt .  'OS.  g  152  al..  aiSoi>/  jtaQdxoiTig  0  479, 
hyMUi.  Ven.  44.  Cer.  843,  Ap.  14S,  Hes.  th.  953.    c)  ma  t  e  r  fn/Toi  .tag'  aiSoi)/  0  420. 

d)  nutrix  atSoit/  taui>/  a  139  al.  e)  socer  et  socrus  atSoTog  ri  ftoi  iaat  .  .  . 
Seivog    re    /'172,    aiSoi>/g    fxvg>'/g    .\'451.      f)   hospites    atSoii/   te  q  i?.>/   re  —386, 
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Seivij  re  xal  alSoir]  394  (cf.  roTai  fisv  alSoTov,  toTai  Ss  Ssivov  iSsTv  Sol.  fr.  12,6, 
Plat.  Theaet.  183E),  alSoTog  xs  cpilog  rs  £88,  t  191.  258,  ovng  alSoTog  .  .  .  ovrs 
7isgiq?t]f^og  Arch.  fr.  59,  aiSoTov  jiQo^trov  Aesch.  Suppl.  491.  g)  supplices  ^ei- 
voto  . . .  alSoioto-d-  544,  ixarijaiv  cifj.'  alSoioioiv  t]  161.  181,  s447.  h)  deaeHes.  th.  16, 
Hes.  0.  255.  301  hymn.  Hom.  pass.  i)  id  quod  in  pretio  esi  XQvaog  aldoisorarog 
Pind.  0.  3,42,  alSoiorarov  ysgag  Pind.  P.  5, 15. 

II.  Aetiva  notio:    a)  verecundia  imbutus.    a)    erga   regera   alSoTog 

a^rrjg  q  579.  /?)  erga  supplices  aiSoioig  djisTisfiJiov  r  243,  ^eivwv  aiSoToi  hfisveg 
Emped.  fr,  112,  aiSoir)  nQoaoipig  Pind.  P.  4,29,  aiSoico  jivevfiart  xwQag  Aesch. 
Suppl.  30  al.  y)  erga  cives  SUOS  aiSoTog  fiev  r]v  doroTg  ofitXeTv  Pind.  1. 2, 37. 
b)  pudore  imbutus  jiag{^ivog  aiSoir]  Plat.  Leg.  943E. 

III.  Pudenda ;  cf.  p.  23  adn.  6. 

AidrifKOV 

PudOPe  vel  pudieitia  imbutUS:  a)  pueri  aiSrjfioveariQOvg  elvai  rovg 
szaTSag  Xen.  Lac.  2, 10,  rj&ei  alStjfiovi  re  xal  yevvaim  Xen.  Conv.  8, 16,  aiSt]fi6vo)g 
xai  &gaaewg  tp&eyyea&at  4,b8,  Arist.  Eth.  1128bl7,  o  Se  fisaog  alSr]fio>v  1108a35. 

Ai66q)Q(Ov 

Vereeundia  imbutus:  a)  erga  patrem  oartg  aiS6(pgcov  Jig6g  a'  fj  Eur, 
Alc.  659.     b)  erga  supplicem  c5   '^svoi  aiSocpgovsg  Soph.  0.  C.  237. 

AvaldELa 

I.  Animus  invereeundus :  a)  erga  dominam  dvaiSsirjg  sjiejirjaav y424. 
b)  erga  senem  exsi  Sh  rovfwv  ovy.  dvat^^em»' Eur.  Herc.  165.  c)  erga  matrem 
dvatSsiag  nUav  Soph.  Ei.  607.  d)  erga  infelicem  avoixxog  xal  dvatSsia  Eur. 
Tro.  787. 

II.  AnimUS  impudens  dvatSsir^v  sntsifxsvs,  xegSaXeoqiQOJV  A  149,  dvatSeir]q)t 
m&r]aag  Hes.  0.  359,  aiSu)  .  .  .  dvatSeit]  xaronaCij  Hes.  0.  324,  dvatSeir]  Se  xat 
v^gtg  .  . .  yfjv  .  .  .  sxst  Theogn.  292.  ro  yfjgag  (og  dvatSsiag  jiXiarv  Eur.  Alc.  727, 
dvaiSeiag  svexa  jxgog  rco  das^sTv  Plat.  Leg.  871  D,  rijg  dvatSsiag  afia  xai  dvskev- 
■&eQiag  svsxa  iargev6fievog  Leg.  843  C,  v^giv  xat  dvagyiav  xal  dacoriav  xai  dvaiSsiav 
Plat.  Rep.  560  E,  xalovvrsg  .  .  .  dvaiSstav  Ss  dvSgeiav  561  A,  &aoQog  .  . .  dvaiSeidr  re 
jiQoaayogevet  Plat.  Leg.  647  A.  —  a)  culpae  sensu  carens  ro  ocotpgov  rfjg  dvatSeiag 
TiXsov  exovaav  Eur.  Tr.  1027,  ovrot  ^Qaaog  .  .  .  ovr  evroXfiia,  cpilovg  xaxcbg  Sgdaavz' 
ivavriov  ^Xejietv,  dXX' .  . .  draiSet  Eur.  Med.  469.  (i)  mentientis  eig  rovro  r6Xfirjg  xal 
draiSsiag  ijxEt  oratt.  (Dem.  coni.  synon.  dji6voiar,  drataxwriar,  &gaai'rr]ra,  ■&gd- 
oog,  v^gtv,  (hfi6rr]ra). 

III.  Animus  impudieus  f^sr'  dvatSeiag  eXxet  Plat.  Phaedr.  254  E,  ei  dvai- 
Seia  firj  iveir]  rfj  rcov  dcpgoStaicov  XQV^^i-  Plat.  Leg.  841 A. 

Avaidriq 

I.  InvePeeunduS  &gefifi  dvatSig  Soph.  El.  622,  dvaiSrjg  eaat  Jtootxrrjg  g  449, 
veovg  .  .  .  dvatSeoidrovg  Plat.  Leg.  729  C,  ^Xecpaga  JiQog  rdvaiSsg  dyaycov  Eur.  I.  A.  379. 
dvaiScbg  ev  roTg  6(p'&aXfioTg  rcbv  jisv&T]advro}v  Lyc.  142,  oculi  dvatSeTg  Arist.  De 
An.  492  a,  xvSotfJov  dvatSsa  E  493,  dvatSsa  .  . .  fiogov  Pind.  0.  10, 105,  dvaiSsT  sXjtiSi 
Pind.  N.  11,45,  ^dvarog  ydg  dvatSr']g  Theogn.  207. 

II.  ImpudenS  sig  dvatSig  .  .  .  S6g  f/ot  asavr6v  Soph.  Phil.  83,  2ar.  rov  &Qa- 
ovrdrov  re  xai  dvatSeardrov  Xen.  Hist.  Gr.  II  3,  54,  i]v  .  .  .  fi!]  dvaiSrjg  ?}  Xen.  Mem. 
III  1,11,  dvatSsg  SoxeT  fir]  eiS6rag  sjiiaxr']fir]v  djioqmirea&ai  ro  sjx.  Plat.  Theaet.  196  D, 
dvatSr]g  xai  ysvSrjg  Arist.  Anim.  Hist.  608 b  12,  dvaiSr]g  xai  xoXfirjgog  Ant.  tetr.  2y\, 
Din.  3, 1.  (Dem.  coni.  adiectiva  ^SsXvg^g,  ■&Qaavg,  fjttagog,  axexXiog,  cbfi6g). 

De  aideatg  cf.  p.  95  sa. 
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Typis  expressit  Robertus  Noske  Bornensis. 


Vita 


Natus  sum  Rudolfus  Schultz  Rostochii  anno  1887  m.  lanuario 
die  XVII  patre  Augusto,  matre  Elisa,  quos  diu  ut  adhuc  valere  sunimo 
opere  cupio.  Fidei  adscriptus  sum  evangelicae.  In  ludo  elementario 
scholae  Rostochiensis,  quae  dicitur  Magna  Urbana,  litterarum  elementis 
imbutus  eiusdem  scholae  gymnasium  per  novem  annos  frequentavi. 
Anno  h.  s.  V  maturitatis  testimonio  instructus  academiam  Rostochiensem 
adii,  ut  studiis  philologicis  et  historicis  operam  darem.  Postquam 
proximo  anno  per  singula  semestria  Monaci  et  Berolini  isdem  studiis 
me  dedi,  in  patriae  meae  academiam  redii. 

Docuerunt  me  viri  illustrissimi  Monacenses:  Crusius,  Furtwaengler  (■!■), 
Lipps,  Polilmann,  Volhner;  Berolinenses :  Diels.  Hirschfeid.  Vahlen,  de 
Wihimowitz-Moellendorff;  Rostochienses:  Bloch,  Erhardt,  Geffcken.  Kern 
(nunc  Halensis),  Kolbe,  Liiders  (nunc  Berolinensis),  Plasberg  (nunc 
Pragensis),   Sommer,   Watzinger  (nunc  Gissensis). 

Seminarii  Rostochiensis  sodalis  fui  ordinarius  auspiciis  Geffckeni 
et  Plasbergi  per  semestria  tria.  VY.  cc.  Bloch  et  Kolbe  benigne  per- 
miserunt,  ut  historicis  et  epigrapliicis  exercitationibus,  Watzinger,  ut 
archaeologicis  interessem.  Praeterea  interfui  Monaci  exercitationibus 
historicis  Pohlmanni  et  Heigelii,   Berolini  proseminario  philologico. 

lis  potissimum,  quorum  scholas  Rostochii  audivi.  iustas  hoc  loco 
refero  gratias,  cum  praesertim  propter  modicum  numerum  sodalium  ipsi 
singulorum  studiis  favere  non  veriti  sint.  Atque  grato  animo  tenebo. 
quantum  debeam  v.  c.  Ottoni  Plasberg.  qui  me  in  hac  dissertatione 
scribenda  summa  cum  benignitate  et  indulgentia  adiuvit  nec  permisit, 
ut  silendo  difficultates  superasse  mihi  viderer.  sed  Quintili  Horatiani, 
candidi  poetarura  iudicis,   munere  in  iioc   iibello  functus  est. 


